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KARAGÖZ UZERINE 

I 

Karagöz,· bir «gölge oyunu11. dur. Bu oyun, deriden 
kesilmiş birtakım şekillerin (insan, hayvan, bitki, eşya 
v.b.), arkadan ışık verilerek beyaz bir perde üze­
rine yansıtılması temeline dayanır. 

Karagöz Oyununun Kısa Tarihi 

Doğu ülkelerine özgü bir sanat olduğu a.nl.aşılan 
«gölge oy.unu11nun ilkin Çin'den çıktığı söylentisi 
vardır. Bu Çin söylentisine göre, imparator Wu (bük. 

m.ö. 140-87), çok sevdiği kansının ölüm:ü üzerine de­
rin bir üzüntüye kapılır; Şav-Wöng adlı bir Çinli, 
imparatorun üzüntüsünü hafifletmek için, ölen kadı­
nın hayalini bir perde arkasından gösterebileceğini 
söyler; sarayın bir odasına gerdirdiği beyaz bir per­
denin arkasından geçirdiği bir kadının perde üzerine 
düşen gölgesini, ölen kadının hayali diye sunar (m.ö. 
121). M.s. XI. yüzyılda yazılmış bir Çin ansiklopedi­
sinde bu olaydan söz edilmekte ve ansiklopedinin 
yazıldığı çağda gölge oyÜnunun derideİı yapılmış 
şekillerle pazar yerlerinde oynatıldığı belirtilmekte 
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imiş.1 Batıda bu oyuna. «Çin gölgeleri» adı veril­
mektedir; Bir başka söylentiye göre, gölge oyunu 
Hint'ten çıkmış, IV., V. · Yüzyıllarda Cava'ya geçmiş­
tir; Cava'da Wayang adı verilen ve gerek Şekilleri, 
gerek konuları bugüne değin korunan bu oyunlarda 
Hint efsanelerinin etkisi açıkça görülmekte imiş. 
Yapılan incelemelerden öğrendiğimize göre, Ciıvil 
edebiyatında, evren, bir Wayang sahnesine, insanlar 
ve doğa da Wayang tasvirlerine benzetilmiştir.2 

İslam dünyasında, bu oyuna hayal-el-zıll (hayal-i 
zıl) [ = gölge hayali]. zıll-el-hayQ,l (zıll-i haydi) [ = 
hayal gölgesi], lıayal-el-sitare [ = perde hayali] v.b. ad­
ları verilmiştir. XI. yüzyıldan bu yana,· İbni Hazın 
(994-1064?), imam Gazzali 0058-1111), Muhiddin-i.Ara­
bi (1165-1240), İbnült'.ariz (1182-1235) v.b. gibi kelamcı 
ve tasavvufçuların eserlerinde hayal sahnesi evrene, 
insanlar ve bütün· varlıklar, perdedeki geçici hayal­
lere benzetilmiş; oyunda1d hayaller nasıl perde ar­
kasındaki bir sanatçı tarafından oynatılıyorsa, evren­
deki varlıkları da görünmeyen bir yaratıcının hare­
ket ettirdiği anlatılmıştır . .  islain felsefesinin temel il­
kelerinden biri olan bu dünya görüşünün kaynağı, 
Eflatun'un ünlü «mağara» benzetmesine dayanmak-, 
tadır. Ka:ragöz perdesinin bir «ibret perdesi» olduğu 
inancı, bu . oyunun Türkiye' de gerçekçi ve toplumsal 
bir nitelik. kazandığı devirlerde dahi sürüp gitmiş; 
oyun başlarken okunan «perde gazeli», tasavvuftan 
gelme mistik havayı korumuştur. ··xu. yüzyılın ikinci 
yarısında Selahaddin-i Eyyubi Chük. 1175-1193) nin 
sarayında hayal oynatıldığı GuzO.li (? - 1412) nin Me­
tali-el-Büdur fi Menazil-el-Sürür adlı eserinden öğre­
niliyor.s Muhiddin-i Arabi FütuMt-el-Mekkiyye (yazı-

1 Georg Jll.C'ob. Geschlchtl' des Schattenthentt>rs, Hannov(•r 
1926. Si. ıı . 

• G. Jacolı, ad. gec. ıı. 27-28 
• G. Jacob, ad. geç. es .. s. 62-(iS: .selim Nüzhet Gerı:ek, 

Türk Temaıası, 2. bas.. ı942, s. ·50 
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zılışı: 1203) adlı eserl,nde tasavvuf inançlarını anla­
tırken, hayal-el-sitare diye andığı gölge oywı:wıu ör­
nek diye ele alır ve: «İlkin perdeye Vassaf [ = anla­
tıcı] denen kişi çıkar, Tanrının ululuğıımi saygı ile 
anar; sonra, kendisinin ardından perdeye gelen türlü 
türlü suretlerle konuşur114 der ki; bu sözlerden, hayal 
oyununun o tarihlerde nasıl oynatıldığı aşağıyuka.rı an­
laşılmaktadır. Musullu; yazar İbni Danyal (? 1310), 
Mısır'da MemlUk hükümdarı Baybars (hük. 1260-1277) 
devrinde yazdığı Tayf-el-Hayal adlı oyun kitabının ön­
sözünde, hcıyal-el-ıeıll denen gölge oywıunun o tarih­
lerde Mısır'da pek çok ·oynandığını, aynı. şeylerin 
tekrarlaQmasının seyirciye bıkkınlık verdiğini, yeni 
şeyler arayan usta bir hayal oyuncusunun isteği üze­
rine bu kitabı yazdığinı, �serinin eski oyunlara üs­
tün olduğunu bildirmiştir.il 

Gölge oyununun Türk toplumunda ne zaman kul· 
lanılmağa başlandığı kesin olarak belli değildir. Bu 
konuda ilkin Georg Jacob tarafında.fi ileriye sürülen 
bir görüşe göre, gölge oyunu Çinli'lerden Moğol'la­
ra, Moğol'lardan TUrk'lere geçmiştir; Orta-Asya 
Türk'leri arasında kullanılan kaburcak, kavurcak, 
kağurcuk terimleri «gölge oyunu» anlamına. gelmek­
tedir .s Daha sonraki incelemelerde de, Türkistan'da 
kullanılan koğurcak, kavurcak, kaburcak, kolkurçak, 
çadır-hayal, hayme-şebbaıei sözcüklerinin «gölge oyu­
nu» anlamını taşıdığı -Çeşitli kaynaklara dayanıla­
rak- açıklanmış, «Anadolu Türkleri arasında yayılan. 
hayal oyununun, Türk akınlarının istikametini takip 
ederek şarktan garba geldiği» varsayımı ileriye sürül­
müştür. 7 Son yıllarda. yapılan incelemelerdens öğ-

' S. N. Gercek, acl. gec. es., s. 50-(il 
• S. N. Gercek; ad. gec. es., s. 62 
• G .. Jacob, ad. geı:. es., Türkce cev. TUrklerdf' Karagöz, 

lstımbul 1938, �- 3, çev. O. s. OOkyay. 
• Sabri Esıit Slyavuşgil, Karag.öz, İstanbul 1941, s. 26-30 
8 Ahmet Kutsi Tecer, Karaıı-öz ve Koklaya Alt Kısa Not­

lar, «Türk Folklor Araştırmaları» dergisi, Karsg-l:!z özel sayı-
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rendiğimize göre hayal sözcüğünün «gölge oywiuıı an· 
lamına alınması, söz konusu varsayımın bir yanılgı 
üzerine kurulduğunu ortaya çıkarmıştır. Şöyle ki: eski 
metinlerdeki hayal sözcüğü ıımücessem şekilıı anlamı· 
na gelınekte,-ve genel olarak hem «kukla oyunu», hem 
de ıcgölge oyunui> kavramlarım içine almak.ta; gölge 
oyunlan içinse, aynca, zıll·i hayal [ = hayalin gölge­
si] ya da. hayal-i :ul terimi kullanılmaktadır. Hayal 
sözctiğilntin «gölge oyunuıı anlamına kullanılması 
çok sonradır. Türkistan'daki çadlır-hayal, iran'daki 
hayme-şebbtlzi oyunlannın 1bir «gölge oyunu» değil, 
«ipli kukla. OYlUlUll olduğu bu incelemelerle ortaya 
konmuştur .. Bu konuda sözü edilen kurçak, koğurçak, 
kavurçak, kabur.cak v.b. sözcükleri «bebek, kukla» 
anlamlarına gelmektedir.9 Kolkurçak (kol-kurçak) da 
«el. ktıklasrn demektir. Metin And, Leningrad Etnog­
ra.fya Müzesi'nde korunmakta. olan kol-kurçak ve ça· 
dır-hayal'in türlü örİıekl� 1962 Martında Rusya'ya 
yaptığı gezide incelemiş, bunların «el kuklasııı ve 
«ipli kuklaıı olduklarım görmüştür.10 Ktıkla oyunları 
da. perde arkasında gizlenen bir sanatçı te.ı'afından 
oynatılc:Uğı için, kanıt diye ileri sürülen yazılardaki 
«perde» sözcüğü de, anlatılan oyunun gölge oyunu 
olduğuna kesin işaret se.yilamaz. Sözgelimi, tarihçi 
Cüveyni (? - 1283) nin eserinde,ıı Çin'den gelen sa.­
natçılann Moğol impa.ı:atoru Oktay .(htilç. 1227-1241) 
ın önünde oynattıklan oyun anlatılırken, «kendi 
memleketleriniıi . . . acaip .oyunlarını - perdeden «:µşan 

sı, c. V, 1959, sayı 119; Metin And; Eski Türklerde Kukla ve 

GölgE" Oyunlan Çeııitleri, <Devlet Tiyatrosu> dergisi, Ekim 
1963, sayı 21; Helim ut Rltter, Karagöz, «İsl!rn Aneiklopedieb, 
c. vr. 1955, s. 246 

• ;Kuzurçuk : kırı: ı:ocuklarının insan suretinde yaparak 
oynadıkları bebek, kukla. (KAşgarlı Mahmut, Didnü lftgaat­
it-Türk, c. I, s. 601, Ankara 1939, ı:ev. B. Atalay) 

Kurçak: put, heykel; kukla. (Hüseyin KAzım, Büyük 
Türk Lftgatl, c. III, s. 866, İstanbul 19'43). 

ıo M. And. ad. ge<:. makale, s. 28 
ı ı Cüveynt: Tarih-l Clban�gö�i\, c. I, s. ısS-164, Leyden 

1912 
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getirdiler» denmektedir ki, «perdeden dışari getir· 
mek» sözü, bunun bir kukla oyunu olduğunu dtişthı· 
dtirmektedir;ı2 Fars şairi Attar'm Üştür-n4me adlı 
eserinde raslanan bir parçada'" ccUsta bir perde oyun­
cusu vardı, bilgin bir· kişiydi, aslı da Türk'tü; nakkaş­
lıkta benzeri · yoktu, her nereye gitse orada iş bu· 
lurdu; şaşılası renklerle süslü suretler yapar, daima 
kendikendine oynatır dururdu; yaptığı her sııret za.. 
manla bozulur, o da bir başkasını ortaya çıkanrdı; 
bütün suretler rengarenk nakışlı idi, her birini başka 
bir tarzda yapardı; oyun için. yedi perde kurmuştu, 
hepsi rengil.renk, nakışlı, boyalı idi.» deıunektedir; 
oyuncunun beyaz bir perde değil de, ccrenkli ve na­
kışlı yedi perde kurmuş» olrna.sı, söz konusu oyunun 
da kukla oyunu olması gerektiğini akla. getirmekte­
dir. 

Gölge oyununun Anadolu'ya ne zaman girdiği ko­
nqsunda çeşitli söylentiler vardır: 

Evliya Çelebi ( 1611-1682) ye göre, Karagöz ile Ha­
civat, Anadolu Selçukluları zamanııida yaşamış, bunla­
rın birbirleriyle tartışma ve çatışmaları ccha.yft.1-i zıllııe 
kont.ip oynatılmıştır. Evliya - Çelebi, Hacivat ile Ka­
ra.göz �rine şunları söyler: 

Hacı Ayvad -ki Bursa'lı Ha.ez İvaa'dzr_:_ Selçitkiler 
zamanında. Yorkça Halil ismiyle müsemma peyk-i 
'ResillullaJı idi ki yetmiş yedi sene müddet Mekke'den 
Bursa'ya gidüb gelirdi. Efeli-oUulları namıyle ecdad· 
ıarı ştJhret bulmuşdu. ( ... ) Bu Efeli-oğlu, Mekke'den 
Bursa'ya gel�rken beyn-el-Haremeyn eşkıya-yi Urb4n 
Efelt-oğlu Yorkça Halil Hacı Ayvad'ı şehld idüb Bedr-i 
Huneyn'de defn eylediler. ( ... ) KaraglJz ise, İstanbul 
tekfuru ccKostanfi)min s4lsi idi. Edirne kurbllndelci 
Kırkkilise'den 'l?ir mfr-i sahib-kemal, İıyy4r-i cihan 

10 S. N. Gerçek, ad. geç. es., s. 48; Slya.vuşgil, bu sözü, 
cperdeye çıka.rmalu a.nlamında. a.lmıı:ıtır (Siya.vu9gll, ,a.d. geç. 
es., s. 27). 

13 s. E. Siya.vuııgll, ıi.d. geç. es., s. 27-28 

ıı· 



Kıbti idi. Adına ccŞofyoıelu KaragiJ;e Bali Çelebi'» der­
lerdi. Tekfur Kostantt yılda bir kere Alaedcfüı-i Sel­
çuki'ye glinderdikde Hacivat ile KaragiJıe'ün biribir­
leriyle mübahase ve mücadelelerini o zamanın peh· 
levanları hayal-i ıeılla koyub oynatırlar idi.14 

Anadolu Selçuklu tarihinde üç tane Alaeddin var· 
dır: I. Alaeddin Keykubat <hük. 1192-1237), II. Alaed-. 
din Keykubat (hük. 1239-1254)', III. Alaeddin Keyku­
bat Chük. 1277-1302). Söz konusu «Ala�ddin-i Selçuki» 
nin hangi Alaed.din olduğu anlaşılmıyor. 

Halk ve karagözcüler arE.ösındaki bir söylentiye 
göre ise, Sultan Orhan (hük. 1324-1362) devrinde Bur­
sa'da bir cami yapımında Karagöz demirci, Hacivat 
da duvarcı olarak çalışıyormuş; ikisi arasında her 
gün sürüp gideri nükteli konuşmaları dinlemek iste­
yen işÇiler, işlerini güçlerini bırakıp onların çevresin­
de toplanır, bu yüzden de yapım işi ilerlemezmiş. 
Bunu öğrenen Sultan Orhan, Karagöz'le Hacivat'ı öl­
dürtmüşse de, bir süre sonra iç-acısı çekmeğe ·başla· 
mış; padişahın acısını dindirmek isteyen Şeyh Küşte­
ri, bir perde kurdurmuş, Hacivat'la Karagöz'ün deri­
den yapılmış �asvirlerini (ya da, kendisinin san 
çedik pabuçlarını) perde arkasında oynatıp on­
ların şakalarını tekrarlıyarak padişahı .avutmuş.ı;; 
(Çin söylentisinde, ölen karısına acınan imparator 
Wu'yu avutmak için perde arkasından bir kadın ge­
çirme olayı ile bu Türk söylentisi arasındaki benzer-
lik. ayrıca dikkate değer.) , 

Bu ikinci söylentiye· göre, Karagöz ile Hacivat, 
XIV. yüzyıida yaşamış kişilerdir; hayal-i zıl [ = ka, 
ragöz] oyunu ilkin Bursa'da çıkmıştır; bu oyunun 
kurucusu Şeyh Küşteri'dir <Kaynaklarda �erilen bil· 

u Evliyn Çe!t,bi, SeJ•ahatnamr, c . . T, ıı. 654.-655, İstanbul 

ı314 
. 

ır. Bir başka sı;yJentiye göre, olay J. Beyazıt (Yıldırım) 
(hilk. 1389--1402) devrinde geçmlııtir. (İmzasız makale, Seyh 
Kü�teri ,.e Karagöz, <Yeni Mecmua». Bursa i�ln fevkalO.de 
nüsha, c. iV. 1922, sayı 75/9.) 
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giye göre,ıo Şeyh Muhammed Küşteri, iran'da Hozis­
tan'ın merkezi olan ccŞusterıı , ya da ıcKüşter11 -Arap'­
ların söyleyişine göre ccTlisterıı- kasabasıp.dan Bur­
sa'ya gelmiş, orada ölmüştür. Bursa'da, Şeyh Küşte­
ri'nin olduğti söylenen bir mezar da vardır. Geleneğe 
göre; karagöz oyununun kurucusu ve karagözcWerin 
ccpir»i sayılan Şeyh Küşteri'nin adı, perde gazellerin­
de sık sık geçer. İbni İsa Akhisari (? - 1559/1560) 
nin. yazdığı bir ııperde gazeli>mde de gölge oyununu 
Şeyh Küşteri'nin kurduğti ve bu oyunuıi tasavvufi 
bir anlam ta�ıdığı anlatılmıştır ki, bu gazel, hem el­
deki en eski perde gazeli, hem de Şeyh Küşteri hak­
�ındaki söyleı;ı.tilerin en eski belgesicİir.17 Ka;ı.-agöz 
oyunlarında, olayların geçtiği perdeye ccl{üşteıi mey­
danı» denir). Söz konusu- söylenti,' karagöz oyuni.ınun 
Anadolu'da XIV. yüzyılda meydana geldiğini anlat­
makta ise de, şair Mesut bin Ahmet [ = Hoca Mesut] 
in aynı yüzyıl ortalarında yazdığı (1350) ünlü Süheyl 
ü Nevbahdr adlı mesnevisinde şöyle bir beyte ras­
lanmaktadır: 

Kişi kim hayal-baz oyunun· bililr 
Çadır tutuban gice oynar olur. 

«Hayal-baz oyununun çadır kurularak geceleri oy­
natıldığuı nı anlatan bu beyitteki cchayal-bii.z oyunu» 
eğer «çadır-hayalı>. yani kukla oyunu değil de cczıll-i ha­
yal» yani gölge oyunu anlamına geliyorsa, o zaman, 
karagöz oyununun XIV. yüzyıl ortalarında Anadolu'da 
herkesçe bilindiği, bu bakımdan, Anadolu'da daha es­
ki' bir geçmişi olinası gerektiği; - Evliya Çelebi'nin 
sözlerini de gözönünde bulundurarak - Selçuklular 
devrine çıkmanın uygun olacağı düşünülebilir ... Kara­
göz o�nunun XV. yüzyılda TÜrkiye'de nasıl ·bir .geliş­
me gösterdiğini anlatan belgeler elimizde yoksa da, 
Hamdullah Hamdi (1449-1503) nin Yusuf ü Züleyha 

ıo Kaynaklar için bk. G . .  Jacob, a<l. geç. es., t. c:ev., s. 
3-4;' S; N. Gerçek, ad. geç. es .• s. 55-61; S. E. Siyavuşgll, 
ad. geç. es., s. 36-38. 

" Söz koiıusu gazel ve İbni İaa Akhisarl icln bk. Bur· 

11atı LeylA, s. · 272. 
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mesnevisinde ctlO.'b·i hayal» e [ = hay� oywıuina] «tel· 
mih» yoluyla değinen bir beyit vardır.ıs Bir şeye 
«telmih» yapılabilmesi için o şeyin çok tanınmış ol· 
ması gerektiği gözönünde buhuıdurularak, hayal oyu· 
nunun XV. yüzyılın ikinci yansında herkesçe ·bilinen 
yaygın bir oywı olduğU düşünülebilir... XVI. yüzyıl· 
da «hayal·i zıh> oyununun yaygmlığını ve Tili'kiye'de 
eğlence sanatlarının başlıcalarından biri olduğUnu 
gösteren epey belge vardır. Şeyhülisla.m· Ebüssuut 
Efendi (1490-1574) nin, cchayal-i zıl oyunu» nu «ibret 
gözüyle» 1 seyretmenin cezayı gerektirmeyeceği yolun· 
·daki bir fetvası, bunların en önemlisidir.ı9 İbni İyis 
< 1448·1521 den sonra) adlı bir Arap tarihçisinin y�­
ğına göre,20 I. Sellin (Yavuz) (hük. 1512-1520) Mısır'ı 
aldığı yıl (1517), Cize'de seyrettiği hayal oyununu be­
ğenmiş, oğlunun eğlenmesi için, Mısır'lı hayalciyi İs· 
tanbul'a götürmek istediğini bildirmiş. (0 yüzyıla 
ait olduğu tahmin edilen bir Mısır hayal takımında· 
ki· tasvirlerden iki tanesinin Karagöz ve Haciıvat'a 
benzerliği ayrıca dikkate değer2.ı). Bu yüzyılda şeıı. 
zadelerin sünnet düğünlerinde (1530, •1539, 1582) çe­
şitli eğlenceler arasında karagöz oynatıldığı . da bili· 
niyor.22 Bazı belgelerden öğrenildiğine göre, «hayal·i 
zılcı Kör Hal!ian » bu yüzyılın sonlarında en ünlü kara­
göz sanatçılarınd.andır.23 Yine bu yüzyılda yetişmiş 

18 S. E. Siyavuegll, ad. gec. es., s. 40 
ıe S. N. Gerı:ek, ad. gec. es., s._ 66; Mustafa Nihat Özön, 

Kanh Kavalı:, ı94ı, s . . . 61 
ao İbni İyAs, Bediyi-el-ZuhO.r fi: Vakaayi-el-DühO.r, c. 

III, ıı. 126, Kahire (Bulak) 1311/1312;. bk. S. N. Gercek, ad. 
geı:. es., s. 66; s. E. Siyavuggll, ad. gec. es., s. 40 

•• s. N. Gercek, ad. gec. es. ,. s. 64-66 
•• G. ,Ja.cob, ad. gec. es., t. cev., ıı. 4-6 
•• Evliya. Çelebi'nin aktıı.ı'dıll;ı bir söylentiye göre, «Yıl­

dırım Ba.yezld Han asrında 'Kör Hasan' namıyle Yld olunur. 
bir rlnd-1 cihan ve .musthlb-i Yıldırım H&ll» (Seyahatıui.­
me, c. I, s. 662) oldull;u ileriye sürülen bu sa.natcının, son 
yıllarda bulunan iki belgeye göre, Y1ldınm Beyazıt (hük. 
1389-1402) devrlnde dell;ll, XVI. yüzyllın sonle.rıyle XVII. 
yüzyılın baslarında ya.ıİadıll;ı ve 1616 da sa.il; olduğu anlqı­
lıyor. (A. K. Tecer, ad. gec. makale). 
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kimi edebiyat sanatçıları (Hayali, Baki, L8mii v.b.) 
bir benzetme öğesi olarak hayal oyunUJU!. değinmiş· 
lerdir ... XVII. yüzyılda belgeler daha da çoğalmak­
ta. oyunun yapısı, bellibaşlı kişileri, birkaç ko�usu 
ve ünlü karagöz· oynatıcılanndan bazılan üzerinde 
bilgi edinilmektedir. Evliya Çelebi, Naima, Abdi v.b. 
gibi yerli yazarlarin eserlerinden, ve o çağda istan­
bul'da bulwmıuş Avrupa'lılann anı ve gezi kitapla­
rından öğrenildiğine göre,24 Ramazan ayında kahve· 
hanelerde, başka ziımanl�rda da evlenme, doğum, 
sünnet düğünü v.b. dolayısıyle saray, konak ve evler· 
de. yapılan şenliklerde oynatılan bu oyunlar, Osmanlı 
toplwnunun bellibaşlı eğlencelerinden biri sayılmak· 
tadır. Evliya Çelebi'nin Seyahatname'siriden anlaşıl­
dığına göre, yalnız İstanbul'da değil, Türkiye'nin baş· 
·ka şehirlerinde de Csözgelimi Erzurum'da) kahveha· 
nelerde karagöz oynatılmaktadir. Gene Evliya. Çele­
bi'nin bildirdiğine göre, bu yüzyılda İstanbul'da Kör 
Hasan-zad� Mehmet Çelebi ile Şengül Çelebi, Erzu· 
rum'da Kandillioğli.ı, o çağın ünlü karagözcüleridir .... 
JÇ_VIII. yüzyılda da, Seyyid Vehbi (? - 1736), Haşmet 
( ?- 1768),  KAni 0712- 1791), S,ilruri C? - 1814) gibi 
şairlerin eserlerine CSftrname, Veladetniime, Hezeliy· 
yAt, ebced'le söylenen tarih), ve yabancı yazarların 
verdikleri bilgilere göre,26 sultanların doğumu, evlen· 
mesi, şehzadelerin süruıet olması dolayısıyla yapılan 
genel şenliklerde, aynca, kahvehanelerde ve hali vak­
ti yerinde olanlann evlerinde oynatılan karagöz, İs­
tanbul'un yine en önemli eğlencelerinden biridir. Söz 
konusu yerli kaynaklara göre, Bekçi Mehmet (? · 

1777). San Ahmet, Şerbetçi Emin (? - 1796/1797), 
Kasımpaşalı Hafız CÜI. Selim devri:· 1789-1807) bu 
yüzyılın ikinci yansında İstanbul'da yetişen karagöz­
cülerin en ünlüleridir. O çağda İstanbul'da olup da 

•• Bu kaynaklar icin bk. G. Jacob, ad. geç. es., t. ı:ev., s. 
6-ıı; s. E. Siyawııgil, ·ad.· gec;. es., s. 42-47 ve 66-69 · 

•• Biı kaynaklar1 icin bk. G. Jacob, ad. geç. es., t. ı:ev., 
s. 12; S. N. Gerı:ek. ad. geı:.· es., s. 67-68; S. E. Siyavµııgil, 
ad. ırec. es., s. 47-60 ve 69-60 
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eserlerinde karagöze değinen yabancılar, gördükle­
ri oyunların niteliği, kişileri ve konuları üzerine bil­
gi vermektedirler ... Karagöz oyununun XIX. yüzyıl­
da da yine sarayın ve halk toplantılarının gözq.e eğ­
lencelerinden biri olduğunu yerli ve yabancı çeşitli 
kaynakların tanıklığından öğreniyoruz.2G Söz konu­
su yerli kaynaklara göre, II. Mahmut (bük. 1808-1839) 
devrinde şehzadelerin sünnet düğününde (1836) ccge­
celeri on bir mahalde hayal oynatılmış»tır; ·ser-hayali 
Sait Efendi, Galatasaray ağalaı:ından hayali Hamit, 
hayali berber Sait Efendi <? -1815/1816) bu devrin 
ünlü karagözcüleridir. Abdülaziz (hük. iB&l-1876) ve 
II. Abdülhamit <hük. 1876-1909) devirlerinde Rıza 
Efendi, Mehmet Efendi, Nazif Bey v.b. gibi birta­
kım ,karagözcüler saraya aldırılmıştır;:ı1 bu dönem­
de son ustalarını yetiştiren karagöz oyuhu, XX. 
yüzyılın ilk çeyreğinde bir süre daha yaşamış, Cum­
huriyet devrinde yerini tiyatro ve sinemaya. bırak­
mıştır. XIX. yüzyılın ikinci yarısında ve XX. yüzyı­
lın ilk çeyreğinde yetişen karagöz sanatçılarından 
bazılarının adları bilinmektedir.28 Söz konusu kay­
naklarda adlarıyle birlikte ba,zılarının meslekleri de 
bildirilen bu sanatçılardan kimisinin tekkelerden 
<Şeyh Fehmi . Efendi, Peder Mustafa Efendi, Müştak 
Baba>, kimisinin medreseden (Kör imam, Darpha· 
neli Hafız Efendi, Hafız Melup.et Efendi), kimisinin 
Enderun'dan <Enderunlu f[akkı Bey, Enderunlu 
Tevfik Efendi, Enderunlu .Hamit Efendi), kimisinin 
katiplikten <Katip Salih, Katip Mahmut v.b.), kimi­
.sinin cerriı.hlık v.b. gibi mesleklerden (Cerrah Salih 
Efendi), pek çoğunun esnaflıktan <Yorgancı Abdul­
lah Efendi, Püskülcü Hüsnü Efendi, Kantarcı Hak'. 

�:11 kayııaklar iı;iıı bk. 8. N. c;.,rı;ek, atl. geı;. e� .. s. 
li!H\!l: 8 . . Jo:. Siyavu�g;il. ııd. ı.;eı;. ""'" s. 5ı-52 ve 6ı-67 

"' Ahmet Hasinı. Mulmrrir llu l:ıL, H. 63, İııtanbul l!l:!I\ 
(ılış kapak· ı927); Heli mut Rittıer, Karagiis, c. I, s. 3, Han-
ııover 1924 

=,.. A. Haı-;inı, :ut g·��<;. 
geç. s. 90-9:! 

fi!Hl:J; ı;, N. Gerı:ek, ad. 
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kı Efendi, Şekerci Derviş Efendi, Aktar Rıza Efendi, 
Hamamcı Süleyman Efendi, Ustura.cı Mustafa Efen­
di, Yemenici Andan Efendi, Çilingir Ohannes Efen­
di v.b.) geldiği görüli.ir. 

Karagöz oyununun kaynağı konusunda kimi Batı­
lı yazarl�29 ileriye sürdükleri bir görüş de, kara­
göz.'ün Bizans aracılığıyle eski Yunan ve Roma mi­
mus oyunlanna bağianmasıdır. Bu yaz�lara göre, 
Türk1er İstanbul'u alınca, Bizans mimus'u dilini, 
yenenlerin diline uydurmak zorunda kalİn.ışt.ır, bu 
.bakımdan, karagöz, Bizans mimus'unun ardılıdır; 
Türk1er BizBiis1ıların başı .kel, karnı şişkin minlus'­
unu Pişek4r1a Hacivat, eli şakşaktı Maccus'unu d8. Ka­
vuklu ile Karagöz yapmışlardır; karagöz'ün de, mi­
mus'uıi da temeli taklide dayanmaktadır; bu oyun­
lar, ii:ıtanbul'daki çeşitli ulusları ve bu ulusların 
tuhaf .tuhaf konuşmalarını taklit ederler; ikisinde 
de meyhaneci, tacir, dilenci, Yahudi, Ermeni, Arap 
v.b. tipleri bulunur; her iki oyunda da -phallusC yun. 
phallos: erkeklik uzvu> vardır; her ikisinde de dans­
lar, şarkılar, açık-saçık cinaslar, kaba deyişler, tokat 
atmalar, itişip. kakışmalar ve siya8al taşlamalar 
vardır; konular arasında da benzerlikler görülür v.b . . . 
(Bu ya.zarlar, bir sahne oyunu olan mimus'un perde­
ye nasıl çıktığını açıklamamışlardır). Türk inceleme­
ciler, karagöz'ün mimus'ta.n çıktığı görüşüne katıl­
mamaktadırlar.30 Bununla .birlikte, Metin And, söz 
konusu yakınlıkları gözönünde bulundurarak, «ka­
nıtların yetersizliği karşısında etkileşme yerine 
benzeşmelere değinmek daha sakıntılı olur» demiş, 
bu benzeşmeleri 7 maddede toplamıştır.31 ayrıca, 

•• Ignıı.cz Kunos, Türk Halk Edebiyatı, s. 91, İstanbul 
1926; ilbür ya.zarlar !cin bk. Metin And, Bizans Tiyatrosu, 
s. 271-278, Ankara 1962; Metin And, Karagöz, .Mlmu11 ve 
Beleh, «Türk Dllb dergisi, 1968, c. XII, sayı 14:4, · s. 817-825 

ao S. E. Siyavuşgll, ad. ge\}. es .. s. 148-149; M. And, not 
29 da ad. geç. es., s. 279-280 ve ad. gec. makale, s. 826 

a1 :M. And, ad. a-ec. es., s. 280-286 
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ka.ra.göz'le mim.us arasındaki benzerlikleri inceleyen 
Alman bilgini Reich'm eserlıii ö�tledikten sonra da 
şöyle demiştir: <ıReich'm açtığı bu çalışma a.1anı bir 
incelemeci beklemektedir. Mimus'u en az Reich kar 
dar tanıya.n bir incelemeci bugün elimizde geniş 
sayıda bulunan karagöz. metinleriyle ya Reich'm gö­
rüşlerini doğrulayacak, ya da onları çürütecektir.»32 

İran'lıların kukla -kiş�i . «Keçel Pehlevanıı ile Ka­
ragöz arasmda, başlarımri kel oluşu bakımından 
benzerlik kuran incelemeciler de vardır.33 

Karagöz Oyunwıun Bölümleri 

Karagöz oywıu; başlıca 4 bölüme ayrılır: Giriş, 
Muhavere, Fasıl, Bitiş. 

Oyun başlamadan önce perdeye bir göstermelik 
(ya da gİ:isterme) yerleştirilir. (Göstermelik, çiçek 
dolu saksı, ağaç, fıskıyeli havuz, kalyon, zilDırüdan. 
ka v.b. gibi süslerdir). Göstermelik, uıUl.rekeıı denen 
kanuş bir düdükten çıkanlan zırıltılı bir sesle perd& 
den kaldınldıktan sonra; oywıun <<Giriş» bölümü 
başlar. 

G i r  i ş [ = Prolog] : Hacivat bir sema.i söyliye­
rek perdeye gelir; sema.iyi bitirince, Hay Hak! diye 
seslendikten sonra bir ııperde gazeli» okur. (Perde 
gazeli, dünyanın geçiciliği, bu dış görüntülere ald.a.İı­
mayıp onun arkasmdaki gerçeği görmek gerekt�ği 
yolundaki tasavvuf görüşünü anlatan bir şiirdir). 
Perde gazeli'nden sonra Tanrıya ve zamanın padişa­
hµıa dua eder, yere kapanıp secde eder; kalkınca da: 

Her hali · latif, et varı zarif bir yar-i vefakar olsa, 
oldukça Arabi ve Farisi bilse, biraz da fenn-i musiki 
ve şiirden anlasa, o söylese bendeniz dinlesem, ben­
deniz söylesem o dinlese, huuar-ı kiram saf(J..yab 

•• M. And, ad: gec. makale, s. 825 
•• .Chodzko, Thü.tre Persan, Paris 1B78, s. XIV v.d.; 

bk. S. E. Siyavuııgil, ad. geç. es., a. 28-30 
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olsa! ... Diyelim, bu gece de işimizi Me11l4m rasgeti­
re! . . .  Y4r, bana bir eğlence! Y4r, bana bir e{jtence! . . .  

diye seslenir, Karagöz, perdenin seyirciye göre 
sağ üst köşesinden atlar, Hacivat1a kavga eder, Har 
civat kaçar, perdede yalnız kalan Karagöz onun gü­
rültü patırtı etmesinden ya.kınu.·. Karagöz'ün öfkesi 
geçince, Hacivat yllıe gelir, ikisi arasında ccmuhAve­
re» başlar. 

Muha v e r e  [ = Diyalog]: Karagöz1e Hacivat 
arasında geçen «Muhavere» bölümü, asıl oyunun ko­
nusuyla ilgili değildir. Bu bölüm, okumuş bir kişi 
018.n Hacivat'ın sözlerini okumamış bir halk adamı 
olan Karagöz'ün yanlış anlaması, ya da yanlış an­
lar görünmesi (böylece türlü cinaslar, nükteler yap­
ması) ile. sürüp gider: 

- Hayvan-ı natık. - Hamamcı Sadık. 
- saretin insan ama siretin hayvan. - Suratın 

insan ama sırtın ha:uvan. 
- Öyleyse heceleyelim. - Nerede geceleyelim? 
- ·Bir de F4risiden sorayım: "Men» [= ben] de· 

mek ne demek, "Tu» [ = sen] demek ne demek? -
Tuu senin suratına! 

- Bu milnasebetsiz hallerinden yilre{jimin yaDı 
eriyor. - Sen de yüreğini sıcak yere koyma. 

Bugüne değin yapılan araştırmalara göre, «MU· 
havere11 konularının sayısı 60 kadardır.84 Kara.gözcü 

"' Selim Nüzhet Gercek listesi: 
Akıl, Babam öldü, Bekçi, Bilmeee, Çamaııır ipi [Nurul­

lah Tile:en listesinde: Çamaııır], Çevre, Gel-geç, Hasta [N. 
Tilgen listesinde: Sahte hasta], Hayır hlıı, İftar, İsim d&. 
ğlstlrme, Kul [Ha.vali Memduh listesinde: Kill], Külbastı, 
Masana, Meddah, Mektep, Musiki, Nasihat, Nazire, Büya, 
Seyahat, Tureu, Yazma, Zurna. (S. N. Gerı:ek, ad. geı:. es., 
s. 83-84). Ara. Muha.veresi listesi:. Arap Köle [Ha.vall Mem­
duh listesinde: Köle], Ciferel, Haclva.t'ın kızı, Hamhum, 
Havuz,. Neresi yenir, Yalan, Yalan küpü, 

Hayall Memduh'un cMuhAvereler mecmuu> baslıklı ııs. 
tesl (yukarda. adı geçenlerden baaka.) : 
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bunlardan bitini seçer, oyun sırasında kendinden de 
bir şeyi� katarak, bölümü istediği kadar uzatır. Gün· 
lük olaylara, törelere, inançlara v.b. değinilen «MU· 
hA.vere» bölümünün her oyunda çeşitlendirilmesi, ka­
ra.gözcünün yaratıcılık ve ustaiığına bağlıdir. Evliya 
Çelebi'nin çok övdl\ğü hayal-i ztlcı_ Kör Hasan.zide 
Mehmet Çelebi'nin, yalnız Karagöz1e· Haçivat'ı o� 
tıp «ahşamdan saba.ha dek on beş saatde gQna.gQn 
mukaffa. taklidler edüb herkesi müsta.ğrak-i hayret et­
diği36 XVIII. yüzyıl sonlarında yetişen Kasımpaşalı 
Hafız'm da, gece sabaha kadar yalnız Karagöz1e Ha­
civat'ı konuşturduğu, dinleyenlerin «fazla gülmekten 
çatlamak d,erecesine geldiği · ve vaktin nasıl geçtiii.ni 

farketmediği>ı36 biliniyor. XIX. yüzyıl sonlannda (II. 
Abdillhamit ·devrinde) yetişen karagözcülerden «ha­
yalciler ka.b.yası Tahir .Efendi ile,. ismi üStünde, 'Ha­
yal küpü Emin Ağa'nın hayalciler arasında bile 'bir 
oynadığ1iıı bir da.ha oynamaz', 'bir söY:lediği muhA.­
vereyi bir daha söylemez' diye ayrıca şöhretleri var· 
dııı.37 «Muha.vereıı bölümü, kafası kızan Karagöz'den 
day'� yiyen Hacivat'ın kaçması, perdede yalnız ka­
lan Karagöz'ün de: 

.sen gidersen beni buraya pamuk ipliği ile bağ· 
lamıyorlar ya! Varayım idgO.ha, dolaba, dilber seu· 
rine, bakalım O.yine-i devrO.n ne gijsterir. 

Asma., Bilezik, Evı;ıt efendim, Kayarto, Kit&bet, LAz, 
Sa.at, Tımarhane, Yıı.fh direk, Ziyafet. (HayıİJl Memduh, 
yazma, İstanbul Belediye Kütüphanesi, Belediye yazmaları) 

Nurullah Tilgen Jlstesi (yukarda. a.dı geçenlerden be.&· 
ka): 

Ağalık, Ayrılık, Doktorluk, Diiğlin, Emanet Para, Esas 
hayal, Hasım Efendi, Hasan Efendi isim ('t), İktisat, İtibar, 
Kayık, Klitahya, Mangiz, Muayene, Ölilm,. Sarıyer, 'Oıı gfll­
ler, Ya.ğh börek, (Nurullah Tilgen, Karar;öz, Ta.rlhııe, Fasıl­
lar, Fıkra.la.r, İstanbul ı96S, s. 15-}.6 

•• Evliya. Celebi, a.d. geç. es., c. I, s. 656 
•• Ali Rıza, On 6.ı:üneü Asr-ı Hiedde İstanbul Hayatı, 

İstanbul Eğlenceleri, cPeyAm-ı Babalı», 1922: bk. S. E. Sl­
yavuııgil, ad. geç. es., s. 49·50 

"' A. Rasim, ad. ırec. . es., s. 66 
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diyerek çıkması. ile sona erer. 
Yukarda işaret ettiğimiz üzere, ccMuh&vere» bö­

lümü, genel olarak Karagöz1e Hacivat arasında bir 
konuşniadır; pek .seyrek olmakla birlikte, kimi MuhA­
vere1erde konuşanların aayıs:ının üçe, hatta. dörde 
beşe kadar yilkiıeldiif _de olmuştiır (Yazıcı, v.b.). Bu 
çeşit Muhivere1er, ccMuhivere» ile «Fasıl» arasında 
bir çeşit geçiş tipi sayılabilir. 

Kimi oyunlarda Muhı\vere'nin .başına ccGel-geç Mu­
hil.veresi» denen özel bir Muhil.vere biçimi eklenir. 
ccGel-geç Muhiveresii> bir çeşit «müşiare» [ = şiir ya­
nşması] niteliği gösterir: Hacivat gelir, bir dize [ = 
nusra] söyleyip gider; Karagöz gelir, o dizeyle ayak­
lı [ = �iyeli], güldürilcü bir dize uydurup gider; bu 
gelip gitmeler, böylece, on beş yirmi kere tekrarJ.a. 
nır (Kanlı Nig4r, Sllnnet v.b.). · 

Uzatılmak istenen kimi oyunlarda :da, MuhAve­
re'nin başına ya da sonuna, bir ya da iki. ccAra MuhA­
veresi» eklenir. «Ara MuhAveresb), Karagöz'Un Hacl­
vat'tan başka kişi ya da kişilerle konuşmasıdır (Balır 
çe, Bursalı Le11l4, Canbaslar, Kanlı Nigar v.b). Bunr 
!ardan kimisi bir çeşit fasıl niteliği gösterir, .hatta. 
bir· tanesi (Canbaslar, I. Ara. MuhAveresi) bağımsız 
bir oyun J;ıa.line getirilmiştir (Cinctlik). 

F a sı 1 : Bu bölümde belli bir olay gösterilir. Kar 
ragöz oyunlan bu «Fasıl» bölümün� gösterilen olay-
18.ra. göre dd alırlar: Abdal Bekçt, Hamam, Ters E1'­
lenme, Kanlı Kavak, Kanlı Nig4r, Yalova Saf4sı, Ya­
zıcı v.b ... Bu bölümde. oyuna kendi kılık, şive ve .ka­
rakterleriyle başka kişiler de katılır: Çelebt, Zenne, 
Tiryaki, Beberuhi, Tuzsuz Deli Bekir, Kastamonulu, 
Kayserili, Rumelili, Acem, Arap, Arnavut, Ldz, Kllrt, 
Ermeni, Yahudi, Frenk v.b ... Karagözcüler, oyunun 
ana teına'sına sadık kalmakla birlikte, ayrıntılar üze. 
rinde ufak-tefek değişiklikler yapaıbilirler; sözgeliml, 
perdeye çıkardıklan ut�t» lerin sayıSını azaltıp ço­
ğaltabildikleri gibi, buiııarın sırasını da değiştirebi­
lirler; 
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Bit iş [= Epilog]: Bu bölüm, oyunun sonunda. 
Karagöz'le Hacivat ıµ-asmda geçeıı birkaç cümlelik 
kısa bir konuşma.dan ibarettir. <<Fasıl» bölüm.ünde 
olay sona erdikten sonra, Karagöz'le Hacivat -olay 
dolayısıyle eğer kılık değiştirmişlerse, · yeniden ken­
di klasik giysilerini giymiş olarak (Analık, Aşçılık, 
Kayık, 7'ers Evlenme, Tımarhane v.b.)- perdeye 
gelirler; Karagöz, Hacivat'ı gene döver, bunun. üze­
rine Haeivat : 

Yıktın perdeyi eyledin vfr4n! 
Varayım sahibine haber vereyim hem4n! 

diyerek çıkar, Karagöz de: 
Her ne kadar sllrc-t 'lisan ettikse af ola! 
Yarın akşam « . . .... » oyununda yakan elime geçer-

a.e, Hacivat, bak ben de sana ne 01111:n1ar oynarım! 
dedikten sonra çekilip gider; perde arkasındaki 
ccşem'aıı nın [ = mumun] sönmesiyle de oyun sona 
erer. 

Karagöz Oyununun Dağarcığı 

Karagöz oyunwıun klasik dağarcığı [ = repert;uva­
n] 28' oyundan bileşiktir. Bu rakam, Ramazan ayın­
da Tannya tapınmakla geçirilmesi gereken «Kadir 
gecesbı dışındaki gecelerin sayısına denktir. Ne var 
ki, bilinen Karagöz oyunlan sayısı bu rakamın üs­
tünde olup, karagöz sanatçılan Ramazan aylarında 
onlar arasından seçtikleri 28 oyunla kendilerine gö­
re bir dağarcık meydaı:ia getirirler.as Karagözcuier 
arasındaki geleneğe göre, Ramazanın ilk gecesinde 

•• Hayalt Memduh'unı cOyunlar> bqlıklı listesi: 
Afahiı:, Bahı:e; ·Bakkal-Yangın, Balık, Bursalı Leyla, 

Büyük Blya.v (?) [= Btlyük Evlenriıe], CA.zilla.r, Cımbazla.r, Cllvl 
[= Abdal Bekçi], Denyola.r C= Tımarhane], Ecza.ne, Enver Alta 
C= Hain Ka.hyaJ; Ferhad [= Ferhad ile Şirin]; Hamam, ımtıt­
ha.ne, Ka.ragöz'ün Dlva.nellitl [= Tımarhane], Kavak [= Kanlı 
Kavak], Kayık, Kırgınlar, Kütahya. [= CesmeJ, Leyıa De 
Meenun, Mal Çıkarma., Mandıra., Meyhane, Nig&r [= Kanlı 
NigA.rJ, Ödüllü, Orman, Sahte Esirci, Sabnoalı:, Silnnet, Sa-
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çoklukla Mandıra oyunu, arefe gecesinde de Mey· 
hane oyunu oynatılırdı (böylece, Ramazan ayında 
kapanan meyhanelerin bayramda a;çılacağı müjd& 
lenmiş olurdu). 

Karagöz oyunları iki ana bölüme aynlır: 
ı. Kdr-i. kadim [ = eski zaman işi: klasik] oyun· 

!ar. 
2. Nev-ict2d [= yeni uydurulmuş: modem] oyun-

lar. 
· 

«KAr-ı kadım» oyunlar şunlardır: 
Abdal Bekçi, Ağalık, Bahçe, Balık, B1lyllk E1)len,. 

me, Canbazlar, Cdzıllar, Çeşme, Ferhad tle Ştrtn, 
Hamam, Kanlı Kavak, Kanlı Nig4r, Kayık, Kırgınlar, 
Mandıra, Meyhane, Orman, Ôd1lll1l (PehlivanT.ar), Sa­
lıncak, Sünnet, Şairlik. Tahir ile Zühre, Tahmis, Ters 
Evlenme, Tımarhane, Yalo1'a Satası, Ya!ıcı. 

Evliya Çelebi'nin «taklid» diye andığı 10 oyun. 
d.an39 Civan Ntg4r [ = Kanlı NigAr?], Civan Ntg4r 
Hamama gi,rüb Gazi Boşnak hamamda Civan Nlg4n 
basub KaraglJ;iil kirinden urgan bağlayub hamam­

-dan çıkarması [= Haniam], tJç eşkiya çelebiler [= 
Orman?], Hoppa [ = Yalova SafAsı?] adlı dört tan& 
sinin ıızamanıın:ıza kadar devam ettiği» tahmin edil· 
mektedlr.40 

Karagöz oyunlarının kaynakları üzerinde bugüne 
değin gereği gibi çalışılmış değildir: kimi inceleme­
ciler, bunlardan birkaçınui (Ters Evlenme, Yalova 
Safdsı, Cincilik) Hint, Çin, Arap (Btnbir Gece) hfkA. 
ye, oyun ve masallarıyle yakınlık gösterdiğine işaret 

lrler, Tahir ile Zühre, Tahmis, Ters Blyav [= Ters Evlen� 
mel, Yalova C= Yalova SafAsı], Yuııeı. (Haya,ll Memduh, 
yazma, İstanbul Belediye liCütüphanesl, Belediye yazma.lan) 

Bir baııka sahifede, bunların içinden 28 tanesi ayrı bir 
liste halinde yazılmıııtır ki, ·bu ikinci listenin bir Ramıı.zan 

ayı için hazırlanmııı oldutu düııünüleblllr. 
80 Evliya Çelebi. ad. geç. es., c. I, s. 664 
.•o S. E. Slyavuııgtl, ad. geç. es., s. 75-TT 
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etmışlerdfr.41 
ccNev-fcM» oyunlar şunlardır: 
AşÇılık, Bakkal (Yangın), Bursalı Leul4, Cinciıtk, 

Eczane, Hain Kfıhya, Hançerli Hanım, Kerem ile As­
lı, Leyl4 ile ·Mecnun,. Sahte Esirci, Sahte Kedi, Ortalr, 
Zar, KaragöZ'lln· Fotoğrafçılığı, Karagöz Dans Salo­
nunda v.b. 

Karagöz, günlük olaylara açık bir sanat türü ol­
duğu için, zaµıanın eğilimi ve ilgisi gözönünde bul"İlll· 
durularak, dağarlıığa her devirde yeni. yeni ·oyunlar 
elçlenmiştir. Sözgeliıni, Tanzimat'tan sonra bir yan­
dan Hançerli Hanım, Tayyar-zilde v.b. gibi haTh; hil[A. 
yeleri karagöze uyarlanırken, bir· yandan da, edebi· 
yatımızın Batıya.. yönelişine paralel olarak, Ahmet 
Mithat'ın Hüseyin Felldh romanı ile Moliere'iil. ZOra­
kt Hekim [ = Karagöz.'ün Hekimliği] komedyası dahi 
karagöz oyunu ·haline getirimtış,42 .ayrıca, Hatn K� 
ya, Sahte Kedt v .b. gibi tulftat tiyatrolarının o}"llDla­
nndan da yararlanılmıştır. 

Kar.agöz oyunları, kimi incelemeciler tarafından 
-konular gözönünde bulundurW.arak- birtakuiı 
gruplara. aynlmıştır. 

Bl"iyle bir ayırmayı ilk olarak deneyen Georg Ja. 
cob, karagöz oyunlarını 4 .grupta toplamıştır:43 

�. · Karagöz1in bir iş tutması : 
a. İşsiz olan Karagöz'e Hacivat aracı olup bir iş 

bulur, ya da aynı işte ortak olurlar (Canbazlar, Or­
man, Salıncak. Kayık, Yazıcı v.b.). Bu bölüıne giren 
oywilarda geleneksei birtakım uğraşlar, zanaatlar 
tanıtılır. 

•1 G. Jacob, ad. g�. es., t. çev., s. 24-2ö 
u Hayall Küçük Ali'nin oyu\1 dağarcıtı (Hayal Perdesi, 

İstanbul 1931, s. 39) 
" Georg Jacob, TÖ.rkisohe Lltteraturgesohlchte in Eln­

•eldantellungen, Heft 1, Berlin 1900, .s. 46-54; bk. Jlıl • .  And, 
Bi...rıı.gh ve Ortao)'llnu Fasıl Dalf:aroıitı, «Türk Dili> dergisi, 
1966, c. XV, sayı 178, s. 329-331 
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b. Kimizatiıan, Karagöz, bir yanşma dolayısıyle 
bir işe girmiş olur (Ôd1ltlil, Şairıtk). 

' 

c. Kimizaman da, Karagöz, bir raslantı ile bir­
takım uğraşlann içine girmiş bulunur. (Balık, Tah­
mil). 

2. Karag&'Un, kendisine yasak edilen yerlere gir­
meğe çalışması, ya da yapılmaması gereken şeylere 
bumuiıu sol.Qnası (Abdal Bekçi, Bahçe, Hamam, Kan-
lı Kavak). 

· 

3. Bir dolantı [ = entrika] içinde Karagöz'ün ken· 
dfni gülünç ya da- zor .bir dunun içinde bulması (Ters 
Evlenme, Yalova Saf48ı, Meyhane v.b.). 

4. Efsanelerden, ha.Ik hikAyelerinden alınan konu· 
lann karagöze uyarlanması (Ferhad ile Şirin, Tahir 
ile Zühre,- Leyl4 ile Mecnun, Hançerli Hanım v.b.). 

Sabri Esat Siyavuşgil, karag6z oyunlannı 3 grup­
ta toplamıştır:44 

ı. Basit örf ve Adet veya zanaat parodiled (Tah­
mts, Balık, Canbazlar, Büyük Evlenme). Bu gruptaki 
oyunlarda dolantı yoktur; bu oyunlann amacı, bir 
Adet ya da bir zanaatın çekici, meraklı ve eğlenceli 
safhalannı göstermektir. Bu oyunlarda. taklitler 
çok azdır. 

2. Vesile-entrikalı cemiyet satirler!: 
a. «Sünnet» tipi oyunlar f Sünnet, Ôdllllll, Şair­

lik, Tımarhane). Bu gruptaki oyunlarda dinsel-ulu­
sa.l gel�nekler realist tablolar halinde gösterilir, tak­
litlere de epey yer verilir. 

b. «Kayık» tipi oyunlar (Kayık, Salıncak, Yazı· 
cı, Eczane, Orman, Aşçılık, A/jalık). Bu gruptaki oyun­
lar, Karagöz'le Haciva.t'ııi para getirecek bir işe gir­
meleri temeli üzerine kurulmuştur. Girilen iş dola­
yısıyle, Ka.ragöz'le Hacivat, İmparatorluğun çeşitli tip­
leriyle karşılaşırlar; dolayısıyle, taklitlere geniş ölçü-. 
de yer verilmiş olur; bu bakımdan, bu oyuİılar birer 

" s. E. s1yavlııg11, ad. geç. es., s. ıoı-ııs 
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karakter komedyası niteliii gösterirler. 
c. «Mandıra» tipi oyunlar (Mandıra, Çeşme, Ka11t­

lı Nigar, Meyhane). Bu gruptaki oyunlarda konu 
.önem kazanmış, taklitlerin ve toplum hayatından 
aJ.ınma. sahnelerin yanında toplumsal yergiye de yer 
verilmiştir. 

d. ıcBahçe» tipi oyunlar (Bahçe, Abdal Bekçi, Ha­
mam,. Yalova Sa/Q,sı). Bu gruptaki oyunlarda, Kara­
göz, girmesi kendisine yasak edilen yerlere girme ça­
b�ı gösterir. Dolantının epey karmaşık bir hal al­
dı� bu oyunlarda, toplum vicdanını inciten olayla­
ra karşı toplumsal yergi daha keskinleşmiştir. 

· e. «Ters Evlemne» tipi oyunlar (Ters Evlenme, 
Caz'lllar, Kanlı Kavak). Bu gruptaki oyunlarda do­
lantı önem kazanmış, seyircinin ilgisi, düğümün na­
sıl çöZüleceği, oyını kişilerinin zor durumdan nasıl 
kurtulacakları noktaları üzerinde toplanmıştır. İlgi� 
nin olay örgüsü üzerinde toplanması dolayısıyle, bu 
gruptaki oyunlarda çoklukla taklitlere yer verilme­
miştir. 

3. Müstakil entrikalı fasıllar veya halk lıik!yeleri 
adaptasyonları (Ferhad ile Şirin, Tahir ile Zühre, 
Leyla �le Mecnun, Arzu ile Kanber, Hançerli Hanım, 
Hain Kahya v.b.). 

Her iki inc�lemecinin de gruplara ayırnia ça­
bası -Siyavuşgil'in de işaret ettiği gibi- ister 
istemez <ıincll» ve «itibari» kalmış, birtalam oyunlar 
(sözgeliıni Tımarhane oyınıu) bu gruplardan birine 
sokulmak için zorlanmıştır. 

Karagöz Oyununun kişileri 

Karagöz oyınıunwı başlıca kişileri şunlardır: 
K a r a  g ö z  : Okumamış bir halk adamıdır. Halk 

diliyle konuşur; öğrenim görmüş kişilerin (Hacivat, 
Çelebi, Tiryaki v.p.) yabancı söze� ve dil kurallany­
le �ü sözlerini anlamaz, anlayabildiklerini de an-

26 



lamaz görilnür; bu. yabancı sözleri Türkçe sözcük­
lere benzeterek, onlara ters· anlamlar verir; böyle­
ce, toplum içindeki iki ayrı zümrenin dillerinin çar-

• pışmasından türlü gülünçlükler doğar. Her şeye 
bumunu solanak, her gürültüye koşmak, her la.fa. 
ve her olaya. karışmak merakında. olan Karagöz, 
sokağa. inmediği zaman da. hiç değilse penceresin­
den (perdenin seyirciye göre sağ üst köşesinden) � 
fasım uzatarak, ya da evin içinden seslenerek işe ka.­
nşır. ÖZü sözü bir, düşündüğünü söylemekten çekin­
meyen, patavatsız bir kişi oldtiğu için ikide bir zor 
durumlara düşer; gilcü yeten herkes onu aşağılar, 
bütün çapraşık hallerde 'kabak onun başına patlarsa. 
da. paçayı kurtarır; en zor durumlarda. dahi neşesi­
ni kaybetmez. Çoğuzaman işsiz kalır, Hacivat'm bul· 
duğu işlere girer (Aşçılık, Canbazlar, Eczane, Kayık, 
-Salincak, Yazıcı v.b.). 

Karagöz'ün Alaeddin-i Selçuki (XIII, yy.) ya. da. 
Sultan Orhan (XIV. yy.) devrinde yaşamış gerçek bir 
kişi olduğu söylentileri ispat edilebilmiş değildir. Kar 
ragöz'ün kimliği konusunda en eski kaynak olan Ev· 
liya Çelebi Seyahatname'sinde, onun Kırkkilise'li bir 
e<ayyar·i cihan Kıbtbı olduğu ileriye sürülmüştür. 
Eldeki karagöz metinlerinin çoğunda ya doğrudan 
doğruya Karagöz'ün ya da. öbür kişilerin ağzından 
onun Çingene'liği sık sık tekrarlanır; hatta., Canbaz­
Zar oyununda, ipten düşüp ölen Karagöz'Un cenaze­
sini Çingene'ler kaldırır. Türk gölge oyunu üzerin­
de çalışan Batılı incelemeciler, Evliya Çelebi'deki 
kaydı andıktan başka, oyunlarda görülen bu yolda­
ki söz ve eylemleri de gözönünde bulunduraralı:, Ka­
ragöz'tin «bugün de perdeye kimizaman 'Zombomos 
keros' Çingene selft.mıyle çıktığına, Çingene'lerin alı­
şık olduğu demircilik işleriyle uğraştığına, maşalar, 
klireklet" yapmakla ve süpürge bağlamakla övündü­
ğüne» işaret ederek, «hayal sahnesinin yayılma.sına 
Çingene'lerin yardım ettiklerinin kabul olunabllece­
ği»45 görüşünü ileriye sürmüşl�r; «karagözcillerin 

•• G. Jacob, Geschfohte des Schattenthea.ters, t. ı:ev., s. 4 . 
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kendi aralarında konuşt_uklan meslek diline Çinge­
neceden gelıl\e unsurlann ha.kim vaziyette olduğu11nu 
belirttikten sonra, ıcKaragöz'iln, karakter. balamından kil� burjuvaziye memup bir Tllrk'ü . temsil etme­
sine ra�en, Çingene olarak gösterilmesinin de ha­
yal oyunu ile serseri Çingene kavim arasında bir rA­
_bıta mevcut olduğuna del§.let ettiği»46 E!OnuCl,lna var­
mışlardır. Türk incelemeciler, Karagöz'ün yüzünün· 
biçimini, giyim kuşammı, karakterini_ gözönUnde bu­
lundurarak. bu görüşe şiddetle karşı çıkmışlarsa da;47 
oyunların çoğunda Karagöz'ün Çingene oluşuyla µ� 
glli söz ve eylemlerin kaynağı bugüne değin bulun· 
muş ve açıklanmış değildir. 

H a c i v  a t  : Hacivat, Karagöz'ün tam tersi bir 
tiptir. Öğrenim görmüştür, medrese diliyle konuş­
mak.tadır, her çeşit bilim (matematik, iktisat, ista­
tistik, ahlak, gramer v.b.) ve sanattan (edebiyat, mu­
siki v.b.) _ az-buçuk anlar, görgü kurallarına uygun 
davranır, her zaman kişisel çıkarlarım göZönünde 
bulundurur, bunun sonucu olarak da, kuı'ulu düze. 
ni olduğu gibi kabul edip eleştirme ve direnme yol­
larına sapmaz, nabza göre şerbet verir; kimi oyun­
larda mahallenin muhtarıdır; perdeye gelen hemen 
bütün kişileri tanır, onlar� işlerine aracılık eder, 
h,a.ttfi. kimizaman çöpçatanlık yapar (Büyük Evlenr 
me, Ters Evlenme v.b.); biraz afyon tiryaldsidir; her­
hangi bir işte alın•teriyle çalışıp kazanmaktan çok 
aracılık yoluyla açıktan kazanmayı yeğ sayar; söz. 
gelimi, isteyenlere kiralık ev (Abdal Bekçi, _Bursalı 
Leyl4, Bakkallık) ya da dükkfi.n (Aşçılık, Bakkallık) 
bulup simsarlık eder; ·işsiz Karagöz'e iş bulup kendisi 
hiç çalışmadan kfi.ra ortak olur (Eczane, Salıncak, 
Yazıcı); emlfi.k sahibi Çelebi'nin güveiıini sağlayıp 
onun işlerine bakar (Bahçe, Hamam, Meyhane, Tah­
mis) v.b. 

•• liellni.ut Ritter, Karag3ırı, clslılm Ansiklopedisi>, c. VI, 

s. Jw& 
n S. N. Gcrı:ek, ad. geı:. es. , s. 54 ve 107; S. E. Slyavusgil, 

ad. geı:. es., s. 149-163 
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Hacivat'ın, Karagöz'le aynı çağda, AlAeddiıı-i Sel­
çuki, ya da Sultan Orhan devrinde yaşamış geı:çek 
bir kişi olduğu söylentileri de ispat edilebilmiş. de­
ğildir. Kimi oyunlarda� kendisini, ccFenn-i lft'biyyitın 
yektAsı, meydan şeyhinin merd-i dan&sı, bezni-i irfi­
mn şem'-i safAsı, Bursalı Hacı Evhad nanuyle meş· 
•hftr-i 8.fa.kıı <AUalık, Bahçe> diye tanıtır. 

ç e 1 e b i : Kimi oyunlarda malı mülkü olan zen­
gin bir adam, � da mirasyedi (Bahçe, Hamam, Ya­
lova Sa/ası v.b.), kimi oyunlarda kadınların sırtın­
dan geçinen bir jigolo (Canbazlar, Cdziilar, Cincilik, 
Kanlı Ntg4r) ve genellikle keyif düşkünü bir zampa­
radır (Abdal Bekçt, Çeşme, Yalova Saf4sı v.b.). Çok­
lukla adı ccHoppa Beyıı, ccRazakı·zAdeıı,. cıKınap-zideıı 
v.b. dir. Onun bu cczAdeııliği, Karagöz'ün soylulukla 
alay etmesine yol açar. Elinde lAle (:XVIII. yy. ve 
XIX. yy. ın ilk yansı), gül (XIX. yy. ın ikinci ya­
·nsı), çiçek demeti, aynca eldiven, baston, şemsiye 
(Meşrutiyet devri) •bulunur. Çelebi, karagöz oyunu­
nun· klAsik tiplerinden biridir. Evliya Çelebi'nin say­
dığı oyunlar arasında Hoppa, Mirasyedi Çelebi, Dev­
ranı Çelebiler diye oyunlar bulunması bunu gösterir. 

Z e n n e  : Karagöz oyunundaki bütün kadınlara 
genel olarak cıZenneıı denir (karagözcüler arasında, 
meslek argosu olara:k, cıGaco» da denir). Bunlarm 
çoğu hafif-meşreb, fettİ:ı.n (Cdzular, Çeşme, Yalova 
Saf4sı v.b.), kimisi dost tutan, eve adam alan yosma 
(Abdal Bekçi, Bursalı Leyl4, Çeşme, Kanlı Nig4r, 
Mandıra v.b.) hele kimisi cinsel sapı.k (Büyük Ev· 
lenme, Hamam v.b.) olarak gösterilmiştir. Aile ka­
dın ve kızları (Karagöz'ün Kansı, 'Hacivat'ın Kızı 
v.b.) dahi zaman zaman hafif-meşreb, olumsuz kişiler 
olarak alınmıştır (Çeşmt;, Canbazlar, Cincilik, Kanl2 
Nig4r V;b.). Evliya Çelebi'nin saydığı oyunlar ara­
sında Civan Nig4r'dan söz edildiğine göre, Zenne ti· 
pinin çok eskiden ·beri perdeye çıkanldığı ı:i.nlaşıh· 
yor. 

T i r y a k i : Afyon yutup pineklemekle ömür 
geçiren, konuşmalarm en can alacak noktasında· ba-
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şı önüne düşi.\p uyu.kla.mağa başlayan «Tiryaki» Din 
adı, çoklukla «Nokta Çelebi» dir. Eldeki kaynaklar, 
bu tipin çok eskiden beri hayal perdesinin başlıca 
kişilerinden biri olduğunu göstermektedir: Na.cliri 
(? - 1636/1637) adlı bir yazar, kendi çağdaşlarından 
hem tiryaki, hem esrarkeş, hem de şarap düşkünü 
olan birini anlatırken, «Hak tea.la hayal-i zılcı Ha­
san [ = Kör Hasan] şerrinden sizi saklaya! Zira, 
bayal-i zılde hem divA.ne, hem sarhoş, hem tiryaki 
taklidi vardır.»48 demiştir ki, bu söz, Tiryaki tipinin 
XVI/XVII. yüzyıllarda perdeye çıkanlmakta. ol· 
tluğunu gösterir; bu tipin XVIII. yüzyılda da hayal 
kişileri arasında bulunduğunu şair Kani (1712-1791) 
nin Hezeliyyat'ından öğreniyoruz.49 

B e b e r u h i · : Hemen bütÜn oyunlarda <<Altı­
kolaç» lakabıyle anılan Beberuhi, cüce, ağzıkalaba­
lık, yaygaracı, boyu ile uygun düşmeyecek yolda taf­
ra satıcı bir çeşit m'a.halle aptalıdır. 

T u z  s u z  D e 1 i B e k i  r, Z e y  b e k  (E f e ), 
S a r h o ş, K ü l h a n  b e y i : Bir elinde kama, bir 
elinde şarap kabı ile perdeye gelen, nara atan, ana 
sını babasını ve dokuz yüz doksan doki.ız kişiyi öl· 
dürmüş olmakla övünen, öldürme işinde elinin hafif 
olduğunu bildiren, başını kestirmek istemeyen, ve 
kendisi gibi yiğit bir kişiden çürük bir başı esirge­
yen Karagöz'e şaşan (Abdal Bekçi) Tuzsuz, perQ.e­
deki kişileri zorbalığıyla ürkütür; dolantı karmaşık 
bir hal aldığı sırada ortaya çıkıp meseleyi çözerek 
oyunu sona erdirir. Karagöz üzerine yapılan incele­
melerde, XVI . .  yüzyıl sonlannda Yeniçeri'lerin İstan· 
bul sokakla.rınd� zorbalığa ba.şladıği sıralarda Tuzsuz'. 
un gerçek bir kişi olarak oyuna katıldığı, nitekim 
Evliya Çelebi'nin anlattığı hayal-i zıl oyunları 
arasında hamamı basan «Gazi Boşnak» tan söz edil· 
diği, bu tipin ilkin Yeniçeriliği, daha sonra da «bütün 
devlet otoritesini», «bir nevi gülünç polis sultasuu 

•• A. K. Tecer, ad. geç. makale. 
•• S. E. Siya.vuııgil, ad. g�. es., s. 162-163 

30 



temsil ettiği11 ileri süriilmüştür.50 Evliya Çelebi, ken­
eli çağdaşı olan ve sarhoşluğuyla ün alan «Bekri Mus­
tafa11 nın da hayal perdesi kişilerinden olduğunu söy­
lemiştir ki,sı bu ada .XIX. ve XX. yüzyıllardaki Mey­
hane ve Aşçılık oyunlannda da raslanmaktadır. «B8k:­
ri» lAkabıyle cıTuzsuz Deli Bekirıı adı arasındaki ses 
benzerliği ve ccBekri» nin zamanla ccBelcir» e çevrilmiş 
olabileceği de dikkate değer. Evliya Çelebi'llin söz 
konusu ettiği bu cıBekri11 [ = sarhoş] tipinin, Evliya:­
nm yaşadığı devirden epey önce, XVI. yüzyılın ikinCi 
yarısında doğrudan doğruya «Sarhoş» adiyle perde­
ye çıkarıl;ınakta olduğunu, daha önce andığımız Na:­
diri adlı ya.zann cümlesinden öğreniyoruz. Nitekim, 
aynı tip son zamanlara kadar sürüp gelmiş ve kimi 
oyunlarda yine <ıSarhoşiı (karagözcü argosunda, Çin· 
geneceden alınma «Matiz».) adıyle perdeye çıkanl­
mıştır. Yeniçerilik kaldırıldıktan sonra Ü826), ki· 
mi oyunlarda Tuzsuz'un yerini, yine gerçek v�. gün­
lük bir tip olan «Zeybek (Efe)11 tipi almıştır. Zeybek, 
nAra atarak değil, iri-kıyım görl.inüşüy'le egemenli· 
ğini kabul ettirir. II. Abdülhamit devrinde perdeye 
giren cıKülhanbeybı tipi de oy'unda hep aynı görevi 
yapar, aynı geleneği sürdürür. Sarhoş ile Zeybek'in 
aynı oyun içinde, birlikte perdeye çıkarıldığı da var· 
dır (Kanlı Nig4r). 

Bizans devrinde olduğu gibi Osmanlılar devrinde 
de türlü bölge, ırk ve ulustan kişilerin toplandığı bir 
yer olan İstanbul'un bu karışık toplwnsal yapısı ha­
yal perdesinde yansıtılmış, tıı,şralı, azınlık, ya ·da 
yabancı kiŞilerin İstanbul ağzına uymayan konuş­
maları, söz oyunlarına geniş yer veren hayal perde­
sine alaylar ve şakalar için. zengin olanaklar hazır­
lamıştır. KaragözcWerin <ıtaklit>ı adını verdiği bu ki· 
şilerin başlıcaları şunlardır : 

T ür k :  (Kastamonulu, Himmet; odun yancısı, 

•• S. E. Siyavuııgtı, ad. gec. es., s. ı&7·168; H. Rltter, 
ad. g�. yazı, s. 248 

n Evliya Çelebi, ad. gec;. es., c. 'r, s. 654 
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bekçi; perdenin en iri-kıyım kişisi), B o 1 u 1  u (a.$Çı), 
K a y s e r  i l i  (pastırmacı>, L a.  z . (Trabzonlu, Hay­
rettin; kayıkçı, gemici, kalaycı; ağzıkala.balık), R u­
.ın e 1 i 1 i (Mestan Ağa, Hüsmen Ağa; pehlivan, ara 
bacı);  

K ü r t  (Harputlu, Haso; hamal, bekçi), Ar n ar  
v u t (Bayram Ağa; kır bekçisi, bahçıvan, bozacı), 
A c e m  (zengin tijccar'), Ak A r a p (Hacı Kandil, 
-l!acı F_itil, Hacı Şamandıra; dilenci, tatlıcı, kahve dö­
vücüsii), Zenci A r a p  (Mercan Ağa; lala; köle, kar 
bakçı); 

Y a h u  d i (bezirg§.n, . sarraf, tefeci, eskici) , E r­
m e n i  (Sergiz; ayvaz, kuyumcu, külhancı), F r en lt 
(Tatlısu Frengi) ve R u m  (karagözcü argosunda, 
Çingeneceden ibozmı:ı. e<Bala.ıria»; doktor, terzi, tüccar, 
meyhaneci). 

Bu «taklit»lerden «Dilenci Arap ve Arnavut» un 
XVII. yüzyılda,52 «Ermeni» nin XVIII. yüzyılda63 ha­
yal perdesinde var oldukları bilinmektedir. 

Gölge oyunu üzerinde· çalışan incelemeciler, kar 
ragöz kişilerini de birtakım gruplara ayırmayı de­
neın.işlerdir. 

Georg Jacob, karagöz kişilerini 4 grupa ayımuş­
tır:64 

1. Asıl kişiler (Hacivat, Karagöz, Tuzsuz Deli 
Bekir, '.Altıkulaç Beberuhi, Çelebi). 

2. Şive taklitleıj (Acem, Arap, Yahudi, Ermeni, 
Rum, Frenk, Lfi.z, Kastamonulu, Arnavut, Zeybek). 

3. Marazi (pathologique) kişiler (Kekeme, Tir· 
yaki,·· Esrarkeş, Sarhoş, Deli, Köçek). 

4. Kadınlar ve çoculçlar. 

Karagöz perdesini (Küşteri Meyda.nı'nı) bir 

•• Evliya Çelebi, a.d. geç. es., a,ym se.lılfe. 
&a Kft.ni, Hezellyyft.t ; bk. S. E. Slyavu&gll, ad. geç. es., 

s. ı79 

1 •• G. Jacob, TurkJsche Litteraturgeııchichte in Elnzel-
darstellungen, Heft 1, Berlln 1900, s. 18-40 
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İstanbu1 ma.hallesi o1arak gören Sabri Esat St.ya. 
vuşgil, karagöz kişilerini mahalle ekseni � 
2 ana grupa ayirmıştır:56 

' · 

ı. Mahallenin yerWeri (Karagöz, Hacivat, Çelebi, 
Zenne, Tiryaki, �benıhi, Tuzsuz • Sarhoş ·• KWhan· 
beyi). 

2. MahaJleye dışarda.n gelenler : 
a. Dışarlıklı TUrk'ler • Eyal� tipleri (Rumeli­

li, Kastamonulu, Bolulu, Kayserili, Aydınlı, Trab­
zonlu, Harputlu. ve Tatar). 

b. İstanbul �e İmpa.ratı:>rluk tipleri (Acem, Arap, 
Arnavut, Yahudi, Ermeni, �uın-Tatıısu Frengi). 

Metin And, karagöz kişilerini 11 grupta topla-
ln1Ştır:66 

1. Eksen kişiler (Kara.göz, Hacivat). 
2. Kadınlar (bütüİı Zenne'ler). 
3. İstanbul ağzı (Çelebi, Tiryaki, Beberuhi). 

. 4. Anadolulu kişiler (!Az� Kastamonulu, Kayse­
rili, Eğinli, Harputlu). 

5. Anadolu dışından gelen (Muhacir [ = Rwneli· 
li], Arnavut, Arap; Acem). 

6. Zimmi, Müslüman olmayan kişiler <Rum, Frenk, 
Ermeni, Yahudi). 
' 7. Kusu:rlu ve ruh.sal hastalar (kekeme, kambur, 
lumlum, kötürüm, deli, esrarkeş, sağır, aptal). 

8. Kabadayılar ve sarhoşlar (Efe, Zeybek, Matiz, 
Tuzsuz, Sarhoş, Külhanbeyi). 

9. Eğlendirici kişiler (köçek, Qengi, kantocu, 
hokkabaz, canbaz, curcuna.baz). 

10. Olağanüstü · kişiler, yaratıklar (büyücü, c&za­
ıa.r, cinler, cana.varlar, yılanla.r). 

11. Geçici, ikincil kişiler, çocuklar (Tahir, ZUhre, 
Ferhad, Şirin, Aşık Hasan, İmam, Tablalı, Hacivat'· 

ss S. E. Slyavusgll, ad. geç. eıı., s. 144-188 
ne Metin And, Karac6z ve Ortaoyununda · KiıUer ve Ki· 

ıileltil'meler, �Türk Dlll> \'!.ergisi, 1967, c. XVI, sayı :IM-
186 

. 
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ın kardeşi TavtatJ.kÜtüpati, Hacivat'ın oğlu Sivri· 
koz, Aşık Hasan'ın oğlu Muslu v.b.). 

Karagöz Oyununun Genel Karakteri 

ccHayal-i zıb> oyunu, temel yapısı bakımından 
gerçekçi bir nitelik gösterir. Çinli hayalcileriri Ok· 
tay Han önünde oynattıkları oyunda (XIII. yy. ın 
ilk yarısi>, ak sakallı bir müslümanın Moğol1ar ta­
rafından at kuyruğuna bağlanıp sürüklenişini gös­
termeleri;57 Mısır1ı bir hayalcinin I. Selim (Yavuz) 
önünde oynattığı bir oyunda (1517) Tuman Bey'in 
nasıl idam edildiğini �rdede canlandırması;58 Kara­
göz ile Hacivat'ın XIV. yüzyılda yaşamış kişiler ol­
duğu söylentisi; daha önce söz konusu ettiğimiz Na­
diri adlı yazarın, hem tiryaki, hem esrarkeş, hem 
sarhoş bir kişi için, ccHak tea.1a. hayal�i zılcı Hasan 
Şerrinden sizi saklaya; zira. hayal'i zılda hem diva­
ne, hem sarhoş, hem tiryaki taklidi vardır» demesi; 
Nef'i (1572? - 1635) nin yerdiği ve cıbir iki oğlari uşa­
ğıyle günah işlerken mecliste basılıp DivAn-ı HümA­
yun'a götürüldüğilnti>> yazdığı ccKirli NigAr» adlı uy­
gunsuz kadın59 ile Evliya Çelebi'nin sözünü ettigi 
Civan Nigdr [ = Kanlı Ntgdr?] oyunu arasında bir 
ilişki ihtimalinin bulunması; kimi sarhoşların kadın· 
lar hamamını basması (XVI. yy. sonu)GO olayı ile 
Evliya Çelebi'nin anlattığı ccGazi Boşnak» ın hamamı 
basması [ = Hamam l oyunu arasındaki bağlantının 
açıkça görilnmes�; karagöz kişilerinden olan ve Ev­
liya Çelebi'nin andığı oyunlar arasında da adları 
geçen ccDilenci Arap» (XVI. yy. )61 ve sarhoşlujuyla 

n Cüveynl, ad. geç. es., s. 163·164 
•• İbni İyll.s, ad. geç. es., s. 125 
•• Nef'I, Sihılı:n·ı Kıı.za; bk. S. E. Siyavuşgil, ad. _geç. 

es .. s. 77 
•• Ahmet_ Refik, xvı. Asırda İstanbul Hayatı, İiıtanbul 

1935, s. 141-142 
eı Ahmet Refik, nd. geç. es., s. 139 
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ünlü cıBekri Mustafa» <XVII. yy., Evliya Çe­
lebi'nin çağdaşı) nın yaşamış kişiler olması; 
imparatorlukta yaşayan türlti uluslar (Acem, Arap, 
Arnavut, Ermeni, Yahudi, Rum, Kürt v.b.) ile İs· 
tanbul'da yaşayan türlü tiplerin (Çelebi, Tiryaki, Be­
beruhi, Sarhoş, Zenne v.b.) giyim kuşam ve konuş­
ma. biçimleriyle perdede gösterilmesi, karagöz oyun­
larında konuların ve tiplerin olmuş olaylardan ve 
yaşayan kişilerden esinlenilerek yaratıldığını göste­
rir. Yuk�rda değindiğimiz üzere, kiınizaman klasik 
edebiyat konularının ve halk efsanelerinin de (Fer­
'!ıad ile Şirin, Leyla ile Mecnun, Tahir ile Zühre 
v.b.) perdeye getirildiği vardır. 

Karagöz oyunları gerçekçi olmakla birlikte kop· 
yacı değildir., Muhayyeleye geniş ölçüde pay bırakır. 
Sözgelimi, genellikle dekor yoktur; perdenin seyirciye 
göre sağ yanı Karagöz'ün, sol yanı Hacivat'ın evi sa­
yılır. Bir incelemecimizin işaret ettiğİ üzere, (Kanlı 
Kavak oyununda bir ağaç, Salıncak Sa/ô,şı'nda salın 
cak, Ferhad ile Şirin oyununda dağ ile köşk, dekor 
olmaktan ziyade oyunda rolleri olduğu için, bazı söz. 
!ere veya hareketlere vesile teşkil edecekleri için, Ade­
ta oyunun cansiz aktörleri mevkiindedir.»62 (Hattll, 
Kanlı' Kavak oyununda kavak konuşur) .  Kimi oyunlar· 
da görülen dekor (Elma-dağı, kavak, bahçe, çeşme, ha· 
marn, tımarhane, iskele · v.b.) ya da aksesuvar (yazı 
takımı, iskemle v.b.) niteliğindeki tasvir'lerse tıpatıp 
kopya olmayıp üslüplaştırılmış şekillerdir; o kadar 
ki, Ferhad ile Şirin oyununda penceresinden atlayan 
Karagöz, evinin önündeki Elma-dağı'na düşüp oradan 
aşağıya yuvarlanır; yani, dağ, Karagöz'ün evinden da.­
ha küçüktür. Kişi tasvirleri de kaı:ikatürleştirilmiş 
olup yalın ve keskin çizgilerle verilmiştir. Kimi oyun­
larda mekan da cıitibllrbıdir; sözgelimi, Serez ile Se-
18.nik arasında olduğu söylenen ıcKanlı Kavak» günün 
birinde Karagöz'ün evinin önünde yükselir; oyun bo-

•• Pertev Boratay, Türk Halk Temaııası il, Karagöz, 

�Y!lcelıo dergisi, ı935, c. XI, sayı '64 
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yunca, onu hem Karagöz'ün evi önünde görürüz, 
hem de Serez..Selinik yolu üZerin.de farzecleriz; Fer­
bad'ın Amasya'daki Elma-dağı, Mecnun'un Ara.bis­
tan'daki çölü hem. Amasya'da, hem· Ara.bistan'da, 
hem de Karagöz'ün eviniıl önündedir. Muhayyeleye 
geniş yer verilmesi, oyunların birtakım fantastik 
olaylara .da açık bulunmasını sağlamıştır. Sözgellmi, 

. kimi Oyuril&rdQ. kişiler cin çarpması ile biçim değiş­
tirir (COzfllar ), kimi oyunlarda başı kopan eşek yine 
ayakta durur (Ferhad ile Şirin) ,  kimi oyunlarda or­
tadan ikiye bölünen eşeğin parçalarını kenetçi bir­
birine kenetler (Tahmis), Karagöz ölen eşeğini eli­
ne alıp dürbün gibi kullanır <Bahçe, Ferhad ile Şi­
rin) v.b . . .  Tabiat yasalarına aykın olan bu çeşit olay­
lar kimizaman boş iiıançlan yermek {Ciizlllar, Can­
bazlcir, Mal Çıkarma; Yazıcı v.b.), kimizaman da gü­
lünçlü bir etki yaratmak (Bahçe, Fe,rhad ile Şirin 
v.b.) için k:ullanılır. 

Hangi konuyu işlerse işlesin, karagöz oyununun 
başta gelen özelliği bir komedya oluşudur. En ac�ı 
konular (Ferhad ile Şirin v.b.) dahi karagözde . ko­
medya havası içine bürünür. Sözgeliıni, Ferbad'ın 
aşk uğruna deleceği dağı kendi evi önünde gören Ka­
ragöz, «Ulan Hacivat, buraya bu molozu ne yığdın?» 
diyerek daha Fasıl baŞlarken efsaneyi gülünçleştirir. 
Karagöz perdesinde ölüm bile ancak gülünç yanıyle 
alım.r (Canbazlar, Salıncak v.b.); acıklı ölüm hiç yok­
tur, o kadar ki, klasik hika.yelerde (Ferhad ile Şirin, 
Tahir ile Zilhre v.b.) muratlarına ermeden ölen sev­
dalılar, karagöz perdesinde birbirlerine kavuşurlar. 
Karagöz oyununun bu öZelliği, Sultan Orhan devrin­
deki kuruluşuyla ilgili söylentiden başlayıp tarihsel 
gelişimi 'boyunca, son zamanlara kadar sürüp gel­
miştir; sözgelimi, Evliya Çelebi, hayal-i zılc� Kör Ha­
san-zAde Mehmet Çelebi'yi anlatırken, «nice kelA.ınla­
rı vardı ki netice-i ilm-i tasavvuf icij; yine böyle iken 
Alem giilmeden bayılırdı» diyerek bu özelliği belirt­
miş CXVII. yy.), yukarda söz konusu edilen Ali Rıza 
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Beyin On ügüncii Asr-i Hicrtde ista'Tlbul Ha11atı, İs­
tanbul . Eğlenceleri yazısında anlattığı Kasımpaşalı 
Hafız'ın oynattığı bir oyunda <XVIII. yy) «muhAvere 
kızıştıkça JmhkaJıaların ayyQka çıktığı, huzzA.mı, 
fazla gülmekten çatlamak. derecesine geldiği» anlatıl­
mış, Hayali Memduh'un 1922 de Karagô2 Perde K1J.Ui­
ytltı genel başlığı altında yJl.yunlana.n oyunları da 
ııson derece gülünçlü taklitler ile doludur, kabkaJıa. 
İıll>. bini bir paraya» diye reklam edilmiş,63 Meşruti­
yet �e Cwnhuriyet devirlerinde basılan oyunla.rm. 
üzerine ccmudhike», ccgülünçlü oyun», cckomeQi» v.b. 
diye yazılmıştır, 

XIX. yüzyıl sonlanyle XX. yüzyıl ibaşlarinda (II. 
Abdülhamit devrinden bu yana) yazılıp basılan karar 
göz metinlerine dayanılarak · hazırlanan önemli 1blr 
incelemede, karagöz o'yUnun-qn toplumsal bir yergi 
niteliği göstermekle· birlikte, mahalle çerçevesi iÇin­
de kapalı kaldığı, Osnianlı devletindeki Sa.ray, Medre­
se, Oca.k üçlü otoritesinin, yani devlet, din ve asker­
lik adamla.nnın perdeye çıkarılmadığı, cıbwılardan 
kinaye tariki ile dahi bahsedilmediği» görüşü ileriye 
sürülmüştür.64 Tul'Qata dayanan ve -yukarda veri­
len· örneklerden de anlaşılacağı üzere- günlük olay­
lara açık bir sanat türü olan karag�zün yapısı, bu 
görüşü · haklı çıkaracak nitelikte değildir. Nitekim, 
gerek G. Jacob'un verdiği bir örnek, gerek son yıl­
larda ele geçen belgeler, xyın. ve XIX. yUzyıllarda 
Yeniçeri'lerin de, devlet ileri gelenlerinin de perdeye 
getirilerek çok sert siyasal ve toplumsal · taşlamalar 
yapıldığını ortaya koymuştur: 

Jacob'un, Halep üzerine yazılmış bir eserden ak• 
tardığı· bir fıkrada, ıc1768'de Rusya'ya karşı savaş 
açıldığı sırada gözden düşerek memleketlerine geri 
gönderilen Halep.'li Yeniçeri'lerin perdede gösteril 
diği; onların cesareti üzerine kurulan bir muhAver& 

88 bk. Aın:ılık, s. °168 
" S. E. Slye.vu�gil, a.d. geç. es., s. 79-80 ve l:M-127 
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de Karagöz'Un keskin tBşlamalarının halk tarafından 
alkışlarla karşılandığı, oyunun hüküİn.et tarafından 
yasak edildiği» anıatılmaktadır.65 Son yillarda bu· 
lunan bfr eserde ccsınırsız özgürlüğün temsilcisi olan, 
sansür ve yasak tanımayan Karagöz'Un taşlamala­
rından İmparatorlukta kutsal ve dokunulmaz Sul· 
tandan başka hiç kimsenin kurtulamadığı; onun. 
sadrazamı dahi yargılayıp Yedikule zindanına kapat­
tığı, Karadeni�'in amiralleririe, Kınm'ın generalleri· 
ne dil uzattığı, halk tarafından alkışlandığı, hükUmet 
tarafından da hoşgörüyle karşılandığı» belirtilmiş;66 
Türkiye'de "elli yıl (1820-1870) kalan başka bir yazarın 
eserinde de cıKaragöz'Un taşlamasımn hep de'Vlet ileri 
gelenlerine, onların tutumlarına, göreneklerine, dav· 
r�şlanna yöneltildiği; Sultanın bile onun garezli, 
ya�ayıcı, keskin dilinden kurtulamadığı» anlatıl­
mış; örnek olarak da, II. Mahmut devri seraskerle­
rinden Gürcü Mehmet Paşa ile Amiral Damat 
Lil.z Mehmet Paşamn bilgisizliklerinin, Topal Hüsrev 
Paşanın cinsel sapıklığının, Abdülaziz devri ileri ge­
lenlerinden Kıbrıslı Mehmet Paşanın hırsızlığının 
açıkça ortaya konduğu bildfrilmiştir. Oyunda, cckolla­
nnı yel değirmeni gibi oynatarak» sesinin olanca 
gücüyle hırsızları ve bunların ceplerini nasıl doldur· 
duklarını bildiğini söyleyen; o sırada huzuruna geti· 
rilen kansının, bacanağının, damadının ceplerinin tı· 
kabasa altın, gümüş v.b. ile dolu. olduğu görülen Kıb­
nslı Mehmet Paşa hakkındaki bu taşlama aşın kes· 
kin görülerek, oyun yasaklanmış; o tarihten sonra 
deylet ileri gelenlerinin ve büyUklerin perdeye çı­
karılması ağır cezalara bağlanmış. Yazar, Abdülazi2l 
devrinin, ilk yıllarına raslayan bu yasaklama olayın­
dan sonra karagöz'Un ilginçliği, anlamı kalmayan, ka-

•• A. Russel, The Na.tural Hlstory of Aleppo, alm. cev. 
Emelin, Gllttingen 1797, c. J, s. 198; bk. G. Jacob, ad. geç. 
es., t. cev. s. 12 

•• Louis Enault, Constantlnople et la. Turquie, Parts 
1856, s. 367; bk. M. And, Kara.göz ve Orta.oyunu Fasıl Da­
tareığı, «Türk Dllb dergisi·, 1966, c. XV, sayı 173, s. 331-332 
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ba, bayaiı l:>ir güldürmece durumuna düştüğünü 
özellikle belirtmiştir.67 Karagözün siyasal ve toplwn­
saı. bir taşlama olduğwıu, hükümet yetkisi karşısında 
kamu ·oyunu temsil ettiğini ve halkın beğeiuİı.ediği 
yönetim kararlarını eleştirebildiğin.i gösteren daha 
başka karutlar da vardır.68 Düşünce özgürlüğll ile 
birlikte karagözün siyasal ve toplumsal taşlamalan­
mn da susturulduğu II. Abdülhamit;in baskılı yöne­
timi çağında dahi bu yoldaki taşlamaların yine de 
kapalı olarak yapıldığını, Halide Edib-Adıvar'ın Si­
nekltbakkal romanındaki bir bölümden de anlıyoruz. 
Gerçekçi bir yazar olan ve anılarında, çocukken Ra­
maza.İı. gecelerinde 'ttskUdar çarşısındaki büyük kah­
vede karagöz seyrettiğini anlattık.tan sonra, «Sinekli­
bakkal'daki Kız Tevfik bu akşamların bende bıraktı­
ğı intibalardan haylı şey alinıştır1169 diyen Halicte 
Edib, söz konusu sanatçının Kabasakal kıraathane­
sinde oynattığı oyunda, zamanın Dahiliye N!\zın'nı 
ve Tilfekçibaşı'sını taşladığını anlatmıştir.70 

•• Wancla.. Souvenlrs anecdotlques sur la Turqıde (lBZ0-
1870, ) Kııragueuz, s. 271-278, Parls 1884; lık. M. And 

·
Karagk 

Siyasal Bir Taşlamadır da, «J'ornm» dergisi, 1963, c. XV, 
sayı 214 

•• Bu kanıtlar ve ıırnekler ıı:ın bk. M. And,. Karacöz, 
'.\llmus \'O Rı-leb, «Türk Dillıt dergisi, 1963, c. XII, sayı 144, 
s. 820-821 

oo Hailde Edlb-Adıvar, lllor Salkımlı Ev, 1968, s. 81-83 
<u Oyun eski oyundu ve her vakit ııadlııahın ömrline da• 

ile başlar, dua ile biterdi. KAltıt kuklaların kıyafetlerinde de 
z&hlrt bir tahavvlll yoktu. Fakat ruhlan . deiUımtııtt. Meseli. 
«mirasyedi» o an'anevl aptal, zllppe küeiikbey deflldl. Dal­
ı,avukları parasını alıp _nntı maskara etmiyorlardı. Tevflk'ln 
mirasyedisi becerikli ve kurnazdı. Parası hle tükenmiyordu. 
Abdülhamlt'ln mürteıl, azılı bliyiik memurlarından pek 
farklı deflldl, hattll. vaktiyle Gelibolu mntasarrıfı olan •a­
manın Dahiliye NA.zan Zati Beye benzemiyor deflldl. Arna­
vut rolüne çıkan kAi1;ıt kukla zamanın Tilfekelbaııı•sını eok 
hatırlatıyordu. Kl)'.afet, iislO.p, ifade hep eski, fakat sem­
bol'Jer yeni idi. Yalnız, bunu . o  kadar sanatk&r bir kanııık­
hkla, niantıita sıfmaz vakalar arasında l'Ö&terlyordu ki, onu 
yakalayıp ııunnn bunun karlkatllrlinii ::V&!lmakla itham et­
mek ı:ok müıköldtt.. (Halide Edlb-Adıvar. Slnekllbakkal, 10. 
bas., 1942, s. 78) 

· 
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XVII. - XIX. yüzyıllarda TUrkiye'ye gelen Batılı 
kimselerin anı ve gezi kitaplarında karagözlln utan­
mazlığı, açık-saçıklığı konusuna da sık sık delinil­
miş.; bu yu.iden, kara.göz sanatına alçaltıcı bir gözle 
bakılmıştır.71 Eldeki metinlerde, cinsiyetle ilgili şa­
kalar ve cinaslar; bir de, kimi oyuıiıarda phallus'un 
perdede gösterildiğini bildiren tarihsel iki kayıt, Ba­
tılıların gözlemlerini doğrular göriinmektedir:· Evliya 
Çel�bi (XVII. yy.), hayal-i zılcı Kör Hasan.zAde Meh· 
met Çelebi'yi anlatırken, onun «hayal-i zılda üç yüz 
pire taklid»inden on örnek verir; bunlardan bir ta­
nesi, yukarda da işaret ettiğimiz üZere, "Civan Nigfi.r 
hamama girllb Gdzi Boşnak hamamda Civan Ntgfi.r'ı 
basub Karagfü1t'ü kirinden [ = phallus'undaıi] urgan 
ba�layu,b hamamdan çıkarması»72 taklididir; Şair 
KAni (XVIII. yy.) nin bir yergisinde de, «Karagö�ün 
kiri» bir benzetme öğesi olarak kullanıhnıştır.78 Türk 
incelemeciler, · Batılıların alçaltıcı yargılarına, pek 
haklı olarak, karşı koymuşlar; fakat bunu yapar" 
ken, Batılıların gözlemlerini de çürütme çabası gös­
termiŞ, hiç değÜse hafifletici sebepler a.rmiuşlardır. 
Bir incelemeciıniz, «Onlar herhalde . karagözle is-. 

n Bu kayna.klıı.r için bk. S� E. Slyavuggil, a.d. geç. es., 

s. 66-66; s. N. Geıı:elı:, a.d. geı:. es., s. 70-7ı 
•• Evliya Celebi, Seyahatname, İstanbul · 1314, c. I, s. 

664; Beglr Ağa. kitaplığı, yazma. nüsha., No. 448, ya.prak 
208a 

Seyahatname'nln basılı nüshasında. görlllen bir söz bu­
güne değin, ya. c ... Katagöz'll glrl anda.ıi batlayub . .. > (M. 
And, Kırk Güıı Kırk Gece, 1969, s. 81) diye; ya dıi. -ctım:• 
leden anlam çıkması için sözcükler zorlanara.k- «... Kara­
giz'ü geri yandan uryan batlayıp . . .  > (S. N. Gercek, a.d. geç., 
es., s. 63; S. E. Siyavuııgil, ,a.d. geç. es., s. 75) diye okun­
muıııtu. Seyahatname'nln Beıılr Ağa kitaplığında.ki yazma. 
nüshası üzerinde yapılan bir incelemede, bu sözün «... Kara­
göz'ii kirinden nryan bağla.yub . . . » biciminde olduğu orta.­
ye. konmuştur, (Hellmut Rltter, Karagös, c. III, 1953, s. 
416-417) 

•• Kft.ni, Hezellyyi.t; bk. S. E. Slye.vusgil, a.d. geı:. es.; s. 

82-83 
Phallus'lu Ka.ra.g6z tasviri tein bk. Nicolas N. Ma.rtlno­

Yltclı, The Turklsh Theatre, New York 1933, ilk resim. 
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milıden başk& bir ·a!Akası oımayan bir temsilde ııa­
zır bulunmuş olacaklıµ-. Karagözün bugün otuz kü� 
sur oyunu hiç gayr-i abWd değildir.»74 demiş; başka 
bir incelemecimiz de, «XVI. asrm sonl.ariyle XVII. 
asırda Yeniçeri ve · Levend'lerllı aigınııklan yüzünden 
İstanbul'u istilAya başlayan ahlAk fesaduım hafffleti.­
cl bir sebep olarak ileriye sürm.uŞ, söz konusu Batı­
lı yazarların, «hayal perdesinin Ada.bı haricine çıka. 
rak: ayaktakımını eğlendiren karagözcülerln oyunla: 
rını seyrettiklerini» bild.inniş, «Evliya Çelebi'n,llı 
zikrettiği 'Samurkaş Kolu'nun Yahudileri kabllin­
demı oyunculann 11klasik bir fasıl tertibindeki aciz­
leri dolayı.sıyle oyunu bu tarzda kabalıklara bOl­
malarının gayet tabii» olduğunu öne sürmüş, o 
yoldaki oyunlarm <<Yeniçeri Ocağı'ru.n ilgasından 
sonra, zAbıtaca takip edilerek ortadan kaldırtl­
dığııp.11 belirtmekte titizlik göstermiş, ve, «hayal 
oyununu· böyle soysuzlaştıranlara mukabil, medrese 
gönnüş, hattA tasavvuf erbabından, şark lisanlarına 
ve musikiye Aşina, zainamnın siyasi ve içtimai cere­
yaiılarından haberdar, diğer hayalbazlann an'aneye 
uyarak nezih fasıllar tertip ettiklerinin muhakkakll75 
olduğunu söylemiştir. Ne var ki, Evliya Çelebl'nin 
«hamamı basan Gazi Boşnakııla ilgili cümlesinin son 
okunuş biçimi, bu görüşe uygun düşmemektedir. 
Evliya'nın belirttiği üzere, söz konusu oyunu oyna.­
tan hayal-f zılcı Kör Hasan-za.de Mehmet Çelebf, 
ayaktakımım eğlendiren kara.gözcülerden de@di, 
«Sultan Alunet [ ;,  I. Ahmet, hük. 1603-1617] meclisiy­
le şeref-yAb olub hatt-ı şerif ile nUdemAya, kaSlde.hAn­
lara .ser-çeşme» olmuştu, «cemi' ufemA ve sulehA 
arasında makbul ve mümtAzdı; haftada iki gece Mu­
rat Han [ = IV. Murat, hük. 1623-1640] huzutunda 
mukallidlik ider. . . .  pür-marifet bir çelebi idi; F&risl­
hAn, Araıbl-Mn, musikl-şinAs idi . . .  KitAbet-i ta'llkde 
hattM, sô.hib-beste idi. . .  Nice kelfunlan v�rdı ki neti-

' 

•• S. N: Gerçek, ad. geç. es., s. 71 
n S. E. Siya.�gtl, a.d. gee. es., 11. 64-66 re 8S 
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ce-1 ilm-i tasavvuf idi . . . . .  Öyle eş'ar okurdu ki görenler 
anı ilm-i ledün sahibi zan iderdi.»76 

Batılıların kınayıcı sözleıine ltarşı hafifletici se­
bepler aramaktansa, meseleye başka açıdan bakmak 
daha yerinde olur sanıyorum. K.omedyanriı doğuşun­
dan h8.berli olmaları g�reken Batılıların karagözde­
ki açık-sa.çiklığı hoşgörü ile karşılamaları, bunu bi­
lini· açısından değerlendirmeleri beklenirdi. Bilmeleri 
gerekirdi ki, eski Yunan'da, tann Dionysos şerefine 
düzenlenen alaylarda deriden ya da tahtadan yapıl­
mış bir ya da birkaç· phallos [lat: phallus] taşınırdı; 
phallos, hayvan ve ·bitki aleminde bolluğun kutsal 
işareti sayılırdı; bu alaylarda. phallos ile temsil edi­
len Phales adlı tanrısal bir varlığa ve tanrı Diony­
sos'a övgüler okunur, açık"saçık şakalar· fapılırdı. 
İlkçağ insanlarında cinsiyet, utanılacak, gizlenecek 
bir şey değildi; eski Yunan komedyasıncııi. kimi 
oyuncuların sahnede phallos takınmaları, bereket 
tanrısı Dionysos kültü ile· ·ilgili idi. Son yıllarda ya­
pılah araştırmalartla.n öğrendiğimize göre, Dionysos 
alaylarında olduğu gibi Osmanlı şenlik alaylarında 
da < 1675'te şehzadelerin sünn�t düğünü alayında ol­
duğu gibi) phallos taşınırdı.77 Eski komedyaya � 
şılık Osmanlı halk komedyası karagözde de phallos 
vardı; daha önce yukarda işaret ettiğimiz üzere, mi­
mus oyunlarında da vardır. Mimus1a karagöz arasın­
diı.ki benzerlikler üzerinde duran Batılı bir ·inceleme­
cinin belirttiğine göre, bir karagöz oYwıunda (her­
halde Abdal Bekçi oYtınunda) uygunsuz bir eve gir­
mek isteyen Karagöz'ün phallus'unu köpeğin kopar­
ması sahnesinin Petronius (I. yy.) un bir sahnesinde 
de tıpkısı tıpkısına geçmiş olması7B aynca dikkate 

•• Evliya. Çelebi, ad. gec. es., c. I, s. 652-656 
« Memoires du sieur de la Crolx, Pa.ris 1984, II, s. 119• 

12(); bk. M. And. .Kırk Glln Kırk Gece, s.ı 26 
•• Hertna.n Relch, Der Mlmus, Berlin 1903, e. 688 ve 

658/n.1; bk. M. And, Karagöz, l'lllmus ve Releh, «Türk 
Dllb dergisi, ad. geı:. sayı, s� · 820 

Karagöz oyununda.ki bu sİı.hneyt başka bir Avrupa'lı ya.-
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değer. . .  Sözün kısası; açık-saçıklık yalnız Batı ko­
medyası .kaynağının imtiyazı değildir elbette; bütün 
halk komedyalannın temel öğesidir. Sanata yönelmiş 
olan bu yoldaki açık-saçıklık ise, Aristophanes'in 
açık-saçıklığı gibi, ayıp sayılmaz. (Eldeki metinler 
il. AbdWhamit devrinden bu yana yazıya geçirilriıiş 
nüshalar olduklan için, onlarda oyunun bu özelliğini 
görme olanağı yoktur.) 

· 

Ortak Halk edebiyatı verimlerinin çoğunda (ma­
sal, meddah hikAyesi, ortaoyunu v.b.) olduğu gibi, 
karagözde de ıctekerlemeııye epey yer verilmiştir. 

Tekerleme; ıcgünlilk hayatımızın ölçWerine sığ­
mayamı, gerçek-üstü, gerçek-dışı olayların anlatılması­
dır (Deve tellıll iken, pire hammal tken, ben baba­
mın beşiğini tıngır mıngır sallar iken . . .  v.b.; - Az 
gttmiş uz gitmiş, dere tepe d1l2 gitmiş, altı ay bir g1l2 
gitmiş, bir de arkasına bakmış ki. bir arpa boyu yol 
gitmiş . . .  v.b.) Pertev Naili Boratav, masal tekerle­
melerini iki bölüğe ayınr: 1. Masalın başında söy­
lenmesi adet olan ıcgiriş klişeleriıı (Evvel zaman için­
de, kalbur saman içinde . . . v b.); 2. Masalcının ken­
di başından . geçmiş gibi, birinci şahıs ağzıyle anlat­
tığı olağan·dışı maceralar.79 

· Karagöz oyunlarında -'--tabii değişik biçimlerde 
olmak üZere- bu tekerlemelerin her iki · Çeşidine de 
raslanmaktadır. Bir başka incelemecimizin de işa­
ret ettiği gibi,80 oyunların <cGiriş» bölümlerinde Ha­
civat'la Karagöz arasındaki kavgadan sonra, sırt­
üstü yerde yatan Karagöz'ün Arapça ve Farsça 
sözcükler ve tamlamalarla yüklü ve çoğuzaman se-. 
cili bir dille söylediği ilk monolog (B1ly1lk Evlenme, 

zar da. anlatmıstır : Charleıı Rola.nd, La. Turque Contempo­
ralne, Hommes et Choses, Parls 1854 ; bk. S. E. Slyavuııgll, 
ad. gec::. es., ıı. 64 

10 Pertev Naili Boratav, Zaman Zaman İçinde, lıitanbul 
1958, s. 32-33 

80 M. And, Karagözde «Tekerleme. ve cPerde Gıu:elb, 
cForum:. dergisi, 1967, c. XX, sayı 325 
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C�r. Çeşme, Kanlı Kavak, Kırgınlar, Tımarhane 
• v.b.) m.asalbaşı tekerlemelerinin karşılığıdır. Oyun· 
lann çoklukla «MuhAtrete» bölümlerinde (Aş­
çılık, BU:glllc Evlenme v,b.), hatta. kimizaman «Fa­
sıl» bölümlerinde (Kırgı1'lar v.b.) anlatılan olağan · 
dışı macerala.r -özellikle «rüya» muhAvereleri- ma­
sallardaki ikinci çeşit tekerlemeler niteliğ.indedir. 

Karagöz oyunlannd.a ıbiı ilk .  monqlog ve olağan -
dışı anlatımlardan başka, arala.nnda hiÇbir anlattı 
ve mantık bağı bıillJnmayan sözlerin ard arda sıra­
lanması yoluyla meyqana getirilen tekerlemelereııı 
de oYwılann çeşitli yerlerbıde sık sık raslamnakta­
dır. özellikle, oyunla.rdaki delilerin konuşmaları bu· 
mm parlak örnekleridir. 

Yukarda da işaret ettiği.miz üzere, topltm'ısal 
olaylara dönük bir sanat türü olan karagöz, Tanzi­
mat'tan sonra edeb�yatıınıza giren Batı tiyatrosllila 
karşı da yabancı ·kalınanuş; oyunlar <<birinci 
meclis, ikiıici meclis, v.b . . .  », ya da «birinci perde, 
�ci perde, v.b . . .  ) diye bölümlere ayrılmağa 
(bk. Cincilik, Hılin Kdhya, Aşçılık v.b.); hel� Meşru­
tiyet ve Cumhuriyet devirlerinde basılan çoğu oyun­
larıµ üzerine «Mufassal muQhike 4 perde, • Gayet gü­
lünçlü oyun 3 perde, · Son derece g:üluiıçlü ve takİitli 
komedi 4 perde» v.b. diye yazılınağa başlannnştır. 
Bununla da yetinilmemiş, Tanzimat'tan sonra memle­
ketimizde en çok tanınan ve sevilen tiyatro yazarı 
Moliere'in Cimri, Tartuffe, Scapin'in Dolaplan oyun­
larından bazı sahneler karagöz fa5h olarak uyarlaıı­
mıştır.82 il. Abdillhamit devrinin ünlü karag(W.cille-

eı «Kadıköy:. aslın'da «kat kat köy» idi, Kızktilesl'nl 
hazf ettik, Harem lskelesl'nl nasb ettik, «Kadıköy> oldu . . .  
v.b. (Kanlı Kavak, «MuhA.vere») 

Kıı.znuı.nın kıı.Zana. gücendiğini kazan kızandan nuı.IQ­
ma.t aldıkta. corba. tasının loğusa.lığı münasebetiyle kevgir 
J.cepce kolla.rtnı sıvayıp miı.sla.b.a.tı kevgtrd� süzllp temize 
şııkardığım yumurta tavası . uzun kulaktan ıeıtmıe 1mlş . . •  v.b. 
(Timarhane, cFa.sıb) 

•• Adolphe Tha.lasso, Le Th4i&tre Turc, Moll�re et la 
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rinden Kltip · Salih,83 ka.ragöz oyununu yenileştirme 
hareketine .öncülük etmiş, perde yerme <kısa bir stt­
re> buzlu cam kullanmak, açılır kapa.ıllr bir ,tiyatro 
perdesi eklemek, oyunlarda. dekorlu sahneler k:urinak 
gibi oyun tekniği ile ilgili ba.zl yenilik denemelerin­
den başka., ka.ragöz oyun dağarcığım .genişletme ama­
cıyle, tulQat tiyatrolarına benzer yeni fasıllar düzen­
lemiş, eski çengiler yerine kantoyu perdeye sokmuş­
tur. · Bu, kaniözü yenileŞtirm.e çabası Meşrutiyet ve 
CUınhuriyet_ devirlerinde <le sürmüş; sözgelimi, tulft­
at oyw:ı.cusu Naşit, hayali canlı olarak sahneye çı� 
karmak fµJl8Cıyle bir komedya düzenlemiş,84 Cumhu­
riyet devrinde kimi yazarlar85 yeni. çevreleri, kişileri 
ve nesneleri perdeye .getiren86 karagöz senaryoları 
yazmışlarsa da, hiçbiri başan sağlayamamıştır. Bu­
iıun nedeni üzerinde durmamız gerekir. Bitkileri bile 
kendi iklimleririe yabancı bir iklimde yaşatamadığı­
mıza göre; 'devrini tamamlamış bir uygarlığın ürünü 
ola.n bir sanatı, bambaşka koşullar içinde yaşayan 
bir toplumun içinde sürdürme olanağı yoktur elbet­
te. Toplumumuz Ta.nzimat'tan sc;>nra Türk-İsJAm uy­
garlığından kopup Batı uygarlıima. yıldan yıla artan 
bir hızla yöneldikçe, medrese ve tekke kWtürü de 
toplum içinde baskısını ve yaygınlığını kaybetmeğe 

thUtre de Ka.ragueu1ı, cL'Avenir dramattque et lltt6ra.lre>, 
ı Temmuz 1894, s. 250-266; bk. M. And, Karagö1ı ve .ortao­
yunu Fasıl Dağarcığı, cTlµ-k Dili> dergisi, 1966, c. XV, sayı 
173, s. 981; örnek !cin bk. CIDeHik, Hekimlik. 

•• 1918 de aııatıyukan 70 yaııl.nda idi. (H. Rttter, Ka­
ragös, c. I, 1924, s. 3) 

•• S. N. Gerı;ek, a,d. geç. es., s. 70 
•• İşmail Ha.kkıı Baltacıoğlu, Haya.ll Küçük Ali, Fehliıl 

Ba.lab&n, Erctıri:ıent Behzat Lav, Abdülkadir Karamürsel v.b. 
(Bu yazarların eserleri için bk. Basılmıı Karagö1ı Oyunlan 
Bibliyografyası) .  

· 

•• Stadyom, plaj (A., Karamürsel, Karagö• 8t&dyomda, 
Ka.ragö1ı Pl&Jda), İzmir Fuarı, Nazilli Kombinaları (E. B. 
Lav, Karagö1ı · Stepte) ; Sarlo, Greta Garbci, Tarzan, ll/Okl· 
mavz, Nurullah Atııc v.b. (İ. H. Ba.lt!ICloğlu, Karagh An­
kar&'da) ; ucak, pa.raaüt (H.K. All, Tayyare 8af&aı; E. B. 
Lav, Karasliz Stepte) v.b. 

45 



başlamış, bunun etkisi - II. Abdülhamit devrinden 
bu yana, özellikle Meşrutiyet ve Cumhuriyet devirle 
rinde yetişen - karagözcüler üzerinde de görülmüş, 
oyunların Türk-İslam uygarlık ve kültürüyle ilgili 
yerlerinde - sözgelimi, 11Girişıı bölümlerindeki semai 
ve perde gazellerinde, Hacivat'ın Tanrıyı, padişahı, 
seyircileri ·v.b. öven monoloğunda - eski: kültür ye­
tersizliği kendini iyiden iyiye göstermeğe başlamış· 
tır; II. Abdülhamit devrinden bu yana basılan oywı­
ların çoğundaki şiirlerde ölçek ve ayakların bozuklu­
ğu, hatta kimi şiirlerin hiçbir ölçüye sığmaması bunu 
gösterir; o kadar ki, bu bilgisizlik gitgide bir gelenek 
halini alınış, oyunlarda ölçeği bozuk şiir kullanmak 
gerektiği sanısı uyanmıştır; Hayali Küçük Ali'nin ya­
yımladığı oyunlardan birinin dip notunda söylediği: 
«Buna perde gazeli der_ler ki uydurma bir aruz ile 
olması matlupturıı87 sözü bu bakımdan dikkate de· 
ğer. 

Geçmiş bir uygarlığın ürünü olan bu ulusal sa­
natı bugün yaşatma olanağı kalmadığına göre ne ya­
pacağız·? Bugün yapabileceğimiz tek şey, karagözü 
kendi kılığı ile perdeye ya da sahneye çıkarmak de­
ğil, tiyatro edebiyatımızda onun yönteminden, hava­
sından, esprisinden yararlanmaktır. Kaldı ki, Batıda 
tiyatroyu tiyatro-dışı bütün takıntılardan, kalıplaşmış 
kurallardan, yüzyıllardan beri sürüp gelen alışkanlık· 
lardan kurtarıp onu özgür, kendi kendine yeter, ba­
ğımsız bir sanat haline getirmek isteyen Adamov, Be­
ckett, Genet, Ionesco, Pinter, Schehade, Tardieu v.b. 
gibi öncü yazarların tiyatro anlayışlarıyle bizim ka­
ragöz oyunları arasında yöntem bakımından büyük 
bir yakınlık göze çarpmaktadır. Gerçekten de, -
belli bir konuyu, bu konunun serim, düğüm, çözüm 
kurallarına göre geliştirilmesini, olaylar arasındaki 
mantık bağını, yer ve zaman kavramlarını çoğuza­
man bir yana atıp soyutluğa yaklaşılması; - düşle 

•7 H. K. Ali, Asri ICaral!'ÖZ, «Yücel» dergisi, c. XIII, 
1941, sayı 75, s. 114/dip notu. 
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gerçeğin birbirine karıştırılıp Us-dışı ve gerçek-üstü 
olaylann, mantığa aykırı işlerin hiçbir açıklama 
yapılmadan, gerçeğin bir parçası gibi gösterilmesi; 
- kalıplaşmış sözlerin, şarkılann, şiirlerin ses ben· 
zerliğinden yararlanılarak çarpıtılması yamııda, an· 
lamsız sözler, uydurma deyişler, uyumsuz seslerle 
de, dilin mantık bağlarını çQzüp e<anlamsız»a, «Saç· 
ma11ya yöneltilmesi; böylece, insanlar arasında bir 
anlaşma aracı olan dilin bu yolda bir araç olmak· 
tan çıkıp kendi başına buyruk, bağımsız bir nite­
lik kİl.zanr.-"lSı; - her biri ayrı telden çalan oyun 
kişilerinin birbirlerini anlamaması ·ya da yanlış an­
laması yüzünden ters sonuçlara ula,şılması, v.b . . .  -
gibi noktalar, karagöz oyunlarıyle ıcuyumsuz tiyat­
ro» diye anılan çağdaş ti:yatro arasındaki benzerlik­
lerin başlıcalarıdır. Sözgelimi, Kel Şarkıcı v.b. gibi 
eserlerinde birbirlerinin manevi dilini anlamayan 
kişileriI?- dramını ortaya koyan Ionesco'nun yaptığı 
işi bizim daha önce yapmamız; birbirlerinin maddi 
ve manevi dillerini 8.nıamamaktan doğan ·gerilim 
'üzerine kurulmuş Karagöz-Hacivat «muhlvere»le­
rinden yararlanmamız gerekirdi; Ionesco'nun Ders 
oyunuyla karagöz'ün Mektep muha.veresini bu açı­
dan ibretle karşılaştırmamız gerekir. Çağdaş tiyat­
ro ile karagöz ve ortaoyunu arasındaki benzeşmeleri 
çeşitli örneklerle ortaya koyan bir incelemecimizin 
dediği gibi, «karagöz ve ortaoyununun işçiliğini, yön· 
temini oyun yazarlarımızın, sahneye koyuc�anmı· 
zın incelemeleri, bu öğeleri kullanmaları, Batıya baş­
vurup oradan ödünç almadan önce kendi kaynakla­
rımızın üzerine eğilmeleri yerinde bir tutum olur.>188 

Memleketimizde adı bilinip de kendisi pek 
bilinmeyen karagöz oyunlannı topluca yayımlarken, 
bunların, gelecekteki tiyatro edebiyatımıza ulusal bir 
hava ve kişilik kazandıracağına inanıyorum. 

"" M. And, Çağdaş Tiyatro Acısından Karacöz ve Or­
taoyumı, «Değişim> dergisi, 1961, sayı 2 
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Karagöz Oyununwı Teknljl 

Karagöz, ı x. 1.20 boyutunda, gerilmiş beyaz bir 
perde gerisinde oyna.tılır. Çoklukla mermerşahiden 
yapılan karagöz perdesi, karagözcüler arasında «ay· 
na» diye anılır. Perde, p�uk ipli� yapılmış 
üç dört .parmak enllliğind.e bir fitilin zeytinyağı 
doldurulmuş ·bir kab içinde yakılmasıyle meydana 
getirilen meşaleler ya da kalın «şem'a» [ = mwn] 
!arla arkadan aydınlatılırdı. Sonraları havagazı ve 
elektrik lambaları kullanılmağa başlanmıştır. 

Perdede oYııatılan şekillere cctasvin> adı verilir. 
Tasvir'ler, ortalama, 35-40 santim bôyundadır. Tas­
vir kesmek ayn bir sanattır. Tasvir'ler, genellikle 
deve de;risinden yapılır, Dana, sığır, at, eşek d.erisln· 
den yapıJ,m.ış tasvir'ler de vardır. Deri, özel. bir yön· 
temle saydam hale getirildikten sonra ccnevrekiruı 
denen keskiiı uçlu bir· bıçakla kesilerek ortaya çıkarı· 
lan bu tasvir'ler kök-boya ile boyanır. Saydam olduk­
ları için, arkadan vuran ışığı geçirir ve renkleri belli 
ederler. Bunlar, özel olarak açılmış deliklere geçiri· 
len değneklerle oynatılır. 

Oyun sırasında ha:yalciye yardım eden kişiye ccyar­
dak» denir. Yardak, tef çalnJ.a.k, taklitlerin şarkilalıhı 
söylemek, tasvir'leri sırasıyle hayalciye vermekle gö­
revlidir. 

CEVDET KUDRET 
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BASILMIŞ KARAGÖZ OYUNLARI 
BmLIYOGRAFYASI 

I. IGNACZ KUNOS, Barom KaragiJ2-Jıitek, 
Bud&pest 1886 
Hamam Oyunu (s. 7-39), Uruşma Oyunu 
[ =  Şairlik] (s. '73-86), KaragiJ2'iln Ya.ıı­
cı Oyunu (s. 101-121) 

II. IGNACZ KUNOS/RADLOFF, Tilrk Kavtm­
leri Halk Edebiyatlarındanı Örnekler, 
VIII, Petersburg 1899 

, Yalova SafO.Sı, AOalik, Ferhad Ue Ştrtn, 
Kanlı Kavak, Ters Evlenme, Kayık, Ab· 
dal Bekçi, Tımarhane. 

III. GEORG JACOB, Bekri Mustafa, Ein tür­
icisches Xaj4lspiel aus Brusscı, «ZDMG», 
53, 1899 
Meyhane Faslı (s. 624-632) (Almanca çe­
virisiyle birlikte) 

IV. (Yazar adı yokl), Let4if-t Hay4l, İstanbul 
(tarihsiz, 1897?) 
ı. Yalova Saf4sı [ = · Kayık] (dış ka�ak-

1 Sabri Esa.t Slya.vuııgll'e göre, cDetterha.ne'de KA:ttp 
Cemil Bey ta.rafında.ıı ya.zılınıııtır.:. (Karagöz, İstanbul 1941, 
11. 62·68) 

. 

49 



taki Yalova Saf4sı adı yanlış) (s. 1-17), 2. 
Kanlı Kavak (s. 18-32), 3. Baskın Cmetııın 
üstündeki başlık: Mahalle Baskını) [ = 
Mandıra] (S. 34-48) 

v. <Yazar adı yokZ), Let4tf-i Hayal� İstanbul 
(tarihsiz3) 
KaraglJz'ün AşıklıDı [ = Şairlik] 
KaraglJz'1ln Aktör olması yahut Komikltği 
[ =  Yazıcı] 
Sahte Geltn [= Ters Evleıune] 
Karagôz'1ln �beli(ji 
(Dış ön kapaktaki not: Beyoğlu Tiyat­
rosu'nda gazete müvezzii İsmail Hakkı, 
İstanbul> 
KaragiJz'1ln Esrar İçip Delt olması 
Şeytan Dolabı yahut KaragiJa'1ln Cincfltj1i 
(Hepsinin kısaltılmış Almanca çevir.ileri: 
GEORG JACOB, KaragiJz-Kom6dien lıe­
rausgegeben, Berlin 1899) 

VI. Mecm1la-i Hay4l, müstensihi: Yorgi, Ci­
han matbaası, İstanbul 1325 (1909) 
Cüz 1. Karagöz'1ln Gelin Olması [ = Ters 

Evlenme] 
2. Karagöz'1ln Şairltği 
3. Karagöa'ün Şairltği (oyunun sonu 

ve Abdal Bekçi oyununun ilk ya,. 
nsı) 

4. Abdal Bekçi (oyunun ikinci yarısı> 
5. Karagöa'ün Soyulup Dayak Ye­

mesi [= Kanlı NigA.r] (oyunun 
ilk yarısı) 

6. Karagöz'ün Karaman koyunu Ol­
ması [= Kanlı NigAr] (oyunun 
ikinci yansı> 

• S. E. Slyavuııgll'e göre, «'Güllü .Agop' ve bllAhare 'Mı· 

nakyan' al{törlerlnden 'Ahmet Necip' Efendi tarafından ka.­
leme alııunıııtın (ad. geç._ es., s. 68) 

• Almanca. çevtrıllerl 1899 da. yayunl11ı11ckl:ına göre. II. 
Abdülhamit devrinde ba11ılmı1J olduklan anlasılıyor. 
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VII. Şarkılı ve Kantolu KaragiJz Kitabı, sahip 
ve nAşiri: Asya Kütüphanesi sahibi ·İhsan 
Rahim, Hürriyet matbaası, İstanbul 1325 
(1909) 

. 

cüz 1. Abdal Bekçt 
2. Karagöz'1ln Şairliği 
3. İki Kıskanç Hemşireler -11<.ıhut­

Btçare Delikanlı [=Kanlı NigAr] 
4. Tahir tıe Zllhre 
5. Müthiş İntikam -11a1ıut- Feda­

kar Komşu 
6. Karagöz'ün Evlenmesi -yahut­

Bedava Dayak · Yemesi [ = Büyük 
Evlenme] 

7. Karagöz'ün DoktorluU-U [ =  Ecza. 
ne] 

8. Karagöz'ün Rüyası [ = Cincilik] 
9. Ferhad ile Şirin -11ahut- hain 

Valide 
10. Karagöz'ün Yazıcılığı -11ahut­

Dilenciliği [ = Yazıcı] 
VIII. BEHİÇ ve SALİH Efendiler, Hayal yahut 

Karag(Jz'ürt Son Perdesi4, tAbi ve nAşiri .: 
İhsan Rahim, Kader matbaası, İstanbul 
1325 (1909) 

1. Karagöz'ün Divaneltği [ = 'I'İmar· 
hane] 

2. Karag(Jz'ün Fotoğrafçılığı (Almanca 
çevirisi: W. LEHMANN, Karagö& 
als Photograph, <<Der Neue Orient», 
IV/7, 1920) 

3. Karag(Jz'ün Beyoğltı Satası 
4. Karag(jz'ün Kağıthane'de Dayak 

Yemesi (Deniz Seyahati) 
5. Karagöz Kuşdi{i'nde (mulıA.vere) 

, ' Söylentiye göre, bu dizide 20 oyun ya.yımlamnıetır. 
Yukarda.ki 'liste, Rttter'tn eserinden a.lınınıııtır. (Karagiı 
!rarklıehe Sehattenıplele, c. l, Ha.nnover 1924, s. .2·3/n. 2B) 
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6, Karag82'1ln Sonbahar EOlenceri 
7. KaragiJ2;1ln Fenerbahçe Eğlencest 

CmuhAvere) 
8. Karagô2'1ln Kadın Ôldu Muh411erest 

[ = Sahte Gelin] 
9. KaraglJs'1ln Arap'tan Dayak Yeme­

si 
10. Beş kısa muhA.vere : 

a. Karı Koca Diivüşü 
b. Armonik ile Minni MuMverest 
c. Karagö2'le Haclvat'ın Helva 

Muh4veresi 
d. Dilr1lb4 Muhdveresi 

IX. KARL SÜSSHEIM, Die Moderne Gestalt 
des· Türkischen Schattenspiels (Qaragö2), 
ccZDMG», 63, 1909 
İki Kıskanç Karı [ =  Kanlı NigAr] Cs. 744-

. ·754) (Katip Salih'ten alınmıştır) 
X. HAYALİ MEMDUH, KaragiJs Perdesi K1llU· 

y4tı, Gayret Kütüphanesi, Necm-l İstikbal 
matbaası, İstanbul 1340-1338 (1922) 
adet· 1. KaragiJ2'ün Gelin Olması [ = Ters 

Evlenme] 
2. KaragiJz.'ün Mirasyediltği [ = Ağa­

lık], C2 perdelik karagöz oytınu) 
3, Çifte Sihirbazlar, (Karagöz'ü Cin 

Çarpmış - meraklı oyun 1 per" 
de) (İç başlık: Karagô2'1ln Çar­
pılması) [=  CA.zlilar] 

4. KaragiJ2'1ln Yalova Sa/4sı 
5. Karagö2'ün Aşçılığı, (mufassal 

mudhike 4 perde) 
6. Karagiiz'iln Evlep.mesi yahut Üç 

Sevdalılar [ = Ma.ridıra] 
7. KaragiJ2'ün Divaneliği [ = Tımar­

hane],  (gayet gülünçlü oyun 3 
perde) 

8. Karagôs'ün Silnnet Olması yahut 
Hayal İçinde Hayal [ =  Sünnet] 
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(6 perde) 
9. Karagiia'lln YaaıcılıQı, (mufassal 

mudhike 4 perde) 
10. KaraglJa'lln Salıncak Sa/tısı, (mu· 

fassal mudhike 4 perde) 
XI . .  HAYALİ MEMDUH, Karagiia'lln Başına Ge· 

Zenler yahut Btdıçe Sa/tısı [ =  Bahçe], 
(mufassal oyun 4 perde), Gayret Kütüp­
hanesi,Necm·i İstikbal matbaası, İstanbul 
1925-1341 

XII. THEOOOR SEIF, -Drei Tllrkische Sc"4tten­
sptele, ccLe Monde Oriental», c, xvıı, 1923 

1. İki Kıskanç Hemşireler yahut . Bt­
çare Delikanlı [ = Kanlı Nigfi.r] 
(S. 124-134) 

2. Tahir ile Zllhre (s. 149-161) 
3. Karagiia'lln Evlenmesi [ = Büyük 

Evlenme] (s, 17a·l77) 
XIII." BELLMOT ;RITI'ER, Karagiis, Tllrkische 

Schattensptele 
c. I. Bannover 1924 

Kanlı Kavak (s. 15-63), Sahte Gelin ya,. 
hut Karagiia'lln Kocaya Varması yahut 
Ters Evlenme (s. 65-119), Kanlı Nigtır yar 
hut İki Zalime Avretler yahut İki Kıskanç 
Kanlar (s. �21-185) 
(Almanca çevirileriyle birlikte) 

c. il, Leipzig 1941 
Yalova Sa/tısı (s. 1-63); Çeşme yahut Kfl.. 
tahya <s. 65-125), CtJzlllar (s. 127-171>, Tı­
marhane Cs. 173-221), Kayık (s. 223-269), 
Yaaıcı (S. 271·338) 
(Almanca çevirileriyle birlikte) 

c. III. Wiesbaden 1953 , 
· Sllnnet yahut Mecruhun Meserre.ti es. 

1·51), Mandıra (s. 53-88), Ortaklar (s. 89-
111), Bahçe (S. 113·152), Fet1uuf, .jle Şirin 
(S. 153-209), Orman (S. 211·23fİ), Bllyllk 
Evlenme (s. 237-264),. KaraglJs'lln AOalıDı 

53 



(s. 265-296), Canbazlar Cs. 297-316), Kara­
g{jz'1ln Şairlerle imtihan Olması (s. 31'7-
380), Kırgınlar yahut Abdal Kardeşler (s. 
381-410), Hamam es. 411-438), Tahmis es. 
439-461), Tahir ile Zühre (s. 463-509), Çi­
vt Baskını yahut Abdal BekGt (s. 511-
539), Salıncak (s. 541-566), Bursalı Leyl4 
(s. 567-58'7), Balıkçılar (s. 589-608), Mey­
hane es, 609-634) 
(Bütün oyunlar Nazif Beyden alınmıştır) 

XIV. HAYALİ KÜÇÜK ALİ5, Karag{jz Perde 
Küııtyatı6, Cumhuriyet Kitaphanesi, Ah­
ıp.et Ka.mil matbaası, fstanbul 1928 
1. Karag{jz'iln Hamam Eğlencesi 
2. Karag{jz Dans Salonunda 
3. Karagliz'ün Kağıthane Satası [ = Ka­

yık] 
XV. HAYALİ KÜÇÜK ALİ, Hayal Perdesi, Mil· 

liyet matbaası, İstanbul .1931 
Birinci kitap. Karagliz Helva Sohbetine 
Giderken, (5 perde) 

XVI. HAYALİ KtTÇÜK ALİ, Asrl KaragiJz, «Yü­
cel>> dergisi, c. XIII, sayı '75 ve '77, İstan­
bul 1941 

xVII. HAYALİ KÜÇÜK ALİ, 
iyilik Eden iyilik Bulur 
Tayyare Satası 
(Bu oyunlar için bk. XXXVII.) 

XVIII. HAYALİ KÜÇÜK ALİ, Mandıra Satası, 
<<Düiıya» gazetesi, 2 Mayıs · 4 Haziran 
1952 

.XIX. HAYALİ KÜÇÜK ALİ, Tahir ile Zilhre, 
«Dilnya» gazetesi 5-13 Haziran 1952 

• Asıl adı : Muhittin Sevilen 
• Bu dizide yalnız 3. kitaba genel bqlık ve dizi numa.­

rası konmuıı. ilk iki kitaba konmamiııtır: üç eser de aynı 
yıl lı;lnde aynı kltaphane tarafından yayımlandıtına g!lre, 
söz konusu ilk iki eserin de aynı diziden olduğu anlaııılıyor. 
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:XX. HAYALİ KttçUK ALİ, Yazma7 Muh4veresı 
[ = Çeşme], «Diln.yaı) ·gazetesi, 14-20 Hazi­
ran 1952 

XXI. HAYAL! K'Ö'ÇÜ'K ALİ, ses bandları, tesbit 
eden: İlhan Başgöz, Milll Kütüphane mü­
zik bölümü arşivi (Ankara) 
Fiş Na. B 55, Karagiiıa'fln Abdal B1ekçt 

Oyunu · \ 
A 4 ve B 112, Karagiii!fln A�a­

lıDı Oyunu 
B 53, Karagiiıa'ün Bakkallık O· 

yunu 
B 54, KaragiJıa'fln Çtfte Ha-

mamlar Oyunu [ = Ha­
mam] 

A 7, Karagiiıa'fln Geltn Olması 
Oyunu [ = Ters Evlenme] 

B 50, Karagiiıa'fln KO.�ıthane Sa­
f&ı Oyunu [ = Kayık] 

B 49, Karagiiıa'lln Kanlı Kavak 
Oyunu ... 

A 5 ve B 11, KaragiJ2'1ln Kan­
lı NtgO.r Oyunu 

B 56 ve B 113, KaraglJ2'1ln K1l­
tahya Saf&ı Oyunu [ = 
Çeşnıe] 

. 

B 51, KaragiJıa'fln Mandıra Sa­
f&ı Oyunu 

B 47, Karagöıa'lln Sahte Estrct 
Oyunu (Almanca çevirisi 
ile birlikte: O'lTO SPIES, 
Das Spiel vom _Falschen 
Sklavenhandler, ccOriens», 
c. 17, 1964, (s. 1-59) 

B 48, KaragiJıa'ün Salıncak Sa­
fO.sı Oyunu 

B 52, Karagt!2'.1ln Sllnnet D1l-

' Yuma: Bq yemenisi. (Küçük All'nln dip notu) 
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(1ilnü Oyunu 
A 8, KaragiJz•ün Talılr ile 

Zühre · Oyunu 
A 6, Karagöz'ün Tımarhane O­

yunu 
A 86, Karagöz'ün Yalancı Oyu-

nus 
(Bu byunlann birer kopyası da, Ankara 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fa.kUltesi Ti· 
yatro Bölümü arşivindedir.) 

XXII. HAYALİ J{'ÜÇÜK ALİ,· Karagiiz'ün Hekim­
lik Oyunu CMoliere'in Zoraki Tabip oyu­
nundan uyarlama) 
Ses bandı, tesbit eden: İlh8.n Başgöz, An· 
kara Dil . ve Tarih :coğrafya Fakültesi 
Tiyatro Bölümü arşivi. 

XXIII. Dr. H: W. DUDA, Fasl-ı Ferhad, Zaman 
Kitaphanesi, Tecelli matbaası, İstanbul 
1931 
(Nazif Beyden alınmıştır> 

xxıv. AHMET SÜLEYMAN, 
Karagiiz'ün Açıkgiizlüğü 
Karagiiz'ün Evlenmesi 
Karagiiz'ün İ çgüveyliği 
Karagiiz'ün Evden Kovulması 
Karagiiz'ün Florya Seyahati 
Karagiiz'ün K4ğıthane Alemi 
Kitaphane-i Umwnl, Orhaniye matbaası, 
İstanbul 1931 

. 

CBu 6 eser, eski deyimle söylemek-gerekir­
se, «tekellüm! hikAye» [ = konuşmalı bi­
ka.ye] biçiminde yazılmıştır; hikA.ye ile 
oyun arası niteliğindedir) 

XXV. SELİM N'ÜZHET (GERÇEK), Salıncak Sa­
tası, Ctam bir hayal oyunu), İkbal Kü· 
tüphanesi, Akşain matbaası, İstanbu,1 
1931 

• Bu, cNev-lctd> bir oyundur. Milli Kütüpha.ne'de oy­

natıldığı sırada banda alırunıııtır. 
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:XXVI: SELİM NttZHET GERttEK, Meşhur «Bas­
kın» Oyunu [ = Abdal Bekçi], «Yeni S• 
balı» gazetesi, ·a-13 Kasım 1939 

XXVII. K. M. VASIF (OKÇUGİL), Tefeyyllz K1l· 
t1lphanesi KaraglJz Kitapıö.rı Serisi, Te­
feyyüz Kütüphanesi, Nüm\Ule matbaası, 
İstanbul 1933 
1. KaraglJz Deli [ =  Tımarhane], (Son de­

rece glilünçlü ve taklitli komedi 4 per­
de) 

, 2. KaraglJz Salıncakçı, (son derece. gü­
lünçlü ve taklitli komedi 4 perde) 

3. lkı Kıskanç Kadın yahut Biçare De­
ltkanlı , [ =  Kanlı Niglr], (son derece 
gülünçİü ve taklitli komedi 4 perde) 

4. KaraglJz Güvey [ = Mandıra], (son 
derece gWünçlU ve taklitli komedi 4 
perde) 

5. KaraglJz Aşçıbaşı (dış kapakta: Kara­
glJz Aşçı), (son derece gWünçlU ve 
taklitli komedi 4 perde) 

· 

6. KaraglJz Yalova Saf4sında, (son der&­
ce gUlünçlü ve taklitli komedi 4 per­
de) 

XXVIII. KARAGÖZCtt KAzIM, KaraglJz'iln Dil11r 
yaya DlJn1lş1l [ =  Aşçılık), (iki perdelik 
oyun), Dinat Kitaphanesi, Güneş mat­
baası, İstanbul 1934 

:XXIX. KARAGÖZCtt KAzIM, KaraglJz Milyoner 
[ =  Ağalık], (bir perdelik oyun), ad. geç. 
kit., mat., yıl. 

xxX. İ$MAİL HAKKI CBALTACIOOLU), Kara­
glJz'1ln KadıklJy lhtisap ADalı�. ccYeİıi A· 
damı> dergisi, 1934, sayı 51 • 54 

XXXI. İŞMAİL HAKKI · BALTACIOOLU, KaraglJz 
Ankara'da, (karagöz piyesi),  Sebat basım­
evi, İstanbul 1940 

XXXII. İSMAİL HAKKI BALTACIOOLU, 
KaraglJz1ln KiJy Muhtarlı� 
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Kôyl1l Evlenmest 
(Bu oy.unlar için bk. XXXVll) 

XXX:III. SELAHATI'İN, KaragiJ2 Eğlencesi, Keteon 
matbaası, İstanbul 1935 
No. ı. KaragiJ2'lln Hıdrellez Alemi [ = 
Kayik] 

XXXIV. RAHMİ BALABAN, C.H.P. izmir Halkevi 
KaragiJ2 Oyunlan, cumhuriyet basım­
evi, İzmir 1938 
1. ôzdemir Onbaşı 
2. Şehir mi, TiJvbeler Tövbesi 

XXX:V. RAHMİ BALABAN, 
Keloğlan 
Dağ deviren 
Deli Dumrul 
(Bu oyunlar için bk. :XXXVIİ.) 

XXXVI. E. LAV (dış kapakta: B. LAV) [= Ercü­
ment Behzab Lav], KaragiJ2 Stepte, 
Cumhuriyet Halk Partisi yeni se,ri tem­
şil yayını, No. 18, Ulusal matbaa, An­
kara 1940 

X:XXVII. (Çeşitli Yazarlar), KaragiJ2 Senaryosu: 1, 
KaragiJ2, Cumhuriyet Halit Partisi ya­
yını, Recep Ulusoğlu basımevi, Ankara 
1941 
İSMAİL HAKKI . BALTACIOOLU, Kara­
giJ2'ün KiJy Muhtarlığı (s. 5-42), Kôyl1l 
Evlenmesi es. 113-154) 
RAHLvrİ BALABAN, Keloğlan (s. 43-59), 

Dağdeviren (s. 81-95), Deli Dumrul 
(S. 97-111) 

HAYALİ KÜÇÜI<° ALİ, Jytıtlc Eden iyi­
lik Bulur (s. 61-79), Tayyare Saf4sı (s. 
(s. 155-168) 

XXXVIII. MUSTAFA NİHAT ÖZÖN, Kanlı Kavak, 
Remzi Kitabevi, Kenan basımvei ve kli­
şe fabrikası, İstanbul 1941 
(Ritter'den aktarma) 

XXX:IX. MUSTAFA NİHAT ÖZÖN, Kanlı Nig4r, ad. 

58 



geç. kit., bas., yü. 
(Ritter'den aktarma) 

XL. ABDÜLKADİR KARAM'U'RSEL, 
KaraglJz Gazetect 
KaraglJz Stadyomda 
KaraglJz Pl41da8 

XLI. ötretmen MUSTAFA RONA, Sahne Yayı­
nı, KaraglJz, Türkiye Yayınevi, İstanbul 
1944-1947 
Karagöz'iln AğalıUı, Burhaneddin matba­
ası, 1944 
Karagöz'iln Bekçiıtgt [ =  Abdal Be�i], 
Burhaneddin matbaası, 1944 
Karagöz'iln Gelin Oluşu [ = Ters Evlen­
me], Burhaneddin matbaası, 1944 
Karagöz'ün Yazıcılığı, Ahmet Salt mat­
baası, 1945 
·çtfte Cadılar [ = CAzQlar] • .  'İ'Urkiye ba­
. sıınevi, 1945 
KaraglJz'lln AşıkZıUı [ =  Şairlik], Türkiye 
basımevi, 1947 
KaraglJzlln Başına Gelenler (Kütahya 
Çeşmest}, Türkiye basımevi, 1947 

XLII. ÖNVER M. ORAL, Bir Karagöz Oyunu 
ôp Hactvat'ın Elint, Çelik cilt matbaası, 
İstanbul 1965 

N o t : 
Yorgl'nln kopyıı edip 1 909'da yayımlııdıaı 

MecmOa-1 Hayll (sıra no. VI ) dizisindeki oyun­
larla, Rltter'ln dokuz yıl · sonra eski saray kara. 
gözcUsU Nazif Beyden ıılıp ( 1 9 1 8 )  yayımladıaı 
(sıra no. Xll l )  oyunlardan 5 tanesi -ufaktefek 
farklar dışında-- birbirinin aynıdır. Yorgl ile 
Nazlf'in aynı kaynaktan yararlandıkları anlaşılıyor. 
Söz konusu yazma kaynak, ne yazık ki, bugUri ell· 
mlzde deöll. İki nUsha arasındaki farklar -bu 
konuda bir l:lrnek vermek dUşUriceslyle- Şairlik 

oyununda gösterllmlştlr. 
--

·
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alar Selim Nüzhet Gerçek tarafınclan 
özetlenen (Ttlrk Temaıııı.sı, 2. bas., 1942, s. 102) bu oyun­
ların basılıp buılınadıkları kontrol edllememletır. 



Oyunlarda geçen şarkıların bulunduğu başlıca 
ŞABKI MECMUALARI 

Haşim, Haşim Mecmuası, taşbasması, İstanbul, 1.  pas. 
1269, 2. bas. 1280 

• 

Arif, Mecmua-t Arif!, taşbasması, Matbaa-1 İbra.hfm 
Efendi,, Vezir Han, İstanbul, Muharrem 1290 

Hacı Faik Bey, F4ik-ill-As4r, İstanbul 1298 
M�et _Nuri, Şarkı Mecmuası, taşbasması, İstanbul 
Hasan mımi, Nagam4t-t Aşk yahut Yeni Şarkı Mec· 

muası, İstanbul 1306 
Nuri Bey, NevO.�yi Uşş4k, İstanbul 1307 
Ahmet 'Avni, H4nende, ınüntehab ve mükemmel şar­

kı mecmuası, · sahip ve ta.bil: Kütüpbane-i Cihan 
sahibi Mihran,. Mahmut Bey matbaası, İstanbul 
1317 

Hasan Tahsin, G1Llz4r-t MU$iki, sahip ve nAŞiri: Za­
fer Kütüphanesi sahJıbi M. Hüseyin, Matbaa-i Kü· 
tüphane-i Cihan, İstanbul, 1. bas. Muharrem 1322 • 

Mart 1320,, 2. bas. 1323 
Kemençeci Aleko, Nevz&U Musiki, mükemmel şarkı 

ve kanto mecmuası, İstanbul 
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OYUNLAR 



Bu eserde, Hellmut Ritter'in 191 8'de eski Sil• 
ray karagözcUleriiıclen Nazif Beye yazdırıp da yrı­
yımlıdı!iı · oyunlar temel olarak ılınmış; orııde bu· 
lunmayan oyunlar başka yerlerden derlenerek kf· 
taba eklenmiştir. 

Oyunll!'rın Glrlf, Muhlvere, Fasıl, Bltlf b81Dm· 
lerl, okuyucuya kolaylık sa!llamak için,_ metinlere 
eklenen başlıklarla gösterilmiştir. 



ABDAL BEKÇi 

K a y n a k : . 
Hellmut Bitter, Karagös, Türktsche Schat· 

tensplele, o. III, Çivi Baskını yahut Ab· 
dal �ekçi (s. 511 · 539), Wiesbad.en 1953 

Ç e ş i t l e m e l e r : 
!gnacz Kunos/Radolff, Türk Kavimleri Halk 

Edebiyatlarından Örnekler, VIII, Abdal 
Bekçi, Petersburg 1899 

Mecmıta-i Hayal, cüz 3-4, Abdal Bekçi, 
müstensihi: Yorgi, Cihan matbaası, İs­
tanbul 1325 (1909) 

Şarkılı ve K�ntolu Karagöz Oyunu, cüz 1, 
Abdal Bekçi, sahip ve nAşiri: Asya Kil· 
tüphanesi · sahibi İhsan Rahim, Hürri· 
yet matbaası, İstanbul 1325 (1909) 

Öğretmen Mustafa Rona, Karagöz'lln Bek· 
çtıiğt, Türkiye Yayınevi, Burhaneddin 
matbaası, İstanbul 1944 

Selim Nüzhet Gerçek, Meşhur «Baskın» Oyu,. 
nu, <<Yem, Sabah» gazetesi, 6-13 Kasım 
1939 

Hayali Küçük Ali, Karagöz'lln Abdal Bekçi 
Oyunu, 8es bandı, tesbit eden: İlhan 
Başgöz, . Milli Kütüphane müzik bölü· 
mü arşivi, Fiş No. B 55 
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HACİVAT 
KARAGÖZ 

KİŞİLER 

KARAGÖZ'ÜN KARISI (İçeriden sesi gelir) 
ZENNE (I. Zenne. Hanım) 
CEMALİFER (II. Zenne. Ca.riye) 
SARHOŞ (Matiz. Tuzsuz Bekir) 

ÇELEBİ 
TİRYAKİ (Nokra Çelebi) 
AK ARAP (Hacı Kandil) 
BEBERUHİ'LER 

HAYVANLAR 

Merkep 
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ABDAL BEKÇi 

GİRİŞ 

HACİVAT - (Semaı siJyliyerek perdige geUr.) 

ı BQs ider iken dAn:ienini pAyma düştüm 
Tirin gözetirken o �m yayma düştum 

İksir-! baJıa. derler idi bana. gubAn 
Derga.h-i muallAda şeı'ef ba.bına düştüm 

Hay Haki 

(«Perde gazeli»ni okur.) 

2 Bu perde çeşm-i ehl-i zA.l$'e bir nakş-1 sftrettir 
RüınOz erbibına amm.a. ki temsll-i hakikattir 

ı _öıc:ek, : Mef'ftlil mefWil mefWü fetliln 
. ..  - . . - -

Eteğini öperken ayalına dUatOm, o kıı3ın okunu gözetir­
ken yayına: dttattım. - Toz icin, be.na: edeler iksfrb der­
lerdi [ya da: Ey GubA.rf, bana: cdeter iksiri> derlerdi], 
yüce· derglhta C= padil&h sarayındsJ ııeref kapısına dü11tüm.. 

• Ölc:ek : MefWilD mef&llün mef&Uiln mef&Diln 

Bu perde cehl-1 zAhil'>in C= tarikata gtrmemll kimsele­
rin] gözll.ıİ.de bir s0ret1n resmidir, fakat crtımu erb&bı> na 
C= tarikat adamlarına] göre (tanrısal) baklkaUn temıdlldlr. 
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CibAna benzedüp Şeyh Küşteri bu perdeyi kurmuş 
Müşft.bih eylemiş· ecn.Asa tasviri ne dikkattir 

HevB.dar-i safa.ya neş'e bahş eyler bunun seyri 
Hakikat.bin olan erbft.b-i tab'a aynı ibrettir 

Ne var bilmez verft.-yi perdede amma. budur tahkik 
Lisft.n-i hal ile Ml-i cihanı bir hikA.yettir 

Eğer dikkat olursa Karagöz!J.e Havı Evhad'a 
Mellin fehm eden ehl-i kemile başka Mlettir 

Nice ma'nft. olur melhQz tahtında bunun seyr et 
Nika.tın anlasın ehli deyü arz-i nezakettir 

Sönünce şem' eşhAs-ı suver nfi.ıbQd olur birden 
Ciha.nın bi"biıkaa olduğuna işte işarettir 

(Teganntye b�şlar.) 

YA.r, bana bir eğlence! Anıa.i:ı, bana bir eğlence! 

s Bir gün tı.rim edemem sensiz efendim 
Tez gel bilmiş ol kim kıyarım cAnıına kendim 

Tez gel, aman bana bir eğlence! 

(KaragiJ2, Hacivat'la kavga ederler, Hacivat gider.) 

KARAGôZ ......, Seni gidi beni bilmez, hiç kimseden 
utanmaz, aslaa borcuna para vermez, dolandırıcı 

Şeyh Kllşterl, bu perdeyi dünya.ya. benzeterek kurmuıı, 
ctasvlni türltt varlıklara. benzetmiş, bu ne dikkattir.- Bu­
nun seyri sa.fA. isteyenlere neııe verir, haldka.tl görenlere ise 
ibret verir. - Perdenin arkasında. ne var b1lmez ama, ger• 
cek budur: dünyf!.nın ha.linin hal diliyle hlkAyesldlr.- Eğer 
Ka.ragöz'le _Hacivat'a dikkat ed111rse, a.nlamuıı anlayan ol­
gun kimseler lı:ln (bu) baaka. bir haldir. - Seyret, bunun 
altında nice anlam düııünülebillr, nükteden anlayanlar için 
(bu) bir lncellk gösterisidir. - Mum sönünce, sQretten ki­
şiler yok olur; i&te bu, dünyanın sürekli olmadığına leıı.­
rettlr. 

• Ölı:ek bozuk . 
.A.rim etmek: durup dinlenmek 
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herif seni! Senin iki bacağından tuttuğum gibi 
sallar Sa.1laİ- Tekfurda.ğı'na4 k;adar fırlatınm, al� 
çak herifi Benimle ne alıp veremiyorsun? a mwn 
bacaklı kerata! Her akşam gelirsin ltapımm önü­
ne: dır dır dır (Hacivat gelir) dıt (Hacivat gider), 
zır zır zır (Hacivat gelir) zır (Hacivat gider), hır 
lur lur (Hacivat gelir) lur (Hacivat gider)! Fitne 
kumkwnası herif! 

MUHAVERE 

HACİVAT - (Gelir.) Vay efen�! 
s HoŞ geldin safa geldin şikest olmuş6 çanak 

Gel bu akşam neş'e-yfi.b 017 bir iki tek bAde8 çak 
Sen çakarken gelsin a.ıa. taze dolma bir tabak 
Ellerini bağlasınlar ben yiyeyim sen de bak 

KARAGÖZ -
!l Haş bulduk safa. bulduk bilft.der bana bak 

Böyle şeyler söyleme h�rkes sana der Dangalak 
Nafile üzme yüreğin boş yere etme merft.k 
Dolma niyetine yer misin a.1a. dayak (Vurur.) 

HACİVAT - Karagöz, nasılsın? 
KARAGÖZ - Çocuğun oturağı senin bumuna asıl-

sın! (Vurur.) . 
HACİVAT - Karagöz, senin o evdeki kanna söyle, 

öyle vakitli vakitsiz bize gelmesin. 

• Tekfurdağı : Tekirdağı 
" öıcek : Fii.llitün failatün fiilitün fii.ilün 

ı tlk dizenin ölçeği bozuk.) 

• Slkest olmak: kırllmak. 
' Neı'e-yab ol: neaelen. 
' Bide: şarap. 
• ı ı. ve 4. dizelerin ölceğl bozuk.) 
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KARAGÖZ - Neden, ulan? 
HACİVAT - Neden olacak? Geçen gün sabah namazı 

çat kapı! Bir de bizimki kapıyı açar bakar ki se-
nin o mendebur kann. 

· 

KARAGÖZ - Benim kanm mendebur, seninki .. . 
HACİVAT - İşveba.zımlo, nAzen!nim.U!.. .  O günü de 

bizimikler hamama gidecekler, hazırlık görürler. 
KARAGÖZ - Hazırlık göıilyorlar öyle mi? . 
HACİVAT - Evet. Arkasında

. 
bir eski ferace, başör· 

tüsü simsiyah, ayağında yarım pabuç . . .  
KARAGÖZ - Söyle bakalım, � ha.vuç! J 

HACİVAT - Ayağında.çorap yok, kir içinde ayaklan. 
İşveba.zım, nizeninim her ne kadar senin şırfıntı, 
yelloz, sümüklü, mendebur karını istiskaall2 eder· 
se de aiııamai...  

· . 

KARAGÖZ - Aferin 'kan! Tıpkı benim gibJ. 
HACİVAT - Bakar ki olacak iş değil, onu da götür· 

meye mecbur ölur. 
· 

KARAGÖZ - Benim kan yüzsüzlerdendir. 
HACİVAT - İşveba.zım, nizenhlim, hamam boh· 

çalarıru hazirlar, �ı tarağı toplar; seQin o Şırfm· 
tı, yelloz, sümüklü, mendebur karın bohçalan ard· 
lı önlü omuzwıa alır1 yola revA.n olur. 

KARAGÖZ - Aferin, kani 
HACİVAT - Benim işvebA.zı.ın, nAzenJnim dahi giyi· 

nir kuşanır, İlanım kızımla birlikte giderler. 
KARAGÖZ - Bizim karıya yaklaşırlar mı? 
HACİVAT - Senin kann yolda bizi.mknert bekler, 

birleşirler. Benim işvebA.zıni, nAzeninim turşucu· 
dan turşu alırlar; ·senin şırfıntı, sümükİü, mende­
bur kanna turşu bakracıru verirler. 

KARAGÖZ - Yolda başlasın yemeğe. 
HACİVAT - Bunlar doğru haml!<llla vfi.sıl olurlar.ıs 
KARAGÖZ - Yolda giderken Vasil'i bulurlar mı? 

10 iııveb&z: · lşvecl, .nez edici 
ı ı  NA.zenin: nazlı. 

·11 btlskaal: yüzvermeme. 
_ıa Visal olmak : .  'Ul8'1Jlak. 
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HACİVAT - Bunlar hamam kapısından içeri girer 
gi.rniez ana kadınl4, ustayato; usta, natıraıe .. .  

KARAGÖZ - Usta biruniş mi .katıra? 
HACİV..\T - . . .  natır hanım, hamamcı hanıma: «Ha­

civat Çelebi'nin haremi hanun geliyor» diye bir­
birine girerler. 

KARAGöZ - Ulan, -bunlar zıvanalı mı, birbirine na-
sıl giriyorlar? 

HACİVAT . 
- Değil efendimi Beniµı İtibarmial 

KARAGÖZ - İtibarına köpek sıçsın! 
HACİVAT - Ana kadın senin şırfıntı, yelloz, sümük­

lü, mendebur karından bohçaları alır. 
KARAGÖZ - Bizim karı .yorulmuştur, bir parça 

dinlensin. 
HACİVAT - Natır hanım, ustalar benim işvebAzım, 

na.zenhıimin koltuğuna girer, sedire çıkımrlar. 
KARAGÖZ ...;.. Sedyeye mi çıkarırlar? 
HACİVAT - Kerevetin üstüne çıkanrlar. 
KARAGôZ - Bayram yerinde mi bu, kerevete çıka­

nyo-rlar? 
HACİVAT - Buni.ar soyunurlar dökilnürler, ustanın 

birisi , benim işvebft.zım, na.zentniınin koltuğuna gi­
rer, bir koltuğuna da _natır hamın girer; hamın kı­
zımın da bir koltuğuna ibir usta girer, 'doğru ha­
mamdan içeri, .tıpış tıpış, kuma başına oturur­
lar. 

KARAGôZ - Benim karı nerede kaldı, Hacivat? 
HACİVAT - Senin o şırfıntı, yelloz, sUınükltl, men­

debı.iı' karın da elinde turşu bakracı, arkadan ge. 
lir, hamamın göbektaşına oturur. 

KARAGÖZ - Merin kan! Doğrusu pisboğazın biri­
dir. 

HACİVAT - BiZimkller kurna başından kalkarlar, 
gelirler göbektaşına. 

a Ana kadın: Hamamlarda müşteriyi k.ar11layan kadın. 
Öbür adı : hamam anau. 

ıs Usta: Hamİım!la hizmet eden kimse. 
ı• Natır : Hamamda mü3teriyi yıkayan .kimse; 
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KARAGÖZ - Sangüzel'dekil'i Kıztaşı'nalS mı geliyor­
lar? 

HACİVAT - Değil, a canun! Hamamın göbektaşına 
gelirler, başlarlar turşu yemeye. 

KARAGÖZ - Bizim kan yemiyor mu? 
HACİVAT - O senin şırfıntı, yelloz, sümüklü, men­

debur kann da turşu ka.sesinin içine beş parma­
ğını birden sokar. Tırnaklarını kesmemiş, mavi 
mavi arasına kirler dolmuş. Benim işvebAzım, nA­
zenhlim 'bunu görür görmez iğrenir, hanını kı­
zunla turşudan elini çekerler. 

KARAGÖZ - Aferin kan! Kendi kendine yesin tur­
şuyu. 

HACİVAT - K!J.rşı tarafta da kurna. başında' bir em­
zikli hanım yıkJmiyormuş; senin o şırfıntı, yelloz, 
s�üklü, mendebur karın şapır şapır turşu yer­
ken imrenir. 

KARAGÖZ - Karı turşu yerken iğrenir mi? 
HACİVAT - Yüzünü kızdırır, senin o şırfıntı, yelloz, 

sümüklü, mendebur karından turşu ister; senin 
kann ne dese beğenirsin? 

KARAGÖZ - Ne 'demiş? 
HACİVAT - «- Hanım, biz bunu· bedava almadık, 

parayla aldık!» dememiş mi? 
KARAGÖZ - Aferin kan! Beni utandırma, göreyim 

seni! 
HACİVAT - «� Kuzum iıa.nım, canııiı hanım, rica 

ederim, emzikliyim, bir parça yediğiniz turşudan 
verin!» derp.iş. O hiç oralarda deifl; yalnız başına 
bir kAse turşuyu yemiş. 

KARAGÖZ - PekAUI. etmiş. 
HACİVAT - Karagöz, sen olsan vermez misin? 
KARAGÖZ - Vermem. 
HACiVAT - Haydi, şöyle farzedelim ki sen karının 

. 17 Sarıgiizel : tstanbul'da, Fatih semtinde bir mahalle. 
ıe Kıztıı.sı: .İstanbul'da, Fatih semtinde, 10 m. yüksek­

lltlnde, tek pare& mermer4en ,yapılma bir sütun. Dikildlti 
yıllarda, üstünde Bizans imparatoru Me.tclanus (fiük. 4ö0-
4ö7) un heykeli varmış. Öbür adı : Manılanus· sütunn. 
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yerinde ol, ben de emzikli � imişim gibi sen­
den turşu isteyim. Bak, verir niisln vermez mi­
sin? 

KARAGÖZ , - Peki. - A canım turşu! (Yer gtbt ya­
par.) Senin suyuna limon mu sıktılar, turşu? 

HACİVAT - (Taklit yapar.) Kuzum hamin, canım 
hanım, bana bir parça turşu ver! 

KARAOÔZ - Vermem. - A canım turşu, Alil turşu! 
HACİVAT - Kuzum hanım, emzildiyim! 
KARAGÖZ - Emziğin kopsun, vermem. 
HACİVAT - Kuzum hanım, canım hanım! SlldUm 

çekilecek, bana bir parça veri 
KARAGÖZ - Çekilirse çekilsin, vermem. 
HACİVAT - Bana yazık olacak. 
KARAGôZ - İster yaZık olsun, ister kazık. 
HACİVAT - Mememde sonra çıban çıkar. 
KARAGÖZ - Çıkarsa çlkSın. 
HACİVAT - Memem düşer. 
KARAGÖZ - Düşerse düşsün. 
HACİVAT - Hanımefendi, merhametine sığınınm. 
KARAGôZ - Ben öyle' şeyden anlamam. Vermem. 
HACİVAT - Kuzum hanım, canım hanım! Bir ad&-

mın kanına gireceksin. 
KARAGöz - İster kanına gireyim, ister canına. Ver­

mem. 
HACİVAT - Şu dakikada ölüyorum, bir şeyler oldu; 

ağzım.dan nefesim çıkacak. 
KARAGôZ - Nefesin değil, isterse canın çıksın, yine 

vermem. 
HACİVAT - Karagöz, sen kanri.dan ç�ene imiş­

sin. 
KARAGôZ - Benim kanının oburluğunu göreceliııe, 

evdeki karının, kızının aşifteliiini gör, kerata! 
(Tokadı atar, Hacivat gider.) 
Sen gidersin de beni pamuk ipliğiyle bağJ.amı,Yor­
lar ya! Ben de gideyim. ldgiha,ı:9 d.olaba,20 dilber 

ıo ldg&h: bayram yeri. 
•• Dolab: bir ceıılt salıncak. 
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seyrine! Bakalım Ayfne-1 devri.n21 ne sQret göste. 
rtrı22 (Güler.) 

FASIL 

(Şarkı ile Zenne'Zer gelirler.) 

(Şarkı Hllz4m23) 

24 Derdimin d.ernıAnı sensin ey peri 
Tende cAnım cAnı sensin ey peri 
Gönlümün sultam sensin ey peri · 

(Nakar4t) 
El-amAn ey nazlı yArh'n el-amAn 

Bende-i blçArene25 derman senin 
Pa.dişAhsın bugün ihsan senin 
Di126 senindir sen benimsin can senin 

El-amAn ey nazlı yArltn el-amAn 

HACİVAT - (Zenne'lerin karşısına gelir;) Maşallah., 
hanım kızım, .safA geldiniz! 

ZENNE - Allaha emanet ol, Hacivat Çelebil Acaba 

sı A;vtne-l devr&n: zamanın, feleıttn aynası. 
•• Her c:MuhAvere> bölümünün sonunda, IC&r&g6z'ün, 

perdeden . ayrılırken s6yleditl bu k&lıplqmııı s6z, Bakl'nin 
1JU beytinin bozulm.uıı blçlmtdtr: 

İdgehde varalım dolaba dilber se:yrlne 
Görellm &ylne-l devran ne s6ret sHııterlr 

11 Batın. meemuuı, 2. bas., s. 381; B&nende, a. 681 
Beste: Dede Efendi [= Ha.mamt-zAd� İsmail Dede] (1777-

1846). 
H Ölçek : Fıiuattın f&lİ&tlin fl.ll�n 

- . -
"" Bende-l blç&re: zavallı kul. 
11 Dll: gönül: 
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öramızdaıı kara kedi mi geçti? Çoktan 'l:!eri gö. 
zükmüyorsunuz. 

HACİVAT - Ne münasebet efendim! Malfun ya: 
hem· serdeı7 ihtiyarlık� hem de benim afyonl28 
olduğumu. bilmiyor musunuz? 

ZENNE - Güzel ama, efendim, hiç olmazsa arası· 
ra teşrif eder de bir kahvemizi içerdiniz. 

HACİVAT - . Artık  efendim, kusuruma bakmayın! 
İhtiyarlık, affedin! Her ne hal fSe, böyle bağte. 
ter29 teşllifinizden . bir şey anlıyaınıyorum. 

· 

ZENNE - Ah, Hacivat Çelebil Başıma gelenleri hiç 
sormayın!. 

HACİVAT ....:. Hayrola efendim! Ne gibi, bakayım? 
ZENNE ·- Şimdiye kadar oturduğumuz evin havası 

fena olduğundan gerek ben, gerek cariye hastar 
lıktan, baş kB.ıdıramadık. 

HACİVAT - Vah vah, hanım kızıml 
KARAGôZ - (İçeriden.) Aşağıda ördek 0nağmesi80 

var. 
ZENNE - Biz o evde oturdukça rutubetten başımızı 

kaldıramıyoruz, dayanılacak şey delil. Ben de dü· 
şündüm, ne yapalım diye CemMifer31 ile birlikte 
sana geldik. Sen de bizim eski baba dostusun,. bi· 
ziın çarem.ize bakarsın. 

HACİVAT - PekfilA efendim. - Sen nıu;ılsın baka­
lım, CemAlifEU" kalfa? 

CEMALİFER - Eteklerinizi öpüyorum efem! 
HACİVAT - Tamam vaktiyle geldiniz. Benim elimin' 

altında bir güzel ev ·var; Uç dört odalı, içfnfn mo­
bilyası da var; eşya getirmeye de lttzwn yo�. 

ZENNE - Teşekkür ederim, Hacivat Çelebi. 
HACİVAT - Estağfurullah efendimi Siz benim k::U· 

,. Ser: baş. 
•• Afyont: A!yon tlryaldsl. 
.. Bafteten: birdenbire, ansızın. 
•• Ördek natmest: vak vak. (Acımıi. ünlemi olan vah 

vah ile aralarında ses benzerlltl var.) 
aı Cem&llfer: cariye ve halayıklara ta.kılan adlardan bi· 

rl. (Bu yoldaki öbür adlar: L&llfer, N&zlkter, ZarMet v:b.) 
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çükten beri ellinde büyüdünüz. 
ZENNE - Eksilt olmayın, Hacivat Çelebi! Evi göre­

bilir miyiz? 
HACİVAT - Hay hay! Buyurun gidelim; bizim fa­

kirhanede de bir kahve içersiniz. 
ZENNE - TAcizlik olmasın, Hacivat Çt;ılebi: gidelim 

evi görelim. 
HACİVAT - TAcizlik ne demek? Mademki ha.neyi 

görmek istiyorsunuz, buyurun gidelfmi (Giderler.) 

(İçeriden.) İşte efendim şurası mutfak, bu da t!a.­
vuk kümesi; işte efendim, burası da podrum. katı, 
avlu telanil mermer döşelidir; burası da bahçesi; 
bahçede hawz vardır. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Havruz başına geçsin, 
keretaı .  

HACİVAT - Yukarıda , üç oda, döşemesi ve sMr !A­
zım o� şeyler mevcuttur. 

ZENNE - PekAIA, Hacivat Çelebil Acaba bu evin mA­
hiyesi92 kaç kuruştur? 

HACİVAT - Efendim, aydan ,aya dört yüz kuruş ve­
rin. 

ZENNE . - Pek çok. 
CEMALİFER - Efem, aydan aya üç\yüz kuruş vere­

lim. 
HACİVAT - Pek azdır. 
ZENNE - CemAlifer pek güzel söyledi, aydan aya üç 

yüz kuruş iyi. 
HACİVAT - Sahibi üç yüze vermez. 
KARAGÖZ - (içeriden.) Ü'ç yUze vermezse, iki yüze 

versin 
ZENNE - Ü'ç yüz elli olsun. 
HACİVAT - Bendeniz mal sahibinin gönlünü yapa­

nın. Haydi, Allah rahatlık vers.in, güle güle otu­
run! 

ZENNE - Eksik olma, Hacivat Çelebi! (Giderler.) 

•• M&hlyeıl : aylıfı, aylık kirası. 
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(Şarkı ile Sarhoş gelir.) 

(Şarkı ŞehnDz) 

33 Nice sevmeyeyim dostlar bir �Mb dili var 
Yanağında gül açılmış etrafında alı var 
Bugün bana cevr edersen yarın Hak divfi.nı var 

(Nakar4t) 
İçtim aşkın d<;>lusunuU yAr bugün meclistedir 

İki kaşın arasında bir beni var nur gibi 
Karşısında div4n durdum eli ballı kul gibi 
Ko çeksinler c;IAra86 beni Hallac-ı Mansur36 gibi 

İçtim aşkın doluswıu yft.r bugün meclistedir. 

SARHOŞ - Hey gidi kahbe felek hey! Beni yine k& 
laysız tencerede kavur kavur kavurdunl 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Aşağıda bir ses var. Hele 
dur bakalım, kimdir o? (Pencereden bakar.) Ooo! 
rakı tellfilıymış. 

SARHOŞ - Çoban köpeğinin pencereden insan gibi 
baktığını görmedim; fino köpeği olsa münasebet 
alır. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Çoban köpeği babandır, 
ağzım topla! ! 

SARHOŞ - Vay! Sen adam mısın? 
KARAGÖZ - Hayır, bostan 

·
korkuluğu. 

SARHOŞ - Aşağıya gel, kafadar.37 
KARAGÖZ - Geliyorum, kafası bol!38, (gelir.) 
SARHOŞ - Senin şahsına bakiiırsa, kulağı delik bir 

adama benziyorsun. 
KARAGÖZ - Evet, validem kulağıma küpe takmak 

•• Ölçek : 16 C4+4+4+3> 
•• Dolu : earap, tçkl. 
•• DAr: darağacı. 
•• Hallac-ı ManBur: ( ?  hic. 306 [918/919)) Büyük İslAm 

sofisi. Sözlerinin eeriata aykırı olduğu ileri sürülerek Bal'­
dat'ta. asılmıetır. 

•• Kafadar : kafası birbirine uyan, arkadıı.ıı. 
sa K!!of&aı bol: kafası geme. (Kara.gllz, kafadar s6zünü 

kafa dar C= kafası dar] anlamına alarak, s6z oyunu yapıyor.) 
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için kulalınu küçükken delmiş. 
SARHOŞ - Beni dJnle1 gözüm! 
KARAOÖZ - Söyle, kulaktozum! 
SARHOŞ - Haydi seninle geçelim Galata'ya, işkem· 

be çorbası yeriz; köprli p&l'f!.Sı3� da benden. 
KARAOÖZ. - Hesaba bakılırsa, işkembe çorbasının 

parası benden. 
SARHOŞ - Ne dedin? 
KARAOÖZ - Vazg09, vazgeç, ben arkadaşla bir yere 

gitmem. 
SARHOŞ - Neye gitmezsin? 
KARAGÖZ - Arkadaş için on para köprü parası ve­

rilir mi? On para bu, on para! 
SARHOŞ. - Yo, olamaz! Benim canını işkembe çor­

bası istiyor. 
KARAGôZ - Benimki istemiyor; zorla değil ya! 
SARHOŞ - Öyleyse, kafadar, sen yemedikten sonra 

ben de .yemem. Senin adın ne? 
KARAGÖZ :,__ Benim adim Karagöz. 
SARHOŞ - Karga-göz mü 
KARAGÖZ - Hayır, martı-göz! Karagöz, Karagöz! 
SARHOŞ - Ben kara göze bayılırım, a canım kara 

göz! 
' 

KARAGôZ - Gözüm kara değil, ismim Karagöz. 
SARHOŞ � İspirin kara uyuz ·mu? 
KARAGÖZ - Hayır, kırmızı frengi. 
SARHOŞ - Sen de bırak şu pezevengi! 
KARAGôZ - Adım Karagöz. 
SARHOŞ - Bana bak, Karagöz, sen benim adımı 

sormuyorslın? 
KARAGÖZ - Senin 9.dın nedir? 
SARH� - Bana adla sanla ccTuzsuz Bekir» derler� 
KARAOOZ - Zaten senin tatsız tuzsuz olduğunu 

pencereden .bakarken anladıni: 
SARHOŞ -

·
Sana bir . şey söyliyeceğim. 

KARAGÖZ - İstersen iki şey söyle. 

ao K3pri parası : eskiden, İstanbul' da. Ga.la.ta. köprüsün­
den gec.:mek için, köprll geQIIle 'pa.ra.sı verilirdi. 
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SARHOŞ - Ben bu '&kşam rüyada babamı gördüm. 
KARAGÖZ '-- Hayırdır perşembe.40 
SARHOŞ - «- Ey oğlum, şimdiye kadar dokuz yüz 

doksan dokuz karim vardır; bu akşam karşına kim 
çıkarsa onu öldür, tam bin kişi olsun.» dedi. 

KARAGÖZ - Babanın kemiğine sıç1;1.yun, ananın da! 
SARHOŞ - Ben babamın vasiyetini yerine getirec&-

ğim. 
. 

KARAGÖZ - Vasiyetn§.m.e meydanda yok. 
SARHOŞ - Amma uzattın ha! Bir insan ahb&bıiıdan 

bir kafayı esirger mi? 
KARAGÖZ - Bu, koyun kafası değil, insan kafası, in· 

san! 
SARHOŞ - Bak, ben seni kaç illetten kurtaracağım: 

diş ağnsı, baş ağrısı, göz ağrısı, kulak ağrısı, ve 
sMr illetlerden kurtulursun. 

KARAGÖZ - Ben bu illetlere çare bulurum. 
SARHOŞ - sen şuraya otur da ben seni ilk posta 

ile ahrete göndereyim. 
' 

KARAGÖZ - Belki ben üçüncü posta ile giçleceksem? 
SARHOŞ - Sen beni dinle! Şuraya otur, diz çök, ce-

binden bir mendil çıkar boğazına bağla. 
KARAGÖZ - Mendili boğazıma niye bağl�yım? 
SARHOŞ - Kellen yere düşüp de toz olmasın. 
KARAGÖZ - İnAyetfnle4ı yerin· dibhıe bat. 
SARHOŞ - Eğer benim kestiğim kafayı beğenmezsen 

·köşebaşında eskici var, ona �deriz değiştirirs.fn. 
KARAGÖZ - Bana baksan al kafa .yerinden çıkmaz, 

anlıyor musun? Çıkarsa beş para etmez. 
SARHOŞ - Ben onu yerinden çıkaracağım. 
KARAGÖZ - Dayağın meyanesi geliyor. Pek zor et­

me, pişman olacaksın! 
SARHOŞ - Ben çıkaracağım. 
KARAGÖZ - Ben de çıkartmıyacağım! (Sarhoşa to­

kadı atar.) 
SARROŞ - Vay! Ben· bu yaşıma geld,im geleli bana 

••Hayırdır perııembe: ·chayırdır inııalleh» yerine. 

41 ln&yet: ıntut, 1Y111k. 
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hiç kimse tokat değil, bir fiske bile vurmadı. Bu 
ne cesaret, bu ne cür'et? 

.KARAGÖZ - İster cura et4Z ister etme. 
SARHOŞ - Hele senin alnından öpeyim! 
KARAGÖZ - Öp bakalım, kabadayı! 
SARHOŞ - (Öper.) Sen sahiden babayiğitmJşsin. 
KARAOÖZ - Oldukça. 
SARHOŞ - Bana baksan a, dayı! 
KARAGÖZ - Söyle bakalım, mısırbuğdayı! 
SARHOŞ - Sen ne iş yapıyorsun bakayım? 
KARAGÖZ - Boş gezenin boş kalfas�, 
SARHOŞ - Kayıkçıların filikası mı? 
KARAGÖZ - Evet, filikası. 
SARHOŞ - Demek ki hiçpir işte değilsin, Byle mi? 
KARAGÖZ - Değilim. Fıkaralık müşk:Ul. 
SARHOŞ - va.ıua. doğru söylüyorsun ama, meşhur 

meseldir:43 «İt sürü de para_ kaza.n» derler. 
KARAGöz - Bari, ben seni sürükleyeyim de para 

kaza.nayım. 
SARHOŞ - Beni dinle! Sen bu mahallede bekçilik 

edeceksin. 
KARAGÖZ - Ekmekçilik mi? 
SARHOŞ - Sana ayda beş yüz kuruş, üstüne başına 

yaparım.44 ' 
KARAGÖZ - Ben senin üstüne başına yapanm.45 
SARHOŞ - Şimdiden eve gider, üstünü başını de­

ğiştirirsin. BW"B.ya iki karı taşııııru,ş, onlan gözet­
liyeceksin, içeriye adam almasınlar. 

KARAGÖZ - Orası kolay. 
SARHOŞ - İçeriye adam alırlarsa gelip beni bul­

malı, bana haber vermeli. 
KARAGÖZ - Sizi nerede bulacağız? 
SARHOŞ - Mandırada.46 

•• Cura etmek: «ciro etmek» sözünün bozulmusu. 
•• lllesel: ate.sözü. , 
•• Ustöne baııma yaparım: giydirir kusatınm. 
•• V'stiine bqına yaparım: (küfür) üstüne basına s . . arım. 
••·Yoksul serseriler yazın mandırada, kışın külhanda 

gecelerlerdi. (Külhanbeyi sözü oradan · gelme.) 
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KARAOÖZ - Koywıla.rı mı muhafaza edersiniz? 
SARHOŞ - Göreyim seni! 

. 

,KARAOÖZ - Bir aylık peşin verirsiniz. 
SARHOŞ - Al bakalım! (Parayı verir, gider.) 
KARAGöz - Ben de eve gideyim. (Gider.) 

(İçeriden.) Bana baksan a. abla! 
KARAGÖZ"ÜN KARISI - (İçeriden.) Ne var? Ne is­

tiyorsun? 
KARAGÖ'Z - Yukarda bir külAh vardı1 bana versen 

e! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Al bakalım! 
KARAGÖZ - Benim bir sopa vardı. nerede? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Aşağıda duruyor. 
KARAGÖZ - Buldwn. Bir de büytllt bir bel kuşağı 

vardı. 
KARAGoZ'ÜN KARISI - Al bakayım! ·Hesapça sen 

böyle ne oluyorsun? 
KARAGÖZ - Mahalle bekçisi. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Edirnekapısı'nın ekmekçisi 

mi? 
KARAGÖZ - Hayır, Zeyrek fırınının kürekçisi. -

Bekçi, bekçi! 
KARAGÖZÜN KARISRI - Şaşarım kedilerin çama­

şır yıkamasına. 
KARAGÖZ - Vay, kediler çamaşır yıkıyorlar mı? 
KARAaôZ'ÜN KARISI - Sen kendini muhf&fa.za ede­

miyorsun da, başka yeri muhf&faza edecek. gözetli­
yecek, heyha.t! 

KARAGÖZ - O senin bileceğin şey değil. - Sokağa 
çıkalım. 

(Elinde sopa, başında k1ll4h. perdeye gelir.) A ca­
nım, bekçi verelim,47 etli, peynirli, sade48 bekçi! 

ZENNE - (İçeriden.) Gündüz de bekçi dolaştığını 
bilmiyorwn. 

n Verelim: satıcıların seslımlşl. 
.. Etli, peynirli, sade: börek ı:eııitlerl. 
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CEMALİFER -:- Galiba., efem,49 aylık topluyor. 
KARAGÖZ - ·vay köpoğlu! Mina verdller. - Sekçi, 

etli, peynirli, Sa.de bekçi! 
f.:ENNE - Kız, cema.liferl 
CEMALİFER - Efem! 
ZENNE - Ortalığı topla, sil, süpür! Yakında bize 

misafir: gelecek. 
CEMALİFER - Siler süpürürüm. efemi 
KARAGÖZ - Bekçi geldi! (Kapıyı çalar.) Bekçi! 
CEMALİFER - Ne istersin efeın? 
KARAGôZ - Hammı isterim. 
CEMALİFER - Hanımı ne yapacaksın? 
KARAGÖZ - Ha.nımda . alacağım var, hanımdan isti-

yeceğinı. , 
CEMALİFER - Hanıma söyliyeceğinİzi bana söyliye­

bilirsiniz. Verecek bir şeyse ben de veririm. 
KARAGÖZ - Bekçi aylığı. 
CEMALİFER - Biz !buraya geleli daha bir hafta ol-

madı, aylık nasü istiyorsun? 
KARAGôZ - Aylık veremezseniz haftalık verin. 
CEMALİFER - Hafta da olmadı. 

. 

KARAGöz - Gündelik verin. 
CEMALİFER - Mademki ğtindelik istiyorsun, bo­

zukluk yok; akşam gel de erken gelnie, biraz geç 
gel, ben sana veririm. 

KARAGÖZ - Eksik olma, Camcı Lüfer kalfa! (Gi­
der.) 
(Şarkı ile Karagliz tarafından Çelebi geUr, zenne 

karşılar.) 

(Şarkı Rı'ist60) 
51 Züınre-i hO.ban içinde pek beğendim ben seni 

•• Efem, fem: (Çerkes ağzı) efendim. 
•0 Hatim moomuası, 2. bas.; s. _13; HO.nende, s. 37; Sıı.r­

kı moomnası, s. 16; Mecmna.-1 Arifi, s. 12, GtikO.r-1 MnaUd, 
2 . . bas., s. 38; .Nağam&t-1 .&ık, s. 13 

Beste: Rıza. Efendi. 
sı Öl<:ek : FO.UO.tün f8.ll8.tiln f8.U8.tiin f8.Uiin 

- . -
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Cismime cAn ittihAz ettiri:ı efendim ben seni· 
RQha teşb!b. eyledim ey ser-bületıclim ben seni 

· (Nakar4t) 
Cismime �An ittihAz ettim efendim ben seni 

Anzıneur gWsitAn-ı hüsnünün verd-i teri 
Kaametindir sA.ye-i bA.ğ-i meı.a.iıat ar'arı 
Gevher-i ka.n-i letAfettir vücildun ey peri 

Cismime cıı.n ittihAz ettim efendim ben seni 

ZENNE - Vay efendim, uğurlar olsun! 
ÇELEBİ - Allaha emanet olun efendiinl 
ZENNE - Bl:iyle güzel şarkılar okuyarak ne tarafa 

teşrif iniz? 
ÇELEBİ - SiZleıi aramağa çıktım. 
ZENNE - Acaba inansam mı, ina.nnuısani mı? 
KARAGÖZ - Ben de şurada yuı,rarlansam mı, yoksa 

yuvarlanmasam mi? 
ÇELEBİ - Neden. inanmıyorsunuz? Birkaç defa ya. 

lan mı söyledim size? 
ZENNE -- Estağfurullah, yalan söylemediniz. 
KARAGÖZ - Sarhoşun kulakları çınlasın! 

· 

ÇELEBİ - Buyunuı ıi!delim devlet-hil.nenizel52 
ZENNE - Öyle birdenbire o;ımaz. 
ÇELEBİ - Ya nasıl ol.acak? 
ZENNE - Bu eve yeni :taşındık. Arkaımzda kolcu da 

var. 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu kan! nasıl anlamış. Kur­

naz şeyi 

Ben, gtlzeller topluluğu tcinde seni pek beğendim; efen­
dim, seni vücuduma can edindim: ey: ba.ııı yüce sevgilim, se­
ni ruha benzettim; efen�lm, seni vücuduma ca.ıı edindim. -
Yanağın, gtlze1liğinln gül bahcesinln taze gülüdür: boyun, 
güzellik bahııesindekl g!Slgenln ardıc ağacıdır [yani : senin 
•boyun, güzellik bahc:eslnin ardıc ağacıdır; orada.ki gölge de, 
senin boyunun g!Slgesldir] ; ey peri, (senin) vücudun gtlzel­
llk madeninin cevheridir; efendı:ıiı:, seni vücuduma can edin· 
dim. 

•• Devlet-h&ne : büyük kişilerin konağoı, evi. (Eskiden, ge­
nellikle nezaket sllzü olarak kullanılırdı. )  
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ÇELEBİ - Nasıl edeceğiz? 
ZENNE - Siz gidersiniz, yarını saat sonra gelirsi­

niz, «Nalın çivisi» dersiniz, ben size kapıyı açarıln. 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Vay köpoğlu! ccÇivb>yi işit­

tim ama, ne çivisi? 
ÇELEBİ - Başüstünel (Giderler.) 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Bekçi verelim, çivili 
bekçi, alık ekmekçi, ·bekçi! (Dolaşır.) Etli, peynir· 
li bekçi, boş küfeli eimı:ekçi! (Zenne'nin kapısının 
önüne gelir.) Çivi! 

ZENNE - (İçeriden.) Ne çivisi? 
KARAGÖZ - YA., orası var! - Çivi! 
ZENNE - Herü, ne çivisi? 
KARAGÖZ - Karfiçe çivisi. 
ZENNE - Değil. 
KARAG(:)Z - Lofça63 çivisi. 
ZENNE ..,.. Değil. 
KARAGÖZ - Temel çivisi. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Kaplama çivisi. 
ZENNE - Değil. 

. 

KARAGÖZ - Bağdadi çivisi. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Kalmadı çivilerin gerisi. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Elbette çivilerin birisi. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Deminki· beyefendinin hiç tutmuyor ge­

risi. 
ZENNE - Kapının önünde rezalete lilzum yok! De­

fol! 
KARAGÖZ - Ne tef olurum ne de dümbelek. Kapıyı 

ai;malı, yoksa karışmam! Bu akşam baltayım size. 
ZENNE - (Gülerek.) Ha ha hay! İster baita ol, is· 

ter satır. 
· 

•0 Lofça: Lovac. Bulgaristan'da, Vidin yakınında kllçük 
biİ' ııehir. 
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KARAGÖZ - Yarım saat sonra gelecek tayıncı katın 
içeriye alırsanız o zama.n görlirsünüz. 

ZENNE -· Ben kimseyi içeriye almam, seni de al· 
marn. 

KARAGÖZ - Ben de kapıdan sürüştürür giderim. 
(Gider.) 

(Şarkı ile Çelebi gelir.) 

(Şarkı Hüseyni AşirdnM) 

65 Teşrifini özler ca.nım. 
Bilmez misin ey sultanım 
İntizara yok mecalim 

(Nakar4t) 
Bilmez misin ey sulta.mm 

Buyur bezme eyle kerem 
Yanar aşkım dem-be-dem 
Tarz u tavrın vasf edemem 

Bilmez misin ey sulta.mm. 

(Şarkı biter, Çeleb·f usul usul gelir.) 
ÇELEBİ - Kimse görmesin bari. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Öhö, öhö! (Öksürür.) 
ÇELEBİ - Birisi öksürüyor, yavaş yavaş gitmeli. 
KARAGÖZ - (Öksürür.) Öhö, öhö! 
ÇELEBt - Nasıl edeceğiz? - Çenen tutulsun! 
KARAGOZ - Senin tutulsun, koca tayıncı56! 
ÇELEBİ - (Usul usul Zenne'nin evinin önüne gelir.) 

Kimse bakıyor mu acaba? 
KARAGÖZ - (Öksürür.) Öhö, öhö! 
ÇELEBİ - Vay müsteski57 herif, geber! 
KARAGÖZ - Sen geber; inek! 
ÇELEBİ - Nasıl gelirse gelsin! - «Nalın çivisi». 

(içeri girer.) 

"' Haıim mecmuası, 2. bas.. s. 444 ; Hanende, s. 658; 
Mecmua-i A.rUI, s. 438 ve 504 

.. 8 (4+4) 
•e Tayıncı: ııı,ıst. 
&1 Müsteskiı vücudu su toı:ılaınııı. 
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KARAGOZ - Oğlan içeriye girdi. Varan dalya58 bir! 

(Perdeye gelir.) Bekçi verelim bekçi! Abdal deği., 
Um ama ne yapayım? Bekçi! 

ZENNE - Beyefendi, kapının önünde dolaşıyor alı­
. ınak bekçi. 

ÇELEBİ. -- Varsın dolaşsın' budala herif. 
KARAGÖZ - Ben ikinize de gösteririm ben: ahmak 

mıyım yoksa kurnaz mı? 
ZENNE __: "Efendim, muhabbetimize ba.k:alıınl 
CEWLİ;F'ER - Beyefendimiz, iyisiniz inşallah? 
ÇELEBİ - Eksik olına, Cemfilifer kalfa! 
KARAGÖZ � Eksik olma, Lüfer kalfa! Sana da gös­

teririm baba toriği. (Zenne'nin kapısını çalar.) 
Kapıjrı açın! 

ZENNE - (İçeriden.) ·Herif, ne istiyorsun? 
KARAGÖZ - Aylık. 
ZENNE - Daha ay başı olınadı. Ay başında69 beni 

gör. 
KARAGÖZ - Aybaşında.69 seni göremem. 
ZENNE - İkJ aylık bir araya gelsin, o zaman al. 
KARAGÖZ - İki ayı bir aiaya gelirse içerideki beye-

fendi ayılan oynatır. 
C�FER - Canım, kapının önünd,e durma, balta 

mısın? 
KARAGÖZ - Balta değilim, baltanın sapını göstere­

ceğim size. 
ÇELEBİ - Canım. efendim, sormak ayıp olma.'!.ı,n 

ama, kim ile konuşuyorsunuz? 
ZENNE - Efendim, abdal bekçi ile. 
KARAGÖZ - Ben size abdal bekçi ile kurnaz bekçiyi 

göstereceğim. 
ÇELEBİ - ·sız hiç sesinizi çıkarmayın. Dırlanır dırla­

nır gider. 
KARAGÖZ - Ben dırlarsam sen de zırlarsın, beye­

fendi! Eve gider pencereden gözetlerim. (Gider.) 

.. Dalya: bir ıııey sayılırken, birim olıı.rak alınan sayıya 
gelince söylenen ünlem. 

•• Ay bqı: ı. ayın baıııı:  2. kadınla.rı'.n ayba.ııı halt. 
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(Şarkı ile. Tiryaki gelir.) 

(Şarkı İsfaJuı:n.60) 

61 Fesleğen ektim gül bitti 
Dalında Bülbüller öttü 
ötme bülbül yft.riın gitti 

(Nakar4t) 
Ben· dertliyim kan ağlanın 
Karalar bağlar ağlarım 

Bir sille vurdu başıma 
Hotozmn indi kaşıma 
Yazık oldu genç yaşıma 

Ben dertliyim kan ağlanın 
Karalar bağlar e.ğ"larım 

ZENNE - (Karşılar.) Ve.yl Safi geldiniz, Nokra62 
Çelebi! 

TİRYAKİ - Safft.da cWm ol, iki gözüm! 
KARAGôZ - (Pencereden.) Ulan, şu ne? Bak, iki 

ayağı da çukurda, Mlft. zen-dostluktan63 geri kal­
mıyor. 

ZENNE - Nereye teşrif? 
TİRYAKİ - Nerıaye olacak? SiZin devlet-ha.neye. 
ZENNE - Parola «Bursa şeftalisi». Yarım saat son-

ra gelin. (Gider, Tiryaki de gider.) 

KARAGÖZ - ccŞefte.liııyi �adım ama, ne şEtftaJisi? 
(Aşağıya gelir, Zenne'nin evinin lJnllne.) Şeftali. 

ZENNE - Herif, ne şeftalisi? 
KARAGôZ - Tüysüz şeftali. 
ZENNE - Değil. 
KARAOOZ - 'l'Üylü şeftali. 
ZENNE - Değil. 
�GÖZ - Yarma. şeftali. 

•0 H&nende, s. 1113 
•ı Ölc:ek: 8 

•• Nokra: cnukre>, külce halinde gümtle. 
" Zen-dost: kadınseven, za.ı:ıı,para. 
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ZENNE - D�. 
KARAOÖZ - Çürük şeftali. 
ZENNE - Değil. 
KARAOÖZ - Aç kapıyı,. al beni içeri! 
ZENNE - Herif, rafta kurabiye var ama, sana göte 

değil. 
KARAGÖZ - Ben sana kurabiyeyi, pastayı . gösteri­

rim! Ben de Karagöz'sem; bu gece ·bu eve girerim. 
(Gider, Ttryakt gelir.) 

TİRYAKİ - (Usul usul evtn önüne gelir.) «Bursa 
şeftalisi». 

ZENNE - Buyuxun! (içeriye alırlar.) 
KARAGÖZ - «Bursa. Şeftalisi» imiş. Dünyada say­

madık bir şey bırakmadım. Ya eve gireceğim, ya 
da bu gece öleceğim! 

(Gazel s{jyltyerek Ak Arap gelir.) 

(Şarkı Nthdvend) 

64 Befta hind!, l,>efta hindi, şAş harir, ya benAt 
Veftehft li, ya saba.ya, li-ecli abAt .. 
KUUema. �et uyQni bitihsib-Ul-t\şık melim .. 
Ve-1-aşık inugrem, saıbaya., lem ale-1-t\şık meıa.m. 
Fetahat U vekaalat li: HO.ş, yi nO.r a.yn.i, nim! 
Fereşet H min katlfa ve-1-mihadda riş naam; 
Talla'atni kasr ali vekadatli-ş-şem'dt\n. 

41{ ARAP - Gele gele geldik burda, agab65 bJzim ha­
numlar nerde? 

Z]j:NNE - (Geiir.) Va.y, Hacı Kandili Safa geldin! 

eo Yünlü kumaşlar, ipek örtüler getiriyorum size, ey 
kızlar! Bana kapıyı acın, ey çocu)ı:lar, beni bu gece içe­
riye alın. İnanın, gözler uykuya dalınca Aşık da uykuya 
dalar. .Agık zavallıdır, çocuklar, onu tneitmeyin. Bana kapı­
yı acın, deyin ki :  cGözümün nuru, hog geldin!> Te.vuskuıJU 
tüylerinden yastıklar, ke.dife örtWer geUrip döşeyin; bırak 
balkona çıkayım, bana· ıııamdanlar ya.it. 

•• A&"ab : acep, acaba. 
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KARAGöZ - (Pencereden bakar.) Vay, Hacı Kandil, 
safA. geldin! Hani senin şamandıran, fitilin, yalın? 
Yağ' da pahalı. 

AK ARAP - BiZ burda değildik; dişari gittim, Haleb, 
ZENNE - Çoktan beri gözüktüğünüz yok. 
AK ARAP - Biz burda değildik; d.Jşari gittim, Haleb, 

Bağdad, Basra, Şam. 
ZENNE - İş zımnında mı66-a gittiniz? 
AK ARAP - Evet, ganim66-b, gerie gidejeğim Şam'a. 
ZENNE - Bizi burada bırakacak mısınız? 
KARAGÖZ - Hanımefendi, sen de Arap'ın arkasın-

' elan ta .. ğıma kadar67 git. 
· 

AK ARAP - Biz geldi, şimdi sen işeri alajak? 
KARAGÖZ - İçeri almazsa dışarda kalacak. 
ZENNE - Parola: «Mürdüm eriği». Ben gidiyorum, 

yarım saat sonra gelin. (Gider.) 
�GÖZ - (İçeriden.) Vay köpoğlu! ccErlği» işit­

tim ama, ne eriği? 

(Perdeye gelir.) Erik. 
ZENNE - Ne eriği? 
KARAGÖZ -:- Türbe eriği. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Dut eriği. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Bardak eriği. 
ZENNE - Değil. 
�Göz - Çakal eriği. 
ZENNE ·- Değil. 
KARAGôZ - Kayısı eriği. 
ZENNE - Değil. 
KARAGôZ - Aynayabakau eriği. 
ZENNE - Değil. 
KARAGÖZ - Beyefendinin deliği.. 
ZENNE - Değil. 

••-• Zımnında: maksadıyle, (Rltter'!n okuyuşu: Zimme­
tinde). 

••-b Ganim: ccanım:o s6zünün bozulmue biclml. 
u tkl anlamlı : l. ta Sarİı.'a kadar: 2. ta.:IJ'ıma kadar. 
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KARAGÖZ - İçeriye girersem gör şenliği. 
ZENNE - Defol kapıdan! 
KARAGÖZ - YA, öyle mi? Ben de bu akŞam size 

neler yapacağım. (Gider. Alc Arap geltr.) 

AK ARAP - Şimdi gider kapunun önünda parola 
söyler girer. (Kapının iinüne gelir.) «Murdum 
eriği». 

ZENNE - Buyurun efendim! (İçeriye alırlar.) 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu! «Mürdüm eriği» imiş. 

(Perdeye gelir.) Ey ha.rumefendi, insafa gelmiye­
cek misin? 

ZENNE - Ne istiyorsun, -Karagöz? 
KARAGÖZ - Sana malftm benim istediğim. 
ZENNE - Ben seni içeriye alırım ama, sen sulular­

dansm. Senin meclisinde bulundum, birkaç ka­
deh içer içmm; ıbaşlarsm sulanmaya. 

KARAGÖZ - Beni sana fesleğen saksısı diye kim 
söyledi? Neden sulanıyorum. 

ZENNE - Gel bakalım! 
KARAGÖZ - Aşk-ı ya.ran, muhabbet-i cAnan! Ben de 

- gittim ferc-i ziba. ile kQn-i billQra temAsa. (İçeri 
girer.) 

HEPSİ BİRDEN - Safa. geldin,- Karagöz! 
KARAOOZ - Saft\ bulduk, merkavid68 zamparalar! 
ÇELEBİ - Karagöz, şöyle otur bakalım! 
KARAGÖZ - Rakı yok mu, rakı? 
ZENNE -'-- Var efendim. 

• 

KARAGÖZ - Ne var? 
ZENNE - Rakı, konyak, apsent,_ iksir, venşo,69, ka­

kao70, bermut71, oltom72. viski, şampanya, bordo, 

•• Merkavid : İspanyol Yahudilerinin dilinden gelme bir 
söz. Tam anlamı belli değil. «Parasız iıı yapma.yan> anla- ­
mında kullanılıyor. 

•• ıVenıo: fr. vin chaud 
•• Kakao :  bir ceıııt ilktir. 
n Bermut: vermut. 
u Oltom: Old Tom? 
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pismark, rom. 
KARAGÖZ - Ula.n, bu kadar işret, Avram Papi'nin 

meyha.nesini.73 geÇmiş! Beye bir kakav ver. 
ÇELEBİ - · Ben işret kullanmam. 
KARAGÖZ -'- Sen kullanmazsın ama, ben seni kulla­

nınm. - Hanım, bana bir rakı ver. 
ZENNE - Buyurun efendµnl 
KARAGÖZ ·- Ben meraklıyım, bardağı yıkadın mı? 

Yıkamadınsa çalkala da öyle ver. 
ZENNE - Yıkadım. 
KARAGÖZ - �eze var mı? 
ZENNE - Balık tavası, midye dolması, lüfer ızgara­

sı, sığır: dili, havyar ezmesi, turşu balığı74, elma, 
armut, üzüm, kavun, karpuz, incir. 

KARAGÖZ - MeY\Tahoş75 ile Kabagöt'ün lokantası76 
buraya gelmiş. ...... Oğlum, bir şeftali ver, tüysüz 
olsun! 

· 

ÇELEBİ - Buyurun, baba! 
KARAGÖZ - Soy da ver. 
ÇELEBİ - Buyurun. 
KARAGÖZ - Sen bana bir tek daha versen el 
AK ARAP - Ganim, şok oldi. 
KARAGÖZ - Hacı Kandil misin nesin? Sen öyle her 

Şeye karışma, sonra seiıin şamandıranı bir tara.fa, 
yağ şişeni bir tarafa .ka.rmakarışJ.k ederim. 

ZENNE - Buyurun. 
KARAGÖZ - (İçer.) Eksik olma. Bana bir tek daha 

ver. 
TİRYAKİ - Canım, çok oluyor. 
KARAGÖZ - Sinnine77 hürİnet; afyon! baba, sen sus! 
ZENNE - Buyutun. 
KARAGÖZ - (İçer.) Bir meze verin. 

•·• Avrs.m Panf'nin meyhanesi: eskiden, �eyol!lu'ndald 
ünlü bir meyhane. 

•• Tnrııı balığı : salamura balık. 
•• Meyvahoıı: tstanbul'da, Eınin6İı.ü"ndek1 meyVa çargısı. 
" K.abagöt'lin lokantası : eskiden, tstanbul'da, Slııll'deki 

ünlü bir lokanta.. 
n Sin: y�. 
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ZENNE - Ne mezesi vereyim? 
KARAGÖZ - İncir. 
ZENNE - Buyurun. 
KARAGÖZ - Sen bana bir tek daha ver. 
ÇELEBİ - �aragöz, çok oluyorsun! 
KARAGÖZ ...;.... Sen k&.nşına, eblemçiiş78 beyiµıl 'ÇELEBİ - Karagöz, kendine gel, sonra çekerir.lı al-

tıpatları. 
KARAGÖZ - Yelli fse, para etmez. Altıpatlan çeke-

ceğine burnunu çek. 
ZENNE - Buytırıın. 
KARAGÖZ - (İçer.) Hani meze? 
ZENNE - Ne vereyim meze? 
KARAGÖZ - Tuzlu bir şey. 
ZENNE - Buyurun turşu balığı. 
KARAGÖZ - Ver .bakalım. (Kar:agi52 biraz 'keyif 

olur.) Oğlum, haydi bir şey okul Oku oku, köpek 
bokui 

ÇELEBİ - Baba., edepsizleniyorsun. 
KARAGÖZ - Haydi bir şey oku. 
ÇELEBİ - sana. bir mani söyliyeceğim. 
KARAGöZ - Söyle bakalım! 
ÇELEBİ - (Mani siiyler;) 

Ben diken ben diken 
Anası gU1 kızı gorica. ara yerde ben diken 
Nasıl sana meyl etmeyim başım sana bend79 iken 

KARAGÖZ - (Keyif haliyle.) Yaşa oğlum, bin yaşa! 
(Eliyle cama vurur, cam kınlır.) 

ÇELEBİ - Baba, sulandın! 
KARAGÖZ - (Şarhoş olur.) Bir mani de ben söyli-

yeceğim: 
Zarıma zarıma 
Düşeş attım dübeş çıktı zarıma 
Eğer Sarhoş gelirse sıçacak mezanma 

(NfJ.ra atar.) Haydi imanım kardaş, miSkin yoldaş! 

•8 Eblemı:iiıı : koyun kafalı, etkafalı, budala. 
•• Bend: bağlı. 
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ZENNE - Karagöz, bağırma! 
KARAGÖZ - Bağırdığım vakit ne olacak? (Bir tek­

me atar, sofrayı devtrir.) 
HEPSİ BİRDEN - Canım bu ne rezalet! Ne sulu he; 

rif bu! 

(Şarkı ile Sarhoş gelir.) 

(Şarkı Gült:e4r} 

so Bir güzelin sevdası va.r başımda 
Gündüz hayalimde gece düşümde 
Mecnun gibi hiç aklım yok başım.da 

(Nakar4t) 
Onun için dolaşırım şu dağı 
Susadıkç'a ver ağzıma. dudağı 

Gördünüz mü Ferhad ile Şirin'i 
Onlar da. sevlnişler biribirini 
Amasya şehrinde gördüm yerini 

Oiıun için dolaşınm şu dalı 
,Susadıkça. ver .aizı,ma dudağı 

SARHOŞ - Hey gidi yiğitlik heyi Ulan, bizim bekçi 
nerede? Meydanda yok. Acaba evinde mi? 

KARA(lÖZ - (İçeriden sesi gelir.) Ulan, doiru otu­
rwı! 

SARHOŞ - Anlaşıldı. Biz mahalleye bekçi koınamı­
şız, kerhaneye hizmetçi komuşuz. 

KARAGÖZ - Siz bana bir tek claba verin. 
SARHOŞ - Kediye peynir tulumu emniyet ettik. 

(Evin önüne gelir.) Ulan, açın kapıyı bakayım! 
ZENNE - Buyurwı efendim! 

SARHOŞ - (İçeriye girer.) Kim va.r orada.? 
KARAGÖZ - Kim isterseniz hepsi va.r. 
SARHOŞ - Ulan, hepiniz s .. tirin gidin! (Hepsi gt.. 

der.) 

•• Ölçek : 11 (4+4+8 ve 6+6) 
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KARAGÖZ - YA., kovulduk öyle mi? Ben de birkaç 
tane cesur arkadaş ,alayım da geleyim. (Gider.) 
Bana baksanız a arkadaşlar! 

BEBERUHİ'LER - .(Bir ağısdan içeriden.) Ne var, 
Karagöz, ne istiyorsun, söyle! 

KARA.GÖZ - Şu karşıki eve birisl girdi Göz göre pe­
zevenklik olamaz. Hepimiz birden gidelim, şunu 
dışarı atalım. 

BEBERUHİ'LER - (Bir ağızdan.) Çıkaralım, çıkara­
lım! 

KARAGÖZ - (Merkebin ilstüne biner, arkasınt!a Be­
berUhi'ler. gelirler perdeye.) Şimdi ben gUrültllyü 
yapanın. - Haydi bakalım, Sarhoş musun nesin, 
kapının önüne gel baba itsenısı 

SARHOŞ - Mahalleli mi gelmiş? 
KARAGÖZ - Sen aşağıya gel de, muhalllbiyi sütlacı 

görürsün. 
SARHOŞ - (Gelir.j ınan, ne istiyorsunuz bakayım? 
KARAGÖZ - Ne isteyeceğiz? Seni ·o evden dışarıya 

edeceğiz. 
SARHOŞ - Bu sene Sarıyer'e mi gideceğiz? 
KARAGÖZ - B�, sarı yere mi yo.ksa kınnızı yere 

mi anlarsın. 
SARHOŞ - Ne demek istiyorsun? 
KARAGÖZ - TUrkçesi: Seni o evde oturtmıyecağız. 
SARHOŞ - Öyleyse, benim silM.uma cevap ver. (Be-

beruhi'ler kaçar.) 

KARAGÖZ - Ben şimdi sana gösteririm! (Arkasına 
bakar, kimse yok. Merkepten iner.) Buyurım efen­
dim! 

SARHOŞ - Nereye buyurun? 
KARAGÖZ - İşkembe çorbasına. 
SARHOŞ - Deminden hava. öyle değildi, delişti. 

81 Baba itsen: baba köpeksen. (Babaylfltsen sözüne ben­
zetilerek kuruirııı,ııı bir hakaret sözü. ) 
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KARAGÖZ - Poyrazdı, lodosladı. Ya.yan gezemezsi­
niz diye merkep getirdim. 

SARHOŞ - tna.ıi kera.ta.! Sa.na, mikdAnnı bildir1r­
dlm82 ama, edene etmek her kişinin ,kindır,38 
edene etmemek er kişinin kAndır. Defol şuradan; 
gözüm görmesin! (Giderler.) 

BiTİŞ 

(Ha.civat'la Karagi:Jz gelirler.) 
HACİVAT - Ey Kara.göz, geçmiş ola.! 
KARAGÖZ - (Vurur.) SinsilesiniM sa.nsa.r boğa! 
HACİVAT - Şükür sağlığa.86 
KARAÖÖZ - Hak bereket versin K4ğıtha.ne'de biten 

sazlığa. (Vurur.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin �I 

Varayım sahibine haıber vereyim 
hemft.n! (Gider) 

KARAGÖZ - Ey Hacivat, geçme nasibin�. 
Her ne kada.r sürc-i lisa.nss ettikse af ola! 
Yarın akşam cı . . . . . . » oyununda. yakan elime. geçerse, 
Hacivat, bak ben de sana neler yaparım! (Gider.) 

•• Mlkdô.:rını bilmek : haddini bilmek, 
•• K&r: is. 
•• Slnslle: «silsile» sözcüğünün bozulmus biçimi, soy zin­

ciri. 
•• Şükür safllta: XVII. yüzyılda çok yaygın bir cldlb-ı 

mu�ereb sözü. (S. E. Slyavuşgil : Karagöz, 1941, s. 81/n. 1) 
•• Süre-1 llsln : dil sürcmesl. 
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AGALIK 

GlRt:;; 

HACİV,AT - (Semdi1}i siJyliyerek perdeye gelir.) 

(Semdi Beste İsfahanl) 

2 O nühüfte gamzelerden bunu kim recA. ederdi 
Bu nigfi.h-i Aşin.M neden iktiza. ederdi 

' 

Gice gördüm encümende biln ü nahl-i nA-revende 
Ki rak!b ile çemende çelebim saffl. ederdi 

Hay Haki 

("Perde gazeıt»ni okur.) 

s Çeşm-i insafa beyftz..i perde hikmet gösterir 
Mebde-i icô.d-i aıemden fşa.ret gösterir 

1 Ba1fm mecımuasi, 1. bas., s. 404;  2. bas., s,. 406 ;  Hl.­
nende, s. · 617. 

Beste: Bekir Ağa. 
• Ölcek: Mötef&llün Je61ön mötef&flön feftlön 

O gizli be.kışlardan bunu kim rica ederdi ? Bu tanı11ıklık 
gösteren bakış neden gerekirdi ?  - Geceleyin toplantıda gBr­
düın, (o) yürQmeyen hurma ağacı (gibi olan) çelebim çi­
menlikte rakip ile safi!. ederdi. 

• Ölliek : F&IIAtün fi.ili.tün ·f&fll.tön fA.flün 
- � - -

Beyaz perde, hak veren [= �ayan] göze hikmet glls-
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Pertev-i şems-i hakikatten uyandi şem'ası 
sıreti füret-nüm.Adır gerçi sQret gösterir 

Bu h&yfil-i cUnbüşii seyr eyle Zir·i perdeden 
!deme bir özge şevk ile meserret gösterir 

Hak Şehinşftlı·i cihAmiı şevket ü d.ArAtını 
Eylesin pil.yende Sultfl.nım ad.Alet gös� 

Ra.şida.4 durdukça dünya. sağ ola Şah-i ciba.n 
Siyesinde her kişi hA.lince rilıat gösterir 

Huzfir·i erbAıb-ı safida.5, naza.rgfilı-ı ehl·i dehld,a6, 
yani şu bezm·i zevk-efzida.7 icr8-yi lQ.'biyyfi.ta ibtidir­
da.n. evvela cenlb-i Halık·i kevn ü mekin9, her An ü 
zır.ınAnıo, duA-yi tezfi.yüd·i ömr ü ikbfi.lill uhde-1 ubQ.­
diyyetimizeı2 farz olan .şevketlü, kudretlü, kenifi.l·i 

terir, dünyanın yaradılıııının baııliı.ngıçınde.n iııaret göste­
rir. - (Onun) mumu hakikat ·güneııip.ln ıııığıyle yandı, ger­
çi csO.reb gösterir ise de, le yüzü ibret vericidir. - Bu kı­
mıldayan hayali perde arkasından sey,ret, insana başka bir 
neşe ile sevinç gösterfr. - Tanrı, dünya padlııahının ululuk 
ve . ııe.nını sürekli kılsın, (çünkü) sultanım adalet gösterir. 
- Ey Raıılt! dünya padiııahı dünya durdukça saf; olsµn, 
(onun) sayesinde her kirııl halince rahat etmektedir. 

• Baıılt : (? - 1812 [1896]) Bektaıl dervlııi Raıılt Ali 
Baba. Musika-ı ;HümO.yun'dandır. Perde gazellerinde genellikle 
Baalt adını, öbür ıııilrlerlnde Kemtert mahlasını kullanmııı; 
emekliye ayrıldıktan bir süre sonra Usküdar'da ölmüıı, -Xa­
racaahmet mezarlığına gömülmüııtür. Bursa'da Karagöz'ün 
olduğu söylenen mezarın taııına kazılmııı cKeınterb mahlaslı 
gazeli de Raııt yazmıştır. (Sllz konusu gazel için bk. Bahce, 
cperde gazeli>, s. 172. 

• Huzilr-1 erbllb-İ ıaf&da : safi sahl.ı;ılerinln önünde. 
• Nazarg&h-i ehl-i dehada: deha sahiplerinin baktıkları 

yerde. 
• Bezm-i iıevk-efzflda: neııe arttıran toplantıda; 
• İer&-yl lil'blyy&ta lbtldftrdan evvel: oyuna başlamadan 

önce. 
• Cen&b-1 H&lık·i kevn il mek&n: varlılbn ve meki.Dın 

yaratıcısı, Tann. 
10 Her � il zamh : her an ve her zaman. 
ı ı  Du&-yl tez&yiid-1 önlr 1. lkbll: mutıuıutunun [ya da: 

yüksek mevkllnln] ve llmrünün artması C= uzaması] duası. 
U lJhde-1 ublcllnetlmiıe: kulluiumuzun boynuna. 
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mehibetıu1s pAdişa.b.-i zt-şA.n14 Sultan Mehemmed 
Han efendimiz hazretlerini ilft. ft.hir-id-devrft.n16 erlke-pl­
ri.-yi şevket ü şAn16 buyursun! vird-i bl-riyAsinı17 ls&l-f 
kabfilga.b.-i MemıA.n.18 ederiz: 

19 Alemi Sultan Meheınmed Adilin 
Şem'a-i ikb&li tenvir eylesin 

beyt-i gü.zlniyle20 tezyhı-i zebAn·i müsAdakat-beyAn 
eylerim21.. (Secdeye �panır, yeri iJper.) 

Efendim, demem o demek değil: 

22 N&danlar eder sohbet-i nAdanla telezzilz 
DlvAnelerin hem-demi dlvAne gerektir 

beyt..i güz1nin müeddAsmca23 şu meydAn-i meserret­
te24 her hali lAtif, etvAn21> zarif bir yAr-i vefa.. 
kAr,26 bir refik·i gam-güsAnm27 olsa., oldukça. Arabi 

ır KemAl-1 mehibetlü: <:ok heybetli. 
u P&dlfıih-1 ziı&n : 1&11lı padlııah. 
11 11& &hlr-ld-devr&n : d.ünvanın sonuna kadar. 
10 Erlke-piri-yl ıevket il ıı&n: ululuk ve eaıı tahtını süs· 

leylcl. 
" Vlrd-1 bi-rlyi : riyasız dil pelesenı:I. 
18 ls&l-1 kabulır&h·I Memı&n : Tanrımn kabul yeline 

ulaatırma. 
10 Öl<:ek : F&ll&tün f&llitün filliln 

- . - - - · ""' - - .. -

Alemi. Adil Sultan Mehmet'in bahtımn mumu aydınlat· 
sın. 

•0 Beyt-1 ırilzlnlyle : seıınıe beytiyle. 
11 Tezytn-1 ıı:eb&n·i müııMakat-beyin eylerim: sade.kat 

blldlren dili süslerim. 
•• Öl�ek: Mef'6lö 111ef&Uii mef&Ull. feiilll.n 

. - - . .  

Metin :  Ziya Paaa (1726-1880), Terktb-1 Bend, 9. bend. 
Billslzler; blllsizlerle görüıımekteiı tad alır, delilere del! 

ıırkadaıı ı:-erektlr. 
11 Beyt-1 giiıı:lnlnln miiedd&sınea: secme beytinin anlıımuıa 

uygun olarak. 
"' Meyd&n-1 meserret : nese meydanı. 
11 Etv&r : tavırlar, davranıelar. 
•• Y&r·I vefikll.r: vefalı dost. 
ar Beflk·I ıram-ıriis&r : tasa ıdderfoi arkadaa. 
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FA.risi pilse, bazı fünQna28 da vukufu olsa, biraz da 
fenn-i m1isiki ve şürden anlasa, musa.habete29 başla­
sak, o bendenize tatlı tatlı söylese, l:İendeniz de had­
dim olnuyarak ona güzel güzel cevap verSenı, bu ve­
sile ile huzzar-ı kiram safA-yAb oJ.sa.30. 

Diyelim : Bu gece de işimizi MevlAm rast getire! 

(Teganniyesı. başlar.) 

YA!", bana bir eğlence! Yar, bana btı: eğlence! 

32 Eğer an türk-i Şirfi.zl bedest Ared dil-i mııra. 
BeMl-i bindüveş bahşem Semerkad ti BuhlrAri 

(KaraglJz pencereden bakar, çekilir; Hacivat yine 
teganniye başlar'.) 

Yar, bana bir eğlence! YAr, bana bir eğlence! 

MUHAVERE 

KARAGÖZ - (Pencereden bakar.) Kerata, acele et­
me! Geliyorum aşağıya! 

HACİVAT - (Yine başlar.) Yar, bana bir eğlence! 
YAr, bana bir eğlence! 

KARAGÖZ - (Pencereden bakar.) Ben sana şlmdi 
aşağıya gelirsem eğlenceyi meğlenceyi gösteririm! 
(Hacivat yine teganniye başlar; KaraglJ2 pencere-

•• Flint\n: fenler. 
••·MusAhabet : sohbet etme, görü31I1e. 
•0 Huzzi.r-1 ktdm safA-y&b olsa: sayın seyircller gönül 

şenliği bulsa. 
u Teganni: makamla okuma, 38kımiı.. 
08 Ölcek: Mefil.llün mef&Uiln mefAlltln mefMltln 

Metin. : HafJZ ( ?  - 1388) ,  gazel. 
Eğer o Şirazlı güzel bizim gönlümüzü elde ederse onun 

siyah benine Semerkand'ı da. Buhara'yı da bağıalarım. 
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den atlarken ayo.Qı çamaşır ipine dolafır, ba,lar 
sallanmaya.) T<i! Allah müstahakkını versin! 

HACİVAT - AcA.yip! Karagöz galiba kapan kurmuş, 
ayı gibi bir s�ar tutulmuş. 

KARAGÖZ - Ayı senin b&iban! 
HACİVAT - Ne oldwı, Karagöz?, 
KARAGÖZ - Ne olacak, elinin körü! Görmüyor mu­

swı? saiıa lil anlatmak için çab� aşalı gelec&­
ğim diyerek 'acele ile ayağım çamaşır ipine do­
laştı. 

HACİVAT - E1'bette bir ettiğin. var ki aya.lına do-
laştı. 

KARAGÖZ - Kerata! benden inttkımı mı alıyorswı? 
HACİVAT - Ne olacak şimdi? 
KARAGÖZ - Ne olacak? Manav dükka.nında asılan 

hevenk üzüınü gibi asıldım kaldım. 
HACİVAT - «Yar, bana bir eğlence!» 
KARAGÖZ - Eğleniyoıı musun, Hacivat? 
HACİVAT - Münasebet? 

. 

KARAGÖZ - ınan, münasebeti fila.n var mı? İşte 
karşında baş aşağı sallanıp dururken, «bana bir 
eğlence» demenin ma.nası var mı? Ah, Hacivat, ah! 
Senin ·bu gürültün patırdın başıma bu bel4yı g&­
tirdi. Sanki birisi H:acivat'ın boğazını . sıkıyormuş 
gibi. 

HACİVAT - ıcY4r, bana bir eğlence! Y4r, bana bir 
eğlence!» 

KARAGÖZ - Hacivat, münasebetsizliğin sırası değil; 
şimdi eğlenceyi bırak da beni kurtar.as 

HACİVAT - Kel aktar mı? 
KARAGöz - Hayır, çolak muhtar. - Kuzum Haci­

vat, beni kurtar! 
HACİVAT - Aman efendim, ben seni nasıl tahlls 

edebilirim ?34 

83 Hacivat'ın aşağıda vereceği cevaba uygun dQamest için, 
bu cümlenin beni gel kurtar diye bitmeSt gerekir: sel kur­
tar - kel ııJi:t&r. 

34 Tahltıı etmek: kurtarmak. 
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KARAGôZ - Gördttn mü ettiği haltı? cc- Ben sem 
nasıl tahUs edebilirim?» eliyor. Ben bir kurtul­
sam sana yapacağımı bilirim. İş kurtulmada. 

HACİVAT - Ne declln? 
KARAGÖZ - Sonra anlarsın ne dediğimi. 
HACİVAT - Adım mı atlıyacaksın?35 
KARAGöz - Bir kurtulsam köşe kapmaca36 oynı­

yacağım. - Canım Hacivat, şakayı bırak da şura­
dan beni kurtar! 

HACİVAT - Canım, ben na�ıl kurtarayım? Sen 
yüksektesin, ben alçakta.. Sen evdekilere seslen, 
onlar ipin ucunu koyversinler. 

KARAGÖZ - Ulan, bun� herif! Bizim evde kiler 
var mı? 

HACİVAT - Canım, sizin evde tAife-i nisAdan.37 
kimse yok mu? 

KARAGÖZ - Bizim evde davulcu esnafından kimse 
yok. 

HACİVAT - Canım, sizin odabaşı38 yok mu? 
KARAGÖZ - Hacivat, ben banda oturmuyorum, 

kendi evimde oturuyorum. 
H.j\CİVAT - Anladım, bilAder.39 Sizin evde kaşık 

dUşmanı40 yok mu? 
KARAGÖZ - Bereket versin, Hacivat, bizim kom· 

şunun tekir kedisine! Evde hiçbir tane bırakmadı. 
:Q:ACİVAT - Neyi bırakmadı? 
KARAGÖZ - Kaşık dUşmanlanm. 
HACİVAT - ccKaşık düşmanı» dediğin kim oluyor? 
KARAGÖZ - Kim olacak? Fareler. 
HACİVAT - Değil efencllm. Sizin evde bacı41 yok 

as .\dım atlama.: cocuk oyunu; 6bür adı artırma. 
80 Köıe kapmaca :  cocuk oyunu. 
11 TAlfe-1 nis&: kadın taifesi, kadınlar. 
•• Odabaıı : 1. evin kadın baııkanı, karı, eş; 2. hanlar· 

da c:alıııan hlzmetcllerin bqı. 
•• Bili.der: «birader:. s62cüğünün halk ağzında bozulmuı 

bic1ml.. 
•• KaııJı: dilımanı : karı, es. 
'1 Baeı : ı. abla; 2. karı, e§. (Karag6z.. karısına hep 

abla diye seslenii'.) 
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mu? 
KARAGôZ - Ulan, budala herif! Bir karıya ne ka-

dar isim taktın? 
HACİVAT - Ona seslen de ipi koyuversin. 
KARAGôZ - İyi hatınma getirdin .- Abla! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Ne va.r, herif? 
KARAGöZ - Kuzum ablacıiıın, acele ile çıka.rken 

çamaşır ipi ayağıma dolaştı, asıldım. 
KARAGôz'ÜN KARISI _,_ (İçeriden.) Çamaşırcının 

kızı ile basıldın mı? 
' 

KARAGÖZ - Al la.kırdı anlayanın birini daha! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Memnun oldum, pek Ala. 

olmuş! BelAndır, çek! Hem bana seslenme, ben 
çocuğun uyku İlacuu42 yedirdim. (Makam ile:) 

Uyusun da oğlwn ninnif 
Büyüsün de oğlum ninni! 

KARAGÖZ - Uydurduk! - Kuzum Hacivat! Sen ba­
ri IA.kırdı anıiı.ı Nasıl. edeceğiz? 

HACİVAT - «YAr, bana bir eğlence! YAr, bana bir 
eğlence!» 

KARAGÖZ - Şimdi başlayacağım senin eğlencene! 
üzme beni! 

HACİVAT - Canım, Karagöz, ne kadar teıa.ş edi· 
yorsun. 

KARAGôZ - TelA.şı var mı? Baş aşalı durın$dan 
ciğerlerim ağzıma geliyor. Ah, bir aşağı.ya insem! 

HACİVAT - Zaten ben orasuu biliyorum: Sen kur· 
tuıursan beni bir temiz döversin. 

KARAGôZ - Tövbeler tövbesi! Yalnız tekme vuru· 

rum. 
HACİVAT - . Ne dedin? 
KARAGôZ - «Teknede hamur yoturunun» dedim. 
HACİVAT - Karagöz, inanayım ·mı? 
KARAGôZ - İster inan, ister inanma! 
HACİVAT - Pek inanamıyorum, bilAder. 

•• Uyku ilieı: hqhq. 
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' KARAOÖZ - Eşek sudan gelinceye kadar dövece­
ğim. 

HACİVAT -..,... Eşekle Silihtar'a43 mı gideceksin? 
KARAGÖZ· - Bak, Silihtar'a mı gideceiün yoksa 

Kağıthane'ye mi gideceğim anlarsın. 
HACİVAT - Ben eve gidiyorum, Karagöz. 
KARAGÖZ - Ne? Am&n, Hacivat! Rica ederim, be­

nim çareme bak! 
HACİVAT --" Dur bakayım! (İpi çôzer; Karagôz, Ha­

civat'ın arkasına biner.) İnsen e aşalı! 
KARAOÖZ - Biraz ŞÖylece durajuiı. 
HACİVAT - .A,man, Karagöz, omuzum çöktü, in 

aşQ.ğı! 
KARAGÖZ - (Hacivat'ın omuzundan iner.) Güç be-

ıa. kurtulduk! 
HACİVAT - Karagöz, ·geçmiş olsun! 
KARAGÖZ - Allah müstalıa.kkı.nı versin! (Vurur.) 
HAcIVAT - İyiliğe kemlik. 
KARAGÖZ - Meşhur meseldir:44 «Her kime eder­

sen iyilik, onda hazırdır kemlik.» (Vurur. Haci­
vat gider.) 

Sen gidersin de ben durur muyum? Ben de gid&­
yiıİı. idgfi.ha, dolaba, dilber seyrine! Bakalım A.ytn&i 
devra.iı ne sQret gösterir!46 (Gider.) 

· 

FASIL 

(Semili ile Acem geliyor.) 

•• Sllihtar: Halic'te, Eyüp semtinde bir yer. 

� Mesel : atasözü. 
u bk. Abdal ·Bekı:I, s. 71-72/n. 19-22. 
•• llatlm meı:muaM, i. bas., s. 141, 2. b'aıı., s. 186; DA· 

nende, s. 252; Gillz&r-1 Musiki, 2. bas., s. 163. 
Beste: Bekir Aea. 
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(Semai Uşşt1k46) 

47 Haylı dem zencir-i zlilf-i aşkının meftQııiyem 
Bir saçı leyll güneş-ruhsirının mecnOniyem 

Çektiğim. hep derd-i dildendir benlılı Arif dahi 
Söylemem bilsin bilenler ben kimJn �ftQııiyem 

Hayranın olaın kurblinın olaın sergerdAmnem 
.Aı:p.an biçô.renem. ey yô.r! 

ACEM - (Gazel okur.) 

(Beste:-i Çenber, İsfahan48) 

49 Kanda varsa ô.şık-i biçare cô.nô.nın arar 
Derd ile blçô.r olan elbette dermAnm arar 

Sanma rahmından sunar desti dil-i mecrQhuma 
oı kemô.n-ebrQ ciğerde tir-i müjginı.n 81"81' 

Verd-i gillza.ra dokunmakta sabô.nın kasdı var 
Andellb-i bl-nevAmn rô.z..i pfnha.nın arar 

(Acem gazeli bitirir, Hactvat Semt1i ile gelir.) 

" Ölcek: F&ll&tün f&ll&tlin fa.tütün fWiin 

- ' -
Epey zamandır (senin) aakınla sacının zlnclrlnin tutkunu­

yum, bir kara C= Leyli! s9.c·:ı güneıı yüzltlutın ıte'ıtı:ıl ·[::. Mec­
nun'uJ ylm. (Leyli = Leyi& ile Meenun sözcükleri iki anlam­
da kullanılıyc>r). - Arif, benim cektlllm gönül derdidir; ben 
kime vurgunum söylemem, bilenler bilsin. ..:.... Hayranın ola­
yım, kurbanın olayım ; .ey sevgili, senin ııaııkınınım, biçare­
nim ! 

•• Haıılm meemuası, 1. bas., s. 169; H&nende, s. 309. 
Beste: Corcl. 
•• Ölcek: F&ll&tün f&ll&tttn f&ll&tttn f&lliin 

Nerede blc!re Aııık va.rsa sevgilisini arar, dert ile çare­
:ılz olan elbette dermanını arar. - O yay kaııh (güzel), yaralı 
gönlüme acıdığı icin elini uzatıyor sa.mna, ciğerde klrplllnln 
okunu anyor.- Tan yelinin gül yapr&İına· dokunmakta mak­
sadı var! _nasipsiz [ya da: sessiz] bülbülttn gizli sırrım arı­
yor. 
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(Semili Uşş8.k) 
so Hoş geldi bana meykedenin Ab u havlsı 

Vallahi güzel yerde yapılmış yıkılası 

MedcWı olalı çeşm-i gazAlAnına Bllkt 
Öğrendi gazel tarzını RQm'un şuö.rAsı 

(Semai biter; Hacivat, Acem'ie ıişinD.lık eder.) 
HACİVAT - Vay efendim, hoş Amecll, safft. ft.ıned1!51 
ACEM - Hoş bulmuşam, safA bulmuşam, cAnım ba­

ba, he he he hey! 
KARAGÖZ - (Pencereden bakar.) «Hoşaf bulmu­

şum» diyor. Ben de bulsam hoşafı, içerim. 
HACİVAT - Efendim, böyle ne taraftan Ayende,62 ne 

tarafa revendesiniz?63 
ACEM - . Men iran'dan gelirem. 
HACİVAT - Efendim, sebeb-i teşrlfiniz .ziya.ret kas­

diyle mi yokSa ticAret maksadıyla mi? 
ACEM - Ele mene bah,54 cAnım baba! TicAret gas­

diyle gelenin gıllığı gıyAfeti bele55 olirdi ha? 
HACİVAT - Demek ki efendim, ziyf&ret ).casdiyle. gel­

diniz? 
ACEM - Bell!56 Men ki çoh melmeketler geşt ü gü· 

· zfır57 edende . . .  
HACİVAT - Ne tarafları gezdiniz? 
ACEM - Diyar-ı Horastin. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Diyfır-i kireçhAne. 

•• Ölaelı: : Mef'ft.Ul mef&llli mefil.llü feft.llin 
. - - . 

Metin : Baki (1626 1�00), gasel (!lk v" ı:ıon beyitler). 
Bana meyhanenin suyu ve havası hos geldi, vallahi güzel 

yerde yapılmı!ll, yıkıleiıı, - Baki onun gazlll C= ahu] gözleri­
nin övücüsİt olduğundan beri, Anadolu ı;ıairlerl gazel ta.rzı­
nı ııtrendi. 

sı Hoş lmedt, safa llmedi : hoıı geldin, sa.fil geldin. 
u .ı\yende : gelen. 
sa B.evende : giden. 
u Ele mene bah: :ıe-le b:<.rıa. bak: 
n Bele : bl!yle. ' 
"' BeU: Evet. 
" Geııt t ırttz� :  gezip dolqma. 
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ACEM - Diyir-i Hay. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Ma ma ma ma mayi 
ACEM - Di)'Ar-i Tahran. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) DiyAr-i tarhana. 
ACEM - Diyir·i Tiflis. 
KARAGÖZ :.... Hacivat müflis, ben de müflis. 
ACEM - Diyirü-i irin. 
KARAGÖZ - DiyAr-i ayran. 
ACEM - DiyAr-i Hemedin. 
KARAGÖZ - DiyAr-i mum, mikraz-i şamdan.58 
HACİVAT - Efendim, maskat-i re'siJıiz59 İran mı-

dır? 
ACEM - Beli. 
HACİVAT - İran'da ne isimle yid olunursunuz? 
ACEM - irin'da Hice Serfiriz'in oğli Baba Nuküd 

deyelle. ' 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Hoş geldin, Baba Yoğurt! 
Kova ile mi teşrif buyurdunuz, yoksa torba ile mi? 

HACİVAT - Defol, Karagöz, oradan! 
ACEM - Ele6o siz de mene ismüvilzü bağışlasız?6l 
HACİVAT - Fenn-i 10.'biyyitın yektAsı62, meydan 

şeyhinin merd-i dAnAsı,63 bezm-i irfAnın şem'·i sa­
fisı,64 Bursalı Hacı Evhad nimıyle meşhO.r-i Afi· 
kım.as 

ACEM - Pes66 ki Hacivat sensen? Pes ki -Hacivat 
sensen? 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Hacivat da sersem, sen 
de sersem. 

•• Mlkr&z-1 ıamdan : ı;umdan makası. 
59 Maıka.t-1 re'slnlz : dofdut\ınuz !{er. 
•• Ele : hele. 
• '  Baii;ıılasız: baf;ııılar mısınız? 
82 Fenn-1 10.'biyyAtın yektAsı : oyun fenninin eıısizl. 
•• Meydan eeyhlnln merd·I dAnisı : Şeyh KUşterl'nin bil· 

gili klııisi. 
"' Bezm-1 lrfinan ıem'-1 saf&sı: bilgi· mecllslıiin ııenlik 

mumu. 
•• Meth6r-l if&k: ünü dünyayı tutmuıı. 
ee Pes: imdi, öyleyse. 
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ACEM - Yıhıl! derem, galtaban, yıhıl! derem. 
KARAOÖZ - Neme lbım benim. 
ACEM - Her ne gadar ziytıret için gelclimse de, me­

� babamın ortağı ölende menim pederimin ve­
fAtından sonra galan mall� parala.nn vermeyüb 
na.kd67 yerine mene mal verdi; Mliynen biz de 
mecbılr olduh o mallan satmağa. 

HACİVAT - Pek doğru söylüyorsunuz. Ne mal ge-
tirdiniz? 

ACEM - Min deve incü. 
HACİVAT -...:... Evet efendim. 
ACEM - Min dev.e zümün1id. 
HACİVAT � Peka.lA. 
ACEM - Min deve elı:nııs, min deve yAgut,68 min deve 

mercA.n getirdim. 
HACİVAT __. Bunların paralannı ne yaptınız? 
ACEM - Gızgulesi'nin69 tepesi gadar bir şhnşireh ta­

şıynen70 değişmişem. 
HACİVAT - PekMA. 
ACEM - Belki ye'sime gelebe eylerem fikriynen Oro­

pa'nıri, Amerika'run, Afrika'nın, Asya'nm çoh yer­
lerin geşt ü güzA.r eyleyerek tahfif·i gama çalış­
mış isem de, ne çAre, nıuvaffah. olamamışem. En 
nihAyet eşitmişem ki Der-Aliyye'de71 gıyah72 med· 
dahlar vardı. Belki olar menim hUznümü izfileye 
muvaffah olur deyerek Da.r·i l{ilAfet-i Aliyye'yi73 
ziyiret gasdiynen gelmişem. 

KARAGÖZ - «Ziyan ettim de geldim» diyor. Neden 
ziyan etmiş? 

•• Nakd : nakit, para. 
•• Y&gut : yakut. 
•• Gızguled: Kızkulesi. İstanbul limanında, Salacak ön· 

!erinde. deniz ortasındaki bir kaya üzerine yapılmılif bir ku­
le. Bizans impiı.ratoru Manuelos Komnenos tarafından yap­
tırıldığı sanılıyor (XII. yy.) 

•0 Simstreh tqı : aimşirek tqı, şaobtlrıığ (geceleyin tlifık 
sa.can değerli taıı). 

•• l)er-Allyye: İstanbul. 
•• Gıyah: kıyak. 

. 

•• D&r-1 Hlli.fet-1 Allyye: yüce HIIA.fet merkezi, İstanbul. 
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HACİVAT - Yıkıl oradan, Karagöz! O senin tanıdı· 
ğın adamlardan değil, o İran · gillüdtir, İran gtılü. 

KARAOÖZ - Dikeni burnuna batsın, kerata! 
ACEM - Sen menimnen meze.hlanisen?74 
KARAOÖZ - Ulan, seninle alay edersem ne olur? 
ACEM - FA.risl mldAnem,76 
KARAOÖZ - Kayısı bir tane, iki tane değil; çok. 
ACEM -

76 Men an mQrem ki der payem bimA!end 
Ne zenbQrem ki ez nlşem binAİend 
Küca. men şükr·i ln ni'met güzArem 
Ki .zür-i merdilm-A.zf&rl nedArem 

KARAOÖZ 
Hiyf&ristlın ü şalgamrA nilıM.end 
Meğerçi patlıcan bf&şed kemerbend 
Zehi ttirşu vü pancar ü hiyA.rem 
Fasulya. bakla bostani nedArem 

ACEM .....,. Bir daha söyleyem. 
KARAOÖZ - Söyle bakalım. 
ACEM -

77 Haste-i ışgem ki feryad-i hezA.rem mlküşed 
Şem'-i bezm-i tevbe em bA.d-i behArem mlküşed 
Men helAk-i derd-i ışkem sabr mlgQ.yed tabib 
İn cehf&let züdter ez hecr-i yarem mlküşed 

KARAOÖZ -
Hasta-i f&şQreem hasret-i hiyfi.rem mlküşed 

" Mezahlonlsen : mizahlanıyc;ır musun ?, alay mı ediyor-
sun ? ' 

•• FArisi mldll.nem : Farsı:a bllirlm. 
<• Ölçek : MefMlün m�&ilön fefUün 

·Metin: Sadi ( ?  1292), Gülistin, III. böltıın. 
Ben ayak altında ezdikleri kanncıı.yım, iğnesiyle herke­

si inciten arı değilim ; bu nimete nasıl ıııükredeyim ki, insan 
incitecek �Ucüm yok. 

, 

« öı-:.ek : Fil.ililtün f&ilatün faili.tün fii.Uiin 

- ' - -
Aşk hıı.stasıyım, bülbülün feryadı beni öldürür; tövbe 

mecllsiılı.n mumuyum, bahar yeli beni sönd;ürür; ben aııık 

derdiyle helA.k oluyoı:ı.ım. tabip (bana) sabr et diyor, bu ca­
hillik C= anlayıııısızlık] beni sevgilinin aynlığından daha 
cabuk !lldürür. 

· · 
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Be.kla dArem ki hemlşe engfnArem mlkllşed 
Taze yaprak dolması ez patlıcan olsun naslb 
Pek geniş tepsi börek olsa doyarem m1küşed 

HACİVAT - Karagöz, bunlar ne? 
KARAGÖZ - Bunlara AcizAne eş'Ar·i uydurmasyon-ı 

nimütenAhl78 ta'bir ederler. 
ACEM - İşte, Hacivat Çelebi, imdi men senden çoh 

reca eylerem ki meni hoş sözleriynen eğlendireceh 
bir � bulasan. Eğer o menim galb-i g8.mnA.ki. 
mi79 ferahnAk80 edende ana pu1sı verem, dfn4r82 
verem. 

HACİVAT - PekAIA efendim. Demin burada mülAte­
feSS ettiğiniz Karagöz nAmında bir reflkim84 var· 
dır. Kendisi tuhaflardandır, hatta., efendim, rivAye­
te nazaran Fatih'teki kömürcü develerini bile gül­
dürmüş. 

KARAGöz - (İçeriden.) Vay mübalAğacı kerata vay! 
HACİVAT - Buyurun bende-hAneye.85 Bir an istirfi.· 

hat buyurunuz. Bendeniz de kendisini bulayım. 
(Acem ile Hacivat birlikte Hacivat'ın evtne gider­
ler.) 

(Defa Hacivat perdeye gelir, Karagiiz''lln kapısını 
çalar.) Karagöz! 

KARAGÖZ -;- (İçeriden.) Ne var? 
HACİVAT - Aşağı gell 
KARAGÖZ - (Geltr.) Buyurun bakalım! 
HACİVAT - Demin görüştüğün Acem'i tanır mısın? 
KARAGÖZ - Hayır, tanımam. 
HACİVAT - Karagöz, o gayetle zengin İran bezir­

gllnlarından. 

n Eı•&r-1 uydurmaııyon-ı nimtiten&Jıt : alablldllfne uy-
durmasyon ııllrler. 

•• Galb-i camnli.kimi : gamlı kalbimi.  
•• Ferahn&k: sevinçli, neııeli. 
81 Pul: para. 
as Dln&r: altın para. (On dirhem saf gümüş detertnde). 
81 Mtll&tafe: ııakalaııma. 
•• �Ok: arkadaıı. 
•• :Bende-hine: köle evi, kölenizin evi (nezaket ııözll). 
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KARAGÖZ - Demek, o herif Y&hudi ha? 
HACİVAT - «Bezirgfın» diye gayet zengin olanlara 

derler. 
KARAGÖZ - Ya! 
HACİVAT - İşte, Karagöz'üm, o Acem'in pederi 

İran'dan Tahran'a gelirken vefit etmiş. 
KARAGÖZ - Pazardan tarhana getirirken- Vefa'ya mı 

gitmiş? 
HACİVAT - Bak habise! Yani esnA-yi rihta füc'eten 

mürd olmuş.86 
KARAGÖZ - Ayvansara.y'da bekçi K'.ürd'ü mü bul­

muş? 
HACİVAT - . Bak şu münasebetsize! Yani yolda pe­

deri ölmüş. 
KARAGÖZ - Ulan, deminden beri böyle söylesen e! 

E, sonra? 
HACİVAT - Sonra, bilider, Tahran'a gitmiş, orada 

oturamamış. 
KARAGÖZ - Buraya mı gelmiş oturmak için? 
HACİVAT - Nihayet, ccbelki hüznümü izaleye87 mu· 

vaffak olurum» diyerek İstanbul'a gelmiş. 
KARAGöZ - Hasan Ağa ile fıstıklı lokum yiyerek 

İstanbul'a. mı gelİniş? 
· 

HACİVAT - «Eğlenirim» diye İstanbul'a. gelmiş. 
KARAOÖZ -·E, sonra? 
HACİVAT - Sonrası, Kara.göz'üm, eğer şimdi bu 

Acem'in kalb-i gamnakini ferahnAk edecek olur­
san, sana bir çok dtna.r verecek. 

KARAGöZ - Nasıl, nasıl? Eğer Acem'in karna.baha­
rım kebap �ersem bana enginar mı verecek? 

HACİVAT - Canım, eğlendirecek olursan sana bir 
çok lira verecek. 

KARAGÖZ - Lira mı verecek? Aman, ayağı:riı öpe­
yim, Acem'i buraya yolla! 

HACİVAT - Ben şimdi gider yollarım. 

•• Esni.-yi r&hta file'eten mürd oJmuı: yolda birdenbire 
.öımuıı. 
87 İlıAle': giderme. 
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(Gider. İçeriden.) Baksanız a, efendim, size söyle­
diğim adam Şeyh Küşteri meydanında teşrlfinize 
muntazır. 

ACEM - (İçeriden.) Men şimdi geder bulurem. 

(Perdeye gelir.) 
KARAGÖZ - Vay efendim! Akşam.-ı şerifler baJU"lar 

olsun!. . .  (Acem cevap vermez.) Efendim, evet!. . .  
Teşrif-i teşerrüfilnüzden müteşe.rr.if oldum88f. . .  
Kulunuz bu gibi şeyleri iltizAm-peztrS9 buyuru­
rum . . .  (Karagöz, Hacivat'a gider.) Hacivat, bu he-
rif dilsiz, lakırdı etmiyor. 

· 

HACİVAT - (İçeriden.) Sen ona patı çak.90 
KARAOÖZ - (Perdeye gelir.) Vay efendimi ( Acem'e 

vurur.) 
ACEM - Pes ki biyô!91 Pes ki biyô! . 
KARAGÖZ - (içeri gelir.) Hacivat, bu herifin evden 

çıkarken karıunı doyurmak yok mu? 
HACİVAT - Neden? 
KARAOÖZ - Neden olacak? Herif, vurur vurmaz, 

cc- Pestil pilav, �til pilav!» diye bağırmağa baş­
ladı. 

HACİVAT - Hay Allah mütahakkını versin! Canım, 
git, de"ki: cc- Haeivat'ın tarif ettiği adam benim!» 
de. 

KARAOÖZ - (Gelir) Baksanız a, efendim! Hacivat'ın 
tarife defterleri vannış, verini 

ACEM - Pes ki men mugayyid miyem,92 mugayyid 
miyem? 

88 Tesrif-1 te11errüfünfı.zden müte&rrlf oldum : ııeretlen­
menizln ııeref vermesinden oerellendlm. (Karagöz, . nezaket 
göstermek için 11)gat para.lamaya kalkışıyor, sözcükleri ye­
rinde kullanamıyor. ) 

"' lltlzAm-peztr: gerekli görülebilir. (Yerinde kullanıl· 
mamıııtır,) 

••.Patı çakmak: temannl etmek, seUl.ın vennek. 
oı Blyo: cblyb, gel. 
12 Mugayyld mlyem: mukayyit niiylm, kayıt memuru 

muyum? 
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KARAGÖZ - Ben nıilmeyyiz93 tniyim? (içeriden.) 
Hacivat, dedim ki: «...,.... Hacivat'ın tarife defterle­
ri trarmışi» dedim; «- Pes ki men mugayytd mi­
yem, pes ki men. mugayyid miyem?» dedi. 

HACİVAT - Canım, öyle deiil. «- Hacivat Çelebi­
nin tarif ettiği Karagöz benimi» de. 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Baksan a, Acem baba! 
Hacivat Çelebinin tahin yediği çanağı verini 

ACEM - Pes ki men tabın yemerem! Pes ki men 
tabın yemerem! 

· 

KARAGÖZ - Tahlıı yemezsen ziftin kökünü ye! (içe­
riden.) Yine anlatamadık, Hacivat! 

HACİVAT - Kalın kafalı adamsın! «- Hacivat'ın ta-
rif ettiği adam benim!» 

KARAOÖZ. - Sensen gitsen el 
HACİVAT - Benim dediğim gibi söyle. 
KARAGÖZ ..- Peki. (Gelir.) Hacivat Çelebinin teri.­

vihe gittiği feneri verin! 
ACEM - Pes ki men terA.vihe getmereml Pes ki men 

ter!vihe getmerem! 
KARAOÖZ - (İçerden.) «Ben ter!vihe getmeremh> 

diyor. 
HACİVAT - (İ<;eridefı.) Sen ne dedin? 
KARAOÖZ - (İçeriden.) , «- Hacivat Çelebinin terA­

vihe gittiği feneri verin!» dedim. 
HACİVAT - Vay kalın kafalı herif vayl Haydi git, 

de ki: «- Hacivat'ın gönderdiği sade Karagöz be­
nim!» de. 

KARAOOZ - Peki. (Perdeye geıtr.) Hacivat'ın gön­. 
derdiği sade Karagöz benim! Etli, peynirli isterse­
niz fırından daha ç:ıkmanıış.94. 

ACEM - Pes ki men sade de istemem, kıymalı da 
istemem, peynirli de istemem. 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Hacivat, o ne sade istiyor, 
ne de peynirli istiyor, ne de kıymalı. 

HACİVAT - (İçeriden.) Sen ne dedin ona? 

"' Mllmeyylz : da.lrelerde, yazıları düzelten bUro sett . 
.. Sade, etli [= kıymalı], peynİrU: börek çeıı16er1. 
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KARAGÖZ - (İçeriden.) «- Sade Karagöz benim!• 
dedim. 

HACİVAT - Haydi git. de ki: «- Hacivat Çelebi ben· 
denizi taraf-ı ı\llnize sevk etti.95» de. 

KARAGÖZ - (Perdey� gelir.) Hacivat Çelebi bende­
niz ile Tarabya'da zevk etti. 

ACEM - Pes ki siz Tarabya'da. zovk ettinizse mene 
ne? Pes ki siz Tarabya'da zovk ettinizse mene ne? 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Hacivat, biz buna bir tür­
·lü likırdı anlatamıyacağız. 

HACİVAT - Yalnız, de ki sen ona: «- Bendeniz Ka· 
ragöz kulunuzW:n!» de, başka bir şey söyleme. 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Efendim, Karagöz ku· 
lunuzwn. 

ACEM - Garagöz sensen? 
KARAGÖZ _:-Karagöz sersem değil, akılhdır. 
ACEM - Ah Garagöz! 
KARAGÖZ - Efendim! 
ACEM - Yahdı meni hub96 sözlerin, o gara gözlerin. 
KARAGÖZ - Hacivat! Acem fikri değiştiriyor gali-

ba. 
ACEM - Mene balı, Garagöz! Sen tıpkı menim bir 

devem vardı, ana ·benzisen; eğil ki binem üstüne! 
KARAGÖZ - · Acem baba., . kendine gell 
ACEM - Tuhaf bir zlte benzisen. Gara.göz! 
KARAGÖZ - Oldukça tuha.fia.rdanım. 
ACEM - Ele97 bizim İran'da bir tabım meddah kim· 

seler hayvan tahlidi yapalla.rdı; ' sen de yapisen? 
KARAGÖZ - Oldukça yaparım. 
ACEM - E, ne tahlidi yapisen? 
KARAGÖZ - Min ga.yri-haddin98 ördek gibi öterim. 
ACEM - Öt ki görem. 
K.&.RAGÖZ - Vak vak vak_ vak! 
ACEM - He. ha ha! Tuhaf zatsen, Ga,ra.göz! Daha. ne 

•• .Tarat-ı il.llnlze sevk etti: yüce yanınıza. [= katımza.l 
g1:iııdeı'di. 

•• Hiib : güzel : 
•1 Ele: hele. 
•• lUin ırayri-haddln : haddim olrnıyarak. 
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tahlidleri yapisen? 
KARAGÖZ - Efendim, acizbe keçi gibi balınrıın. 
ACEM - Bağır ki görem. 
KARAGÖZ - Me me İne be be! 
ACEM - Ha ha . ha! Mene bah! Keçi gibi bağrisen 

anıma., goyunca da bağrisen? 
KARAGôZ - Onu sizin mahdwn bey daha ·iyi ba­

ğınrmış. 
ACEM - Eşehçe bağrisen, Garagöz? 
KARAGÖZ - Büyük pederin · hakkını yemem, zira 

o daha iyi bağırır diyorlar. 
ACEM - Ha ha ha! bisyar99 memnün olmişem, 

Garagöz, gıyah zatsen. Al şu min cllna.n! İnşallah 
bir daha gelende daha çoh verirem. 

KARAGÖZ - Eksik ohnayınız efendim! Enayiliğini­
ze doymayınız efendim! Yine buyurun! İnşallah 
ben sizi gülcJütmekten hiç geri durmam! (Acem 
gtder.) Uğurlar · ola! Ben de eve gideyim. 

(Karagöz evine gelir, kapıyı çalar, karısı kapıyı 
açar.) 

KARAGÖZ'ÜN KARISI .- Herif, nerede kaldın? 
KARAGÖZ - Ağzını topla, kan! Herif kim? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - A, üstüme iyilik sağlık! 

Herif değil de nesin? Karı mısın? 
KARAGÖZ - Sonra pişman olacaksın,. kan! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bu akşam avurt ediyorsun; 

avurdun kime? 
KARAGôZ - Bak şu paralara! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ah kocacığım da kocacı­

ğım! Benim top. sakallı kocacığım! 
KARAGÖZ - Demin heriftik, şimdi top sakallı ko­

cacığın ha? Hey gidi para hey! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Efendim, emret kocacı­

ğım! Ne istersiii? 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu kancığım, anam babam 

paracığım! Benim bir takım şık elbiselerim var-

•• Blıylr: cok. 
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dı, nerede onlar? Getir bana! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - BAşüstüne, kocacığım! 
KARAGÖZ - Kan ne .kadar inceliyor, şimdi kopacak. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bohçasıyla beraber getir-

elim. 
KARAGÖZ - Beni giydirsen e! Emrediyorwn! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - B�şilstüne, efendimi 
KARAGÖZ - Frenkgömleğini nerede? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI -

. Hazır efendim. 
KARAGÖZ - Ha.ni kerevetim?lOO 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - GıravatlOO burada, buyu-

run! 
�GÖZ - Kerevetimi bağla. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bağladım efencliın. 
KARAGÖZ - Bizim kan şimdi kopacak, o derece 

inceliyor. - Pantolonumu giydir! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Giyiniz efendim. 
KARAGÖZ - Ha.ni yeleğim? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Burada yelek; kocacığım! 
KARAGÖZ - Hani ceket? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Burada, giyin efendim. 
KARAGÖZ - Eldivenlerim yok mu? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Eldivenleriniz yok. Yenisi-

ni alırsınız. 
KARAGÖZ - Fotinlerimi lostra etııoı 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Boya yok efendim. 
KARAGÖZ - Tencere karasıyle boya! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ainan efendim, ,hiç tence­

re karasıyla boyanır mı? Emrederseniz, yirmi ku· 
tli boya gelir; 

KARAGÖZ - Sen eskiden rastık çekerdin, hiç yok 
mu? 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - RaStıkla fotin boyaıiır mı? 
KARAGÖZ - Ben sokakta boyacı bulurum. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Kocacığım, sen 'giyindin 

kuşandın; benim üstüme başıma yapmıyacak mı-

••• Kerevet, ırıravat : kravat. 
ıoı tLoııtra et: boya. 
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sm?102· 
KARAGÖZ - Bayram gelsin de, isteditinden AlAsını 

üstüne başına yapanm.102 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Sen böyle nereye gidiyor­

sun, kocacığım? 
KARAGÖZ - Sen kapının önüne bir sandalye koy! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - BAş (Perdeye sandalye ko­

nur) üstüne! 
KARAGÖZ - Bu akŞam ağa oldum, Karagöz'lükten 

çıktım. Abla, bana ba.ksan al 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Buyurun, ağacığım! 
KARAGÖZ - Sakın boşboğıizlık edip de komşulara 

söyleme «Kocam ağa olduıı diye! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Neme lAzıın benim! 

(Karagöz şarkı ile perdeye geltr;) 

(Şarkı Uşş4k) 

103 Bir elinde şişe ca.nıın bir elinde ma' mezel04 
Neden-lAyık olduk İmımA bu sitem söze 
Eğer teşrif eder isen buyurun bize 

(Nakar4t) 
Üzme beni gel a canım üzme beni gel 

KARAGôz - LA-teşbih ve lft:-temsn,105 bu akşam 
perdenin ağası oldw;n, sahte mirasyedi. Şimdi bi­
raz ağalık meşk106 edelim! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI ....;_ (İçeriden.) Bana baksan a, 
Hürmüz Hanım, hQ.! 

HÜRMÜZ HANIM - (İçeriden.) Ne var, kardeşim? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Duydun mu? 
HÜR.MUZ HANIM - Hayrola!' 

10• tlstüne baeına yapmak: 1. glydirtp kuııa.tmak; 2. (kü• 
tür) üstüne başına· s . . mek. 

ıoa Ölçek 13 (4+�+ö> 
(1. dizedeki e&nmi sözü fazla. ) 
ıo• Ma' meze: meze ile. 
ıoı L&-teeblJı. ve 1&-temsU: benzemez, benzemez ;va. 
10• Meak : ekzerslz, alıııtirma. 
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KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bizim herif bu akşam ağa 
oldu. _ 

HÜRMÜZ HANIM - Yakışır ya! Deveye kazaklık! -
Dürdane Hanını, h1l.! 

DÜRDANE HANIM - (İçeriden.) Ne var, kardeşim? 
HÜRMÜZ HANIM - Duydwı mu?" 
DURDANE HANIM - Hayrola! 
El'ÜRMÜZ HANIM - Karagöz bu akşam ağa olmuş. 
DÜRDANE HANIM - Yakışır ya! Kel başa şimşir 

tarak ! - Nazlı Hanım, h1l.I 
NAZLI HANIM - (İçeriden.) Ne istiyorswı, karde-

. şim? 
DÜRDANE HANIM - Duydun mu? 
NAZLI HANIM - Hayrola.! 
DÜRDANE HANIM - Karagöz bu akşam ağa olmuş. 
NAZLI HANIM - Vay musibet vay! 

KARAGôZ - Bana baksan a, abla! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Nedir, kocacı· 

ğım? 
KARAGÖZ - «Kimseye bir şey söyleme» diye tenbih 

ettim. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Ben kimseye 

bir şey söylemedim, yalnız Hürmüz Hanıma söyle­
dim; Hürmüz Hanım da Dürdane Hanıma söyle­
di, DürdAne Hanım da Nazlı .Hanıma söyledi. 

KARAGÖZ - Öyle yapacağınıza, ccSabah» gazetesine 
bir il4n vereydin! Vay boşboğaz köpoğlu vay! 
Şimdi sima.firl07 gelirse ne yapacağız? - ccVay 
efendim! Buyursunlar! Şöyle ikbaııos buyuruİı! 
Kulwıuz bu gibi şeyleri incimAd ederfml09, pek 
kızarsam da bırakır giderim. Efendim, vakt-i şe-

'"' Simi.lir: misafir (sllzcüğün söylenişi saka olsun di­
re bozulmuş). 

ıo� İkbill: İstek. (Eskiden, çoklukla. içki ikram ederken 
culle.nılırdı : «İkbll buyurulur mu > g:lbl.) 

ıot tnelmad etmek : donmak. (Burada, yanlış olarak, dl­
:lzA.m etmek> [= gerekil gllrmek) v.b. g:lbl bir anlamda 
rullanılnııs. > 
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rifleriniz şerit olsun! Gazete müstakldllO buyunır 
musunuz? Kulunuz geçen gün Direklerarası'ndallI 
çaycıda otunıyorduni. Bir de ne göreyim? Tekmil 
alacaklılarımı etrafımda görmeyim mi? Bakkal 
kuluı�uz, kasap kulunuz, zerzevatçı kulunuz. Vay 
efendim, buyursunlar şu tarafa! Tendvül buyu­
runıı12 Zat-ı illmi113 çoktan beri gördüğünüz yok­
tur efendim.- Ne alemdesiniz? Bendenize sorarsa­
nız daima süpürge yapmakla meşgulüm. Geçenler­
deki vuku8.tııı4 duydunuz mu? Bendenizin ma'­
ltlnı·i aumııs oldu. Bir sivrisinek yerden bir ka­
l'lncayı almış, ytivasına götürürken karınca yere 
düşerken bir ihtiyar zdtın başına düşer düşmez 
beyni patlamış. ·Böyle şeyler olağandır efendim!» 

HACİVAT - (Gelir.) Görür müsün? Ehl-i zevkinllü 
biri kapının önüne iskemle atarak etrafı teml\şa 
ediyor. o&.Iiba muSte'cir116 olmalı; yoksa konağı 
yeni iştira etmiş.1 11 Her neyse, mademki komşu 
olmuş, gideyim de arz.ı ihlAs 'edeyim . . .  ııs - Efen­
dim, vakt-i şerifler hayrol.sun! İnşallah keYf-i ill­
nizl19 iyidir! Galiba bu semte yeni nakil buyu­
nıldu? 

. 1 1• ımıataklft. : cmQtiUA&.ı> f= okuma] sllzcOğOnün bozulmuş 
biçimi. 
1 1 �  Direkleraraın : lstanbul'ila. Beya�ıt ile Saraçhaııebaşı 

arasındaki cadde. ·Eski İstanbul'da kahvehane, tiyatro v.b. 
gibi eğlence yerlerinin topla.ndıfı semt. ' 

uı TenilvliJ buyurun : alıp yiyin. • 

ı u 'Zat-ı illi, ma.'10.m-l 11.li: yüce zat, yUce bil&'!. (DiııJ.,. 

yen ·kialyl yüceltmek icin kullanılır: s&t-ı iliniz, ma'lilm-1 
aıtııız. Burada, konuşan kl�lnln kendi kendini yüceltroek lo;ln 
kullandığı zit-ı alim, ma'IO.m-1 ilim sllyleylşi yanlıştır; bun­
lur yerine, bendeniz, ma'l6m-l eikerinem denmesi gerekirdi. ı 

ı ı• Vakait: olaylar. 

ı u  iEbl-l zevk: zevk ehli, zevkini bilen. 
ııı  M1lste'clr: kiracı. 

' 

ı u tıtlr& etmııı : sabn almıı. 
i l • An�ı lhl&s etmek: yllrekten 
ı ı o Keyt-1 illi: yüce key!t, yüce 
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KARAGÖZ - Haydi, defol, bi-edeb!120 Artık verme­
den derOn-i kisemi bi-derQn olarak tahliye .etti­
niz! 121 Veremem, efendim! 

HACİVAT ....:.... Aman efendim, merhamet buyurun!· 
Bendeniz gUr(ih-i seeleden122 değilim.' 

KARAGÖZ - Hala «kirli köseleden değilim» diyor .. 
İşine �t! Şimdi hiddetim rutftbet-i 'hava ile inci· 
mM edecektir ha.! 

HACİVAT - Efendim, vakıa . bendenizi t�azstnız, 
lakin züll-i suall23 için gelmedim. 

KARAOÖZ - Ey, Mlfi. söylüyor. Ulan, zil çalmak için 
gelmedin de burada ne· işin var? 

HACİVAT - İnfi.yet buyurup.! Bendeniz kaşfi.ne-i fili. 
nize milcavirim,124 hele bu mahallenin kudemasm­
danım.126 

KARAGÖZ - Ulan, seni kim davet etti de kağıtçı ve: 
1i Ağaya,. misafir olmuyorsun? 

HACİVAT - Öyle değil, eferidim! Yani size pek ya­
kıri komşuyum. - Lakin benim bu sese aşinilığım 
var . . .  Dur bakalım! - Vay! Karagöz, bu ne hal? 

KA:EıAGöZ - Vay kerata, tanıdı! - Halimin nesi 
var? Sorma, Hacivat, ağa oldum ağa! 

HACİVAT - Karagöz Ağa, hakikaten pek memnun 
oldum, lakin böyle olm�. Evvela bir daire tan­
zim etmeli. Her ne hal ise. Şimdi bana hizmat 
yok mu? Yani beni bir işte kullanmıyacak mısın? 

KARAGÖZ - man; haydi, seni ay\raz126 yaptım. 
HACİVAT ""-- Aman efendim, bendeniz alil-ül-vücu-

120 Bl-edeb : edepsiz. 
121 DerO.n-1 kiBemi {,ı-derin olarak tahliye ettiniz : kese­

ll)in içini içsiz olarak boşalttınız. (Karagöz, gereksiz söz­
cüklerle lQgat paralıyor: bl-derfin olarak sözü fazla ve yer-
siz.) 

' 

1 22 Gürüh-i seele: dilenciler ıtüruhu. 
1 •• Ziill-1 suô.l : dilenme al�aklıi!;ı. 
12• KAııflne-1 &llnlze mficô.vlrim : yü,ce konatınıza koI11311-

yum. 
u• KudemAsınd&nım : eskİleı:indenlm. 
ıao "-yvaz: eskiden büyük konakla,rda mutfak ve yemek 

Jıizmetlerll)de kullanılaı;ı uııak. 
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duml27, ayvazlık yapamam. 
KARAGÖZ ......,. Orası da var ya! lAkin ne hizmet · bul­

malı? Haydi, seyis yamağı ol! 
HACİVAT - Ciğer-pll.rem128, kulunuz beygir ilminden 

anlamam; hem beni b.öyle hidemAt-i süfliyyeyel.29 
layık görür müsün? 

KARAGÖZ - Amma uzattın ha? Baba., seni ne yap­
malı? 

HACİVAT - Bak, Karagöz, sa.na hepsinden evvel 
bir kfillyft..yi umQrıao · lazım; bu iş. için de benden 
iyi adam bulamazsın. 

KARAGÖZ - Haydi, seni kahya yaptım. IAkin bana 
kanşma. Ayda bana ne vereceksin bakayım? 

HACİVAT - Canım, latifeyi bırak! Bu kıyafetle ol­
maz, gideyim ben de elbisemi değiştireyim de ge­
leyim. 

KARAGÖZ - Haydi bakalım! Çabuk ol, zira. konak 
için mübı1yMt-i bl-lüzQml31 var. 

HACİVAT - Sen merak etme, şimdi gelirim! (Gider, 
yine gelir. ), 

KARAGÖZ '-- Vay anasını! Son moda bir bey geliyor. 
Buna nasıl meram anlatmalı? Efendim, buyursun­
lar! KudQmunuzla tekaddüm buYumıuşıa2 oldu­
nuz. 

HACİVAT - Karagöz, halimi beğendin mi? 
KARAGÖZ - Vay, Hacivat! Allah bilir, tanıyamadım. 

ınan, sen Adeta deste kaçgını bir beyl33 olmuş­
sun! 

HACİVAT - Elbette! sıı.ye-i vell-ni�etteı34 h�rkesin 
121 Alll-til-vücO.d : vücudu hasta, sakat. 
12• Clğer-parem : ciğerimin parçası. 
�·• Hldemat-1 süfliyye : bayağı hizmetler. 
ıao K&hy&-yl umO.r: lelerin klhyası. KA.hya, kethüda: 

eski konaklarda, konağın tıılerlnl yönetmekle gllrevll klııl. 
ı aı MübayııJl.t-1 bi-lüzüm: g-ereksiz alıııveriıı. 
131 ·KudO.munuzla tekaddüm buyurmu& :  gelmenizle öne 

geçmiıı. ( Ka.ragöz'ün lilgat paralaması).  
· 183 Deste kqgmı bey: üzerinde bey resmi olan iskambil 

kllğıdırun desteden fırlaması. 
· , .. SAye-i vell-ni'mette : veıt-nimetln sayesinde. (Padiııaha 

yaltaklanma). 
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·bir kat elbisesi bulunur. 
KARAGÖZ - Ulan, aferin! �oğ� kendinden kMıya. 

Lakin bilmiş ol ki, bire beş yazmamalı! 
HA.CİVAT - Canım, şimdi bunlan bırak da, konak 
· için Ul.zım olan şeylere bakalım. :Evvel-i evvell36 

bir hizmetkii.r 18zım. (Hacivat gider.) 
KARAGôZ - Çabuk gönder, Hacivat! 

(Şarkı ile Çelebt geltr.) 

(Şarkı Hic4z136) 

ıs1 Aşkınla sine dağlanm 
Gillgtine yşre bağlarım 
Bunca zamandır ağlanm 

(Nakarat) 
Eşk-i terim silmez misin 
MecbQrinem bilmez misin 

·Geldikçe sen ey gül-nllıAl 
Ben ağlanm bülbül misil 
Alıp eline dest-mô.l 

Eşk-i terim silmez misin 
MecbQrinem bilmez misin 

ÇELEBİ Hacivat'ın tarif · ettiği herif bu olmalı. 
Dur, biraz eğleneyim! - Efendim, affedersiniz, 
zll.t-i �linizden bir şey istifsll.r138 edeceğim. 

ıu Evvel-1 en·el : en ilnce. 
'"" JBneade, s. 339: GUJzil.r-1 llluslkl, 2. bas . •  11. 186; 

NevzAd-1 lllusikl, s. 149; 5arkı mecmuası, s. 612; Filk-tıl-Aııir, 

s. 191 
Beste : Nlkogos Ata (XIX. yy.) 
ıH :öıcek : Mlstef'llla mlstef'lllla 

Metin: Enderunlu .vasıf (1769 1810) , •ıı.rkı. 
A,ekınla bağrımı datlıı.rım , glll renkli yara bağlanm, 

bunca zamandır ağlarım : taze gözyaşımı silmez misin?, Aşı­
kınım, bilmez misin? - Ey gül fidanı C= sevgili], sen gUl­
dükİ:e ben btllbül gibi atlarım, eıtne mendil alıp taze göz­
yaşımı silmez misin?, . 11.şıkınım, bilmez misin? 

ıH istlfılr: sorma. 
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KABAGôZ - Bir şey mi istimA1139 edeceksin? Bana 
ne? 

ÇELEBİ -'- Arz edemedim efendim. Bir zAt-i all-kad­

rit4o anyorum. 
KARAGôZ - Madem ki Kadri Beyi arıyorsun, ma­

halle kahvesinden sor. 
ÇELEBİ - Anlatamadım efendim. Bir şey sormak 

isterim. 
KARAGôZ - Boşwıa yormak mı istersin? Ağırca 

yük vermeli. 
ÇELEBİ - Hayır efendim! Buralarda bir Karagöz 

Beyefendi varmış, onu görmek isterim. 
KARAGÖZ - Haaa, oğlan beni arıyor! . . .  - O Karagöz 

Beyefendiyi ne yapacaksın? 
ÇELEBİ - Efendim, sil.ika-i kaderimı4ı: · Bendeniz 

şft.yft.n-i merhamett42 bir haldeyim; te'mln-i 
maişett43 için hiçbir şeye mft.lik olmadığımdan ırz 
ü nil.mO.sumla etba'Iık144 ederim. 

KARAGÖZ - Çünki ve mademki ihtiyil.c denilen şey 
istikbft.1-i münfailt45 oluyor,· sözlerinizden bir şey 
anlıyamadığımdan çil.r ti nfi.çil.rt46 yine affınıza in­
tikaal ederim.147 

ÇELEBİ - Efendim, af buyurun! Gerçi pes-pAyet48 
isem de deni-üt-tabıt49 değilim. 

KARAGÖZ - Nasıl? Pisboğaz iseniz �e değirmende 
tabib150 değil misiniz? O halde fırında tımarcı 
olunuz. 

ıao istlmil: kullanma. 
1 •<> Zılt-1 ü.li-kadr: deferi yüksek zat. 
" '  Slllka-1 l<ader: alınyazısı sebebi. 
ı .. Sayiln-1 merhamet : acınmaya ili.yık. 
ı4a Te'mln-1 maişet : geı:lml sağlamak, 
"' Etba" : hlzınetcı, uı;ıak. 
uo İstlkbal-l münfail: gücenmiş istikbal. (Karag6z, ya­

bancı sözcükleri rasgele kullanarak IQgat paralıyor. ) 
ua Çir il nilçir : ister istemez. 
"' İntlkaal ederim : göı:erim. (Karagöz lftgat paralıyor. 

Belki .IJtlcil ederim [= sıfınınm] demesi ırereklrdl.) 
ua Pes-piye: lliağı dereceden, tabakadan. 
uı Denl�iit-tabı :  alcak yaratılı3lı. · 
ıno Tablb : tablD, hekim, doktor. 
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ÇELEBİ· - Sözlerim galiba size garip geliyor. Her 
�yse, sorduğwn beyi tanıyor musunuz? 

KARAGÖZ - Karagöz Beyi mi? 
ÇELEBİ - Evet efendim. 
KARAGÖZ - Sen onu niçin anyorswı sanki? 
ÇELEBİ - - o zatın hizmetinde istihdAm oimak16ı için 

bendeniz! Hacivat Çelebi i'zam etti.ı52 
KARAGÖZ - o zatın himmetiyle ihtilam olmakt63_ 

için Hacivat Çelebiye ikram mı etti? 
ÇELEBİ - Öyle değil, efendim. Karagöz Beyin · wnQr 

. Ü husQsuna nezaret etmek164 üzere geldim. 
KARAGÖZ -: Karagöz'ün evinde rezalet etmek üzere 

mi geldin? 
ÇELEBİ - Siz hakikaten kölenizle istihza ediyorsu­

nuz. Bunlara ne lüzwn var? Beyi tanıyorsanız l'llt­
fen tarif buYurınıı 

KARAGÖZ - Demek; seni Hacivat gönderdi, öyle mi? 
Öyleyse, o Karagöz Bey benim. 

ÇELEBİ - Aman efendim, eğer bilmiyerek bir kaba­
hat ettimse af buvunuı! 

KARAGÖZ - Estak-fınldak!l61i Evvelce nerede idin, 
oğlwn? Kaç efendi kullandı .. şeni? Kaç kapıya hiz­
met ettin? -

ÇELEBİ - Evvelce AJ>ida Beyint66 konağmdaydını; 
oradan çıktım,, birkaç konağa da1ia hizmet · ettim, 
şimdi .de efendimin hizmetinde bulunacağım. 

KARAGÖZ - Sen ne hizmet yapabilirsin bakayım? 
ÇELEBİ - Elimden geldiği �r hüsn-i hizınet­

tel.67 geri durmam. Sabahleyin haremden teşrif 
buyı.iruldu mu, evvela sigaranızı yakar, kahvenizi 
pişirip elinize veririm. 

ıu İstihdam olmak: kullanılmiık. 
ıu İ'z&m etmek: gllnderınek. 
103 İhtlliİ.m olmak : düş azmak, uykuda sperması boııa.1-

mak . 
... Umftr ü husftsuna nez&ret etmek: lıılerine bakmak, 
ıu Estak-fınldak: estağfurullah. 
ıoe Abida Bey: Zengin bir kişi. Sti.nnet oyununda da adı 

gecer (bk. c. IlI, Sünnet). 
••• Hüsn-1 hizmet : i;vi hizmet. 
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KA!ı.AGÖZ - Ya ben Harem'clen158 kalkıp cia sonra 
üsk:üdar'a uğramadan doğru Köprü'ye gelirsem, 
sigarayı ben senin eline mi vereceğim? Ba;ba, ben 
Şirtet'in159 ı numaralı vapuru muytım? 

ÇELEBİ - Estağfı.İrullah! Kahveyi içtikten sonra 
mesela. baıtılacak. bazı mektuplar olur, onlar gö­
rüldükten sonra bendeniz de katlar çantaya ko­
rum. 

KARAGÖZ - Koymak tarafı · hep senin; hizaye gelip 
bana .kısmet olmıyacak mı? 

CELEBİ - İnayet buyurUn! Sonra arabayı emir bu­
yurdunuz mu, hemen seyise gider haber veririm. 
O aralık zAt-ı ô.lhıiz gitmek için tekrar içeri gir­
diniz mi, köleniz de tuvaletimi ikmal ederim, ara­
ba da kapıya gelir, bendeniz de ya sandığal.60 çı­
kar yahut hemen kılavuzaısı atlarım. 

KARAGÖZ '-- Bunlar yarigın olduğu vakit olur; ne 
·olacak? 

ÇELEBİ - Anlıyamadım efendim. 
KARAGÖZ - Baba, bunda anlaınıyacak ne var? ccSan­

dığa girer kılavuza atlarım» diyorsun. Benim bil­
diğim, kılavuz kapı sandıklarında olur. 

ÇELEBİ - Arz edemedim. Benim dediğim, arabanın 
sandığı. 

J{ARAGÖZ .- Arabanın sandığı ha? Ben yangın zan,­
nettim. Ey, sonra? 

ÇELEBİ - Sonrası: Ticaretga.hınıza teşrif buyurdu­
nuz mu, bazı elden olacak şeyleri tesviye ede­
rim;162 sMr eniirleriniz de harfiyyen icra. olunur.168 
1•• Barem: 1stanbul'da, Haydarpqa ile ttskUdar a.t"asın• 

daki bir semtin iskelesi. 
'"" 61.rket : Sirket-i Hayriye. 
10• Suı.dı.k: ı. atlı arabalarda. arabacıla.nn oturduğu san­

dık biclinindeki yer ; 2. tulumbacıların sandık blcimfndekl 
tulumbası. 

1•1 Kılavuz : ı. gerekince üstüne binilen at; 2. tulumba­
cılar yangına giderken önde koııan, yön gösteren ilk adam. 

, .. Tesviye etmek: 1. i;ılert sonuclandırmak; .2. borç 
ödemek. 

ıea Harfl77en ler& olUJ1ur : harfi. h�lne yapılır, hlcbtr 

detf;ılkÜk yapmadan yerine getirilir. 
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Bil-farz,164 sizi g�rmek isteyen olursa ica.Qına gö­
re cevap veririm. Akşam konağa avdette aynı böy­
le. El-h.Asıl,165 istirahatinize taaU'lik edecek166 her 
ne olursa ifada kusur etmem. 

KARAGÖZ - Öyleyse, iş oldu bitti. 
ÇELEBİ - Emir buyurulursa yatağuİu, sandığımı 

alayım geleyim. 
KARAGÖZ - Vay, senin sandığın da var ha! 
ÇELEBİ -Tabii değil mi efendim? Benim gibi garib­

ild-diyar bikesınıs1 nesi olur? Bir karyola, · dört 
şilte, sekiz yastık, beş altı kat çantaşır, bundan 
ibaret bir şey. , 

KARAGÖZ - Ya kısmet! Dört şilte, sekiz yastık, 
karyola filii.n ha? Oğlum, sen uşaklık edeceğine 
Yorga.ncılar'daıss bir dükkan açsan a! Zavallı ben 
pöstekide yatmadan ense kemiklerim birbirine 
geçti. 

ÇELEBİ - Estağfurullah! Tekdir buyurulur. Öyle ya, 
biçareganııs9 herkes tahkir eder. · Beisl 10 yok, be­
yim! 

KARAGÖ? - Ey, şimdi ayda ne vereceğiz? 
ÇELEBİ - Mürüvvete171 endô.ze172 olmaz yal Ne 

münasip görürseniz bendeniz kaaill 73 olurum. 
KARAGÖZ - Yol Kavilsizl74 giren ha.ksı.i çıkar. 
ÇELEBİ - Elvvelki kapımda elbise efendime ait 

olmak üzere şehri175 iki buÇuk altın alırdım. 
KARAGÖZ - İste, iste, korkma! 

' 0• Bil•farz : diyelim ki, mesela., sözı;:elimi. 
•0• El-hasal : kısacası, sözün kısası. 
1 00 Taallfl.k edecek: ilgilendirecek. 
1•7 Garib-üd-diyiir bikes : yer� yurdu olmayan kimsesiz. 
10• Yorgancılar : !stanbulda, Kapalıcarııı'da yatak, yor-

gan v.b. iıılerinhı· yapıldılh bölüm. 
100 Biı:areg!n : zavallılar. 
uo Beis : zarar, sakınca, kötülük. 
111 lllürüvvet: mertlik, insaniyet . 
... Endil.ze: ölçü, eski bir uzunluk ölçüsü (65 cm.) 
173 Kaa.11: razı . 
.. , Kavil: sözleııme. 
ıu Sehri : aylık. 
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ÇELEBİ :-- Efeadim üç altın verin. 
KARAGÖZ - İste, carum, jste! 
ÇELEBİ - Dört verin, beş verin. 
KARAGÖZ - İsteı sıkılma! 
ÇELEBİ - Altı verin, yedi verin. 
KARAGÖZ - Canımı sıkıyorsun ama. İste! 
ÇELEBİ - Sekiz verin, dokuz verin. 
KARAGÖZ - İste! 
ÇELEBİ - Bin verin. 
KARAGÖZ - Bini-vereceğim ama, hizmetin nasıl? 

Haydi oğlum, yatağını al da gel! 
ÇELEBİ - Başüstüne! . . 

(Çelebi gider, Hacivat gelir.) 

HACİVAT - Nasıl, Karagöz Bey? Uşağı beğendiniz 
' ?  I rm. 

KARAGÖZ - Pekala, beğendim. Şimdi gidip yatağını 
getirecek. 

HACİVAT - Daha başka ne ister.siniz? 
KARAGÖZ - Aşçı isterinl. 
HACİVAT - Ben şimdi gider · sana bir aşçı gönde­

ririm. (Gider.) 

(Şarkı ile Türk gelir.) 

(Şarkı Uşşdk) 

176 Yine gorduın boyu uzun serv-i bulendtmı.177 dimet.ek 
Afatıı7s gorduğuın bir gez179 daşa çaldıim nacağu 
Kezban'umun gaşı gara pek beyazdu bacağu 

(Nakarat) 
Afatı gorduğum bir gaz daşa çaldum nacağu 

m Ölcek : 16 (4+4+4+3> 
"1 Sen-1 bulend : cserv-i bülend», yüksek servi ; mec&Z 

olarak : uzun boylu güzel. 
V i8 Afat : afet. 

110 Gez: kez, kere. 
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ıso Boşboğazsın a teres nuzlaya181. garsun182boğazın 
Dilenınıss hem clalasun guyrukörül84 gıçc'uğazın 

İssudan185 gızdı cehendemt86 gibü einmfl87 ' köyli.müz 
Zmgırakl88 dutdu sararduk sol8.galduk bu yazın 

V:anlu ayv$z gibü dutmaz gerüsü zırzır öter 
Yaz günü kim yise baklayla fasulya piyazın 

Gırçıl ol.muş sakıı.lın· gel de bicUkt89 aynaya bak 
�akışır galpağunu gaffana190 geysen ;papazın 

Goğlayupl91 Ayanal92 Himmet bizi dövdürdü 
gadut9S 

Bellerün anasınıl94 bir gun olur ol gamazınt96 

KARAGôZ - Hoş geldin, aşçıbaşı! 
TÖRK - Hoş gorduk efendum! 
KARAGôZ - Yemeklerden ne yemeği '\'.>illrsin baka.­

yun:? 
TÖRK - Harcı bol olursa ben size yağlı bezi �ile yu� 

turunun. 
:KARAGôZ - Ondan yana merak etme. Tatlılardan 

ne tatlısı bilirsin? 

ıso Ölı:ek: · Fellll.tün (fll.Ul.tttn) fellll.ttln fell&ttln felliirı 
( - - . •) 

Metin: Galip Paşa. (1763-1829), Mntayyeb&t-1 Tirklyye, 
tqbasmıısı., s. 40 (Rltter, Karagös, c. II, s. 304/not e.). 

181 Nnzle.: nezle. 
ıu Garsnn: tutulsun. 
ısa Dllernn: dilerim. 
1 .. Gny:nıkörü: kuyıııkörü, bir <::�it e.krep. 
1H IBSnde.n: sıce.kte.n. 
lBe Cehendem: cehennem. 
1e'İ .Emmi: e.m.ca. 

· lB• Zınırırak: sıtma.. 
1ee Bletik: bire.z. 
uo Ga.ffa.na: ka!e.ruı.. 
101 Goğlama.k: kotlamak, kovlame.k, e.rka.de.n yerip çe-

kletirmek. 
ıH .A.ye.n: bir yerin ileri gelen!. 
iH Gadn: �ı. 
1u Bellerllıı anaııım: e.ne.sım bellerim. 
1ea Gamu: gamme.z, kovı:u. e.rke.de.n yerip çekleUren. 
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TÜRK - Baston yir müsün? 
KARAGÖZ - Baston yiyemem, şemsiye yerim. 
TÜRK ...;..... Sizin bilduğunuz gibi değül; fıranculad8.ı:ı. 

olur. Dilberdudağı yir müsün? 
KARAGÖZ - Bayılırım dilber dudağına, kendisine 

bayılırım. 
TÜRK - Efendum, bunlar undan olur. Keşkülüfuka­

ra? 
KARAGÖZ - Ben fıkara .istemem, zengin isterim. 
TÜRK - Efendum, bu da sütlen olur. Hanumparma· 

ğı, hanumgobeği? 
KARAGÖZ -. Onlar da mı tatlı? İsimleri güzel. 
TÜRK - Evet efendum. Tuzlulardan gadınbudu, 

mafiş.19G 
KARAGÖZ - Kadın buduna bayılırım. Mafiş de mi 

yemek? Ne tuhaf isimler! 
• •  1 

TURK - Efendum, bana ayluk mu vireceksünüz 
yoksa yılluk mu? 

KAR4GÖZ - Nasıl· isteı;sen 
TÜRK - Ayluk virirsenüz, arabiden mi hesab idece-

ğüz yoksa nimiden mi? 
KARAGÖZ - Nasıl istersen. 
TÜRK - Ben size ayları sayayım. 
KARAGÖZ - Say bakalım! 
TÜRK - Yıllar başlangucu,197 itiş dalaş ayu,198 bö· 

yüh nasuf,199 guçük nasur,20.0 böyüh araluh,201 
guçüh arah.ih,202 ireceb,203 mu� ayu,204 emegol 

ı•• :\la fi ş :  bir �eşit hamur tatlısı.. 
"' \"ıllar · ııaşlangueu : Muharrem. 
'"' iti� dalaş ayu : Safer. < itiş dalaş : itişip kakı�ma. ı 
"''' UÖ)'ilh nasuf:· Reblillevvel. 
'"" Gııtü h  nasuf: Rebitilô.hir. (Nasuf = nasuh : 1. naııihat­

tı ; !!. halis, temiz. Tevbe-i nasüh : bozulması olanağı olmayan 
tö,·be. İstaııhul'cla, halk arasında tövbe ayları : Büyük · töv­
be!!, Küçük tö\·be.) 

ooı Btiyiİk. araluh : Cemüzilevvel. 
••• Gııeüh araİu h :  Cem!zilil.hir. 
'"" İreeeb : Receb. 
auı :\Ium ayu: Saban. 
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ayu,205 emegol bezegil,206 iki bezek gısugu,201 de.­
var bezergü.208 

KARAGÖZ - Ayda kaç kuruş istiyorsun? 
TÜRK - Beş yüz guruş. 
KARAGöZ - Beş yüz kuruş çol,c. üstüne başına ya· 

parım, ayda sana üç yüz kuruş. 
TÜRK - Peki efendum. 
KARAGöZ - Yatağını al da gel! 

(Türk gider, Hacivat gelir.) 

HACİVAT - Nasıl, Karagöz Bey, ahçıyı beğendiniz 
mi? , 

KARAGÖZ - Pekala, beğendim. 
HACİVAT - Daha başka ne istersiniz? 
KARAGÖZ - Cariye isterim. 
HACİVAT - Ben şimdi gider, esir pazarında209 bir 

cariye 1bulur, zat-ı alinize gönderirim. (Gider.) 

(Şarkı ile Zenne gelir.) 

(Şarkı Süzinak210) 

211 Hayalin didede ateşler bıraktı canıma 
Gelmez oldun ey meh-rO. sen de benim yanıma 
Hasılı kar etti gamzen bu dil-i sftzanima 

(Nakarat) 
Vechi var · yansam ya.kılsam aşk ile cananıma 
Saklarım esrar-i aşkı sinede canım gibi 

•0• Emegol ayn : Rema:.ııın. (Emegiil : oruc). 
·200 Emegol bezegü : Şevval. Ramazan lıayru.nıı uyı. (De· 

Zl'k: tören, lıayram) .  
••r İki bezek gısnğu : Zilkade . .  İki bayram arası. (KHık: 

ara, aralık).  Sevviı.l ile Zilhicce arasıııdaki ay. İstanbul 'da, 
halk arasıııda: Aralık ııyı. 

""" Davar bezegii : Zilhic-ce. Kurban Bayre.ım ayı. 
200 J<:sir ııazarı : İstanbul;da, Nuruosmaniye camii yllre­

sinde, Tavukpaza.rı semtinde, esir alışverişi yapılan yer. 
" ' " Hasım mecmuası, 2. bas., s. -49; Hı\nende, s. ı25 ;  

Gülzilr-ı !llusikl, 1 .  bas . .  s. 80;  2. bas., s. 77; l\lecmua-1 Ari· 
fi, s. 42 

Beste : Nlkogos Ağa (XIX. yy. ) .  
nı Ölcek : FAllil.tiin fılilatün fiillıltün fallün 
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Nola kim .ben ağlayıp ô.h eylesem leyl ü nehar 
Hasretinle daima etmekteyim ah ile zar 
Dinlese bir dem neva-yi na.lemi bülbül yanar 

Vechi var yansam yakılsam aşk ile cananıma 
Saklarım esrar-i aşkı sinede canım gibi 

ZENNE - Canım efem,2ı2. Hacivat Çelebi: «......;. Şeyh 
Küşteri meydanına . git!»  dedi. Acaba burada ne 
tarafta o bey? 

KARAGÖZ - Bu da kim? Galiba bunu da Hacivat 
gönderdi. Dur bakalım! 

ZENNE - Baksanız a, efem! Burada bir Karagöz 
Bey varmış, biliyor musunuz? 

KARAGÖZ - Neden sordunuz? 
ZENNE - Hacivat Çelebi, cariyenizi gönderdi. 
KARAGÖZ - Siz cariye misiniz? 
ZENNE - Evet efem. 
KARAGÖZ -;- O Karagöz Bey benim. 
ZENNE - Aman efem, cariyeniz bilemedim, affe­

dersiniz. 
KARAGÖZ - Affetsem bir daha yaparsın. Kızım, se-

nin ismin ne? 
ZENNE - Cemalifer. 
KARAGÖZ - Camlı fener mi? 
ZENNE - Cariyenizi ne hizmette kullanacaksınız? 
KARAGÖZ - Kızım, aşağı hizmeti, yu,karı hizmeti, 

orta kata da sen bakacaksın. 
ZENNE - Canım efem, elimden geldiği kadar hiz­

metimde kusur etmem. 

(1. ve 2 . ,  dizelerde <;ok zihaf ve imale var. ) 
Gözdeki hayalin, caıııma at�ler bıraktı ; ey ay yüzlü !. 

ı;en de benim yanıma. gelmez oldun; sözün kısası, göz ucuy­
la bakışın yanan gönlüme işled i ;  sevgilime �kla yanıp 
yakılmamın schebi var, aşk sırlarını göğsümde canım gibi 
saklarım. - Ben gece gündüz ağlayıp ah etsem ne olur? 
Hasretinle daima ah edip inlemekteyim ; bülbül, iniltimin 
sesini b'ir an dinlese yanar ; sevgilime a..,kıe. yanıp yakılma­
mın sebeh1 ''ar, aşk sırlarmı göğsümde can.ım gibj sakla.-
rım. 

••� Efem, fem : efendll!l (Çerkes ağzı) . .  
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KARAGÖZ - Kızım, sen nesin? 
ZENNE - Salkım salkım inciyim 

Güzellerin genciyim 
Aslımı sorarsanız 
Ben Çerkes'in piçiyim. 

KARAGÖZ - Ben de orospu çocuğuyum. , __;_ Kızım, 
sen eski kapından neye çıktın? 

ZENNE - Ah efem, oraşını sormayınız? Bizim bir 
küçük bey vardı. 

KARAGÖZ - K_aç yaşında? 
ZENNE - Efem, yedi, sekiz, on, ·on bir, on iki, on 

üç, on dört. _ 

KARAGÖZ - Bu, çocuk değil, koskoca adam. 
ZENNE - Bir gün, efem, hasta olmuş küçük bey. 

ıı- Aman, Cemalifer, yatağımı yap!» dedi. Cariye­
niZ de yatağını yaptım. Bir de baktım ki beye­
fendi yatakta tiril tiril titriyor; soğuk almış. üs­
tüne bir yorgan örttüm. 11- Aman Cemalifer, üşü­
yorum, bir yorgan daha ört!» dedi. 

KARAGÖZ - Kızım, yorganla ısınmaz o. Göğüs so­
bası! 

ZENNE - Baktım efem, ne yapayım? Beyefendiye 
acıdım, ıı- Ne yapayım? İlaç mı kaynatayım?» 
dedim. 11- Aman Cemalifer, koynuma gir!ıı dedi. 

KARAGÖZ - İşte . ben sana evvel söyledim: Göğüs 
sobası, göğüs, sobası! 

ZENNE � Efendinin koynuna girdim, cariyenize 
s .. im s .. im2ıs sarıldı. 

KARAGÖZ - Sen de ona sarıl! Sen de ona sarıl! 
ZENNE - Baktım ki beyefendi ziyade titriyor. 
KARAGÖZ - O illet saridir, sana geçmedi mi? 
ZENNE - ıı- Aman efem, bırak beni!» dedim. 

Bir de 'o aralık baktım ki, efem, bir yılan Çıkmış, 
başladı katımsı dokunmaya. 

KARAGÖZ - O kör yılandır, sokmaz. 
ZENNE - 11- Ainan, beyefendi, yılan çıktı!» diye 

haykırır ·�ykırmaz, kapı açıldı. Bir de baktım 

01• 8 .. lm s .. im : sıkım ıııkım, sıkı sıkı, tnmıııkı. 
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ki, kalfa.2ı4: «- Seni hınzır kız!» dedi, «Senin bu­
rada ne işin var?» .diye kolumdan tuttu, kapı dı­
şarı attı. 

KARAOÖZ - Yılan seni sokmadı mı? 
·ZENNE - Hayı:ı,- efem! Ondan sonra cariyenizi sat-

tılar. . 

KARAOÖZ - ·Şimdi kısmet olursa ben alacağım se-
ni. - CemA.liferi 

ZENNE - Efem! 
KARAOÖZ - Sen diz ovmasını bilir' misin? 
ZENNE - Bilirim efem. 
KARAOÖZ - Gel, şu dizlerimi ov! (Cemali/er dizleri­

nt ovar.) Kızım, azıcık daha yukarı! (Kız, omuzu­
nu ovuyor.) Azıcık aşağı, kızım! (Kız, Karagöz'­
ün dizlerini ovmaya başlar.) Sen lakırdı anlamaz 
mısın? 

ZENNE - Canım efem, ne emrettiniz de yapmadım? 
KARAOÖZ - Cemalifer! 
ZENNE - Efem! 
KARA.Göz' - CemAlifer! 
ZENNE - A carum! 
KARAOÖZ - Camlı fener! 
ZENNE - Efem! 
KARAGÖZ � «Efendim» diyenin dilini seveyim! 

(Zenne gider, Hacivat geltr.) 

KARAGÖZ - Cemalifer, camlı fener! 
HACİVAT - Karagöz, sen coşmuşsun; .ne oldu sana? 
KARAOÖZ - Aman, Hacı Cavcav, kahyalık vazifeni 

iyi ifa ediyorsun! Gönderdiğin kız çok kıyak. 
HACİVAT - Beğendiniz mi, efendim, cariyenizi? 
KARAOÖZ· - Beğendim, Hacivat. 
HACİVAT - Efendim, daha başka ne istersiniz? 
KARAOÖZ - Köçek isterim. 
HACİVAT - Başüstürte! 

(Curnunabdz'lar, sonra köçekler oynar, gtder.) 

•u Kalfa: eskiden saray ve konaklarda. halayıkların ba­
şında bulunan kadın. 
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(Gazel tle dilenci Ak Arap geltyor.) 

(Şarkı NiMvend) 

215 Befta hindi, befta hindi, şaş harir, ya benat 
Veftehıl li, ya sa.baya, li-ecli abat. 
Küllema namet uyQni bitihsib-ül-aşık yenam, 
Ve-1-aşık mugrem, sabaya, lem ale-1-Aşık. melAm. 
Fetahat li vekaalet li: Huş, ya nur ayni, nam! 
Fereşet li min katifa ve-1-mihadda' riş naam; 
Talla'a,tni kasr ali vekadatli-ş-şem'dln 

AK ARAP - Esseıame aleykum! 
KARAGôZ - Hacı baba, kim getirdi lokum? 
AK ARAP - Ulak, <<lokum» değil, ııselil.me aleykum». 
KARAGÖZ - Ve aleyküm selam, Hacı baba! Sen 

kimsin? 
AK ARAP - Ena miskin.2ı6 
KARAGôZ - Ben de senin ananı s .. eyim. 
AK ARAP - Nişun, ganim,211 boyle fena lil.kirdi soy­

ler? 
KARAGÖZ - Ben de feha bir şey söylemeci1m; sen 

söyledin, ben de söyledim. 
AK ARAP - Ganim, ben sail.218 
KARAGÖZ - Sifü2ı9 ol, sen ol, hepiJlliz açgözlü. 
AK ARAP - Emma efendim, ben şok fukarA! Bene 

fulO.s ver! 
KARAGôZ - Kim uyuz? Sensin uyuz! 
AK ARAP - Ganim, uyuz değil, bene fara.22ı ver fara! 
KARAGôZ - Al, Hacı baba, sana bir kuruş! 
AK ARAP - Benim elim da yok., ayil.ğim da yok., at 

agzimda. 
KARAGôZ - Al, Hacı baba! (Ağzına kor.) 
AK ARAP - Ben sana şok dua yapajak,· sen cd\minı> 

de. 

sıe bk. Abdal Bekçi, s. 86/n. 64. 
" "  Ena miskin : «Ene miskin», ben fakirim. 
011 Nlşuıı, ganim: nicln, canım. 

•" Sdll : dilenci. 
:119 Sair :  başka (burada:· başkası). 
uo Fulfls : · «fül1ls»; bakır para . 
.. , Fara : rıara (Arap ağzı) .  
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KARAGÖZ - Peki, Hacı baba! 
AK ARAP - Ya. Karagoz eföndi, şok yaşamay'a.sin· 

sen! 
KARAGÖZ - Amin, Hacı baba, Amin! 
AK ARAP - YA Karagoz eföndi, merdimenden222 

duşa.sin! 
KARAGôZ - Amin, Hacı baba, Amini 
AK ARAP - Farşa farşa.223 olasin! 
KARAGÖZ - Amin, Hacı baba! 
AK ARAP - Başin dururken ayAğina taş dokwuna.­

sın! 
KARAGÖZ - Amin, Hacı baba! 
AK ARAP - Ya. Karagoz eföncl.i, benim ağzimda iki 

kavrulmiş lA.ti-lokuın şekeri olsun! · 
KARAGÖZ - Amin! - Bana bir şey yok mu, Hacı 

baba? 
AK ARAP - Ya Karagoz eföndi, senin agzinda. iki 

kawrulmiş . . .  
KARAGÖZ - Amin! 
AK ARAP - iki kawrulmiş katir boku olsun! 
KARAGÖZ - Hacı baba! 
AK ARAP - Naam?224 
KARAGÖZ - La.ğam sensin! Ağzını toplal 
AK ARAP - Ganim, ne istersin? 
KARAGÖZ - Sana verdiğim kuruşu versen e! Başka 

para. vereceğim. 
AK ARAP - Ben fara yutti. 
KARAGÖZ - Seni sıçırtıncaya kadar çabalarım. 
AK ARAP - YA ganimi Benim elim de yok ayAğiın da 

yok; benim gibi fukara.dan ne istersin? 
KARAGÖZ - Ben zorla alırım para,.yı! 
AK· ARAP - YA. ganim, kimse yok mi orda? Ad� 

oldura.jakla.r burda! (Arap kaçar gider.) 

(Şarkı ile Beberuhi gelir.) 

"'2 l\ferdlmenden: · merdivenden. 

••• Farıa farıa : .  parca parca (Arap atzo. 

ıu Naam ı evet. 
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Vardım Halab'a225 
Girelim dolaba. 
Paraları verdim 
Rakı şara.ba 

Ya lel yalel ya lel 
Ya lel yalel ya lel 
Ya lel yalel 

BEBERUHİ - Sela.miln aleyküm ve aleyküm selft.m! 
İyi misin? Benim keyfim iyi, sen� de iyi mi? 
Ben söyliyeyim, sen dinle; ben dinliyeyim, sen söy­
le! 

KARAGÖZ - Nefes al be! Daha ağzımı BÇI1U1ıdım . . 
BEBERUHİ - Baba, sana. kaplanmaya226 geldim. 
KARAGÖZ - Ulan, yorgan çarşafı mısın, kaplana-

caksın? 
BEBERUHİ - Baba, hiç olmazsam, hiç olmazsam 

sana şatır227 olamaz mıyım? 
KARAGÖZ - Bana şatır olacağına, bostana. git, do­

laba katır ol! 
BEBERUHİ - Baba, seyis olayım! 
KARAGÖZ - Ulan, ziyadE) beygir osuracak olursa 

fışkıya karışırsın. 
BEBERUHİ - Babacığım, ayvaz olayım. 
KA:ı;ı.AGÖZ - O hiç o�maz; tablanın altında ezilir· 

sin. 
BEBERUHİ - Sana aşçı olayım! 
KARAGÖZ - O hiç olmaz; kazanın içine düştilğün-

nen istakoz gibi haşlanırsın. 
BEBERUHİ - Baba, şimdi sana yapışacağım! 
KARAGÖZ - Tutkal çanağı yanında mı? 
BEBERUHİ - Yapışacağım! (Beberuhi, KaragiJa'iln 

üstüne doUru gider, KaragiJa sandalyeden kalkar, 
Beberuhi . sandalyeyi alır havaya kalkar.) Baba, 
atayım mı? 

120 Halab : Halep. 
22• Kaplanmaya: kapılanmaya. 
••• Şitır: eskiden büyük bir kişinin atının yanında . gi· 

d en hizmet adamı. 
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KAJUOÖZ - (Yukarıya bakar.) Ulan, atma, atma! 
(Beberu'M, gider.) 

BlT.tŞ 

(Hacivat gelir.; KaraglJz eve'  gider, elbisesini de­
ğiştirir, defa gelir,) 

HACİVAT - İyi misin, Karagöz? Geçmiş ola! 
KARAGÖZ - Müteveffft.228 kargalar gözünü oya! 

(Vurur.) 
HACİVAT - Karagöz, elin ayağın kırılsın! 
KARAGÖZ - Kenetletir yine vurunun! (Vurur.) 
HACİVAT - Yiyecek ekmek bulma! 
KARAGÖZ - Devlet millet sayesinde has francala 

yer yine vururum! (Vurur.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin viran! 

Varayım sahibine haber vereyim heman! 
(Gider.) 

KARAGÖZ Şikeste beste ma'z0r!229 Her ne kadar 
sürc-i lisan2ao ettikse af ola! 

Yarın akşam ·« . . . . . . » oyununda yakan elime ge-
çerse, Hacivat, bak ben de sana neler yapanın! 
(Gidef'..) 

02• l\lüteveffil : ölmüş. 

••• Slkeste beste ma'zl'.lr:  kırık-dtlk!lk (sözlerimiz) mıı­
zur (görülsün). 

••• Süre-l llsdn : dl! sürcmesi . 
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HACİVAT 
KARAGôZ 

KİŞİLER 

AŞÇI (Bolulu Memiş Usta) 
KÜLHANİ 
YAHUDİ 
KAROLİN (Frenk) 
TİRYAKİ 
MESTAN AÖA (Rumelili) 
HANIM (Zenne) 

. 

BEKRİ MUSTAFA 

NESNELER 

Ev 
Aşçı dükkanı 
Yağ f1çısı 
Hamal sırığı 
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AŞÇILIK 

GİRİŞ 

HACİVAT - (Makamla semai söyliyerek gelir.) 

(Semai Uşşak) 

ı Saki ele al cam-i safa dem yenilendi 
Dillerde elem kalmadı alem· yenilendi 
İzin tozunu didelerim eyledi revnak 
Ko acımasın yareme merhem yenilendi 

Of hay Hak! 

(<<Perde gazeli>mi okur.)2 

3 Seyr edip dikkatle bak yarana karşı perdemiz 
Açılır güller gibi handana karşı perdemiz 

ı Ölçek: l\lef"fılii mefailü mefii.llü lefıl.ün 

Saki, sara kadehini ele al, içki yenilendi ;  göııüllerd<' elem 
kalmadı. alE'm yenilendi ; gözlerim senin izinin tozn ile süs· 
lendi ; yaram yenilendi. merhem koy da acımasın [ya da: 
merhem yenilendi, yaraına koy dıı. acımasıııJ: 

" Bu cümle metinde yok. 
3 Ölçek : }'ii.llıitün fiiil;\tiin fı\llôtiin fiıiliin 

Sr.yredip dikkatle bak, perdemiz dostlara karıııdır;' per­
demi.z gülen (kimselere) karıııı güller gibi açılır; on iki ba'ğ 
ile bıı.f;h ve dört kösedir; bir yere bağlanan perdemiz mey· 
dana karşıdır. (Bektaşilik simgesi oları on iki sözüyle, •On 
iki İmam»a da işo.ret edilmiııtir). 

· 
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On iki bend ile bağlı böyle bir çar g(işedir 
Rabt olur. bir canibe meydana karşı · perdemiz 

HuzOr-i hazıran,4 vakt-i safii-yi yaran !5 Lain­
dir, münafıktır, bi-edebdir6 Şeytan ! Şeytamn din: 
sizliğine [lanet], Rahmanın? birliğine [ham-i bi· 
gaayetsJ. 

Demem o demek. değil ! 
Bir yar-i k.afadiir9 olsa, karşıma gelse, o söy­

lese ben dinlesem, [ben söylesem o dinlese], bizi 
seyreden efendiler eğlenseler ! 

Yar, bana bir eğlence ! [Yar, bana bir eğlen· 
ce ! ] MeCled ! 

(Karagöz kendini perdeye atar, Hacivat'la kavga 
döv1i:ş ederler, Hacivat gider.) 

KARAGÖZ - Of! Öldüm, bayıldım, muşmula gibi 
yerlere yayıldım! Amanın kafam, omuzbaşlarım, 
samur kaşlarım, dikapaklarım, küp kapaklarım! 

MUHAVERE 

(Hacivat gelir.) 
HACİVAT - Akşam·ı şerifler hayırlar olsun! 
KARAGÖZ - Isıtmaya uğra da rengin solsun! (Haci• 

vat'a tokat atar.) 
HACİVAT - A Karagöz! gideyim görüşeyim diye ko­

şa koşa buraya geldim; gelir gelmez bir gürültü 

• Hıızôr-i hılzıriin : hazır bulunanların huzuru. 
" Yakt.-i snfi-yl yiiriin : dostların safa vakti. 
0 J,:iindir, müniifıktır, hi-edebdir : litnetlldir, bozguncu­

dur. edepsizdir. 
1 Re.hmiin : Tanrı. 
8 He.md-1 bi-gaayet: sonsuz şükür. (Köşeli parantez için­

deki sözler metinde yok ; olması gerekirdi. ) 
• l'ıir-i kafiular: kafa dengi dostlar. 

142 



ettin, aklım başımdan gitti. 
KARAGÖZ - (Hactvat'ın başına bakar.) Ulan, böyle 

sivri yerde akıl durur mu? Hem akıl başta mı du· 
rur? 

HACİVAT - Akıl elbette baştadır. Senin aklın ner,e­
de durur? 

KARAGÖZ - Benim aklım tütün tabak.asının içinde 
durur. 

HACİVAT - Hiç bunu işitmemiştim. Behey budala! 
Tabakada akıl ne gezer? 

KARAGÖZ - Sen öyle sanırsın. Ben de evveli senin 
gibi aklımı başımda taşırdım ama, sonra kazaya 
uğradı da tam bir hafta akılsız gezdim. Bereket 
versin, Bitpazarı'ndaıo kullanılmış bir akıl bul· 
dum da ucuzca satın aldım. 

HACİVAT - Hay terbfyesiz! Bunlar divane lakırdı­
sı. Akıl satılır mı? Ben şimdiye kadar akıl satıl· 
dığını bilmiyordum. 

KARAGÖZ. - Eşeksin eşek! Bu kadar ölmüş adımı· 
lar�n aklı ne oluyor? Terekesinde satılır, lazım 
olan alır. 

HACİVAT - Behey ahmak! ,Akıl alınıp satılmaz. İn· 
san validesinden akılla doğar. 

KARAGÖZ - Vay! İnsan anasından mı doğar? 
HACİVAT - Bi:ı' insanı elbette bir ana doğurur. Se­

ni anan doğurmadı mı? 
KARAGÖZ - Ne yalan söyleyeyim, beni komşunun 

kedisi doğurdu. 
HACİVAT -'-- Hadi oradan terbiyesiz! Hiç kedi insan 

doğurur mu? 
KARAGÖZ - Darılma. Doğrusunu istersen, ben ken· 

di kendimi doğurdum .. 
HACİVAT - Amma münasebetsiz söz! Nasıl olur? 
KARAGÖZ � Nasıl olacak! Babamın ebeye verecek 

parası yokmuş. Cam feneri yaktım, kendi kendi· 
me çıkıverdim. 

ıo Bitpazarı : Kapalıçarı;;ı 'da .. kullıtnılmııı eşya satılan bli· 

Jüm. 
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HACİVAT - Diyelim ki bu böyle oldu. Ya babanı 
kim doğurdu? 

KARAGÖZ · - Koskoca evlat dururken, babasını. ele 
muhtaç eder mi? Babamı da ben doğurdum. 

HACİVAT - (Güler.) Tuhaf şey! Ey, ananı kim do-
ğurdu? 

· · 

KARAGÖZ - Anamı ha? Ulan, ben o kadar insani­
yetsiz miyim? Elbette onu da ben !loğurdum. 

HACİVAT - Halanı, teyzeni ki� doğurdu? 
KARAGÖZ - Senin anlayacağın, ne kadar hısım ak· 

raba varsa hepsini ben doğurdum. Yalnız büyük­
annem kısmet olmadı. 

HACİVAT - Demek onu sen doğurmadın. Ya onu 
kim doğurdu? 

KARAGÖZ - Efep.dim, başka yerde işim vardı, ben 
gelinceye . kadar onu tavan arasında fareler do­
ğurmuş. 

HACİVAT - Ya büyük-babanı kim zehirledi de öl­
dürdü? 

KARAGÖZ - Onu da ben . . . (Hacivat'a tokat atar.) 
bnu ben öldürmedim, kerata! Eceli geldi, kendi 
öldü. Az· kaldı 110nu da ben öldürdüm» diyecektim. 

HACİVAT - Bunlara inandım mı zannettin, koca 
ahmak? 

KARAGÖZ - Koca tokmak sensin, semerden boz· 
ma kaltak!ll (Hacivat'a tokat.) 

HACİVAT - Bu .sözlerini hatır için dinledim. Şimdi 
bir şey soracağım, mutlaka doğru cevap vermeli· 
�n! 

. 

KARAGÖZ - .Hesaba uyarsa, elbette bir mantar ata­
rım. Sor bakalım! 

HACİVAT - Senin asıl ismin nedir bakalım? Onu 
söyle. 

KARAGÖZ - Benim ne ispirim var, ne de ahır uşa· 
ğı. 

ı ı Kaltak : kuskuıısuı1 eyer. ( KuHkun : eyere bağh olup 
hayvanın kµyruğu :ıllındaıı geçirilen kayış). 

144 



HACİVAT - A menhus! «İspir, seyis» değil. Adın 
yok mu adın? 

KARAGÖZ · - Ne atım var, ne katırım. Sade bir to­
pal eşek var. 

HACİVAT - Şimdi çatlıyacağun! Seni ne diye çağı-
) rırlar? 

KARAGÖZ - Çapkın! Çapkın! 
HACİVAT - Hiç böyle isim olur mu? Münasebeti? 
KARAGÖZ - Senin anlıyacağın, ben çok koşarım. da, 

babamın hoşuna gitmiş, adımı ccÇapkınıı12 koinuş. 
HACİVAT - Sen artık haltediyorsunl ·Doğru söyle, 

asıl adın nedir? 
KARAGÖZ - Doğrusunu istersen, benim adım ccPıra.­

sa». 
HACİVAT - AI bir divane lakırdısı daha! 
KARAGÖZ - Hem yalan söylemeli, hem de yemin mi 

etmeli? ccPırasa» vesselam! 
HACİVAT - Pederin ismi nedir? 
KARAGÖZ - cciri-başlı L8hanaıı, hem de dolmalık. 
HACİVAT - Ey, validenin ismi? 
KARAGÖZ - ccGümüşsuyu'nun Tatlı Şalgamı>. Sene­

de bir defa olsun yapmalı veyahut tarlasından 
geçmeli. 

HACİVAT - Amcanın, dayırun?· 
KARAOOZ - Amcam cclspanak», dayım ccKurufasul-

ye». 
HACİVAT - Teyzene ne derler? 
KARAGÖZ - Teyzem ccKereviz Hanımı>. 
HACİVAT - Halanın ismi nedir? 
KARAGÖZ - O biraz yellidir., Çok- yemeye gelmez, 

basur yapar. 
HACİVAT - ismi nedir? Onu söyle. 
KARAGÖZ - .ccYerelmasuı. 
HACİVAT - Çoluk çocuk filan? 
KARAGÖZ - ccMaydanoz», ccTereotuıı, ccNane,» ccTaze­

soğan» filan filan. 
HACİVAT - Sizi ararµ.ak lazım gelse, eviniz neresi? 

ıo Çapkın : (burada) koı;;aıı. (Çapmak : koı:ımak), 
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Nerde bulunurstmuz? 
KARAGÖZ - Eminönü'nde sebzevatçı dükkinınğa. 
HACİVAT - Altınızda 'yün yatak mı var, yoksa p&-

muk şilte mi döşeli? 
KARAGÖZ - Hayır, kabaca zift döşeli. 
HACİVAT - Sebebi? 
KARAGÖZ - Bayatlamasın diye, sabaha karşı çok 

su serperler de onun için. 
HACİVAT - A menhQs!ı3 Bunları lakırdı diye mi 

söylüyorsun? Bunlar adeta saçma. Karşında.kini 
hayvan mı sandın? (Karagfüle tokat atar.) 

KARAGÖZ· - Af edersin, öyle sanğım, koca eşek! 
(Hacivat'a tokat atar.) 

HACİVAT - Tıl senin suratına! (Karagi:iz'e tokat 
.atar.) Edepsiz! 

KARAGÖZ - Suratım tükrük hokkasına döndü, Sen 
· 

dinledin, ben de mantarları attım. (Hacivat'a to­
kat atar. Hacivat gider.) Sen gidersin de beni 
buraya pamuk ipliği ile bağlamadılar, ya! Bende­
niz de gidip içerde rahatıma bakayım. (Gider.) 

FASIL 

BlBİNCİ PERDE 

(Milli şarkı ile Aşçı Bolu'lu Memiş Usta gelir.) 

(Türkü) 

Armut dalda sıra sıra 
Yar gider,se Mısır'a 
Ben giderim peşi-sır� 

,. Menhus: u&'\ırsuz: 
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(Nakarat) 
Yavrum bize Bolulu dirler 
Bal ile gaymağı yirler 

Höiigür de höngür höngür de höngür 

AŞÇI - (Taklitle.) 

14 Avşam16 odada çokluk yatsuyı kılduk 
Yumruk yiyerek gerdeğe güç halle tıkılduk 

Bal şerbeti geldi buduçıs ortaya kondu 
Çepçevresine [ . . . . . . ]17 denlü yığılduk 

Başladı goçekler oyuna. ça.ldı davullar 
Ak-cinni18 yudup ganşek19 olup emme yıkılduk 

Ehret hörüsünden2o de yamanmış aman emmi 
Çe)ı:ti beni sorguya Kezöan 1ssuca2ı sıkılduk 

(Hacivat gelir.) 
HACİVAT - Ooo! hoş geldin, safa geldin, Memiş Us-

ta! 
· 

AŞÇI - ilah Hacayvaz! Hoş gotdt.ik,22 safa gotdük.t 
HACİV�T - Canım, nerdesiıı yahu? Balıkpazan'n· 

daki dükkanı kapatmışsın. Geldim sordum, nere-: 
de olduğunu bilen yok. 

AŞÇI - Ah Hacayvaz gardaşım, başıma gelenleıii 
sorma! Hüda bilü, bana olan pişmüş gazın başı­
na gelmemüşdü. 

HACİVAT - Geçmiş olsun! Ne oldu bakayım? 
AŞÇI -:- Daha ne ossun? Dukkanın ayluğu yedi yüz-

u Öle ok : lllef'itlü mefailü mefailü feulün 

(1. n 8. di�elerde ölcek bo:ımk) 
ıo A•·�ıım : akı:ıam. 
ı• Duduç : emzikli kab. 
ıı; . . . . . . : okunama:ınıştır. 
ıs Ak-cinni : rakı. (Kızıl-cinni : ı;arap).  
•• Ga.nııek, gan�alc se.rhoı;. 
•• Eh ret hörlisü: fı.hiret hurisi. 
2·1 )t;l!IU. . : ClSSl», Slcak. 
•• Gotdlik : &"Ördük. 
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ken üç ·bine çıkartdular. Mal ba.halu, çırak gunde­
lüğü ona keza. El-fasul23 dayanduk, dayanduk, bir· 
den yıkuldum. 

HACİVAT - Vah vah va.hl Demek ilan-ı iflas ettin 
ha? 

AŞÇI - Helbette ifras itdüın. Biliyon ya, zarara dağ­
lar dayanmaz. Hele viresü oc!mı baturdı. 

HACİVAT - Ey, sonra ne oldu? 
AŞÇI - Nolocak? Gun geçti, guneş geçti, biz de topu 

atduk. Dukkanı bırakup melmekete. gaçduk. 
HACİVAT - Va.h zavallı Memiş Usta! Perişan ol· 

muşun. 
AŞÇI - Perişanlık da söz mü? Temelden herwb ol­

dum. 
HACİVAT - Sonra ne yaptın? 
AŞÇI - Ne yapabilül'ın? ccOla.n oldu da oldu, hedi 

bir sılaya varalum, can . gozünlen evdekileri de bi 
gorelüımı didüın; Ver elin doğru melmeket! 

HACİVAT - Çok . iyi etmişsin. ccSıla ederse insanın 
ba.htı açılır» derler. 

AŞÇI - He, neyse üç beş ay orda galduk. Galduk 
emnıe goynüın gozüm de garardu. 

HACİVAT - Elbette. İşsizlik fena. şey. İnsanın canı 
sıkılıyor. 

AŞÇI - Ona ne şupe! Babadan galma bi tarla var· 
du, onu koyün fakusuna.24 tehrün.20 itdük. Üç beş 
guruş aldum. Hemen Sitanbol'un yolunu tuttuk. 

HACİVAT - Bunu iyi akıl etmişsin. 
AŞÇI· - Başka çere yok. Hemen irte guni ganrıya at­

ladum, toğru Simüt.26 
HACİVAT - Nasıl, ne tarafa geldin? 
AŞÇI - Emme anlayışsuz adamsın, Simüt ulan Si­

müt! 
HACİVAT - İzmit mi? 
AŞÇI - Te kendüsü, Simüt. 

•• El-fasul : el-hasıl, -sözün kısası. 
•• Fakn : fakih ( ? ) , fıkıh adamı. 
•• Tehriin :  terhin, rehin olarak bırakma. 
•• Slmilt : İzmit. 
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HACİVAT - Ey, İzmit'te ne yaptın? 
AŞÇI - Simüt'den şinefüre binüşin toğru Heyder­

paşa. Ord.an çaputtan omuza, pampura bindüm. 
Körpü, bedi Sitanbol. Hemşerilerin kayfasına27 
düştük! 

HACİVAT - Peki, şimdi ne yapmak fikrindesin? 
AŞÇI ...,.... Efendum, efka.r aliyem28 burda gene bir 

dukkan bulup dıkılmak. ·HACİVAT - Memiş Usta, ananın alkıcı29 başında 
imiş. Tam zamanında geldilı. 

AŞÇI - Ne gibi sanki? 
HACİVAT - Ne gibi olacak! Elimin altında mü-. 

kemmel bir aşçı dükkanı var. Eğer güzelce idare 
edilirse bir adamı üç beş ayda zengin eder. 

AŞÇI - Aman Hacayvaz, sen bilüsin! Şunu bana 
otar, ayluğundan gorkma. Temesük.i30 yap, al para­
ları. 

HACİVAT - Para ciheti kolay. Bir kere dükkanı gör 
de ondan sonra kararlaştırınz. 

AŞÇI - Hacayvaz baba, dukkan pek gözel, pek mü­
nasip, ille welikün senden bir iricam daha var. 

HACİVAT - Söyle, daha başka ne istiyorsun? 
AŞÇI - Heni sen bilün a, ben her zaman dtJkkanda 

bulunmam, masraf musraf almaya öte beri dolaşı­
rum. Bana ağzı bumu yerinde bir de çırak. 

HACİVAT - Ha! Bunun için de, Karagöz isminde 
bir refikim31 vardır; eğer gönlünü edebilirsem, 
sana bundan iyi arkadaş olmaz. 

AŞÇI .- Ai:nan sen bilüsin! 
HACİVAT - Ben o adamı görür söyleşirim. HayCU 

evvela dükkana gidelim. Bir kere gör. 
AŞÇI - Pek münasip. Hedi varalwn. 

(Her ikisi ' gider, perde kapanır.) 

21 Kayla: kahve. 

n Efkir allyem : «efkAr-ı ll.Uyem:., :vUksek dUııüncem. 

•• Alklc : alkıs, belenme, dua. 
•• Temesllk : ctemessilk,, borc senedi. 

sı Betuı. :. arkada,'!. 
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İKİNCİ PERDE 

(Perde açıldıkta bir tarafta bir ev, öbür tarafta 
aşçı dükkanı. Hacivat'la Aşçı Memiş ayakta görll­
şürler.) 

AŞÇI - Dukkan gözet, takım ta.klabats2 hepsi yerlln­
de. 

HACİVAT - Dükkanda mevcut tencere, tabak, çatal, 
kaşık, el-hfi.sıl demirbaş olarak her ne VJ.r, kontu­
ratoya yazarız; ilerde kil ü kaal33 olmasın. 

JLŞÇI - Elbette. O yine olacak. Sen şu çırağı gonder 
de gelsün. 

HACİVAT - Ben şimdi gider, Karagöz'ü buraya 
gönderirim. 

(Hacivat gider. Karagöz gelir.) 

KARAGÖZ - Hacivat'ın söylediği herif bu olacak. -
' Merhaba, gözüm! 
AŞÇI - Gozün çıksun! 
KARAGÖZ - Merhaba, ciğerim! 
AŞÇI - Ciğerünü kopekler dalasun! 
KARAGÖZ - Merhaba, ayı! 
AŞÇI - Merhaba dayı! He şöyle canum! 
KARAGÖZ - Ulan, bu herif anadan doğma ayı! -

Beni Hacivat gönderdi. 
AŞÇI - Gözel! Garagoz sen misün? Hani bana yana-

şacak uşak? 
KARAGÖZ - İskele yarsa yanaşırım, 
AŞÇI - Nereye yanaşıyon ulan? 
KARAGÖZ - Baba, ne bileyim, sen söylüyorsunl Ben 

araba vapuru muyum? 
AŞÇI - Öyle değül. Ben her zaman dukkanda bulun­

maıµ. Zabahtan yemekleri onarırum, masraf alma­
ya varırum. Sen dukkanda bıracaksun. Müşte­
ri�e eyü bakmalı! 

•• Taklabat: taklavat. 
•• ıctı ü kaal : dedikodu. 
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KARAGôZ - Sen merak etme. 
AŞÇI - Boğuzun84 benden. Dukkancla istedüni yi. 

Birkaç gun eylesün,35 işüni bi goreyim, yıllunı ke· 
serim. 

KARAGÖZ - Anlamadım ya, neyse, olur! 
AŞÇI - Bu gılafatlan36 olmaz. İçeri varalum da ça­

putları deniş. 
(Karagö2'le aşçı, dükkana girer. Biraz sonra 

KaragtJz, başında uskufa, sırtında ceket, ö.nil11de 
Yahudi iki sırık hamalı gelir.) 

KARAGÖZ - Ulan, herif beni ne hale koydu! - Us· 
ta, beni bt:iyle gt:ireıi, maskarıt olmuş diye arkama 
takılırlar. 

AŞÇI - Sen zerefetten, alafrangodan ne anlarsın 
eşek? Lokontocı didigün bt:iyne gılafatıu37 olu, 

ayu! 
KARAGöZ - Ne nazik şey! Ben bunu tepelerim ya, 

dur bakalım! 
AŞÇI - Haaa! Bak az gala unudayazdını! .. Benim eski 

dukkandan galma bazu borçlular vardu. Şayet on· 
!ardan birü gelecek olusa datluya y:atırup savma­
lu. 

KARAGÖZ - Sen merak etme! Katakulli dedin mi 
iılaı:;ını icat ederim. 

AŞÇI - Mesela, bunların içünde rııoh�rlu temesük· 
ler vardu. Onları da hınkur yangur idüp ellerinden 
almalu, cırpadak yırtmalu! 

KARAGöZ -:- Temesük ne? Bunlar ne biçim lif? Adeti 
lılgat-i garibe. . 

AŞÇI - Eşek! c<Temesükıı, yani senet, kefat.38 Anla· 
dun mu? Eline geçerse hiç bakma, ortadan galdu­
ruvi. 

KAR�GÖZ - Sen keyfine bak. Onların hepsi kolay. 
Yalnız, ben mantara basmam. İyice aklına koy. 

"' Boii'uzun : . boğazın. 
•• ı:yJeııün: \'akit &l'ec:ııln. 
ııo <ıılafatlaıı : kıyafeti ... 
" Gılafatlu : kıyafetli. 
"' Kefıat.: kilı:tıt. 

ısı. 



AŞÇI - Çırak dimek evlat dimekdü. Yann burgun 
seni everirUm. Yalnuz toinı çalışmalu. 

KARAGôZ - Herif nutuk irAd ediyor. Artık laf el­
verdi, hadi git de öteberi gönder. 

(Aşçı Memiş gider.) 
KARAGÖZ '--- Ey canım, yemek verelim! - Müşteri 

olmazsa ben yerim. 

(Şarkı ile, ortada yağ fıçısı, biri Külhanbeyi, biri 
Yahudi. iki sırık hamalı gelir.) 

39 Bir gemim var üç direkli 
Heyamol heyamol40 

Kaptanı arslan yürekli 
Heyamol heyamol 

Heyamol deyin kardaşlar 
Heyamol helesa4ı 

Heyamol deyin yoldaşlar 
Heyamol helesa 

KÜLHANİ - Sallanma Yahudi, şimdi ağzımı bota· 
cağım! 

YAHUDİ - Sallansam ne var? Yirmi sene hammal· 
lık ederim, senin yibi antikaya rast yelmedim. 

KÜLHANİ - man, doğru bas,· ayağım kayacak! 
YAHUDİ - Ben demir yibi basıyorum, ama sen ne 

biçim ayak atiyorsun? 
KARAGÖZ - Bunlar kim? Ha, galiba dükkana yağ 

geliyor! ' 

KÜLHANİ - Yahudi, aynasızlık42 istemez! Hadi 
omuz değişelim! 

•• Ölcek : 8 (4+4) 
Ke.ynak : K. M. Vasıf (Okçugil), Karagöz Auıbaşı, 1933, 

9. 16 
o Heyamol, heyemola.: gemicilerin ve onlardan \ geçe­

rek bllı:!ke. işçilerin hep birden bir şey çekerken el blrllg"!ni 
sağlamak iı;in bir ağızdan yüksek sesle ve makamla. söyledik· 
len blı· söz, blı· ünlem. 

n Helesa. : ( ?) , belki de He yısa. (Yısa: hep birden blr 
ııey ·çeken kişilerin bh• ağızdan yüksek sesle söyledlklerl bir 
söz, bir ünlem.) 

•• Aynasız : (arg·o) uygunsuz, tenı, mUııasebetslz. 
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(Yahudi dCJner, yüz yüze gelirler.) 
YAHUDİ - Şimdi oldi? Yuz yuze yelcllİt, tatli tatli 

yonışeiim. 
KÜLHANİ - Ulan, inadına mı yapıyorsun? Şimdi 

bir tane suratına konat:ağım! 
YAHUDİ -.: Aydi dön bakalum, omuz deyiştir. 

(Yahudi dCJner, Külhani diiner, arka arkaya ka· 
Zırlar.) 

KÜLHANİ - Yürüsen e be! Sırığa asılma! 
YAHUDİ - Amma çattık be! Sen yuruse� e! 
KARAGÖZ - Ulan, sen bir tarafa, o bir tarafa çeki-

yor! Böyle gidilir mi? 
YAHUDİ - Sahi oyle. Bu hammal diyil, hamınalla­

rin supruntusu. Doğru al be! 
(Sırığı doğru.lturlar.) 

KÜLHANİ --' Bana baksan a, omuzdaş!43 Burada Aş­
çı Memiş Ustanın dükkam varmış biliyor musun? 

KARAGÖZ - Ne olacak? 
YAHUDİ :- Ursuz oğlu! Elinin körü olacak! Mal ye-

tirdik, yormiyor musun? 
KARAGÖZ - Ağzını topla, hiyanet oğlu! 
YAHUDİ - Baban cani çıksın. Biliyorsan soyle! 
KARAGÖZ - Senin babanın canı çıksın! Dükkan bu-

_rası. 
YAHUDİ - Yel, yardim et, indirelum. 
KARAGôZ - Bana ne, köpoğlu? Parayı_ siz alacaksı­

nız. 
YAHUDİ - Eline mi yapişir, a supruntulerin mahsu-

lu? 
· 

KARAGÖZ - Ulan, sen hiç doğru · laf söylemez mi­
sin? 

KÜLHANİ - Kardeşlik, sen ona bakma, gel de biraz 
yıı.rdım et! 

(Karagiiz fıçının altına girer, hamallar bırakırlar, 
Karagiiz bağırmağa başlar, hamallar gürllltll eder-

'-" Omuzda, : .  (tulumbacı ağzı) arkaıl113. (Yİı.ngın tulum­
basını omuzlarına alıp birlikte koştuklarını o.nlato.n İıtr s�z. 
omuz arkadaşı J .  
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ler, nihayet Karagöz kurtulur. Ber-takrib-1-1 .fıçıyı 
dükkdna solcarlar. Hamallar- gider). 

KARAGÖZ - Vay hiyanet hinoğullarıL ııYardım et» 
diye latife ile vakitsiz ahiret postasına bindire­
ceklerdi. 

(Aşçı Memiş gelir.) 
AŞÇI - Ülen Garagöz! Yağ yolladımdı, gondular 

mu? 
KARAGÖZ - Az kalsı'rı. fıçının altında kalıp ezilecek-

tim. , 
AŞÇI - Senin ezulduğun bir şey değul. Yağ ziyan 

olmadu ya! _ 
KARAGÖZ - Aşkolsun ayı dayı!  Hani ben ölürsem 

ne olur, yağ dökülmesin de, ha? 
AŞÇI - Yaranliği bırak. Borçludan morçludan gelen 

gonan var mu? 
' 

KARAGÖZ - Şimdilik kimse gelmedi. 
AŞÇI - Öyleyse · ben varayum., zerzevat mürzevat bi­

raz öteberi alup gondereytim. Sen işüne mukayyet 
ol. (Aşçı Uemiş gider.) 

KARAGÖZ - Gelen giden yok. Yemek tencereleri 
boynunu bükmüş; ateşin üstünde duruyor. Bari 
ben bera-yi istifsar-i_ hô.tır41i, etten başlayarak pi­
m.va kadar cümlesinin hatır-ı na-şadım istifsar 
edeyim.4o (Karagöz içeri gider. Perde kapanır.) 

ÜÇÜNCÜ PERDE 

(Perde açıldıkta eski m,anzara. Karagöz yine lo� 
kantacı kıyafetiyle sahnede). 

KARAGÖZ - Yedim içtim, uyudum uyandım, ne ge­
len var ne giden. Müşterinin geleceği yok ya, Rab-

" Ber-takrib : yaklaştı rarn.k. 

•• Berft-yl INtlfHü.r-1 hii.tır :  hatırını sonıınk h:ln. 
'" ('limlrHinln hıltır-ı nil11Adını INtlfsiir ı•l!ı-yl m :  Jwpı;iııin 

ketlc•rl i iıA.tı rıııı ıoornyım. 
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bim alacaklıdan muhafaza buyursun! 

(Polka sôyliyerek Môsyô Karolin47 geltr.) 

KAROLİN - Bonsuvar, mösyö kUziniyer!4B 
KARAGÖZ - Amma delice 18.f! e<Bol su var, niüsyü 

kuzu yer» .diyor. Ulan, kuzuyu kim yemez? Hele 
bedava Olursa! 

KAROLİN ? Vre sen lakirdi [anlamaz]? Benzeyor 
divane. Bakti sen alafranga ktiziıliye benzeyor. Jur 
bale la lang fransez.49 

KARAGÖZ - . Ben Fransa'da lalanga yemem. Eğer 
aynasızlık edersen sen burada alaturka dayak yer­
sin. 

KAROLİN - Vr_e ben yok Fransiz, ben mahsus söy­
lemis. Sen bilir, yoksa bilmez, ben anladi sen 
hiç bilı:nez. 

KARAGôZ - Müsyi.i Uydurmasyon, ben Türkçeden 
başka bir şey bilmem. 

KAROLİN - Kal.o, kalo!50 Ben anladi sen bilmez 
baska dil, ben söyledim Uvela Türkçe. 

KARAGÖZ - Türkçe de böyle söylenir. Bravo sin­
yor İskalamento!51 

KAROLİN - Simdi üveıa. Tilrkiko söyleyezeyim: 
Ben aramis asci Memis Efendi. 

KARAGÖZ - Alametler yavaş yavaş zuhi'ır etmeğe 
başladı. - Pekala, Memiş Ustayı ne yapacaksın?. 

KAROLİN - Ne yapazayinı?.. Ti milis? .. 52 Ne lli­
kirdi? .. Kaymena!53 Ne zaman bulazayim, kafam· 

« Ka.rollıı Cfr. Ca.rollne) : Bu, a,q] ınılıı. kadın adırlır, bu­
rada erkek a.d ı olarak kullanılıyor. 

'" K.ib:iniyer (fr. ('uislnl�re) : asc:ı ka.dın. (Söz konusu 
a.,ı;:ı erkek olduğuna. göre, Kiizlnle [fr. Culslnier] denmesi 
gerekirdi ) .  

· 

•0 Jur ha.le la lang franeez : uydurma bir fransızca. (Her·· 
halde, Pn.rlez vou1J franoa.ls'l demek istiyor. )  

• �  Kalo kalo : (Rumca) peki, peki. 
• •  İekalamento: (İtalyancadan bozma bir söz), ( ?) 
•• Ti milis : (Rumca) Ne konuşuyorsun?·  r= neler diyor­

sun?] 
•• Kaymena. (Rumca Kııimf'ni) : be birader! 
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da parsalayim! 
KARAGÖZ - Vay! Herif hiddetli. Bir şey var ama 

a.nlıyamadım. 
KAROLİN - Biliyor5wı Memis usta? 
KARAGÖZ - Memiş Ustayı mı anyorswı? Ne ya· 

pacaksın? 
KAROLİN - Ne yapazayim? Ya! Ben ister para 

sok.54 
KARAGÖZ - Ne parası istiyorswı? 
KAROLİN - Ne para istezeyim. Alevri.56 Un, wı 

vre! 
KARAGÖZ - Un parası öyle mi? Senet var mı; senet? 
KAROLİN - Ne senedisi var. Memis usta muhur 

basmasi. 
KARAGÖZ - Muhsin Usta çamura mı b�tmış? .Nasıl 

lakırdı bu? 
KAROLİN - Yok samurde basmasi. Ka.disi muhur 

yapmasi. 
KARAGÖZ - Anlıyorum ya, işi pişkinliğe vuruyo­

rum! - Peki, o senet nerde? 

(Arkadan Memiş Usta yavaşça geıtr, KaragiJz'e 
hitaben.) 

AŞÇI - (Yavaş.) Ülen, kefadı al yırt. 
KARAGÖZ - Yapanın, sen gözükme. 

KAROLİN - Sen kim la.kirdi söylemesi? 
KARAGÖZ -

·
sen aldırma, sonra anlarsın! Şimdi 

Sinyor, Memiş Efendinin dilkkanı burası. Çıkar 
senedi, al paranı. Çok laf istemez! 

K.AROLİN - Sen Memis usta adam? Poli kalo.ns Na 
se dosume :to hartiya.67 

KARAOÖZ - «Tut yakala altıya çeyrek kalaıı di· 
yor. - Kimi yakalıyacağız? 

•• Sok: cok. 

•• Alevrl : (Rumca) hava alırsın. 

•• Poll kalo: (Rumca) cok iyi, pekAlil. . 

•• Na se dosume to bartlya: sana llğııtları verellm. 
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KAROLİN - Ohi vre!58 Ben var senet, verezek mi 
sana? 

KARAGÖZ - Anlamadım ya, neyse! - Haydi çıkart 
bakalım! 

KAROLİN - (Senedi çıkarıp Karagö2'e verir.) Na 
horisete.59 Taziyor iserde iki bin bes yüz. 

KARAGÖZ - O kadar ha? (Senedi yırtarak.) Hepsi 
· bu kadarsa bir şey değil. Ben de çok bir şey san· 
dımdı. 

KAROLİN - Ligora!60 Ver para, para sabuk! 
KARAGÖZ - Çok laf istemez! Çıkar senedi, al pa­

ranı. İşte bu kadar! 

AŞÇI - (Arkadan.) ôyne ya! Vir senedü, al para­
nu. Çok gurultu istemez, herkesün namusu var! 

KARAGÖZ - Öyle ya! «El-namfis kel-nıimQs min-el· 
nıimfis»aı demişler. Çıkar ulan senedi! Çok laf 
istemez! 

KAROLİN - Vre Memis! Sen bana bu dolap yap. 
ti! Ben simdi gidezek, dava yapazak, bak nasil 
ben para almis! 

AŞÇI - Hedi çok· mırlama, defol! 
(Karolin gider.) 

KARAGÖZ ---- Nasıl, Usta, beğendin mi? 
AŞÇI - Ülen isük62 alına Garagoz (Karagö2'ü öper.) 

Gozüme girdün! 
KARAGÖZ - Bir daha böyle suratımı yalama, cila. 

Sllll kaçırırsın. 
AŞÇI - Aferum, böyne olmalu . .  Ben vanyom, mas­

raf alayım. (Gider.) 

(Şarkı ile Tiryaki gelir.) 

•• Oht vre : (Rumca) yok be!  
0• Na horisete : (Rumca) ayrılasınız, bölünestniz. (Bura-

da: ikiye bölünesi, iki parca olası). 
"" J,lgora (Rumca aslı G)igora) : cabuk. 
0 L 1'JI-namô.s kel-namus mtn-el-nô.mfts namus namustur. 
•• İsük: eksik. 

. 
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63 Sevdiğim çok yaramazdır yaramaz 
Ayı_p değil kendi düşen ağlamaz 
Ben nasihat etsem dahi anlamaz 

(Nakarat) 
Ayıp değil kendi düşen a�lamaz 

TiRYAKİ - Merhaba yahu! Burada müceddeden64 
aşçı dükkanı küşad edilıniş65 ha? Memnun ol· 
dwn. (Önüne eğilip uyur.) 

KARAqöz - Vay köpoğlu! Sütçü beygiri gibi ayak­
ta uyuyor. (Tiryaki'ye tokat.) 

TİRYAKİ - Galiba saika nüzul etti.66 Ne idi o ça­
tırtı? 

KARAGÖZ - Hay kerata! ccGaliba sakanın merke· 
bine nüzül isabı;ıt etti» diyor. ·_ Sakanın eşeğine 
bir şey olmadı, sade ensen kızardı. 

TİRYAKİ - Efendim, siz aşçı mısınız? Ne gibi 
et'ime67 var? 

KARAGÖZ- - Aşçıyim ama, o dediğin yok. Anla· 
madım. 

TİRYAKİ - Lı:ıhümunuzus ganemti9 mi yoksa. ba­
kar7o mı? 

KARAGÖZ '-- Ocağa sokulursa yakar. 
TİRYAKİ - Behey cahil! Demek isterim ki, kullan­

dığınız et koyun mu. yoksa sığır mı? 
KARAGÖZ - Biz öyle koyun, .öküz eti kullanmaya 

tenezzül etmeyiz. Ustam sabahları kale kapısın­
da viraneleri dolaşır, ölmüş beygir, eşek bulursa 
yüzer getirir. 

· 

TİRY�Kİ - Aferin! Buz gibi taze et getirir ha? Çok 
a.ıaı 

"" Ölı:ek : 11 <4+4+3> 
Kaynak : K. M. Vasıf 0(0kı;ugil) ,  ' Karagöz A��ıbaşı, s. 23 
•• Jlücl'ddeden : yeni olarak. 
•• Kiişad edilmi� : acılmı.<ı. 
•• Sii.lka nüziil etti : vıldırım düstü. 
11 Et'lme: taamlar, yemekler. 
•• Luhiim: etler. 
•• Hanem : koyuıı. 
•• Uakar: öküz, sığır. 
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KARAGÖZ - Laf anlayana canım kurban. 
TİRYAKİ - Her neyse! Şimdi pişmiş ne yemekler 

var? Mesela, hindi derisinden terbiyeli ışkembe 
çorbası, beyin tavası, dil haşlaması? 

KARAGÖZ. - Ağzım sulandı. __;, İhtiyar, biz öyle Adi 
yemek pişirmeyiz! 

'I'.İRYAKİ - Aferin! Daha fevkalade yemekler var 
ha? Mesela tatlılardan keşkülüfukara, dilberduda­
ğı, tavukgöğsü filan? 

KARAGÖZ - Yutkuna yutkuna hunnak71 olacağım. 
man, inadına mı söylüyorsun? 

TİRYAKİ - Şimdi hazırda ne var? Listeniz yok mu? 
KARAGÖZ - Ustamız var ama, adam dolandırmaya 

gitti. Şimdi efendim, bizde bundan bir hafta ev­
vel pişmiş, kaynaya kaynaya simsiyah olmuş bol 
bulut yağınla kurufasulye, bulaşık suyu ile rüz. 
gar çorbası, mantar yahnisi, bu gibi nidide72 ye­
mekler. 

TİRYAKİ - Senin ne uğursuz olduğun halinden bel­
li. Ben de karnımı doyurmak için buraya kadar 
geldim. Bu söylediğin yemekler insanı hasta eder. 
TO suratına! 

KARAGÖZ - İşine gelmezse yeme. Seni buraya mek­
tup yazıp davet etmediler ya! (Tiryaki'ye tokat 
atar, Tiryaki gider.) 

(Şarkı ile Rıımeli'li Mestan Ağa gelir.) 

73 Bahçelerde ·örümce74 
Dört tanedir görümce 
AÜah sağlık versin de 
Geçinelim ölünce 
Bakma yüzüme a be 
Yüzün benzer maytabe75 

. ,  ıHuıınıt.k : bademc\klerlıı, ·boğıızııı Htihıı.plaıuna.sı. 
"" Sil.dide : görülmemiş, az bulunur. 
'" Ölçek: 7 (4+3) 
Kaynak : K. M. Vasıf (Okçugll),  Knragöz A.�eıbaııı, s. 25 
" Orönıee : bir ı.:eşlt buğday. 
• 6 l\lıı.)'.'ta b : mehtap. 
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Görümceler var iken 
Can sıkılır mı a be 

' 

MESTAN - Arana arana göbem çözüldü. Meret 
kalsın, nerede sordusam taş kaya. 

KARAOÖZ - Bu herif divane olmalı, kendi kendi­
ne söyleniyor. 

MESTAN - Te buracazda biri varmış, bir de bun­
dan sorayım. - Ahretlik, bu yandan mısın? 

KARAOÖZ - Hamamda değil, külhandayun. Ne is­
tiyorsun? 

MESTAN - A be sepet kafalı! şimdicek sana ha­
mam, külhan süval iden oldu mu? «Bu kasa.balı 
mısın?» dimek istecedim. 

KARAOÖZ - Buralıyım. Kimi soruyorsun? 
MESTAN - Çok islah76, buralarda Memiş. Ağa na­

mında bir manav, aşçı dükkanı açmış da, onu so­
:racadım. 

KARAOÖZ - Bu da eski defterde kayıtlılardan ga­
liba. - O Memiş Efendiyi ne yapacaksın? 

MESTAN - Ne mi yapacam? Yelesi bir elime do­
lansa, gebertmeye savaşacam. 

KARAOÖZ - Neden? Sana ne yaptı? 
MESTAN - Ne mi yaptı? Dolandırdı. Üç gündür 

memleketi alt üst dolaşiyanm. Bir yerlerde kıstı­
ramadım. Düıi avşam bu taraflarda dükkan açdı· 
nı habe� aldım. Bir yakalarsam, dünyanın niçe ol­
dunu ·anıedecam. 

KARAOÖZ -,. Ne parası istiyorsun? 
MESTAN .....;. Ne parası olacak! Yumurta parası. Bu 

manav, ilerde Balıkpazarı'nda dükkan tutardı. Bir­
kaç defa alışveriş ettik, paracazımı verdi. Hemen 
sonra beni paçamdan bir kavradı, tam sekiz yüz 
elli. 

KARAGÖZ � Paranı vermedi mi? 
MESTAN - Ne gezer! Gittim geldim, her gün mar­

taval. Sonra bir gün zorlattım, cıOtuz bir gün va-

•6,İ&lah : ( ? )  
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dilen77 bir temesük · vireyim» dedi. Ben de kayil78 
oldwn. Yenicami'de muhkem, pullu mullu bir te­
mesük yazdırdık, murledi79 virdi. 

KARAOÖZ - Sonra gidip almadın mı? 
MESTAN - Nerde be! Tam gününde gittim, ne be.­

kayım, dükkin kapalı! O yana bu yana soruşdır· 
elim, «Sılaya gittiı> didiler. Mer,so o temesükü vir· 
dinin irtesi güni tozaınış.81 

KARAOÖZ - Senedin var, değil mi? O Memiş Usta­
mn dükk8nı burası. Çıkar ·senedi, al paranı. Çok 
18.f istemez! 

MESTAN ...,.... Te senet! Tam sekiz yüz elli. 
KARAOÖZ - (Senedi alır.) Bu mli? Senet bu ha? 

Çok şey! (Senedi yırtar.> Başka diyeceğin var 
mı? Getir senedi, al paranı! 

MESTAN - Ne yaptı sen, susak82 kafalı? Şimdicek 
çıvdırecam83! Ne diye teniesilkü yırttın? 

KARAOÖZ. - Kim yırttı? Ver senedi, al paranı! Ben 
ustamın arkasından iM söyletmem. Çok söyleme, 
hadi işine! (Tokat atar, Mestan ' gider.) Yaşasın, 
beşi bir yerde tekmil alacaklı, yetişir. 

(Şarkı ile yaşmaklı. bir hanım gelir.) 

84 Bir acayip hab·i gafiete85 düştüm 
Ne uyutur beni ne uyanclınr 
Nihayetsiz derd·i hicrana.ss düştüm 
Günden güne bana derd kazandırır 

HANIM - Keşki .kalben başka bir şey istemeli imi-

« \'adilen : vado ile. 
•• Kayll i kas.İl, razı. 
10 l\lurJedl : mUhUrledl. 
•0 Mer: me.11;er. 
"' Tozamı8 (belki de tuzamıe> : kacmış ( 7) 
•• Susak : su kabağından yapılmıtı maşrapa. 

•• (.lıvdıreeam i cıldıriıcatım. 
u öİcıek: 11 (6+6> 

Kaynak : K. M. Vasıf (Okı;ugll) ,  Karagöz Anıbqı, ıı. 28 
•• H&b-1 gafJet .: ı;ı:aflet uykusu 
•• Derd-1 hicrin: ayrılık derdi. 
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şiın. ccKarnım acıktı, iyi bir lokantaya tesadüf et­
sem de çöplensem11 diye niyet etmiştim. Meğer bu· 
raya lokanta açılmış. 

KARAGÖZ - Böyle müşteriye canım kurban olsun! 
- Buyiının beyim, beyim buyurun şişe, dönere! 

HANIM - Efendim, zit·ı filiniz lokantacı mısınız? 
KARAGÖZ - Evet efendim, lavantacıyıın. GWsuyu, 

krem, misyağı filin da bulunur. 
HANIM - Tuhaf bir zata benziyorsunuz. 
KARAGÖZ - Evet efendim, tuhafçılar Beıizat'.a da 

benzerim. 
HANIM - Hakika.ten nükte·şinassmız. 
KARAGÖZ - O yanlış. Gümrükteki Menas değil, aş· 

çı çırağı Karagöz'üm efendim. . 
HANIM - Kuzum aşçı l;>eyefendi! Yemekler de sizin 

gibi tatlı ve latif olacak · değil mi? Bil·farz,87 ye­
meklerden rozbif, omlet, rozbif pane, marinozıuse 
levrek, kotlet gibi şeyler bulunur değil mi? , 

KARAGÖZ - üst tarafını anlamadım ya, ·en sonra 
söylediğiniz «kötek11 bulunur, bulunur ama size el 
kaldıramam. 

HANIM - (GüJerek.) Teşekkür ederim. Demek cari· 
yenizi dövmeğe kıyamıyorsunuz, öyle mi? 

KARAGÖZ - Allah be bilir,89 kulunuzu mahcup edi· 
yorsunuz. Çünkü efendim, eslsen eyy&m-i şita 
asüde·nişin-i istirfthattir; binaenaleyh telkin&tımı 
tefekkür buyurmanızı takaddüm ed.erim.90 

HANIM - (Kahkaha ile gülerek.) Aman aşçı beye­
fendi, . bu edibane sözleriniz pek muğlak91 olduğu 
için adeta anlıyamıyorum. 

KARAGÖZ - Esasen ben ne söylediğimi bilmiyorum 

---·----
•• Dil-farz : mesela, sözgellmi. 
ss )[arinozlu : ( ?) ,  (Mayonezli olsa gerek). 
•• Allah be biJlr : (?) (AJJah blllr ya! olsa. J:'rek) 
"" Karagöz, yaba!J.Cl sözcükleri rt.sgele sıralayarak Jfıgat 

paralıyor. (Eyyam-i �ltô.: kıı günleri. Aııil.de·nlııln: rahat 
oturan: Tolklnô.t : düııünce ııaılamalar. Tefekkiir;  düşünme, 
'.l'akaddlim: öne geı:ıne. ) 

" !\l�ğliik: kapalı, capraııık. 
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ki mana çıksın. 
HANIM - Efendim, bahsi uzatmıyalım. Sanatınızda.· 

ki mahiretinizi duydum, pek yakında cemiyeti­
miz92 var, size hususi bir tatlı yaptırmak isterim. 

KARAGÖZ - Galiba alay ediyor. - Yaparım efen­
dim, yaparım. Hem öyle tatlı yaparım ki, yerken 
lezzetine doyamazsınız. 

HANIM - O halde nasıl edelim? 
KARAGÖZ - Nasıl olsa olur. Lı1kin paralar peşin 

olmalı. - 'Zira cebe indirir indirmez dükkandan 
savuşacağım. 

HANIM - Para meselesi kolay. Bir şey söylediniz, 
anlıyamadım: «Savuşacağım» gibi bir lil.kırdı ol· 
du. 

KARAGÖZ - O şimdi değil, sonra anlaşılır. Her ney· 
se, tatlı değil mi, yaparım! 

HANIM - Güzel ama, benim istediğim tatlı dükkanda 
yapılamaz. Validem gayet meraklıdır, harcı mas­
rafı kendisi alıp evde yaptırmak istiyor. 

KARAGÖZ - Şimdi iş çatallaştı. Şey efendim. . .  -
Ulan, eve gidersem süpürge sopasıyla kovarlar. 

HANIM - Nasıl edelim? Herhalde eve gelmeniz la· 
zım. La.kin böyle erkek kıyafetiyle olmaz. 

KARAGÖZ - Ey, ne olacak? 
HANIM - Aşçıbaşı, telaş etmeyin! İşin esasını anla· 

ta.cağım. · 

KARAGÖZ - Anlat bakalım! Ben bu işlerden bir
' 
şey 

anlamadım. 
HANIM - Efendim, bizim e....e muttasıl93 bir komşu 

var, ahlaksız, kimse ile geçinemez, herkese su·i 
zan94 eder, fena kalbli bir adam. Bizim eve ya­
bancı bir erkek girdiğini görürse bin türlü kil· ü 
kaal!I:; eder. Ber-takrib96 kadın kıyafetinde seni eve 
sokarım. 

· 

•• Cemiyet : (buı·ada) düRüıı toplantısı. 
•• Muttasıl : b!Uslk. 
•• SO.-t zıı.n :  kötü sanma. (lıurada :  kötü gözle bo.kma).  
•• Kil ti kaal : dedikodu. 
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KARAGOZ - Sen divane misin, hanımefendi? Ben 
öyle makineli işlere gelemem. Para kazanacağım 
diye dayaklan çömlek-mek8n97 olmak ha? Aşkol­
sun sana! 

HANIM. - Bunda korkacak bir şey yok! Bizim ev­
den bir sokak aşırı iyi görüştüğümüz bir ahbap 
var. Onun evine gideriz; orada sana. bir yaşmak 
yaparım, bir de ferace giydiririm, oldu bitti! 

KARAGÖZ - Sade bunu yapamam! Ben tatlıdan da 
vazgeçtfm, paradaiı da ! 

HANIM - Şaşılacak hal! Bu adeta evham. Bir teh· 
like veya fenalık melhfız98 olsa ben böyle bir şe­
ye teşebbüs eder ıniyim? 

KARAGÖZ -;--- Vazgeç, ayağını öpeyim, ben yapamam! 
HANIM - Haydi haydi,, bu kadar korkak olına! Gel 

benimle beraber! 
KARAGÖZ - Hem tatlı, hem para. Herçi-b8.dab8d99 

giderim vesselam! 
(Hanım'la Karagöz giderler, perde iner.) 

DÖRDÜNCÜ PERDE 

(Perde açıldıkta sahnede Karagöz yaşmaklı ka,. 
dın kıyafetin.de, Hanım'la karşı karşıya gelirler.) 

HANIM - Aşçıbaşı, ben size «korkacak bir şey yok» 
demedim mi? Bak işte eve bir şey kalmadı. 

KARAGÖZ - Eve bir şey kalmadı ama İ:lizlerimde de 
duracak hal kalmadı. Titreye titreye köpek ısıt-
masına tutuldum. 

· 

HANIM - Her neyse, rica ederim! Bazı talimat ve­
receğim, kusura bakma. 

"" Hcr-tııkrib : yaklaştırarak. ( Burada «biçimine getirip, 
rıuııduıııı getirip» v. lı. anlamında). 

•7 (.!iimfok-mı•kiı ıı :  �<:enııet-melcô.11» [= yeri cennet olan] 
tlcmek . istiyor. 

"" �JelhO:r:: umulur, lıokleııir. 

•• llerei-biıd.i\bi\d : ne o hırsa ol:;un. 
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KARAGÖZ - Vay! Demek daha atlanacak hendekler 
var ha? Ben yavaş yavaş feraceyi çıkarayım. 

HAN:ı;M - Hayır canım, korkacak bir · şey söylemiye­
ceğim. Yalnız, eve girdiğimiz vakit evvelA bir ka­
dını taklit edeceksiniz. 

(Şarkı ile, nara atarafc Bekri Mustafa gelir.) 

ıoo Bir gemim var salıverdim engine 
BezirgAnlar damga vurmuş dengine 
Şimdi rağbet güzel ile zengine. 

(Nakarat) 
. Eyvahlar olsun nazlı yArim şanına 
Bir nazlı yar girdi benim kanıma 

KARAGÖZ - O ne o? Gök gürlüyor galiba. Yağmur 
mu gelecek? Şemsiye de yok. 

HANIM .::.._ Eyvah, aşçıbaşı! İş şimdi berbat oldu! 
KARAGÖZ - Ne gibi sanki? Biraz ıslanırız . .  Şeker 

değiliz a! 
BEKRİ - Sende hiç utanma arlanma yok mu, an­

nenden izinsiz sokağa çıkıyorsun? 
KARAG{\Z - Bu kim? Yağmurdan evvel fırtına çık- . 

. tı. Allah vere, yelken kapatmasına uğramasaydık! 
HANIM - A! Ağabeyciğim! Nasıi izinsiz? Annem söy­

ledi de ben öyle çıktım. 
BEKRİ - Ne işin var? Niçin çıktın bakayım? 
KARAGÖZ - Adamakıllı bir mantar at, ikimiz de sı­

fın tüketiriz ha! 
HANIM - Annem bir aşçı istedi, ben de kolcuyaıoı 

gittim, bu kadını buldum, eve götürüyorum. 
KARAGÖZ - Ne halt ettin, kUçükhanım? Böyle söy­

leyeceğine, ccŞunu al öldür» ·de dalıa iyi. 
BEKRİ - Mademki öyledir, sen git, aşçı kadını ben 

alır getiririm. 
HANIM· - Peki ağabeyciğim! (Hanım gider.) 

�00 öıcck: ıı C4+4+S> 
K:aynak: K. M. Vasıf (Okcug11), Karagöz Aııeıbaııı; s. 36 

101 Kolcu : lsteye,ılere tşcl, hizmete! hulan kimse. 
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KARAGÖZ - Küçükhanım kuyruğu kurtardı, kapana 
biz !-utulduk. 

BEKRİ - Ne söyleniyorsun, kart kan? <ıUnkapanı'· 
nda bez mi dokuduk» dedin? 

KARAGÖZ - Hayır, «Zeyrek yokuşunda fırtınaya tu· 
tuldukıı dedim. 

BEKRİ - Denizde -değilsin ya! Ayağın ·karada, ne 
korkuyorsun? 

KARAGÖZ - Karada ama, ayatım kayar da çirkefe 
düşerim diye korkuyorum. 

BEKRİ _:_ İster düş, ister kalk. Şimdi, ne yemekler 
bilirsin? onu söyle! Ben adama bedava para ver· 
mem. 

KARAGôZ - (Korku ile.) Yalan bulmalı. - Ala. taba,. 
na kuvvet kaçamak çorbası, yolunu bulursam sa­
vuşmak - helyası, k�azsam dövüşmek yahnisi. 

BEKRİ - Bunlar ne biçim yemekler? Ben ömıiim· 
de böyle yemek ismi işitmedim. 

• 

KARAQÖZ - ·Sen rakıdan başka ne bilirsin? Bunla-
ra 11et'ime-i firAriyyeı>t02 derler. 

BEKRİ - Bu yemekleri Feriköyü'nde mi yerler? 
KARAGôZ - Hayır, Şişli'de kavga ederler. 
BEKRİ - Ben bu kadar kalın sesli; öküz gibi bağıran 

karıya tesadüf etmedim. Şu yaşmağını aç baka· 
lımt 

KARAGôZ - Ben zaten işin falso olacağını blllyor­
dum. Şimdi ne yapmalı? 

BEKRİ - Hacij ne duruyorsun? Açsan a! 
KARAGÖZ - (Kadın takltdi ile.) Aaal Ayol, nA·mah· 

remim! Kadın .kısmı sokakta yüzünü açar mı? 
He1'). üstüme varma, iki canlıyım! 

BEKRİ - . Dur öyleyse! ( B.ekrl zorlan y�şmaDı alır. 
KaraglJ2'lln yll2U. meydana çıkar.) 

BEKRİ - Vay, Karagöz! (Ntlra atar.) 
KARAGÖZ - Benim kabahatim yok. Tatlı yapmağa 

giderken işin en acısına rasgeldik. 
BEKRİ - Ben şimdi seni tatlı ahirete yolcu edeYtm 

•0• Et'lme-1 flrftrlyye : kacma yemekleri. ,  
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de böyle edepsizlik etmeyi öğren! 
KARAGôZ - Vazgeç! Tövbeler olswı bir dalla böyle 

bir şey yapmam! 
BEKRİ - Ulan, ben sana soluk aldırmazdım ama, 

bizi temAşAya tenezzül eden zevA.t huzunm.da ha­
karet ·etmek haddim değil. Def ol� gözüm görmesin! 

(Bekri ve Karag/Jz gtderler.) 

B1Ttş 

(KaraglJz eski kıyafetiyle, Ha�vat'la karşı karşı­
ya gelirler.) 

HACİVAT - Karagöz'üm, geçmiş olswıl 
KARAGÖZ - Allah müstahakkını versin! (Hacivat'a 

iolcat atar.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin vtrA.nl 

Bap de sahibine haber vereyim hemll.nl (Hacivat 
gider.) 

· . 

KARAGôZ - Her ne kadar silrc·i lisAn ettimse af 
ola! İnşallah yarın akşam Hacivat seni « .. . . . .  » 
nAm .  mufassal oyunda yakalarsam bak ben ben· 
deniz sana ne işler yaparım. 
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N o t 

Hayali Memduh'un yazdı!iı ve K•r•glz Perde KOlll· 
yltı genel başfı!li altında topladı!iı on oyunluk dizide yıl· 
nız birinci oyunun ( Karıgiz'Un Gelin OlmHı oyununun ) 
baıın'a bir Girit ile Muhlvere bölümü · konmuş, öblir oyun­
lar hep ona ba!llanmıştır. 

Bu oyundaki Girit ve Muhlvere böllimleri oradan 
alınmıştır. 

Eserin «Fası l•  bölümünde, perdeye gelen kişilerden 
yalnız Aşçı Memiş'in söyledi!ii bir türkü ile taklitli bir 
gazel in metni veri lmiş; öbür kişi lerin perdeye gelirken 
söyledikleri şarkıların metinleri verilmemiştir. Verilmeyen 
metinler K. M. Vasıf ( Okçugll )  in Karegiz A,çıbıtı ( Te­
feyyUz Kütilphaneıi Karqk Kitapları Serlıl, 5, İstanbul 
1 933)  adlı eserinden alınmıştır. 

( Okçugi l'in eseri, ufak-tefek dealşlkllklerfe, 'Hayalt 
Memduh'un eserinden aktarılmıJ, yalnız şarkılar ·yazar 
tarafından eklenmiştir . )  

Kırıgk Perde Killllyltı dizisinin 5.  �itabı olan 
Karagilz'Un Atsflıjlı oyunu, bir önceki oyunun sonunda 
şöyle reklam edilmektedir: 

Beflncl hlklye «Keragiz'Un Afsılıilı• Hn derece tU· 
filnslU taklltler ile doludur. Kahklhmnın bini bir p•raya. 
MUtlflmsını tavsiye ederiz. 

( Karag6z Perde KUlllyltı, adet 4, K1r•g6z'Un Y•lov• 
Sıfaıı, İstanbul 1 340-1 338, s, 24 ) 
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BAHÇE 

K a y n a k : 
Hellmut Ritter, KaragiJs, Türkische Schat­

tenspiele, c. III, Bahçe (s. 113 - 152), Wies­
baden 1953 

Ç e ş i t l e m e l e r : 
Hayali Memduh, Karagôz'ün Başına Gelen­

ler yahut Bahçe Safô.sı, <mufassal oyun 
4 perde), Gayret KütüphaneSi, Necm·i İs­
tikbal matbaası, İstanbul 1925-1341 
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HACİVAT 
I. KARAGÖZ 
II. KARAGôZ 

K1$1LER 

KARAGÖZ'Ü'N KARISI ( İçeriden sesi gelir) 
ÇELEBİ 
AOA (I. Acem> 
NÖKER CII. Acem. Hace Serfiraz'ın nökeri Baba Nu· 

kud) 
P'ttSER CIII. Acem) 
KOLBAŞI (I. Zenne) 1 
OYUNCUBAŞI CII. Zenne) <Çengiler) 
ACEMİKIZ CIII . .  zenne) 
YAHUDİ <Sarraf) 
BEKÇİ (Türk) 

HAYVAN, BiTKi ve NESNELER 

Köpek 
Eşek 

Bahçe 
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BAHÇE 

GlRlŞ 

HACİVAT - (Şarkı siJyliyerek perdeye gelir.) 

ı .Aıned neslm-i subh-dem tersem ki azAreş küned 
rahrik-i zülf-i anbereş ez Mb bidareş kUried 

Canan-i ma clina.n-i mA rahmet bikün her cin.-i m& 
. .\n dem ki can ber-leb resed hem-rf&h kün iİnAn-1 mA 

Hay Haki 

r «Perde gazelfont2 okur.) 

1 Oıı:�k : )lilstef'llUn mUstı>f'lliln mllstef'llUll mUııtef'lllln 
- - . ..  

Tan yeli esti ; korkarım ki, seni süsleyen amber (koku­
lu  ı saçını kımıldatıp seni uykudan uyandıracaktır. - Sev­
!lilimiz, ı>evgilinılz ;  bizim canımıza acı da, can dudaıta 
.•rişti!l"lııde (yani : lllürkt"n] imanımızı yoldaıı eyle. 

• �Kenııerl» mnhlaslı bu gnzeli llektaşl dervişi «Raıılt 
Ali · Baba. y11zmıstır (Raııit Ali için bk. Atalık, s. 98/n. 4). 

Knrııgl!z oytıııtmu tiısavvuC ıı<:ısından yorumlayan bu 
ga:uı. Burı<n'dıı Çı,klrg;,'ye giden yol üzerlndeld mezarlıkta 
Kııragöz'ün olduğu sllyleneıı bir mezara, Nekslbendl tarlka· 
tine bağlı hayali Mustafa Tevfik ile Bahri dergahı ııeyhlnln 
Jlktirdlklerl ( 1308 [18921 sıraları ?) taşın üzerinde kazılıdır. 
Sllz konusu taş, Bursa'nın Yunan işgalinde kırılmıııtır; glm· 
dl Bursa müzeslndıı korunmaktadır. (Selim NUzhet Gerçek, 
TUrk Tematası, 2. bal!., s. 61-62 ; Sabri Esat Slyavuşgll, 
Karaırilz, 1941, s. 147 148).  
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3 Nakş-1 sun'un remz eder h�snünde rü'yet perdesi 
H;ace-i hUkm·i ezeldenclir hakikat perdesi 

Sireti s1l.rette mümkündür temlşa eylemek 
HA.il olmaz ayn-i irf�na basiret perdesi 

Her neye im'an ile baksaiı olur iş aşikir 
Kılmış istila cihfilıa hfi.b-i gaflet perdesi 

Bu hayal·i alemi gözden geçirmektir hüner 
Nice kara gözleri mahv etti sQret perdesi 

. Şem'·i aşka yandınp tasvir-i cismincllr geçen 
Ademi 8.med-şüd etmekte azimet perdesi 

Hangi zılla iltica etsen fena bulmaz aceb 
Oynatan üstadı gör kurmuş muhabbet perdesi 

Dergeh-i Al·i aba.da müstakim ol Kemteri 
Gösterir vahdet elin kalktıkça kesret perdesi 

(Teganni.ye başlar.) 

Yar, bana bir eğlence! Yar, bana bir eğlence! 
Meded ey! 

• Ölcek : FBlll\tiln .fı\l!Btlln tBIUltiln tilİllln 

Görllnen perdedeki güzellikler, (Tanrının) yarattığı şe­
klllerln sembollldUı· ; hakikat perdesi, Tanrının ezell htık· 
münden başka l;llr şey değildir. - Dış görtlnllşte iç görllnü· 
şü seyretme olanağı vardır, kalp gözüyle görülen perde, 
anlayan [:: Tanrı sırrını ve gerçeklerini kavrayan] göze en· 
gel olmaz. - Gaflet uykusu perdesi dünyayı kaplamış, (fa· 
kat) her neye dikkatle baksan iş meyrlana çıkar. - Marifet, 
bir hayalden ibaret olan dünyayı (ya da: dünyanın kara.· 
göz perdesindeki hayalini] gözden geçirmektir, bu dış gllrll· 
nUş perdesi nice kara gUzleı·i [ya da: Kaı·agllz'lerl] mahvet· 
ti. - Aşk mumuyla yaıııp geçen (şey) senin v!lcudunun tas· 
vlrldlr, bu gidiş ııerdesi (yani : d!lnya], insanı gellp giıllcl 
etmektedir. - Hangi gölgeye sığınsan yok olmaz acaba?, 
(sen) 

·
muhabbet perdesi kurup oynatan üstadı gör, (ona sı· 

ğın). - Ey Kemterl, Muhammet soyunun dergllhında doğru 
ol, çokluk perdesi ortadan kalkınca, birlik [::::l «tek varlık>, 
Tanrı], gücllnll g·IJsterlr. 
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4 Lütfeyle Htidiya bana ci.nAıumı gönder 
Can mülkü hara.b olmada sulta.nıını gönder 

Meded ey! 

(Karagöz yukardan atlar, kavga ederler, Hacivat 
gid(}r.) 

ARA MUHAVERESİ 

(Karagöz bakar ki, karşısındaki o da Karagöz.) 

ı. KARAGÖZ - Ulan, bu kim? 
il. KARAGÖZ - Ulan, bu kim? 
1. KARAGÖZ - Şimdi çıldırınm! 

il. KARAGÖZ - Şimdi çıldınrım! 
ı. KARAGÖZ ..:.... Sen kimsin? 

il. KARAGÖZ - Sen kimsin? 
I. KARAGÖZ - Ben Karagöz'üm. 

il. KARAGÖZ - Ben Karagöz'üm. 
I. KARAGÖZ - Asıl Karagöz benim! 

il. KARAGÖZ - Asıl Kar8'ÖZ benim! 
1. KARAGÖZ - Benim refikim5 de var. 

il. KARAGÖZ - Benim refikim de var. 
I. KARAGÖZ - Adına ccHacivat» derler. 

il. KARAGÖZ - Adına «Hacivat» derler. 
I. KARAGÖZ - Biz eskiden beri onunla beraber gö· 

rüşür konuşuruz. 
il. KARAGÖZ - Biz eskiden beri onunla beraber gö­

rüşür konuşuruz. 
1. KARAGÖZ - Sen bu akşam nereden çıktın? 

il. KARAGÖZ - Sen bu akşam nereden çıktın? 
1. KARAGÖZ - Seninle derde gireceğiz. 

il. KARAGÖZ - Seninle derde gireceğiz. 
I. KARAGÖZ - Ben şimdi Ha.civat'ı Çağırırım. 

• Öl<;ek : J\let'ftlü mefııtlü mefii.ilü teülün 

gy •raıırı, liltC et, banıı. sevgilimi g!lnder; can ülkesi harap 
olmakta, sultanımı gönder. 

• Refik : arkadaıı. 
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II. ICARAGÖZ - Ben şimdi Hacivat'ı çağırırım. 
ı. KARAGÖZ - Hacivat, aşağı gel! 

II. KARAGÖZ - Hacivat, aşağı gel! 
HACİVAT - (İçeriden.) Geliyorum, Karagöz! (Semai 

ile perdeye gelir.) 

(Semai Yörük) 

6 On ker;re demedim mi sana sevme dokuz yar 
Sekizde vefa yokt1,1r ama yedide zinhar7 
Altı ile bes dört ile Uç başa çıkılmaz 
Üçün ikisin terk edegör ta kala bir yar 

HACİVAT - Beni neye çağırdın, Karagöz? 
I. KARAGÖZ - Kuzwn Hacivat, bu perdenin Kara­

göz'ü ben miyim yoksa bu mu? 
ıı. KARAGÖZ - Kuzum Hacivat, bu perdenin Ka­

ragöz'ü ben miyim yoksa bu mu? 
HACİVAT - Efendim, o da Karagöz, sen de Kara­

göz. 
I. KARAGÖZ - Canım, anladık ama, asıl Karagöz 

hangimiz? 
II. KARAGÖZ - Canım, anladık ama, asıl Karagöz 

hangimiz? 
HACİVAT - Bu perdenin Karagöz'ü sensin. 

ı. KARAGÖZ - Gördün mü ulan, asıl Karagöz be­
nim! 

II. KARAGÖZ - Haydi şuradan, budala sen de! 
Asıl Karagöz benim! 

ı. KARAGÖZ - Hacivat, nasıl edeceğiz? Sabaha ka­
dar dövüşecek miyiz? 

.ıı. KARAGÖZ - Hacivat, nasıl edeceğiz? Sabaha ka­
dar dövüşecek miyiz? 

HACİVAT - Camın efendim, rica ederim, kavga et­
meyin! 

ı. KARAGÖZ - Bu lakırdı anlamıyor. 

• Ölcek: l\lef'ülü mefılilü mefılllü feüJün 

• Zinhar : ııak.ın ! • aman ! 
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II. KARAGÖZ - Bu likırdı anlainıyor. 
I. KARAGÖZ - Anlaşıldı, buna dayaktan başka bir 

çare yok. 
HACİVAT - Canım, hakkınıza razı olsanız al 

1: KARAGÖZ - Ben hakkıma razıyım. 
ıı. KARAGÖZ - Ben hakkıma razıyım. 

J; KARAGÖZ - Haydi def ol şuradan! (Vurur.) Def 
ol, diyorum! (Kavga ederler; KaragiJa, sonra ge­

len Karagöa'ü kovar.) Ne bela imiŞ bu be! 

MUHAVERE 

IiACİV AT - Karagöz. geçmiş olsun! Güç bela kur-
tuldun. 

KARAGÖZ - Sen de kendine eş buldun! (Vurur.) 
HACİVAT - İyiliğe kemlik!S 
KARAGÖZ - Meşhur meseldir: ccHer kime edersen 

iyilik, anda9 hazırdır kemlik.» (Vurur.) 
HACİVAT - Karagöz, seninle konuşmıyayım diyo· 

rum, bir türlü yapamıyorum. 
KARAGÖZ - Neden konuşmıyacaksın benimle? Ara-

mızdan kara kedi mi geçti? 
· 

HACİVAT - Dayaktan başka bir şey bilmiyorsun; 
seninle iki çift sohbet etsek olmaz mı? 

KARAGÖZ - Neye olmaz? PekA.lA. olur!. Beriim başı­
ma gelenleri hiç sormuyorsun. 

HACİVAT - Hayrola, Karagöz! 
KARAGÖZ - Bir Beyoğlu'na gittim, üç defa dayak 

yedim, dördüncü bir dayak daha yiyecektim, ça­
buk sıvıştım. 

HACİVAT - Aman bilader,ıo pek merak ettim! Ri-

8 Kemlik: kötülük. 
• Anda: onda. 
ıo Bllider: birader. 
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ca ederim, başına gelen ser-enc&nuıı anlat! 
KARAGÖZ - Serencebey'i12 anlatayım! Başkası söy­

lese insan inanm&Zı Hacivat. 
HACİVAT - Çok merak ettim, Karagöz. 
KARAGÖZ - IAkırdınu kestirirsen, yumruğumu su­

ratına yersin. - Geçen gün evde otururken canım 
sıkıl(iı. Ne yapayım, nereye gideyim? diye düşUn­
düın. Nihayet aklıma sen• geldin. Hazır evde kim­
se yokken gideyim, Hacivat'la birlikte gezeriz, de. 
dim. 

HACİVAT .....,.. İyi akıl etmişsin, Karagöz. 
KARAGÖZ - Dayağı yiyeceksin, sesini çıkarma! 

Kalktım sizin eve doğru geldim. Kapıyı çalar çal­
maz senin koca çomarıs pencereye koştu: cc- Kim­
dir 0?11 dedi. Ben de: cc- Hacivat evde mi?» de­
dim. «- Ne yapacaksın?» diye başladı ahiret SU· 
ali sormaya. Ben de dedim ki: cı- Biraz gezelim, 
diyecektim; aşağıya gönderir misiniz?» der demez, 
cı- Hayır, hayır! o senin gibi terbiyesizlerle gö­
rüşemez! Kim bilir alıp nereye götüreceksin. 
Adamcağız afyonunu yutup yatalı daha on altı 
saı;ı.t oldu. Haydi rahatsız etme! İnan olSWl· başı­
na bir kova su dökerim! Haydi çekil bakayım ora­
dan!» demez mi? İşte o vakit hiddetim topuklan­
ma çıktı, küplere bindim. 

HACİVAT - Aman bilil.der, hiddet etme, orilar saçı 
uzun, altlı kısa cahildirler, her söyledikleri söze 
ehemmiyet verilmez. 

KARAGÖZ - Her ne hal ise, senin karın beni kovar 
kovmaz hemen eve geldim; veresiye aldığım 
alangla14 pantalonumu giydim, redingotu da giy­
dim, potinlerimi de ayağıma giydim, ışkırlağı ba­
şıma geçirdim, bastonwiıu da aldığım gibi sokağa 

ı ı Ser-encam : baea gelen ibret verici olay. 
10 Sere""ebey : İstanbul' d;a, Beıılktae'lıa Yıldız arasırlda· 

ki yokuıı. Sereneebey yokuııu. 
ıa Çomar: trt kÖpek. çoban k6peği. (Burada: «Hacivat'· 

ın karısı» artlaımnda). 
u Alangla: (fr. ) a l'angl&lıı, lng-lliz tarzında. 
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fırladım. 
HACİVAT - Canım, Karagöz, ne tara.fa böyl�? 
KARAGÖZ - Elinin körüne! Ulan, l&kırdı anlatır­

ken sen ses · çıkarma! 
HACİVAT - .Ne danlıyorsun, bila.der, bir daha. ağ-

zıını açmam. 
KARAOÖZ � Ya açarsan? 
HACİVAT - Seni' kör göreyim! 
KARAGÖZ - Yo, Hacivat, yemin etme! 
HACİVAT - Sonra, Karagöz? 
KARAGÖZ - Sonra.: Evden ç_ıktım, doğru Sirkeci'ye. 

Saate bir nazar ettim,16 topate yarım saat var. 
Hemen bir aşçı dftkkA.mna girdim, bir çorba söy­
ledim getirin diye, on par&ıık da pide. Yemek 
önümde, boyuna teyemmüml 7 ettim. ccBop» diye 
top patladı; çorba mideye ilk posta, ildnci poata 
bir taskebabı, onu da yedik. Hesabı sordum aşçı­
ya: İki adet sbn.18' mecidiye kuruşundanl9. bir tek 
mete1ik20 eksilt. 

HACİVAT ""."" Karagöz, ne ucuz! 
KARAGÖZ - Bir dakika lif etmesen ağustosböceği 

gibi patlıyacaksm.21 
HACİVAT - camın, sormıyayım mi? 
KARAGÖZ - Sorma. da dinle! 
HACİVAT - Dinliyorum. 
KARAGÖZ - Hiçbir şey söyleme, sus! Şimdi dayak 

yiyecek.sini 

11 Na.zar etmek : bakmak. 
16 Top : ramazanda. atılan lfta.r topu. (ICa.ragllz oyunu 

genelllkle rame.za.n gecelerinde oynatılırdı). 
" Teyemmtlm : su bulunma.yan yerlerde su niyetine top­

rak, kwn v.b. gibi nesnelere el sürUlerek abdest alma.. (J(e­
ce.z ola.ra.k: bir eeyl ele geçiremeyince, onun ha.yeliyle a.vun­
ma.). 

18 Sim: gUmtıe. 
ıt Meeldlye Jmroııu: bir kurue, yani 40 para. (İki adet 

dm mecidiye lı:aroıın : iki kuruş, ya.nl 80 para.). 
�· Metellk: 10 para. (İki adet stm meoldlye knrnınndan 

bir tek metelik eksik: 70 para.). 
11 Tahir Alangu'ya. eöre : 
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HACİVAT - Sustwn, Karagöz! 
KARAOÖZ - Kanumi doyurduktan sonra iri bir fin· 

can kahve üçü.neti katan teşkil etti. Sonra ya­
vaş yavaş, ka.yıklann durduğu yere kadar geldim, 
dolmuşa atladım, doğru rıhtıma. Meteliği bayıl­
dıktan sonra öteye beriye bakarak . . .  

HACİVAT - ıcEtrAf ü eknafı temAşii. ederek22 . . . 11 
KARAOÖZ - «Göz süzüp gerdan kırarak . . . ». - La­

kırdı söylemesen patlıyacaksm! - Sallana salla.­
na yürümeğe başfadım. Ne )tadar gittiğimin far­
kında değilim. Birisi bana: «- Sakallı, na, gel(» 
diye çağırdı. Bir de .etrafıma baktım: Ulan! Allı pul­
lu, allı mavili kırmızılı, üç otlızluk dört yirmilik23 
rnatmazeller etrafımı almış. 

HACİVAT - Aman Karagöz! Sakın öyle yerlere gir· 
me! 

KARAGÖZ - Ulan, o kadar midesiz miyim ben? 
HACİVAT - Belki şeytana uyarsın. 
KARAOÖZ - Şeytana uyarsam sana uyarım. 
HACİVAT - Ulan, ben şeytan mıyım? 
KARAGÖZ - Şeytandan da geri kalmazsın! - Ne ise, 

ben hiç aldırmadım. Derken, ne oldu bilmem, 
«- Uç baba torik!» diye birisi bağırmaz mı? 
Haydi arkasından biri de.ha: «- Uç baba leylek! >> 
dedi. Böyle iltüatlarla biz köşeyi döndük, yavaş 
yavaş yokuşu tırmandık. Şaka maka derken saat 
bir buÇuk, ikiye gelmişti. Nasıl oldu bilmem, bir 
sokağa daldım, pencerelerden bir iki baş gözükü­
yor, bunlar da esnaftan24 ama, biraz kibar olma­
lı, �esleri çıkmıyor, adamı öyle ötekiler gibi çağır· 

Karınca ile ağuııtosböceği kar�ılaıımııılar. Karıııca, ağus· 

tosböceğlııe ccüce» demiş. Gayet kibirli olan ağustosböceği 

hunu şanına yeclirememiş, o gü.Dden itibaren «ltarıncacık, 

hel incecik, bana cüce dedi dedi dedi dedi .. . ıo diyerek ı:atlar 
geberlrmlı;. (H. Ritter, Karagös, c. UI. s. 126/n. 2) 

22 Etriif ü elmi\fı temA§i ederek: dört-bir yanı seyrede­

rek. 

•• tl"ç otuzluk, dört yirmilik : doksan, seksen yaııında. 

" Esnaf : (burada) orospu. 
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nuyorlar. Sokak biter bitmez, Tepebaşı'na geldi· 
ğimi anladım. 

HACİVAT - Karagöz, epey mesafe kat etılıişsin.2ö 
KARAGÖZ - 'Evet, epey kadayıf yedik. - Ulan, vay 

canına yandığımın! Mad8.mlar, müsyWer, -matma· 
zeller, efendiler, beyler, ağalar, züppeler, zengin­
ler, züğürtler, kopuklar, külhanbeyleri! Vay efen· 
elim vay! Bütün millet orada. Biraz daha yukarı 
çıktım, bir kapının önüne birçok resimler koy­
muşlar; herkes geliyor .oraya, gelip bilet alıyor. 
Meğer orada sinematoğraf mıdır minagotoraf mı· 
dır nedir? . . .  

HACİVAT- - Sinematograf. 
KARAGÖZ - O oynuyormuş. Ben ·de gittim, ne olur­

sa olsun şurasını da göreyim, dedim. Bilet verilen 
yere sokuldum, çeyreği uzattım, «- Bir bilet 
verlı> dedim, herif yüzüme bakmadan: cc- Kartı· 
dan. alınız!» dedi. 

HACİVAT - Demek ki, Karagöz, oyun biletini karşı 
taraftan veriyorlar. 

K4RA.GÖZ - Evet, öyle imiş. cc- Karşıda kahve dük· 
kanı var, oradan bilet alınır mı?» dedim, o da 
bana: cc- KarŞıki gişeden ali» ... Hoppala! .. cc- Han· 
gi şişeden alayım? Orası sızin oyun mu? Sizin 
oyuna gireceğimi» dedim. cc- Evet, bizim!»  dedi. 
Ben de dümeni o· tarafa kırdım, herif çeyreği 
aldı, elime bir bilet verdi, bileti verdiğim gibi be­
ni karanlık bir . yere tıktılar. 

HACİVAT - Sakın ahır olmasın, Karagöz? 
KARAGÖZ - Evet, ahırmış. Sizin peder orada arpa 

yiyor. Sırtın kaşınıyor galiba! 
HACİVAT - Niye kızıyorsun� 1 
KARAGÖZ - Niye kızmam? Girdiğim yeri ahıra ben­

zettin. 
HACİVAT - Pekala, o karanlık yer neresi imiş? 
KARAGÖZ - Tiyatro imiş. İçeriye girdim, birtakım 

hayaller gö
.
rdüm, sonra biraz daha aşağıya bak· 

•• MesAfe kat etpıek: :ırol almak. 
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tun: Ulan, koca, bir ev tutuşmuş yanıyor, itfaiye 
bile gelmiş . de benim haberim yok. 

HACİVAT - Karagöz, k:açaydın! 
KARAGÖZ - Niye Jmçacaksm? Hemen ben: cc-, YBD· 

gın var!» diyerek başladım yangın yerine doğru 
koşmaya. Derken, efendim, bir yere çattun, bİlş· 
ladım yuvarlanmaya; hem yuvarlanıyorum, hem 
de sille tokat her taraftan bize iniyor. 

HACİVAT -.:. Sen de onlara vur, billder! 
KARAGÖZ - N:asıl vuracaksın? 
HACİVAT - ·Niçin seni dövüyorlar? 
KARAGÖZ - Ben de farkında değilim. - Benim de ni· 

yetimden geçiyor, ccBir tokat vurayım!» demeye 
kalmadı, ortalık bir aydınlık oldu. O zam,an far­
kına vardım ki, ben yaDgın yerine dolrti koşarken 
ahalinin üzerine yıkılmışım. Yumruk, tokat, der­
ken bizi adamakılh aşağıya kadar uçurmuşlar. 
Ben .ha.la. dayak yiyorwn, o patırtıda gözüme yan­
gın olan taraf ilişti. Bir de ne görsem beğenirsin? 

HACİVAT - Ne gördün, Karagöz? 
KARAGÖZ - Bembeyaz bir perde. 
HACİVAT - Yangın basılmış mı? 
KARAGÖZ - Ben de farkında değilim basılmış· mı 

basılmamış mı. 
HACİVAT - Tahminen yangın ne taraftaydı? 
KARAGÖZ - Marmara açıklarında. 
HACİVAT - Deli mi oldun, Karagöz? Hiç deniz tutu· 

şur mu? 
KARAGÖZ - IAkµ"dımı bitirmeden la.kırdı kanştır­

dm. Suratına bir tokat atarsam görürsün. 
HACİVAT - Pekllft., sonra ne oldu? 
KARAGÖZ - Ne olacak? İki kişi benim kolwndan 

tuttukları gibi kapı dışan beni attılar, biz de so· 
ıutu burada aldık. 

' 

HACİVAT - Aman Kara.göz, geçmiş ola! 
KARAGÖZ - Geçirdik. Biraz edelim moıaı (Vurur. 

Hacfvat güler.) 
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FASIL 

(Şarkı ile Çelebi gelir. Hacivat tarafına bahçe ko· 
nur.) 

· 

(Şarkı Hic42kar26) 

21 Gel seninle yarın ey serv-i revAn 
Olalım ına.hftce Göksu'ya. revAn 
Dlde-i abfi.rdan olup nihfi.n 

(Nakar4t) 
Olalım ına.hftce Göksu'ya revAn 

Gonce gülsün sen dahi ey verd-i nAz 
Zevk et açtlsın gözün gönlün biraz 
İki yıldır gitmedin bari bu �az 

Olalım mahflce Göksu'ya. revAn 

HACİVAT - (Gelir.) Vay beyim, uğurlar olsun! 
ÇELEBİ - Allaha. emanet ol, Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - İyisiniz inşallah, efendim? 
ÇELEBİ - ·Teşekkür ederim, Hacivat Çelebi, siz de 

iyi misiniz? 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Siz de ayı mısınız, Ha­

civat, yoksa. kurt mu? 
HACİVAT - Duada efendim kusurum yok. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Duvarda. kusuru yok, 

temeli flsid28 kere.tanın. 

•• Ha11lm mecmuası, 2. bas., s. 107 ; Kıl.nende, s. 186; Gtll­
zıl.r-1 musiki, s. 106 

21 Beste : DellA.1-z!de İsmail Efendi. (1807 - 1869) . 
2 1  Ölcek : F&lla.ttın tMl&tün t&llüa 

Metin:  .Enderunlu Vasıf ( ?  1824), ıarkı. 
Ey yürüyen servi C= sem boylu], yarın seninle Göksu'ya· 

gidelim, baııkalarının [= rakiplerin] gözlerinden saklanıp giz­
lice Göksu'ya gidelim. - Konca gülsn'n, ey nazlı gül, ,zevjt et 
de biraz gözün gönlün acılsın ; iki yıldır gitmedin, bari bu 
yaz gizlice Göksu'y( gidelim. 

2o Fbld : bozuk. 
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ÇELEBİ - Buraya gelişimin sebebini bilir misiniz, 
Hacivat Çelebi? 

HACİVAT - Hayrola efendim? . 
ÇELEBİ - Şu bizim Mürgzllr BA.ğı29 yok mu? 
.HACİVAT - Evet efendim, var. 
ÇELEBİ - O bahçeyi size teslim edeceğim; içerisin· 

de köşkün eksiğine gediğine ve bahçenin tıman­
naso nezaret3ı edeceksiniz. Meşhur meseldir92: 
ıcBakarsan bıı.ğ olur, bakmazsan dağ olur.» 

HACİV,AT - Evet. Bendeniz de elimden geldiği ka­
dar sa'y ü gayret ederi�.33 Bahçıvan tutar, bahçe­
yi kirizme34 ettiririm; şiik0.felere35, sebzelere ba· 
karlar, sularlar, bağ budama zamanı ağaçları bu· 
darlar ve sair eksiğine bak�rlar. 

CELEBİ - Buyurun, gidelim de bahçeyi teslim ede­
yim! 

HACİVAT - Buyurun efendim! (Giderler.) 

CELEBİ - (İçeriden.) Bak, Hacivat Çelebi, bunlar 
salkım ağaçUı.ndır, kırmızı, sarı, beyaz, mor, tür· 
lüsü var. 

HACİVAT - (içeriden.) Evet efendim. 
CELEBİ - Bunlar da karanfil saksılarıdır, bunlann 

da enva.ısa var. 
HACİVAT - Kulunuz elime çakıyı alır bunların bu­

dama zamanı kendim budannı, ve siir elimden 
gelen şeyleri de bahçıvana bırakmam, kendim ya­
parım. 

ÇELEBİ - Bendeniz gidiyorum, Hacivat Çelebi. Şu 
iki yüz lirayı da alın. 

•0 �lürı;zil.r Dağı : kuşlar bahçesi. ( l\lllrı;: kuı: mllrc•lr: 

lmşların bulunduğu yer. kuşluk; biğ : bahçe). 
•0 Tımar: hakım (Arnpr.n tlmar'claıi bozm11).  
"' Nezaret : bakma. 
•• 1'fesel : ataııözU. 
•• S&'y tl ı;ayret etmek: cıalııııp ı,:aba göstermek. 
•• Kirizme: toprağı derlnl'e kazarak altıriı üstüne getir· 

me. 
•• Şlikll.fe: �lı,:ek. 
•• En\'ii: nev'tler, t!lrler, <;eşlUer. 
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HACİVAT - Efendim, ard kapıdan teŞrif buyurun! 
ÇELEBİ - Allahaısmarladık. (Gider.) 
HACİVAT - Devlet ü ikballe!37 

(Perdeye gelir.) Ey Karagöz, bak, ben bir bahçe 
sahibi oldum, hem de beş on kuruş beyefendiden 
aldım� Sen orada çatla patla! (Evine gelir.) 

' 

KARAOÖZ - (İçeriden, makam ile.) 

38 Gider oldum gözyaşını dökerim dökerim 
Aman karı senin hotozuna işerim 

· 

Aman aman ey ey 

K.ARAOÖZ�ÜN KARISI - (İçenden.) Herif, ne oldun? 
KARAGÖZ - Ben de ne olduğuİnu bilmiyorum 
KARAOOZ'ÜN KARISI - Deminden ti.irkil söylüyor-

dun, şimdi ağlıyorsun, hava değişti. 
KARAGöZ - Hacivat'a bir · çebellebi39 geldi. 
KARAGöZ'ÜN KARISI - Hacivat leblebi mi yedi? 
KARAGÖZ - Hayır, nohut yuttu. - Ulan, nasıl la-

kırdı anlarsın sen? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne bileyim? Senin Ukır­

dından bir şey anlaşılmıyor ki! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Hacivat'a bir bey geldi, 

bir bahçe teslim etti, iki yüz tane altın verdi. 
KARAGÖZ1İN KARISI - PekAlA., onun kısmeÜ aya­

ğına gelmiş. Sen de tevekkil140 ol, senin de kısme­
tin ayağına gelir. 

KARAGÖZ - Benim kısmetim ayağıma gelinceye ka­
dar, gider Hacivat•tan isterim. 

•• Devlrt ii lkb&llf': muthıhıklu. ( l':ııklıl <'n, k onuk 11fur­

l11nırken ııliylenen nezo.ket ıoii:ı;fll .  
• •  Olçek: ıı  C4+4+3> 
MUzlk gereA"ince dol<lurıılaıı f11:ı:lıı �iizlPr nt·ı lı nl'll, dizele­

rin nınl yapıııı şH'yledlr 
Gider oldu m  cöz3·a11ını dökt>rlm 
Karı !itinin Jiotozuna işerim. 

19 Qebt>llrbl: «çelebi» sllzeUıtUntin hozıılrnuıı hiçimi. 

•• Tevekklll : kocleı·e boyun eğme, her şeyi" Tanndan bek· 

leme. ' 
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KARAGôZ'ÜN KARISI - Sen bilirsin. 
KARAGôZ - (Perdeye geıtr. bahçe kapısını çalar.) 

Bana baksan a, çakçıvanc1!41 
KÖPEK - (lçertden havlar.) Hav, hav, havi 
KARAGôZ - Ulan, seni istemiyorum, babanı gön· 

deri (Bahçe kapısını çalar.) Çakçıvancı! 
KÖPEK - Hav, hav, hav! 
KARAGôZ - Ulan, çakçıvancı! 
KÖPEK - (Gelir.) Hav, hav, hav, hav, hav! 
KARA.Göz - Ulan, oşt! (Köpek, Karagöz'iJ. ısırır, her 

.tarafını. Köpek bahçeye gider, Karagôz eve gelir.) 

KARAOÖZ'ÜN KARISI - A herif, ben mayısta yal· 
vardım: ıı-, Kocacığım, bana para ver de, üç tane 
boynuz ensemden hacamat olayıı'n.I» diye; be.na 
vennedin, bak kendin ne güzel hacamat olmuş· 
sun! 

KARAGôZ .....,. Sen hacamat olmak mı istiyorsun? 
KARAGÔZ'ÜN KARISI - Evet. 

. 

KARAGôZ - Sen bana bir parça ekmek ver de, ben 
sana hacamatçıyı getireyim. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Al bakalım! Leğen hazır· 
layı.m mı? 

KARAGôZ - Zırla zırlama, orasını bilmem. 

(Karagöz perdeye ge_lir.) Ben şimdi kolayını bili· 
rim. (Bahçenin kapısını çalar, köpek dışarı geHr.) 
Al baka.hm! (Kôpeğe ekmek vertr, kôpek yer.) 

KÖPEK - Nam, nam, hav, hav, nam, nam! . 
KARAGôZ - Köpoğlu, insan gibi lAkırdı �ecek! ' -

Al bakalım, köpoğlu! 
KÖPEK - Nam, nam, nam, hav, hav, hav! 

(Karagöz, kôpeği eve götürür.) 
KÖPEK ,....- (Hem Karagöz'ü, hem karısını ısırır.) 

Hav, hav, hav! 
KARAGôZ - Aman, öldüm! Her tarafımı ısırdı kö· 

poğlu! 
· 

u Çakcıvancıı : bahcıvan(cı). 
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KARAOOZ'ÜN KARISI - (Ba�nr.) Aman herU, bu 
nasiı şey? Her tarafım yara oldu, bütün dişledi! 

KARAGÖZ - Benim de her tarafımı şişledi. 1 

KARAGÖZ'ÜN. KARISI - Sen nere<iesin, herif? 
KARAGÖZ - Ben korku ile küpe düştüm. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ben de badyanın42 içine 

düştüm. 
KARAGÖZ � Çık oradan! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, gel de çıkar, ben· 

kendim çıkamam! 
KARAGÖZ - Ben nasıl çıkBrayım? Nasılsa kurtulduk! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ben d� güçle çıktım. 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Ey Hacı Cavcav, şimdi 
ne yapacaksın? (Bahçe kapısını çalar.) Ey� bahçı­
vancı, bahçıvancı! 

HACİVAT - (İçeriden.) Canım, kimdir o kapıyı ça­
lan? 

KARAGÖZ - Bana şuradan on paralık tereotu ile yir­
mi pa,ralık maydanoz kopar. 

HACİVAT - Burası sebze bahçesi değil, şükQfe bah­
çesi. 

KARAGÖZ - O küfeden de kopar on paralık. 
HACİVAT - Canım, kim bu kapının önündeki? (Dı-

. şan geıtr.) Ne o, Karagöz? Ne istiyorsun? 
KARAGÖZ - Ulan, benim iyiliğimi bllinezsin! 
HACİVAT - Hayrola, Karagöz, ne oldu? 
KARAGöz - Ne olacak? Geçen akşam evde uykum 

kaçtı. 
HACİVAT - Olur ya! Bazen uykusu kaçar, bazen de 

insan Yemliha43 gibi yirmi dört saat uyur. 
KARAGÖZ - Evet. Pencerenin önüne oturdum, cum­

badan etrafı seyrediyorUm.. Karanlıkta iki üç kişi 
geldi bizim cumbanın altına. 

HACİVAT - Evet. 
KARAGÖZ - Usul usul konuşmaya başladılar. 

40 Badya: ağzı gent11 büyük kab. 
" Yemllha: Kor'a.ıı'da. e.nla.tıldıR'ına. göre, bir ma.R'arada 

uzun süre uykuya. dalan yedi kişiden biri. 
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HACİVAT - Ne konuşuyorlardı, Kara.göz? 
KARAGÖZ - İçlerinden biri ötekilerine dedi ki: «...,.ffa,. 

beriniz var mı?» diye sordu. Onlar da: cc- Ne­
den haberimiz olacak? Bir şey mi olmuş?» dediler. 
«- Haeivat'a. bir bey gelmiş, iki yüz lira para ver­
miş, bir bahçe teslim etmiş.» dedi. Sonra bunlar 
karar verdiler: ccBir akşam bahçeye gireriz, Ha· 
civat'ı öldürürüz, paralan da alırız.» dediler. 

HACİVAT - Pek818, şimdi senin maksadı� ne? 
KARAGôZ - Paraları bana verirsin, ben saklarım. 
HACİVAT - Beıt sana paraları verirsem, onlar bah· 

çeye gelmiyecekler mJ. beni öldi:irmeğe? 
KARAGÖZ - Gelecekler. 
HACİVAT - Mademki gelecekler, beni öldürüp mun­

cJ.ar44 kanıma girdikten sonra o paralar sende ka­
lacağına o babayiğitlere helal olsun. Ben sana böy­
le deslse45 ile para vermem vermem; hem de seni 
bahçeye koymam koymam koymam! (Kp.raglJa'e 
tekme ile vurvr.J 

KARAGÖZ - Vay köpoğlu, yutmadı! - Ben de, Hacı 
Cavcav, bu akşam bu bahçede sana rahat ver· 
mem vermem vermemi (Gider.) 

(Sem4i ile Acem [ = Niiker] gelfr.) 

(Sem4i Uşş4k46) 

411 Haylı dem zencir·i zülf·i aşkının mefttlniyem 
Bir saçı leyli gUneş-ruhsannın mecnQniyem 

Çe}ttiğim hep derd-i dildendir benim Arif dahi 
Söylemem bilsin bilenler ben kimin mefttlniyem 

Hay:ranın olam kurbanın olam sergerclAnınem 
.a.maıi btçarenem ey yari 

· 

ACEM - (Ga2eC okur.) 

H Mundar: murdo.r, plıı. 
oa Destse: Hiyle. 
•• bk. Atalık, s. 106/n. 46·47 
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47 Kanda varsa a.şık-i biç&re cananın arar 
Derd ile blç4r olan elbette d�rmanın arar 

Sanma rahmmdan sunar· desti clil-i mecrQhuına 
Ol kemft.n-ebrQ ciğerde tir-i müjginın arar 

V,erd-i gillzft.ra dokunmakta sabanın kasdı var 
Andelib·i binevAnın zar-i- pinhAnın arar 

HACİVAT - (Semtif· ile perdeye gelir.) 

1e On kerre demedim mi sana sevme dokuz ya_r • 
Sekizde vefa yoktur ama. yedide zinhAr 
Altı ile beş dört ile UÇ başa çıkılmaz 
'ttçün ikisin terk edegör _ta. kala bir yar 

49 Hoş limecli, safi Amedi,60 İran gülU. he he hey! 
ACEM - Hoş bulmuşam, saf! bulmuşam, meydan 

bülbülü cA.nım baba he he hey! 
KARAGôZ - (içeriden.) Birisi «- Hoşafı kim içti?» 

diyor, öteki de ıı- Ben içmeCumh> diyor • .  

HACİVAT - Efendim, böyle ne taraftan fi.yendefiı, 
ne tara.fa revendesiniz?62 

ACEM - Pes63 ki menim özümden sual edübdi? 
HACİVAT - Evet efendim'. 
ACEM - Men çoh yerler dolaşınışam. 
HACİVAT - Ne tarafları dolaştınız, ne taraflarda 

gezdiniz? 
ACEM - Diyar-i Tahran. 
KARAGôZ - Diylir-f tarhana. 
ACEM - Diyii.r-1- Horasa.n. 
KARAGôZ - Diyaı·-i kireçMne. 
ACEM - Diyiir·i Hoy. 

o bk. Afalık, ıı. 105/n. 48-4!İ 
.. bk. 11. 174 
•• Haclvat'la Acem'in buradaki konu:pnası, ufak-tefek 

bir iki farkla, Ağalık oyununda da tekrarlanmıstır. (bk. 

Atalık, s. ıo6-110 
•Q Hoş amedl, safil. Amedl : hoş geldin, ııafA. geldin. 

"' .lyende : gelen. 
,11 Revende: giden. 

u Peı : imdi. 
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KARAGÖZ,- Ma ma ma ma m'Oyl 
ACEM - DtyAr-i Tiflis� 
KARAGÖZ -Hacivat da müflis, ben de müflis. 
ACEM - DiyAr-i KAşAn. 
KARAGÖZ 7 DiyAr-i nişan. 
ACEM - DiyAr·i Şlr&z. 
KARAGÖZ - DiyAr-i kiraz. 
ACEM - DiyAr·i !rin. 
KARAGÖZ - DiyAr-i ayran. 
HACİVAT - Demek ki efendim, zAt-i Aliniz İran'lısı· 

ruz? 
ACEM - Beli.54 
HACİVAT - İran'da ne isimle yAd olursunuz? 
ACEM - İran'da HAce SerfirAz'ın nökeri50 Baba Nu-

kud deyelle.66 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Hoş geldin, baba yoğurt! 

Kova ile mi teşrif ettiniz, yoksa torba ile mi? 
HACİVAT .... Karagöz, defol oradan! 
KARAGÖZ - Nene l&zım senin? Ne tef olurum ne 

de dUmbelekl Sen işe karışma, kelek oğlu kelek! 
ACEM - Pes ki sizlin ismiviize ne deyelle? 
HACİVAT - Akdeniz'in hartısi, Karadeniz'in martısı, 

la.kırdı kavafı, insan sarrafı, Bursalı Hacı Evhad 
nAmiyle m0şh0.r-i AfAkım67, 

ACEM - Pes ki Hacivat sensen? Pes ki Hacivat s�­
sen? 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Hacivat da sersem, sen 
de sersemi 

HACİVAT ..- Yıkıl oradan, Karagöz! O senin tamdı· 
ğın adamıardan delfl, o İran gWüdür İran gUlü! 

KARAGÖZ .,.... o İran gülü ise, ·ben de İstanbul'tuı 
bW:bWU. 

ACEM - Sen mennen niizahlanisen?68 
KARAGÖZ - man, seninle alay edersem ne olur? 

u Beli: evet. 
•• Nöker: maiyet memuru, hizmet<:!. 
•• Deyelle: derler. 
•• Meııht.r-1 At&k:· ünü dünyayoı tutınuıı. 
•• Mennen mlzahlanfıea: benimle alay m1 edlyol"IUn.? 
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ACEM . - FArisl midAnem.69 
KARAGôZ - "Kayısı bir tane, iki. tane, sana ne? 
ACEM -

60 Aha; zitu amQht behengim-i deviden 
Rem kerden ü istiden ü va.pes nigerlden 
Perva.ne zimen şem' zimen gül zimen AmQht 
Efr\lhten ü sQhten Ü ca.ıne deriden 

KARAGÖZ -
AhQ zer-i muşmula şa.lgem k.eniiden 
· Ravi ki riva.yet eder altun kemeriden 
Perva.ne küned der kelebek suluca 8.rmui 
Palto-i mera. ez ceket-! köhne deriden 

HACİVAT - Kara.göz, bunlar ne? 
KARAGôZ - Bunlara acizi\ne <<Eş'll.r-i uydurmasyon-i 

nAmütenAhl>ı61 ta'bir ederler. 
HACİVAT - Efendim, sebeb-i teşrtfiniz62 ziyaret 

kasdıyle mi, yoksa ticaret ma.ksadıyle mi? 
ACEM - Ticaret gasdinen gelenin gılığı bele63 olur­

di ha? 
HACİVAT - Demek ki efendim, ziyAret kasdıyle gel-

diniz? 
. 

ACEM .:__ lrAn'da menim ağam olubdi, kendisi ta.rl­
he çoh merll.ğ edübdi. Bir gün bele ge� ta.rth 
mütll.lea edende görmüş ki R0m'da84 bir MUrgzAr 
BAğı olubdi. Oni görmeli çoh meri.ğ etmiş, meni 
çağırıbdi. cc....- Mene balı, nökerl». Men de dedim 
ki: ·cc- Ne var, ağa?». cc- RQm'un meslregib.85 
mahallinde bir MürgzAr Bll.ğı olubdi, teoa esblne 

•• F&rlsl mldAnem : Farsca bilirim. 
•• öıcek.: Mef'tutı mera.ntı mera.na feftltın 

. - . 

Ahu koııarken ürkmeyi, durma)"ı, dönüp bakmayı senden 
öğrendi; pervane yanmayı, ·mum alevlenmeyi, gül glystslnl 
parcalamayı benden öğrendi. 

n Eı'Ar-1 uydurmaiıyon-1 n&mtltenW: alablldlllne 117-
durmaayon ııUrler. 

11 Sebeb-1 teırif: ııelİıİ nedeni. 
81 Bele: böyle. 
" Btm :  cdlyAr-1 ROm>, Osmanlı ülkesi. 
11 Meıılreslh: gezme yen. 
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stivar olubGS RCUn'� gedip o bağın bA.ğb8nını67 
bulun da biz de ardından şimdi püserinenss be­
raber gelübdi.» deye meni gönderdi. 

HACİVAT � İşte efendim, o bağın bağbam bende-
nizim. ' 

ACEM - Pes ki bağban sensen? 
HACİVAT - Kulunuz, efendim. 
ACEM - Bağı bahçeyi temaşa edende . . .  
HACİVAT - Efenditn, teslim edin akçeyi, te�aşa et­

tireyim bahçeyi. 
ACEM - Temaşa edeyim bahçeyi, teslim ederem ah· 

çeyi. 
HACİVAT - Buyurun efendim, gidelim. (Bahçeye 

girerler.) 
ACEM - Hacivat Çelebi, çoh yahşidill9 .bahçevüz! Al, 

Hacivat Çelebi/ sene· miiı dane dinar.10 
HACİVAT - E�ik olmayın efendim! Arka kapıdan 

gidin! .: 1 

ACEM - Kebablar kızaranda, badeler71 nüş72 olan­
da, İbrahimağa çayırı'ndan73 ağamı alub gelende. 
Allahaısmadadık! 

HACİVAT - Safa geldiniz efendim! - Ey Karagöz, 
artık duyuldtİm! Bana gelen gelene. İran'dan, Tah· 
ran'dan 'bir Acem geldi, ytiz tane74 dinar verdi. 
Sen orada; çatla patla! (Gider.) 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Aman aman aman! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, yine ne oldu? 
KARAGÖZ - Ne olacak? Hacivat'a bir Acem geldi. 

18 Esblne sü,·ür  ulub : alına. lılnip. 
01 Bifbiin: lıahcivaıı. 

•• Püser : ol!'ul. (Püserinen : otul ile). 
•• Yahşi : gjlzel, iyi. 
•0 Dinar: altın para. (On dirhem ı:ıa! gümü§ değerinde). 
n Bide : �rap. 
1� NılN: icme. 
70 tbrahimağa çayırı: llayda.rpa§a siıımııda bir bl!lge­

ııiıı adı. Eskiden kervanlar oriı.dan kalkarmt§. Oriı.da bir de 
«ayrılık ce§Illesi» vann13. 

" Yüz tane : Acem'ln az önceki konuamasıııa ve daha 
1&3ağ'ıdakl konu3malara · göre, bin tane olması · gerekir. 

J 
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KARAGÖZ'ÜN KARISI - Hacivat bir incir mi yedi? 
KARAGÖZ - Hayır, bir küfe üzüm yedi. - Bizim ka­

rı da. hiç lakırdı anlamaz. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Canim, ne oldu? 
KARAOÖZ - Hacivat'a bir Acem gelmiş, yüz tane74 

dünya75 altını vermiş. 
KARAOÖZ'ÜN KARISI - Dünya altını olur mu? 
KARAGÖZ - Hacivat söyledi, ne bileyim ben? 
KARAOÖZ'ÜN KARISI - Şiındf ne olacak? 
KARAOÖZ · - Gidip Hacivat'tan · istiyeceğim. 
KARAOÖZ'ÜN KARISI - Hiç verir mi? 
KARAOÖZ - Belki merhamete gelir de verir. 

(Perdeye gelir, bahçe kapısını çalar.) 
Bana baksan a, bahçıvancı! 

HACİVAT - (İçeriden.) Yine kimdir o kapının önün· 
deki? (Gelir.) Yine ne var, Karagöz? 

� 

KARAGÖZ - Aman Hacivat, ölüyorum. 
HACİVAT - Ne oldu, Karagöz? 
KARAOÖZ - Ne olacak! Sarılık olmuşum. 
HACİVAT - Okutsan: a! 
KARAGÖZ - Pabucubüyliğe mi? 
HACİVAT - Bir insan sanlık olu.rsa okunduğu vakit 

geçer. 
KARAGÖZ - Bana başka ilaç salık verdiler. 
HACİVAT - Nasıl il8ç o? 
KARAOÖZ - Bin tane dünya altınını bir ipe dizip 

boynuma asmalı imişim. 
HACİVAT - Ey sonra? 
KARAOÖZ - Sonrası. . .  Ol altınlar çangıl mangıl et­

tikçe illet baştan aşağıya doğru inermiş; çıngıl 
çıngıl ettikçe göbekten aşağıya inermiş, sonra. aya­
ğından fırlar gidermiş. 

HACİVAT .- Pekala! o senin söylediğin altın var 
bende, hem de bin tane. Sana vereyim de yap. 
Sonra illet def olduktan sonra altınlan geri iade 
edeceksin değil mi? 

KARAGÖZ - Öyle demediler. 

'" Dihıya: edinir:. demek istiyor. 
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HACİV.AT - Ya ne dec:Uler? 
KARAGÖZ - «- Sonra altınları birer birer bozdu­

rup ye.» dediler. ' 
HACİV.AT - Karagöz, ben sana öyle , desise ile para 

vennem vermem, hem de bahçeye koymam koy­
manı! (Tekme vurur.) Giderim. (Gider.) 

KARAGÖZ - Vay kerata vay! Ben de sana, Hacivat, 
eğer Karagöz isem, bu bahçede rahat vermem 
vermem .vermem! (Gtder.) 

(Şarkı ile Acem'ler gelirler: imde .4.Ua, ortada NiJ­
}cer, arkada Püser.)76 

(Şarkı) 

77 Pencerede şişem var 
Gül ile benefşem var 
Kız seni alır kaçarım 
Peşinıize düşen var 

Bir su içtim testiden 
Gözlerimi mest iden 
Elimden aldı rakip 
Benim yiri eskiden 

AOA - Mene balı, Nökerl 
NÖKER - Ne var, Ağa? 
AOA - Bft.ğbine ünle78 diyirem. 
KARAGôZ - (Pencereden.) Ulan, bahçeye Acem'ler 

gidiyor, ben de bunlara katılır giderim. 

(İçeriden.) Abliı.! 
KARAGôZ'ÜN �ISI - Ne var, herif? 
KARAGôZ - Bizim merkep nerede? 
K4RAGôZ11N KARISI - Aşağıdaki odada .bez do-

kuyor. ' 

" Burada a.oıkla.ıımamakla birlikte, oyunurıı �ılln·. 
den anlqıldıtına göre, Acem'ler perdeye at Uzerlnde gelir· 
ler. 

n Ölcelr.: 7 
.. 'Onlemek : seslenmek, catınnak. ('On: ses, yükııek ses). 
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KARAGÖZ - Merkep çulha'mı,79 bez cioltuy,acak?­
KARAGÖZ'ÜN. KARISl ....;,. Koynumda değil yal Ahır-

da. 
KARAGÖZ - Bizim karı kinaye söylüyor, hakkı da 

var! - Gel bakalım bizim arkadaş! 
MERKEP - (Anırır.) A-i, a-i! 
KARAOOZ - Şimdi şarkı söylemenin· zamanı değil! 

- Meşinden bir su kovası vardı, ne oldu? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Mutfaktadır. 
KARAGÖZ - Onu başımıza giyelim! 

· 

(Perdeye gelir.) Deh deh! (Makam ile.) Taratorso 
havam, canım, saat yelkovanı! 

AÖA - Nöker, bağbane ünle! 
NÖKER - Aman Ağa, siz ünleyün! 
AÖA - B�ğban baba! Bağbi\n baba! Biya biya.s1 , 

ulan he he hey! 
NÖKER - Bağban baba! Bağba.ır baba! Biya biyft., 

ulan he he hey! - Püser sen de ünle! 
PÜSER - Bağban baba! 
KARAGÖZ - Canım, a canım! Ne kadar da nazik! 
PÜSER - Bağbiin baba! . Biya biya., ulan he he hey! 
KARAGÖZ - Nöbet bizim. - Bahçıvan kerata! Balı· 

çıvan kerata! Pilav zerde aşure hey! 
HACİVAT - (Gelir.) Buyurun efendim, buyurun! 

(Gider.) 
KARAGÖZ - Acele etme kerata, geliyoruz"! 
AÖA - Aşk-i yaran, muhabbet-i canan! Ben de git­

tim Mürgzar Bi\ğı'ıµn aşkına, y! hey! (Gider.) 
NÖKER - Aşk-f yar!n, muhabbet-i can!n! Ben d� 

gittim Mürgzar Bağı'mn aşkına, ya hey! (Gider.) 
PÜSER - Aşk-i yaran . . .  
KARAGÖZ - (Püser'in atının arkasına biner.) Acele 

etme, beraber gideceğiz. 

•• Çulha : El tezgahında bez dokuyan . kjmse. 
•<> Tarator: ekmek içi, ceviz, zeytinyağı, sıırmısak ve 

sirke ile yapılan bir çeşit salça. 
u Blyi.: gel. 
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PÜSE& - Yıhıl, gununsah82 kişi, yıhıl derem! ( Ko­
var.) 

KARAGÖZ - (Merlcebine biner.) Yıkıldık. 
PÜSE& - Aşk-i yaran, muhabbet-i canan! Ben de 

gittim ağamın aşkına, yıl. hey! (Gider.) 
KARAGÖZ. - Nöbet bizim. - Ekşili ayran, muhab· 

betli hayvan, filin filan! Ben de gittim Acem'İerin 
gümüş haşalarınıss çalrİıak aşkın&! - Haydi ulan, 
bahçe kapısı kapanacak! (Merkebin glitilne eli 
ile vurur.) Haydi bakalım! - Yürümeye Qiyeti 
yok. Nasıl yürüsün, açlıktan anası ağlıyor! (Vu­
rur, merkep ön ayaklarını kaldırır.) Haydi baka.­
lµn! Demiilendin mi buraya? (Merkep {jn ayağını 
tndirir, ard ayağını kaldırır.) Çocuklar gibi sıra­
Iıyor84. - Kuzum merkep, canım merkep, yürü! 
(Vurur; merkep, gayet seri,85 durduğu yerde y1Jr 
rür gibi hareket ed,er, bir karış ileri gitmez.) Ulan 
eşşoğlu eşek! demirlendin mi? Yürü! (Merkep yi­
ne. başlar, gayet seri, yerinde hareket etmeye.) 
Sakalar suya yakın! uıan, yangın tulumbası mı­
sın, merkep misin, eşşoğlu! (Merkepten iner, bah­
çenin kapısına götürür, merkep yine yürümez, q_e­
ri geri geltr.) Anlaşıldı, bizim kavliıniz86 vardır: 
Altı ay · bu beni taşır, altı ay da ben bunu taşı· 
rım; nöbet benim, (Merkebi omuzuna alır.) Ek· 
şili ayran, muhabbe�li hayvan! Ben de gittim 
Acem'lerin eşyalarını çalmak aşkına, ya hey! 
(Bahçeye girer.) 

HACİVAT - Efendim, safa geldiniz! 
AGA - Safa bulmuşuh, Hacivat Baba! 
HACİVAT - Efendim kaç kişi geldiniz? 
AGA -;- Bir men, bir Nöker, bir de 

·
Piiser. 

HACİVAT - Efendim, aşağıda birisi var, gümüş ha-

•• Gurumsah : kurumsak, deyyus, pezel'enk. 
•• Haııa: at l'e benzeri . binek he.yl'anlarında eyerin altı-

na konan keçe, ya da kalın kumaş; öbür adı : ·belleme, 
•• Sıralamak : kücük çocuğun tutu·ne. tutuna yürümesi. 
•• Seri: sür'atli, hızlı . 

.aı Kavi: söz, sözleşme. 
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şaları kanştırıyor. 
AÔA - O zAt bizden değildi. 
HACİVAT - Sendeniz anladım, kim. olduğunu. (Ka· 

ragiJz'e hitaben.) Bana baksan a, Acem baba, bu· 
raya gel! 

KARAGÖZ - Peski eski, meski testi87 . . .  

HACİVAT - Dışan! (KaragiJz'e vur.ur.) Dışan! 
KARAGÖZ - Ne vilruyorsun, eski testi mesti? 

(Perdeye gelirler, Karagöz başını önüne eğer.) 
HACİVAT - Kaldır, şahsııu88 göreY:im! 
KARAGÖZ -- Bak, aşağısını88 gör. 
HACİVAT - Kaldır, diyorum, başını! 
KARAGÖZ - Bugün yortusu var, kalkmaz. 
HACİVAT - Kaldır! 
KARAGÖZ - (Başını kaldırır.) Buyrun görün! 
HACİVAT - Vay, Karagöz! 
KARAGÖZ - Ne var? 
HACİVAT - Bu kılık kıyafet? 
KARAGÖZ - Sıçanlara zi�et 
HACİVAT - Aklın sıra bahçeye girip de b8.l:ıçede 

oturacak mısın? 
KARAGÖZ - Oturacaktım. 
HACİVAT - Pelta.lıl! Niçin tek durmuyorsun? 
KARAGÖZ - Cibilliyet. 
HACİVAT -· O başındaki ne? 
KARAGÖZ - Su kovası. 
HACİVAT - Sözde Acem mi oldun? Acem kıyafetine 

değil, ne kıyafetine girsen, ben seni bahçeye koy­
mam koymam koymam! (Ayağı ile tekme vu­
rur, gider.) 

KARAGÖZ - Vay köpoğlu, beynimi delecekti! Ben 
de sana bıi bahçede' rahat vermem vermem ver­
mem! 

(Giderken hatırına gelir.) Ulan, bizim merkebi 

87 Acem kılığına. girmiş ole.ıı Kara.göz, sözde Acemce 
konuşuyor. 

•• Se.hsını - asağısını : Karagöz, ses benzerliğinden ye.­
ra.rlanare.k, söz oyunu yapıyor. 
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verini 
HACİVAT - (İçeriden.) Atıverin merkebi, atıverin! 
.KARAGÖZ - - Ulan, atmayın! 

(Atarlar, merkep ölür; ayakları yukatıcla, sırtı 
yerde.) 

Merkep ellerini açmış dua ediyor. Ulan, ben 
bunu ne yapayım? Şimdi iyi aklıma geldi. (Baş 
aşağı kor.) Kışın üstüne bir yorgan: tanci.ır olur. 
Yemek yediğimii vakit üstüne siniyi . koy, iskemle­
lik eder. (Eltne alır.) Ulan, dürbünlük de edecek! 
(Dürbün gibi bakar.) Bak, nereleri gözüküyor, 
seyr eyle gözüm! «- Burası neresi?» dersen, KB.· 
ğıthane! Bak kayıklara, ne kadar kalabalık! - Ben 
bunu eve götüreyim de pastırma yaparım, kışın 
yeriz. 

(Evine gelir.) Abla! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne istersin, herif? 
KARAGÖZ .:_ Al şu ·merkebi! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - .A herif, buna ne oldu? 
KARAGÖZ - Ne olacak? öteki köye konakçı gitti. 
K.ı\RAOÖZ'ÜN KARISI - Bu ölmüş! 
KARAGÖZ - Çoktan canı çıktı. 

AGA - (Hacivat'a hitaben.) Mene bahsan a, Hacivat 
Çelebi! 

HACİVAT - Buyuruıi efendim! 
AGA ---' Asitane·i aliyyede89 zena.nsıı taifesinden çengi­

ler olanda onları apar91, derem, temaşa edelim! 
HACİVAT - Peki efendim ama, onların. çoğu erkek 

yanında oynamazlar; ara yere bir car!l2 gereriz. 
o tarafta o:Vnarlar, sizler de dinlersiniz. 

AÖA _, Bell93. 

•0 Asitilne-1 e.Uyye : İstanbul. 
•0 Zenin : kadınlar. (Tekli : Z.en) . 
o ı Aı>armak : Götürmek. (Burada, getirmek anlamında 

kullanılmııı). 
•• Car: ı:arııaf. örtü. 
•• Beli : evet. 
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HACİVAT - Ben şimdi gider, onların kolbaşilarına 
haber gönderirim. 

(Şarkı ile Zenne'ler gel!rler.) 

(Şarkı HüseyntM) 

95 Gördüğüm. gün rliyunu ey mehlika 
Dil esir-i zülfün oldu bi-riyA 
Ah ü zAl" oldu iŞim subh il mesa. 

(Nakar4t) 
Balını edip kulluğa dilber kıl sezA 
Olsun her emrine cAn il baş fed4 

Hasretin k8n ağlatır her rliz ü şeb 
Hep haram oldu bana şevk ü tarab 
Ah niha.yet bulmadı çektim taab 

Rahm edip kulluğa dilber kıl seza. 
-oısun her emrine cb ti baş fed.A. 

KARAGÖZ - (,Penc.ereden.) Ulan, çakçeye9S kızlar 
geldi! (içeriden.) Abla! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne var, herif? 
KARAGÖZ ........ Beni yavşakla.I 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne demek ccyavşa.kla»? 
KARAGÖZ - Kanlar gibi. 
KARAGÖZ'ti'N KARISI - Ha anladım. Yaşmaklayım, 

öyle mi? 
KARAGÖZ - BBhçeye çengiler gidiyor, ben de onlar­

la beraber bahçeye gideceğim. 

"' H&nende, s. 386; Glllz&r-1 Musiki, · 2. bas .. s. 223. 
Beste: Nikogos . Ağa (XIX. yy.). 
•• Ölı:ek : F&ll&tUn fiUlAtil.n fil.illin 

. .  · - - ' 
Ey ay yüzlü ! ,  (senin) yllztınü gördül'Um glln, gönW (se-

nin) sacının yalansız bir tutsağı oldu, ieim sabah akı:lam ah 
edip inlemek oldu ; ey güzel ! acıyıp (beni) kulluğa !O.yık gör, 
her emrine can ıı:e baıJ feda olsun ! - Hasretin her glln ve 
her gece .kan ağlatır., bana neşe ve şenlik hep haram oldu, 
çektlifim sıkıntı son• ermedi : ey gllzel! acıyıp (beni) kulluita 
lll.yık gör, her emrine can ve b&Ş feda olsun! 

9d Çakeeye : «bahçı-ye» sözünün bozulmuş biı:iml 
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K,ARAGÖZ'ÜN KARISI - Gel, önüme otur. 

KARAGÖZ - Oturdum. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Başına bu hotozu giy! 
KARAGÖZ - Giydim. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Şunu aşır. 
KARAGÖZ - Aşırdım. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Yaşmağı koynuna niye ko-

yuyorsuıı? 
KARAGÖZ - «Aşır» demedin mi? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - İşi gücü hırsızlık. 
KARAGÖZ - Seninki de arsızlık. 
KARAOÖZ'ÜN KARISI - Dur şöyle bakayım! Oldu. 

Şimdi bunu da. yüzüne tut! 
KARAGÖZ - Ben boğuluyonun bunun altında. 
KARAPÖZ'ÜN KARISI - Artık orasını bilmem. Fe-

raceyi de giy! 
KARAGÖZ - Giydim. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Sesini incelt! 
KARAGÖZ - Bir törpü olmalı ki inceltelim. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - AbQ, canım, abQl97 
KARAGÖZ - (Kalın sesle.) AbQ, canım, abQ.! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - A herif, balık satar gibi 

oldu! 
KARAGÖZ - Ben yaparım, senin nene lazım? 

(Perdeye gelir.) Abıl, canım, abQ! 
KOLBAŞI - Kızlar, gele gele geldik buracığa, daha 

gönlümüz nereciğe? 
OYUNCUBAŞI - Siz önde kösemen,98 biz arka-

da eli bağlı kuzu. 
, 

KARAGÖZ - Hesapça ben de burada çoban köpeği. 
KOLBAŞI - Kızlar, o arkadaki kan kimdir? 
ACEMİKIZ - A efendim, odun yarıcının kansı Dllt-

•1 AbO., canım, abü: kendisine· yakınlık gllsterllen kadının, 
bu yakınlığı önlemek istermiş gibi, cilve. ile ı:ıkardığı ünlem. 
<Abu: halk ağzında, ııa.ııkınlık ve korku bildiren ünlem). 

•• KÖ8emen: Sürünün .önünıle giderek ona kılavuzluk eden 
koç ya. da teke. 
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türU.99 Leyli. 
KARAGÖZ - Tnan, ne tuhaf isim: Düdüklü Leyli. 
OYUNCUBAŞI - Kız, sana . mahallede isim takmış-

lar. 
KARAGÖZ - Ne diye, isim takmışlar? 
OYUNCUBAŞI - ccKirli hanım»loo diye. 
KARAGôZ - Yalnız bana takmamışlar, sana da tak· 

mışlar. 
OYUNCUBAŞI - Ne; isim takmışlar? 
KARAGôZ � <<Kurtlu kaşar»ıoı diye. 
OYUNCUBAŞI - S�a. taktıklannın aslı var. 
KARAGÖZ - Ne aslı var ne faslı. 
OYUNCUBAŞI - Asla tırnaklarını kesmezsin, yüzü. 

nü yıkama.zsın, ortalık süpürmezsin, kocana bak­
mazsın. 

KARAGÖZ - Canım sağ olsun! 
ACEMİKIZ - Yalnız can sağlığı para etmez. 
KOLBAŞI · - Kızlar, bahçıvana seslenin! 
OYUNCUBAŞI - Evvela. siz seslenin, Kolbaşı hanım! 
KOLBAŞI - (Makam ile,) 

102 Hey bahçıvan bahçıvan 
A benim cı\nım baliÇıvan 
Bahçene kızlar geldi 
Aç kapıyı bahçıvan 

Oyuncubaşı hanım, sen de söyle! 

OYUNCUlJAŞI -· BaşUstüne efendim! (Makam tle.) 

102 Bahçıvanım bahçıvan 
A benim c8.nım bahçıvan 
Bahçene bülbül geldi 
Aç kapıyı bahçıvan 

11 Dllttürü: Tuhaf, gülünı: ırtylmli. (Düttllrll Leyllı gU­
lünı: giyimli kadın tipi) .  

ıoo Kirli hanım : aybaşılı kıı.dın. (Kirli-hanım peyniri : 
yumuııak ve yağlı bir cins beyaz peynir). 

ıoı Kurtlu katar: kurtlu ka,şıı.r peyniri. (Yukıı.rdııki kirli 
hanım · sözünü klrll-hanım peyniri anlıı.mınıı. alıı.n Kıı.rııgöz, 
kurtla katar sözünü hem kurtlu kaııa.r peynlrl, hem de k.,. 
ıa.rlannuı kurtlu k&n ıı.nlıı.mmdıı. kullanıyor). 

ıos Ölçek: 7. 
. 
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Acemfkız, sen de söyle! 

ACEMİKIZ - Başüstüne efendim! 

102 Bahçıvanım bahçıyan 
A benim cAnım bahçıvan 
Bahçene kızlar geleli 
Aç kapıyı. bahçıvan 

KARAGôZ - Sıra bize. geldi. (Makam ile.) 

ıo2 ÇakÇıvancı çak.çıvan 
Aç kapıyı çakçıvan 
Bahçene pırpızlarıos geleli 
Aç kapıyı çakçıvan 

Kirbam suya daldırdım 
Dolu diye kaldırdım 
Canım imanım kardeş 
BiJeziğim aldırdım 

ıo4 Lahna biber turşusu 
Haniya bunun ekşisi 

KOLBAŞI - Kızlar, o arkadaki rezalet eden karı 
kimdir? 

ACEMİKIZ - Efendim, Düttürü Leylft.. 

ıoo Pırpızlar: hırsızla_r. 
ı•• Kontocu Küçük Virjini'nin söylediği Turıueu Kaıı-

toııı'ndan alınmış cnakarAt» beyti. Kantonun ilk ve son 
hendleri : 

Biber turııusu yaparım 
Sokakları ırezmek .kAnm 
J.Ahna. pa.ilıean katanın 
Domates sala.talık satarım 

J.Ahııa. biber tUJ'IUllU 
Haniya b

_
unun ekııisi 

Y apa.rım beıı ırttzel biber 
Tursu yapmad1r htiner 
Fıcı ile kova. ile 
Tu"rııueu VlrJln gezer 

AJA biber turıU:su 
Pek ı:ok · vardır ekıtııl 

(Udt Samlı Selim, Kanto Mecmuası, 
Dersaadet 1323 [1907], s. 233). 
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-HACİVAT - (Gelir.) Buyurun efendim, buyurun! 
KARAGÖZ -'-- Acele etme, kerata, geliyoruz! 
KOLBAŞI - Aşçının aşını yedik, başçının başım ye-

dik; Hacivat, sana ne yaptık bizi bu kadar bek­
letiyorsun? 

HACİVAT - Efendim, kı,ısura bakmayın; buyurun! 
KARAGÖZ - Şu Hacivat keratasma bir temiz dayak 

atın! 
KOLBAŞI - Aşk-i yaran, muhabbet-i canan! Ben de 

gittim Acem'lerin bezlrganımn aşkına, ya hey! (Gi­
der.) 

OYUNCUBAŞI -- Aşk-i yaran, muhabbet-i canan! 
Ben de gittim Kolbaşı hanımın aşkına, ya hey! 
(Gider.) 

ACEMİkIZ - Aşk-i yaran, muhab . . . 
KARAGÖZ -- Dur, beraber gidelim, muhabbetli ca-

nAn! 
ACEMİK!Z - Canım efendim, bırak beni! 
KARAGÖZ - Bırakayım ama, ben yalnız kalacağım. 
ACEMİKIZ . - Aşk-i yaran, muhabbet-i canan! Ben 
· de gittim Oyuncubaşı hanımın aşkına, ya hey! (Gi­

der.) 
KARA.GÖZ - Nöbet bizim. - Ekşili ayran, içeride 

gürültü koparan filan filan! Ben Cie gittim çengile· 
rin gümüş su tasını, mücevherlerini çalmak aşkı­
na, ya hey! (Gider.) 

HACİVAT - (İçeriden.) Vay efendim, · sara geldiniz! 

KARAGÖZ - · Safa bulduk, Hacivat ·Çelebi! 
HACİVAT - Safa.da daim olun efendim! - .Baksa-

nız a efendim, siz kaç kişi geldiniz? 
KOLBAŞI - Bir ben, bir Oyuncubaşı hanım, bir de 

Acemikız. 
HACİVAT - Aşağıda birisi var, sizin oyun elbiselerini 

kanştırıyor. 
KOLBAŞI - O bizden. değil, Hacivat Çelebi. 
HAC�VAT - Ben kim olduğunu anladıIJl. - Bana 

baksan a, koca başlı kadın! 
KARAGÖZ � Abft, canım, abO.! 
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HACİVAT - Sen bana gel bakayım! O esvapları ni· 
ye kanştırıyorsun? Bütün sırmalannı sökmüş­
sün! . .. ı 

KARAGOZ - Kolbaşı hanım tembih etti ccBiz sade 
güzel çıkacağız» diye; ben de onu söktilın. 

HACİVAT - (Vurur.) Dışan, dışarı diyorum sana, 
dışan! (Vurur.) 

l{ARAGÖZ - AbO., canım, abu! Hiç erkek. kadına el 
kaldınr mı, abft! 

(Perdeye gelirler. Başını önüne eaer.) 
HACİVAT ....... Kaldır başını, şahsını göreyim! 
KARAGÖZ - Bak, aşağısını gör! 
HACİVAT - Benim bu sese aşinilığun var. - Kara­

göz! 
KARAGÖZ - Ha! (Başını kaldırır.) 
HACİVAT - Karı kılığına değil, her ne kıyafete gir­

sen, Karagöz, yine seni tanırım, bahç�ye koymam 
koymam koymam! (Tekme ile vurur.) 

KARAGÖZ - Vay, çJfteli kerata, tekme de viıruyorl 
Hacivat, ben de Karagöz isem, ben de· sana bu balı· 
çede. rahat vermem vermem vermem! (Gider.) 

AÖA - Hacivat, Hacivat, çengiler raks idende menim 
özüm

' 
zovkl05 idende . . .  

HACİVAT - Başüstilne efendim! - Bana baksan a, 
Kplbıi.Şı hanım! 

KOLBAŞI - Buyurun efendim! 
HACİVAT - Ağır ağır hazırlanın da çengiler oyna­

sınlar! 
KOLBAŞI - Kızlar, haydi giyinin! 
ACEMİKIZ - BaşUstüne efendim! 

(Çengiler köçek havası ile cynarlar. O'l/Un biter.) 
AÖA - Mene ba.hsan a, Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - Buyurun efendim! 
AÖA - Menim Haviyar hanı'nda sarrafım olub-. 
· di, onu mene apar, derem. 
HACİVAT - BaşüstÜne efendim! 

ıoı Zovk : zevk. 
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(Şarkı ile Yahudi gelir.) 

Ande vamo� el de aki 
Yo kero por aki 
Kımıinamoz el Balata 
Cümbüş kon salata 

Ande .ande yel Balat'a 

KARAGÖZ - Ulan, bahçeye sarraf gidiyor, ben de 
şunun peşine takılınm. (içeriden) Abla! 

KARISI - Ne var, herif? 
KARAGÖZ - Şu kahve çömleğini versen e! 
KARAGÖZ'ÜN K4RISI - Ne . yapacaksın? 
KARAGÖZ - Sen ver bana! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Al bakalım! 
KARAGÖZ - Bir de mendil ver! 
KARAGÔZ'ÜN KARISI - Al! 
KARAGÖZ - Başıma sar! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - .A herif, ne tuhaf oldun? 

Sen böyle nereye? 
KARAGÖZ - Çakçeye gidiyorum, korlarsa. 

(Perdeye gelir.) 
YAHUDİ - Ey bakçivaniko!106 
KARAGÖZ - (Vurur Yahudi'ye.) Ey çakçivanlko!lO'/ 
Y.AHt.JDi - Ne vurursun oursuz olu?l08 
KARAGÖZ - Sensin köpoğlu, uğUrsuz oğlu! 
YAHUDİ - Ey bakçivaniko! 
KARAGÖZ - (Vurur.) Ey çakçivaniko! 
YAHUDİ - Ne vurursun oursuz olu oursuzu? Haydi 

arkamin tumanil09, onumunııo suyu! 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu, cinas söylüyor! 
YAHUDİ - Ey bak.Çivaniko! 
HACİVAT - (Gelir.) Buyurun bezirgAn! (Gider.) 
KARAGÖZ - Geliyoruz kerata, acele etme! 

ıo• Bakclvanlko: (Yahudi $ı) balu:ıvan. 
10'(lakçivanlko: (Yahudi ağzı taklidi) bahçıvan. 
ıoa Oursuz olu· : u!ursuz otlu. 
ıoı Tuman: 1. duman, 2. genla ve kıııa don. 
ıı•.onumun: önümün. 
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YAHUDİ - Aşk-i yara�. muha.bbet-i canan! Ben de 
yittim cumbuş�eri salivermeye.ııı 

J{.ARAGôZ - Ekşi ayran, muhabbetli hayvan! Ben 
de gittim Yahudi'nin para torbasım çalmak aşkı­
na., yft. hey! (Gider.) 

HACİVAT - (İçeriden.) BezirgAn, siz kaç ki'şi geldi­
µiz? 

YAHUDİ - Benden , başka kimse yok. 
HACİVAT - Aşağıda para torbalarını· birisi kanştı· 

rıyor. 

YAHUDİ - Ben yaliniz yeldim. 
HACİVAT - ;Ben kim olduğunu anladım. - Buraya 

gel, bezirgAn! 
KARAGÖZ - Ke kerez me keriz?112 
HACİVAT - (Karagö2'e vurur.) Dışarı, dışarı diyo­

rum sana! 

(Perdeye gelirler.) 
KARAGÖZ - Vay köpogıu! Yine yakalandık! 
HACİVAT - Kaldır şahsını ! 
KARAGÖZ - Buyuru� bakalım! Ne istiyorsun? 
HACİV_AT - Karagöz, Yahudi kılığına değil, ne kıya-

fete girsen, seni tanırım, bahçeye koymam koy­
mam koymam! (Tekme ile vurur.) 

KARAGÖZ - Vay kerata! Çömlek kırıldı galiba. B� 
de sana rahat vermem vermem vermem! 

(Eve gelir.) Abla! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne var, herü? 
KARAGÖZ - Benim zurnanı vardı, şunu bana ver­

sen e! 
KARAGÖ�'ÜN KARISI - A herif, ben onu çocuğa SÜ· 

bek113 yaptım. 

ı ı ı  Cıımbııııleri Hulh·ermeye: (a.�ağıyukarı) neşeli bir gUn 
geçirmeye ( ? ) .  

, , .  Yahudi ·kılığına girmiş olan Karagöz, sllzde Yahudi· 
ce konu5tıyor. ( Ke kerez : ne istiyorsun ? )  

"" Sübek : b<'�ikt•!ki cocnkların bacaklnrı arasına yerleş· 
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KARAGöZ - Ulan, ne bulursan çocuğun götüne mi 
sokarsın? 

KARAGÖZ'ÜN KARISI '-- Al bakalım! 
KARAGÖZ - Ulan, bu tuzlu be! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Yıka, h�rif, yıka! 
KARAGöZ - (Üfler.) zır zır zır, dürüt dürüt dürüt, 

düdürü dürüt! 

(Perdeye gelir, evvela b'ir taksim eder, sonra .şar­
kı çalar.) 

( Beste-nigarıı4) 

115 Gücenniezsen budur arz-i niyA.zım 
Sabah oldu uyan �Y mest�i nA.zım 
Muhabbet edelim uyku ne lazım 

(Nakarat) 
Sabah oldu uyan ey mest-i nazım 

Visfile meylini görsem de tutmam 
Geçen hatır-nişammdır unutmam 
İki gözüm seni mahmur uyutmam 

Sabih oldu uyan ey mest-i nA.zım 

Geceden eyledim hep bezıni tecdid 
Şafak-reng ol aman ey subh-i üm,mid 
Kıyas etsin görenler doğdu hurşid 

Sabah ı;>ldu uyan ey mest-i nazım 

tiri len sidik şişesi ; ya tla, çocukların sidiğini bir kaba ak· 
tarma işiııde kullaııılıı.ıı boru. 

1 1• İla!!im, meemuası, 2. bas., s. 398; Hanende, s. 608 ; Gül­
zilr-i l\luslki, s. 295. 

Beste: Raif 
·
Efendi. 

1 15 Ölcek : l\lefiİlün mefii.ilün feftlün 
Güceıunezsen, yalvararak bildireceğim budur : ey naz 

sarho3um, sabah oldu, uyan ! Sevişelim, uyku gerekli değil ; 
ey naz sarhoşum, sabah oldu, uyan ! - Sevişmek istediğini 
görsem de inanmam ; geı:en (benim) unutulmaz anılarımdır, 
unutmam ;  iki gözüm, seni mahmur uyutmam ; ey naz sar­

:hoşwn, sabah oldu, uyan ! - Eğlenti meclisini geceleylıı 
yeniledim, . ey umut sabahı, oman ı>afak renkli ol !, güneş 
doğdu, görenler (seni onunla) kar§ılaştırsın ; ey naz sar-
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Bu şeb bel bağlamam gayri sözüne 
Girer mi Aşıkın uyku gözüne 
Oturdum subha dek baktun yüzüne 

· Sab8h oldu uyan ey mesfi.i nbıın 

KARAOÖZ - Acem'ler zevki seviyorlar, bu vesile ile 
bBhçeye girebilir miyim? 

AGA - (B�eden.) Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - Buyunın efendim! 
AGA - GQşuma.116 yanık yanık bir zurna sedAsı gelir, 

ç&buh apar! derem. 
HACİVAT - Peki efendim! Şimdi bulur getiririm. 

(Perdeye gelir.) Karagöz! 
KARAGÖZ - (Zurnayı arka tarafına saklar.) Ne var? 
HACİVAT - Burada zurna çal&nı gördün mü? 
KARAGÖZ - Hayır, görmedim. 
HACİVAT - Görürsen, Karagöz, be.na . haber ver! 

(Gider.) 
KARAGÖZ - Peki, şimdi ananı s .. tim senin, Hacivat! 

(Zurna çalar: bir peşre:v çatar, sonra yine bir şar­
kı çalar.) 

AGA - Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - Buyunın efendim! 
AGA - Çabuh, nerede ise, . bu zurna çalanı apar! el& 

yerem, min dane cUna.r verirem. 
HACİVAT - Peki, , başüstüne! Şimdi bulurum. 

KARAGÖZ - Hacivat geliyor. (Zurnayı saklar.) 
HACİVAT - (Gelir.) Karagöz! 
KARAGÖZ - Ne var? 
HACİVAT - Zurna çalanı görmedin mi? 
KARAGÖZ - Ne zuma çalanı gördüm ne de kuma.. 

hOB\llD, sabah oldu, uyan! - Bu gece artık (senin) ııözüne 
bel ba.l'lamam, Aşıkın gözüne uyku girer mi ? Sabaha kadar 
oturdum yüzüne baktım, ey naz sarho§um, sabah oldu, uyan! 

ı ıı Gfiı : kulak. 
, 
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HACİVAT - O 'elindeki nedir? 
KARAGÖZ - Çubuk 
HACİVAT - Göster bakayım! 
KARAGÖZ - (Makam ile.) Na-na-, na-na-, na-na, nar 

na! 
HACİVAT - Karagöz, zuma! 
KARAGÖZ - Zurna babandır, köpoğlu! 
HACİVAT - Haydi gidelim! 
KARAGÖZ - Nereye? 
HACİVAT - Bahçeye? 
KARAGÖZ - Ona yüz surat ister be, bahçeye gitme-

ğe! 
H,ACİVAT - Neden? 
KARAGÖZ - Neden olacak? Bin defa kovulduk. 
HACİVAT - Haydi, Karagöz, beş on kuruş· uyar, 

sonra pişman olursun. 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu herif! Bin tane dinar ve-

riyor, bu bize «- Beş on kuruş uyar.11 diyor. 
HACİVAT - Kendi kendine ne konuşuyorsun? 
KARAGÖZ - Bana müteallik. 
HACİVAT - Haydi gidelim! 
KARAGÖZ - Sen benim yakamdan tut, ben «git· 

mem! » derim, sen çek. 
HACİVAT - (Tutar.) Haydi, Karagöz, gidelim! 
KARAGÖZ - Ben gitmem, Hacivat! 
HACİVAT - Haydi gidelim! diyorum. 
J<'.AR�GÖZ - Ben, inan olsun, gitmem! 
HACiVAT - Yemin ettin. (Bırakır gider.) 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu, bıraktı_! Ben yine çalarım 

zurnayı. (Çalar.) 

AÖA - Hacivat Çelebi!" Zurna çalanı çabuh apar! de­
yerem. 

HACİVAT - Başüstüne efendim! 

(Perdeye gelir.) Haydi, Karagöz, gidelim! 
(Bahçeye Karagöz'il gi:Jtilrilr.) 

ZENNELER - (Hepsi bir a�ı2dan.) A, Karagöz, safA. 
geldin! 
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KARAGÖZ - Safa. bulduk! 
KOLBAŞI - Karagöz, safa geldin! 
KARAGÖZ - Safft. bulduk! 
OYUNCUBAŞI - Karagöz, safıl geldin! 
KARAGÖZ - Sa.fa. bulduk! Siz ne yapıyorsunuz? 
KOLBAŞI - Çakıyoruz.117 Sen de �r mısın? 
KARAGÖZ - Hava bozulduğu va.kit çakarım.117 
KOLBAŞI - Al anacığım, sana bir bft.de! 
KARAGÖZ - Ver bakalım' o güzel elinle! (İçer.) Ha-

ni meze? 
KOLBAŞI - Al, Karagöz, sana şeftali! 
KARAGÖZ - Eksik olma! 
OYUNCUBAŞI - Benim elimden içmez misin? 
KARAGÖZ - İçerim, anacığım! 
OYUNCUBAŞI - Al bakalım! 
KARAGÖZ - Ver bakalım! (İçer.) Hani meze? 
OYUNCUBAŞI - Buyurun, Karagöz, sana balık! 
KARAGÖZ - Ver bakalım, koca alık! 
ACEMİKIZ - Karagöz, benden içmez mi.sin? 
KARAGÖZ - İçerim, anacığım, ver bakalım! 
ACEMİKIZ - Buyurun hem rakı, ·hem meze! 
KARAGÖZ - (İçer.) Ulan, bana bir şey oluyor! (Sar-

hoş olur. ı Ulan, bana bir şeyler oluyor! 
KOLBAŞI ....,.. Karagöz, beni sever misin? 
KARAGÖZ � Neye sevmem, severim. 
KOLBAŞI - .Beni sevdiğini bileyim ki, kendini şu 

havuzun içine at. 
KARAGÖZ - O boku yiyemem. 
OYUNCUBAŞI - Karagöz, bepi sever misin? 
KARAGÖZ ,_ Severim. 
OYUNCUBAŞI - Beni sevdiğini bileyim ki, kendini 

şu ağacın üstünden yere at. 
KARAGÖZ - O boltu da yiyemem. 
ACEMİKIZ - Karagöz, beni sever misin? 
KARAGÖZ - Severim. 
ACEMİKIZ - Bahçe kapısının önüne git de bir nAra 

at. 

111 (!akmak : 1. içki icm�k ; :ı. şlmsck parılda.mıi.k. 
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KARAGÖZ - Onu yapanın. 

(Perdeye· gelir.) Var mı benim bıyıiuna pis di­
ym? 

(Mahalle bekçisi gelir, elindeki sopa ile Kara­
g62'1ln kafasına vurur.) 

BEKÇİ - Ulan, iki gadeh kekiemsi118 hörpütüpll9 
ru1 mahalle arasında dana gibü bağırıyon, ayu! 
Haydu gapuya! 

KARAGÖZ - cıCUma gecesi yıldınm düşecek» dedi· 
ler; benim başıma düştü, Bekçi baba. 

BEKÇİ - Ni var? 
KARAGôZ - Ben seni bir yağlı kapıya götüreyim 

ki sen de gör! 
BEKÇİ - Haydi varuver! (Bahçeye beraber gider­

ler.) 

ZENNELER - (Hepsi birden.) A., Karagöı;, bu ne? 
Bunu buraya neye getirdin? Fare sığamadığı de­
liğe götiliıe kabak bağlarmış. 

KARAGÖZ - Ben onu getirmedim, o beni döve döve 
buraya getirdi. 

HACİVAT - Bekçi baba, sen al şu beş yüz kuruşu, 
deveyi gördiliı mü, yeden olsun?120 

BEKÇİ - Nime lAzım benim, ben melmekete gadar 
gidertln! (Gider.) 

HACİVAT - Karagöz, haydi dışan! Sen buraya bok 
getireceksin. 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Ya, öyle mi? Ben· de 
şimdi bir gürültü basayım da sen gör! (Beş on 
kişi varmış gibi.) - .Alıverin şu tar&ftanl - Y& 
hey! - Şu taraftan tutun! - Kaçıyor! 

ı •• Kekremsi: lcki. 
1 1 •  Hörpötmek : iomek. (Höpürdetmek: bir 38Y içerken 

hafif gürültülü ses çıkarmak). 
uo Deveyi gördün mli yeden olsun: deveyi gördün mü ki 

yeden! C= deveciyi] g6resin? (Burada: Sen içki şişesi g6r­
medin, öyleyse içki içenleri de g6rmedin.)  
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(Bafıçeyi kaldırırlar. Hacivat geHr, Ka.ragö2 
sırt üstU yatar.) 

HACİVAT - Karagöz, ne oldun? 
KARAGÖZ - Aman Hacivat, öldüm bayıldım! 
H.\CİVAT - Sana ne oldu? 
KARAGÖZ - Ne olduysa bana oldu! Tekmil ahali 

üstümden geçti, beni çiğnediler. · 
HACİVAT - Alacağın vereceğin var mı? 
KARAGÖZ - Var zahir! Alıı.cağım da var, verece­

ğim de var! 
HACİVAT - Alacağın ne kadar, vereceğin ne kadar? 
KARAGÖZ - Bu sene Yeılikapı'da karpuz yedimdi, 

kabukları orada kaldı; onları al, Hacivat! 
HACİVAT - Daha başka alacağın var mı? 
KARAGÖZ - Var. Galftta'da işkembe çorbası yedim· 

di, yumurta kırdırdım içine koymak için; onların 
kabukları orada kaldı; oıiları al, Hacivat! 

HACİVAT - Peki, borcllıı ne kadar? 
KARAGÖZ - Bakkala bin beş yüz, kasaba. beş yüz, 

zerzevatçıya altı yüz, ekmekçiye bin. 
HACİVAT - Karagöz, alacak. vereceği ödemiyor. 

Kalk bakalım, ölmenin sırası değil! (Karagöz kal· 
kar.J 

BİTİŞ 

Ey Karagöz, geçllliş ola! 
KARAGÖZ - (Vurur.) Sinsileni121 sansar boğa! 
HACİVAT - Şükür sağlığa! 
KARAGÖZ - Ha.k bereket versin Kağıthane'de biten 

sazlığa! (Vurur.) 
HACİVAT - Elin ayağın kırılsın! 

, . ,  Sinsile : silsile, soy zinciri. 
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KARAGÖZ - Çıkıkçıya. sa.rdınr gene vururwn. (Vu­
rur.) 

HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin viran! 
Varayım sahibine haber vereyim heman ! 

(Gider.) 

KARAGÖZ - Her ne k94ar sürc-i lisan122 ettikse a.f 
olto.! 
Yarın a.kşa.ın « . . . . . .  » oyununda yakan elime geçer· 
se, Hacivat, bak ben sana ne oyunla.r oynarım! 
(Gider.) 

'" llürc-i lisan : dil sürcmesl. 
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N o t : 

Eldeki basılı örneklerden ıınlaşıldıGına göre, 111.hs• 
oyununun sonu iki ayrı biçimde işlenmiştir: 

ı. Sarhoş olup rezalet pıkardıOı için bahçeden , 
kovulan Karagöz, bahçeye baskın yapıl ıyormuş gibi or­
talı§a panik verir. ( Ritter/Nazif nüshası ) .  

, b .  Kııragöz'le Bekçi bahçeye girdikten sonra, bah­
çenin köşkü yanma§a başlar. ( Hayali Memduh nüshası ) .  

Karagöz oyunlraı içinde Hama� ( Rltter/Nazif nüs­
hası) ve Bllklı:allık oyunlarının da yangınla sone ermesi 
dikkate <!eGer. 

Hayali Memduh nüshası.nın Ritter/Nazif nüshasın-
darı ayrılan sonuç sahnesini aktarıyorum: 
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( . . .  Karagöz, Hacivat'la beraber bahçeye gtrerler,) 

KIPTİ KADINLAR - (Hepsi birden.) Hoş geldin, 
Karagöz, hoş geldin! 

KARAGôZ - Hoş buldtık, bizim eski :nıahalleUler. 
Sofrayı kunnuşsunuz ha! 

KADIN - Ne yapalım, ·bir iki piyiz kayalıml da ne-
şelenelim. 

KARAGôZ - Çok iyi. Utanma pazar mideyi bozar. 
KADIN - Karagöz, bir tane de sen yuvarla.2 
KARAGÖZ - Ufak dotra,s iki tek4 sonra ben yu-

varlatınm. 
KADIN - Haydi b&kayım naz etme! 

(Karagöz �çer.) 
KARAGôZ - Ağzım yangın yerine döndü. Mem yok 

mu? 
HACİVAT - Karagöz, al sana Kayseri pastırması. 
KARAGôZ - İnadına sinirli tarafını verdin. 
KADIN - Al bakalım. bir tek daha. 

(Karagöz bir tek daha çakar,6 sarhoş olur.) 
KARAGôZ - Hacivat, bahçede kim varsa söyle hep­

si dıŞa.n çıksın, yoksa ben senin canını çıka­
nnm. 

HACİVAT - Sen esasen sulusun, dördüncü tekte 
saçmalarsın. 

KARAGôZ - (Nflra atarak.) Kusura bakmayın, esA­
sen techlza.tım telanll etmi�tir, eğer feryid-1 an-

� Plylıı: kaymak: (argo) rakı lemek. (Plylıı:: rakı. [Basılı 
metinde: plnlıı:]). 

· 

• Yuvarlamak: (argo) teki icınek. 
• Ufak dotra: (argo) leklyl az koy (?).  
' Tek: (argo) bir kadeh tdd. 
• Çakmak: (argo) teki temek. 
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dellb teamül etmezse6 hiçbir zaman yalan bul.­
marn. 

KADIN - Eğer beni seversen çık da dışarda bir 
nara at. 

KARAGôZ - Yaparım be, yaparım! 

(Karagöz meydana çıkıp ntira atarken riıafıalle 
bekçisi gelir.) 

BEKÇİ - Ülen, yankun mu var, ne zırlayon? (Kara­
giJ;z'e tokat.) 

KARAGÖZ - Vay babanın aşığına! Ensemde bom­
ba patladı. 

BEKÇİ - Daha mırlıyor. Ben hincük7 seni patla­
dınm, eşek! 

KARAGôZ - Ayı dayı, benim kabahatim yok. Mi· 
demde bamya tenceresi kaynıyor. 

BEKÇİ - Ben seni mahalle kayfesines ileteyim de 
sen o vakıt gununu gorusun. 

KARAGôZ - Şakayı bırak. Gel benimle beraber de 
bir sıla parası al, güle güle git! 
(Her ikisi bahçeye girerler.) 

· 

( İçerde bir feryat, bir velvele. Karagöz'le Hacivat 
sahneye geltrlerken bahçenin köşkü yanma{ja baş­
lar. - �erde kapanır.) 

(Ilnyu.11 Mı-mduh, Karaıtöz'lin Da.,ina Ol'lf'nler yahut 
Bahff' Safiisı, Gayret Kütüpha11esi, Necni-ı İstikbal 
matbaaııı, İstanbul 1925•1341) 

\ 

• Esiaen teehlzitım tekmil etml�tlr, eğer feryAd-1 andellb 
teAmlil etmezse . . .  : Karagöz, yabancı siizcllkleri yerli yersiz 
kullanarak IQgat paralıyor. (Teehizlt : donatım. TekmU etmlıı· 
tir: belki de teıkemmiil etmiştir dPmek istiyor. Feryid-1 andP· 
llb : bülbüllln ft"ryadı. Teilmül : yapıla geliş, yarııla gelen 
iş. ) .  

7 Hlnelik: şimdi f ?) 
• Kay�e : oı:Kahve� s/jzcllğl\nUn hnlk ağzında bozulmuş 

bitimi. 
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llıl • t :  

BAKKALLIK 

K a y n a k: 
·Hayali Küçük Aıı, Karagliı'ün Bakkalllk 

Oyunu, tesbit eden·: İlhan Başgöz, ses 
bıµıdı, Ankara Dil ve TarihCoğrafye. 
Fakültesi Tiyatro Bölümü Arşivi; 
Milli Kütüphane müzik bölümü arşi­
vi, Fiş No. B 53; 
İlhan Başgöz arşivi. 

ı :  Bu oyun ses bandından yazıya geçiril irken 
anlaşılmayan sözcüklerin ve cümlelerin yer­
leri köşeli ayraç i�inde sıra noktalarla gös­
terilmiştir. 

2.  Açık-seçik anlaşılmayıp da yakıştırma yol uy. 
la y'azı lan sözcükler ve cümleler de yine kö­
şeli ayraç içinde gösterilmiştir. 
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HACİVAT 
KARA Göz 
I. ÇELEBİ 

II. ÇELEBİ 

KIŞlLER 

KAYSERİLİ CMa.yıs.oğlu. Bakkal.> 
CEMAl.İFER (1. Zenne. Hanını) 
ŞETARET CII. Zenne. Arap ha.la.yık) 
I. HAJ4AL 

II. HAMAL 
Öbür HAMALLAR ve SIRIK HAMALLARI 
BEKÇİ 
KÖŞKLÜ (İçeriden sesi gelir) 
TULUMBACILAR 

Ba.kka.l dükk8.nı 
Ev 
Fıçı 
Yangın tulumbası 

NESNELER 
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BAKKALLIK 

GİRİŞ 

HACİVAT - (Sem4f söyltyerek gelir.) 

(Sem4i) 
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Hay Haki 

(«Perde gazeli» ni okur.) 

2 Teın&şi-yi hayal eıibAbına özge temı\şAclır. 
Melli ehline ma'lfun. olur sırr-i muammft.dlr 

Ne anlar cAhil-i nAdAn olan sırr-i muamm.Adan 
Bakar · zAİıir gözüyle sanki mir'fi.t-i mücellMır 

' 

Vera.sın fehm ü �idra.k: eyleyen yfi.rfi.na aşk olsun 
Değildir ehl-i irlAna hafi zahir hüveydAdır 

1 SemAtnln sıızıerl anlaı,ıılamamıııtır. 
• öıcek: MetAU�n metana.. metWftn mef&Uftn 

. - ... .. 

(10. dizede ıııı:ek bozuk. Aslının ııllyle ola.bllecel'l dttııU· 
nUleblllr: 

ClhAna bakmayan ibret cÖzttyle ııankl a.'m&dır) 
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Misil etmiş onu Şeyh Küşteri gülzar-i dünyaya. 
Anınçün sabıkaa zıll-i hayal ile müsemmAdır 

Ul-ül-ebsf&r olan çeşm-i f82iletle nigf&h eyler 
Cihana ibret gözüyle bakmayan zAhirde a'mAdır. 

Huzur-i erba.b-ı safAda,s na.zargAh-i ehl-i dehii.da,4 
yani şu beZm-i şevk-efzAda.5 bir yar-i vefakArıma ol­
sa, dört g1lşe hayme üzre kadem bassa,7 o söylese 
ben dinlesem, haddim olmıyarak ben söylesem o din­
lese . . . 

KARAGôZ - (Pencereden.) Ah şu Hacivat da ben­
den bir temiz . dayak yese. 

HACİVAT -'- Bizler söyleşirken bizi temaşaya tenez­
zül buyuran ahibba . safayAb olsalarR. 

Diyelim: İşimizi Mevlam rast getire! 

(Teganniye başlar.) 

Ah bana bir eğlence, meded; Yar, bana bir 
eğlence, aman aman aman! 

9 Gelse ol çeşm-i siyAhım handeler peyda olur 

Hayal oyunu. er�abına (gllre) başka (türlü bir) seyirdir ; 
cllzülmesl zor bir sırdır, anlamını (ancak) ehil anlayabilir. 

·- Bllgi Rizler ı;:6zülmesi zor sırdan ne ıinlar? Parlak aynaya 

bakar gibi, (onun) dış gtirünüŞüne bakar. - (Onun) arka­

ıundakini anlayan ılostıara aşk · ol�un ! Bilgili kişilere gizli 

de;tilclir, aı:ık (ve) meydandad·ır. - Seyh Kü.3terl onu dünya 

gQI bııl;ır,:eslııe benzetmi�; onun lr,:ln, eskiden chayal glllgesl» 
diye ıı<llandırılmıııtır. - Gllzü olanlar [== yani : görmeyi bi­
l enler] (clünynya) bllgl g'iiı•:üyle (:o::: hllgll i  gözlerle] bakar, 
dllnyaya ibret gfö�tlylP. bal<mnyım ıı.qJında köl'dllr. 

" Huzür-1 erbiıb-1 ı<afilda : �ara ııahlıılerinlıı iinünde. 
• Nazargilh-1 elıl-1 cll'hllda: dPhr• ııahlrılı>rlnln hnktıklal't 

yerde. 
• Bezm-1 şe,·k-efzdda :  neşe arttıran t oıılnntıdn. 

• 1ı":ir-I Vl'lilkRr :  Yı>falı clost. 

� Diirt giişf' hayme üzre> kadPm baııııa : dnrt köse �aılır 

[burada: kiıragilz perdesi] llıerlne ayak hııssn. 
' Ahibbli ıı&fiiyiib olHalar : do�tlıır gönül şenliği bulsalar. 

• Ölcek : F:lllütün filUütiln fülliitlln fiillün 
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Yı\r ey, ey, ey! 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Hacivat, baiırma kapı· 

nın önünde yahu! Çocuk uyuyor, hadi! 
HACİVAT ·_ Ah bana bir eğlence, meded! 
KARAOÖZ - Hacivat, aşağıya inersem, karışmam, 

tepelerim haİ 
HACİVAT - Y!r, bana bir eğlence, meded! 
KARAGÖZ - Git yahu, git! Çoluk çocuk -efendi· 

me söyleyim- uyµyacaklar. 
HACİVAT - Yar, bana bir eğlence, meded! 
KARAGÖZ - Gelirsem tepelerim seni, Hacivat! 
HACİVAT - Aman bana bir eğlence, meded! 
KA�AGÖZ - Aşağıya atlayacağım. Geliyorum, ka-

rışmam! 
HACİVAT - Yar, bana bir eğlence, meded! 
KARAGÖZ - Ulan, bdğazını sıkacağım! 
HACİVAT - Aman bana bir eğlerice! .  . .  

(Karagöz pencereden atlar, Hacivat'ın kapı· 
sının önüne dil.şer. Hacivat da KaraglJz'ün kapı­
sının lJnündedir. Arka arkaya kalırlar.) 

HACİVAT � Hay bana bir eğlence, ml:!ded!. Amaaarı 
aman aman! 

KARAGÖZ - Hacivat, bana bak, çık dışarıya! 
HACİVAT - Ah bana bir eğlence! 
KARAGÖZ - Dışarıya. çık! dışarda, dışarda . . .  
HACİVAT - Evet, dışarıya çıksam ne yapacaksın? 
KARAGÖZ - Boğazını sıkacağım boğazını! Boğa.-

cağım seni! 
HACİVAT - Öyleyse, hay bana bir eğlence, mededi 
KARAGöZ · - Çık dışarı, kapıdan dışarı çık da . . .  
HACİVAT - Yar, bana bir eğlence, mededi 
KARAGöZ - Bir yakalasam seni, Hacivat, vallahi 

billa.J:ıi yok mu, ne yapacağım . . .  
HACİVAT - Ne ya.pacaksın? 

O kara gözüm [= Ka.ragöz'Um] gelse, gülmeler peyda 
olur. 
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KARAGôZ - Ayağımın altına alacaiım -efendime 
söyleyim-· kokmuş palamut balığı gibi ezeceğim. 

HACİVAT - Ah bana bir eğlence, med.ed! 
KARAGöz - Çıksan a dışarıya! 
HACİVAT - Efendim, ben dışardayım. 
KARAGÖZ - Hangi dışarda? Asıl ben dışardayı.m. 
HACİVAT - Efendim, sen nerdesin? 
KARAGÖZ - Sen nerdesin? 
HACİVAT - Efendim, ben senin. kapının önünde. 
KARAGÖZ - İşte ben de senin kapırun önünde. 
HACİVAT· - Efendim, ben, anlıyamadım. Siz nere-

lerdesiniz? 
KARAGÖZ - Ölünün körüııo Çık kapıdan da görür­

sün. 
HACİVAT - Efendim, ben kapının önündeyim. 
KARAGÖZ - Hangi kapının önü? Ben kapııiın 

önündeyim asll. 
HACİVAT - A l:ıirader, görmüyor musun? Ben ka­

pırun . . .  
KARAGÖZ - (Görür.) Haaa! Hacivat sen bizim ka­

pının önünde . . .  Birdenbire İleri fırlamışım ha? . . .  
Seni gidi : utanmaz seni! 

HAcİVAT -
·Hay bana bir eğlence! 

(Kavga ederler, Hacivat gider.) 

KARAGÖZ - Ooof! Ooof! Aman dostlar, öldüm ba­
yıldım. Musibet beni evirdi çevirdi de tespihbö­
ceği gibi fırlattı attı. Seni gidi utanmaz arlan­
maz! Seni gidi doksan dokuz kere ıskaraya kon­
muş kalkmış, yetmiş . altı tane masa dolaşmış 
meyhaneci [ . . . : . .  ].sı kıyafetli herif! Gelmiş ka 
pının önünde «Hay bana. pancar!» diye bağırıyor. 
Birdenbire atlayım, şu herifin boğazım sıkayım 
dedim; meğerse birdenbire ta kencij kapısının 
önüne fırlamışım, hiÇ haberim yok. Hele bir gel 
de bak hele! 

•• Öllinön körö : öbür bicim! : Elinin körü. 
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MUHAVERE 

HAciİVAT - (Gelir.) Vay, Kara.göz"Um, maşaııaJıt 
Efendim, vakt-i şeriflerll hayırlar olsun! 

KARAGôZ - Hı?' 

HACİVAT - Vakt-i şeırlfler hayırlar olsun! 
KARAGôZ - senin de silsilenil.2 tavşanlar boğsun! 

(Vurur.) 
HAGİ.VAT - Aman, Karagöz'üm, bendeniz şuraya 

gelirken güzel güzel gazeller okuyarak.tan geldim. 
Sen bana vuruyorsun . .  

KARAGôZ - Ben de öyle yaptım. 
HACİVAT - Sen ne yaptın? 
KARAGôZ - Ben de tencereyi okuttum geldim. 
HACİVAT - A ·birader, tencere okur mu? 
KARAGôZ - Kazım.ıs okur

. 
da tencere okumaz mı? 

HACİVAT - A birader, bunun mektebi nerde? 
KARAGôZ - Beya.zıt'ta,14 Ka.zancılariçi'nde.ıs 
HACİVAT - Efendim, usta.}an, kalfaları? 
KARAGôZ - Hepsi orda dururlar, tikitak tikitak ti-

kitak tikitak . . .  
HACİVAT - Karagöz'üm., öyle değil. Yani bendeniz 

şuraya gelirken, güzel güzel semAl okuyaraktan 
geldim. 

KARAGôZ - İşte ben de öyle yaptım. 
HACİVAT - Seı;ı. ne yaptın? 
KARAGôZ - Ben de çaydanlığı okuttum geldim. 
HAChtAT - A birader, çaydarilık ok.ur. mu? 
KARAGôZ - Semaverıa okur da Çaydanlık okumaz 

mı? 

ı ı  V.ıı.kt-1 ıerlf: mübarek vakit. 
u Silsile: · soy zinciri. 
1• Kazan : Karagöz, gazel sözünü, uzak ses benzerliğiyle 

kazan diye anlıyor. 
u Beyazıt: !stanbul'da, ünlü bir semt ve meydan. 
ıs Kaıııaoeılariı,ıl: lstanbul'da, Beyazıt semtinde, kaza.ıı 

yapma atölyelerinin bulunduğu sokak. 
11 Semaver: Karagöz, sem&i sözünü, uzak Sell benzerlilty-

Je, sema't'er· diye anlıyor. 
· 
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[ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )17 
HACİVAT - Hay Allah iyilik versin! 
[ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  )18 

HACİVAT - Karagöz'üm, ben sana bir şey söyliye-
ceğim. 

KARAGÖZ - Söyle bakalım! 
HACİVAT - Bilmet::e bilir misin? 
KARAGÖZ - Maşallah! 
HACİVAT - Efendim? 
KARAGÖZ - Maşallah! 
HACİVAT ,..... Demek bilirsin? 
KARAGÖZ - Zahir.!19 
HACİVAT - Yaa! 
KARAGÖZ - Elbet. Bilmece demek ben demek, ben 

demek biİmece demek. Söyle bilmeceni, al ceva­
bını! 

HACİVAT - Peki, Karagöz'üın, bir tane söyleyim. 
KARAGÖZ - Söyle bakalım. 
HACİVAT - Efendim, «Sokakta aldım bir tane, ev-

de oldu bin tane11. Nedir o, bil. 
KARAGÖZ - Onu bilirim yahu! 
HACİVAT - Nedir efendim? 
KARAGÖZ - Tahtakurusu. 
HACİVAT - Hay allah müstahakkını versin, Kara· 

göz'üın! Tahtakurusu olur mu? 
KARAGÖZ - Sokakta bir tane al da bak, evde on 

bin tane olur. 
HACİVAT - Benim söylediğim bilmece «nar». 
KARAGÖZ -'- Haaa, nar. (Güler.) he he he! 
HACİVAT - Bir daJ?,a söyleyim bakayım. 
KARAGÖZ - Söyle ·bakalım. 
HACİVAT - Efendim, «Çınçınlı hamam, kubbesi 

tamam, bir gelin aldım, babası imam». 

" Burada, kimi sözleri anlaşılmayan 4 konuııma atlan· 
mıııtır. 

11 Burada, kimi slizleri anlaşılmayan 9 konuııma atlan­
mıııtır. 

10 Zılhlr: acık, belli, meydanda. (Burada: elbette); 
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KARAGöZ - Onu bilirim. 
HACİVAT - Kim o? 
:EµRAGÖZ - Bizim mahallenin imamı. 
HACİVAT - A Karagöz'üm, öyle değil efendim; bu 

benim söylediğim başka bir şey. Canlı değil, !ikin 
canlı gibi -efendime söyleyim- çalışır. 

KARAGÖZ - Canlı değil de canlı gibi çalışır, canlı 
gibi, canlı gibi. . .  Bildim, Hacivat! 

HACİVAT - Efendim, nedir bu? 
KARAGÖZ - Hamamın kurnası. 
HACİVAT - Hay Allah müstahakkını versin! Yahu 

efendim, buna «saat» derler saat! 
KARAGôZ. - Yahu, bu şimdi hamamın kubbesi mi 

oldu? 
HACİVAT - Zahir! . . .  Karagöz'üm, sen haniya ccBil-

mece biliyorum» dedin ya? 
KARAGÖZ - Biliyordum ama unutmuşwn. 
HACİVAT - Bir kere daha söyliyeceğim. 
KARAGÖZ - Söyle bakalım. 
HACİVAT - Efendim <ıYer altında kırmızı minare11. 
KARAGÖZ - Kim bilmez onu yahu! 
HACİVAT - Nedir bu bakayim? 
KARAGÖZ - Bu, kırmızı minare işte. 
HACİVAT - Değil efendim, bu ,yenir. 
KARAGÖZ - Eee? 
HACİVAT - 'Bu yenir. 
KARAGÖZ - Evet, minare yenmez . . . Ne o, Hacivat? 
HACİVAT -.,. Efendim, <ıhavuç». 
KARAGÖZ - Eee? 
HACİVAT - Havuç. 
KARAGÖZ - Sen de benden tokatları ye avuç! 

(Vurur.) 
HACİVAT - Karagöz'üm, bir tane daha söyliyece-

ğim. Bilemezsen karışmam. 
KARAGÖZ - Söyle bakalım. 
HA!CİV AT - ııBir ufacık fıçıcık, içi dolu turşucuk». 
KARAGÖZ - Onu bilirim yahu, Allah Allah! 
HAcfv'AT - Efendim? 
KARAGÖZ - Bilirim. 
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HACİVAT - Nedir efendim? 
KARAGÖZ - Turşu fıçısı. 
HACİVAT - Değil efeııdlıJı. 
KARAGÖZ - Fıçı turşusu. 
HACİVAT - Değil, carum. 
KARAGÖZ - La.hana turşusu. 
HACİVAT - Camın, değil. 
KARAGÖZ -· Pırasa turşusu; 
HACİVAT - Değil, camm 
KARAGÖZ - Turşuların turşusu. 
"HACİVAT - Ka.ragöz'ünı, değil. «Bir ufacık fıçıcık, 

içi dolu turşucuk.». 
KARAGÖZ - Adam turşusu. 
HACİVAT - Yani adam turşusu olur mu? 
KARAGÖZ - Maşallah! 
HACİVAT - Nasıl oluyor o? 
KARAGÖZ - Benim gibi böyle iki saat, iki buçuk 

saat meşalenin arkasında; karşısında, ondan son­
ra habire bağınp çağırırsa adam turşusu olmaz 
mı, Hacivat? 

HACİVAT - A Karagöz'üm öyle değil. Benim sana 
söylediğim bilmece,· efendim, hastalara şifA, dertli­

lere devi . . .  
KARAGÖZ - Borçlulara adi, [ . . . . . .  ] mahpusları ha-

ıııs et, Yarabbi! 
HACİVAT - Karagöz! 
KARAGÖZ --..., Hı? 
HACİVAT - Ne yapıyorsun? 
KARAGÖZ - Ne yapacağım, [ . . . . . .  ] duası yapıyorwn. 
HACİVAT - Değil efendim, yani benim sana söyle-

diğim, sarıca; suluca. 
KARAGÖZ - Haaa, bildim! 
HACİVAT . - Nedir? 
KARAGÖZ - Altı aylık çocuk kakası. 
HACİVAT - Tuu, allah müstaııa.kkım versin! öyle 

değil efendim, yani içi sulu, dışı sarıca. 
KARAGÖZ - Onu bildim. 
HACİVAT - Ne o? 
KARAGÖZ - Aksaray hamamı. 
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HACİVAT - Öyle değil efendim . . .  Şimdi, Karagöz'-
üm, seninleı;ı .hurdan kalksak . .  . 

KARAGÖZ - Evet. 
HACİVAT - Bir misafirliğe gitsek. 
KARAGÖZ - Gitsek. 
·HACİVAT - Efendim, kapıyı çalarız.20 
KARAGÖZ - Evet. 
HACİVAT - Kapıyı çalanz. 
KARAGÖZ - Neye çalıyoruz kapıyı? 
HACİVAT - Efendim, yani kapıyı açsınlar diye. 
KARAGÖZ - Ben de- zannettim, kapıyı şöyle [ . . . . . .  ] 

çalacaksm.20 
HACİVAT - Efendim, bize kapıyı açarlar. 
KARAGÖZ - .Açarlar. 
HACİVAT - «- Buyurun!» derler değil mi? 
KARAGÖZ - Ya demezlerse? 
HACİVAT - Canım, derler. Efendim, gider misafir 

odasında otururuz. Bize birer kahve, birer de si­
gara getirirler. 

KARAGÖZ - Ya getirmezlerse? 
HACİVAT - Ca.nıni, getirirler. 
KARAGÖZ - Getirirler, getirirler. 
HACİVAT - Efendim, hatta., yemek vakti gelip ta-

bii bize bir yemek yedirecekler. 
KARAGÖZ - Kim yedirecek yahu? 
HACİVAT - [Kim yedirecek, Ev sahibi.] 
KARAGÖZ - [Haa, ev sahibi.] 

· 

HACİVAT - Efendim, yemek vak.ti gelip de yemek 
yedirecekleri zaman, evvel be-evve121 yemek oda­
sının ortasına bir şey sererler. Ne sererler, Kar 
ragöz'üm? 

KARAGÖZ - Yemek odasının ortasına. mı? 
HACİVAT - Evet. 
KARAGÖZ - Çamaşır sererler. 

•0 Çalmak: ı . çalgıyı ya da şes çıkarmaya elveriel1 her 
şeyi seslendirmek ; 2. baekıısının malını gizlice almak, hır­
sızlık etm

.
ek. 

81 Evvel be-evvel: evvela, llkin, ilk.önce. 
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HACİVAT - Canım, ne milnasebeti var? 
KARAGÖZ - Sokakta yağmur, yağış olur, kurusun 

diyerekten. 
HACİVAT - Hayır efendlın., sofra kurarlar. 
KARAGÖZ - Ha.a, sofra kurarlar. 
HACİVAT - Sofranın üstüne dört ayaklı ne korlar? 
KARAGÖZ - Komşunun köpeğini korlar. 
HACİVAT - Tuu, Allah müstahakkını versin, Kara-

göz'üm! Ne ağzı bozuk adamsın! . . .  Efendim, is­
keml:)e22 korlar. 

KARAGÖZ - İşkembe korlar. 
HACİVAT - İskembe korlar. İskembenin üstüne 

tekerlecik; yuvarlacık bir şey korlar. Ne korla.r? 
KARAGÖZ - Tekerlecik, yuvarlacık . . . [ . . . . . . ] korlar. 
HACİVAT - Hayır efendim, sini korlar. 
KARAGÖZ - Beni ne kosunla.r, seni korla.r. 
HACİVAT - Efendim, sini korlar. 
KARAGÖZ - Tepelerinı vallahi, � korlar. 
HACİVAT - Canım, Karagöz'üm, sini korlar. 
KARAGÖZ - Lazımsa beni koma.zlar, seni korlar. 
HACİVAT - Karagöz'üm, yani tepsi korlar. 
KARAGÖZ - Ee, ikorlar. 
HACİVA'.1' - Onun etrafına -efendime söyleyJm­

kaşıklar, -efendime söyleyim- e;kmekler· ve 
havlular dizilir. 

KARAGÖZ - Dizilir. 
HACİVAT - Misafirler de etrafına oturur. 
KARAGÖZ - Oturur. 
HACİVAT - Evvel b�el ortaya sıcacık, suıuca 

bir şey korlar. Ne korlar ba.1'8.yım? 
KARAGÖZ - Sıcacık, suluca. . .  sıcacık, suluca. . .  Bil-

dim, Hacivat! 
HACİVAT - Ne korlar? 
KARAGÖZ - Aksaray hamamını korlar. 
HACİVAT - Hay Allah müstahakkını versin, Kara­

göz"Um! Hamam sofranın ortasına gelir mi? 
KARAGÖZ - Ufaltırıar da, küçW.Ur, öyle korlar. 

u İllkembe: iskemle, arkalıksız sandalye. 
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HACİVAT - Değil efendim, önce çorba korlar. 
KARAGôZ - Haa, çorba korlar. 
HACİVAT - Çorbanın içine ne sıkarlar? 
KARAGôZ - Sıkarlar, sıkarlar . . . Kaşık sıkarlar. 
HACİVAT - Hayır canım, kaşık dizilir. 
KARAGôZ - Sıkarlar, sıkarlar . . .  Tuz sıkarlar. 
HACİVAT - Birader, tuz ekilir. 
KARAGôZ - Sıkarlar, sıkarlar. . .  Ekmek sıkarlar. 
HACİVAT - Oarum, ekmek doğranır. 
KARAGôZ - Sıkarlar, sıkarlar . . .  Biber sıkarlar. 
HACİVAT - Hayır, blıber ekilir. 
KARAGôZ - Sıkarlar, sıkarlar, , sıkarlar . . .  Misafir· 

ler dişlerini sıkarlar. 
HACİVAT - Canını:, neden? 
KARA.Göz � Birisi başlasın da, sonra biz başlayalmı 

diyerekten. 
HACİVAT - Efendim, değil. Çorbanın içine ne sı-

karlar? Onu soruyorum. 
KARAGôZ - Hoppalaal Sıkarlar, sıkarlar . . .  
HACİVAT - Ne sıkarlar? 
KARAGôZ - Tabanca sıkarlar. 
HACİVAT - Birader, ne işi var? 
KARAGÖZ - Tabil. Şehriyelerle pirinçler kavga edi· 

yorlarsa aynlsınlar diyerekten. 
HACİVAT - Karagöz'tim, limon sıkarlar. Benim de 

sana söylemi.Ş olduğum «Bir ufacık fıçıcık, içi do­
lu turşucuk» limon değil mi? 

KARAGôZ - Bunu kim bilmeız be! Şurada oturan 
mini mini yavrular bile bilir. Sen şimdi bilmece­
yi benden dinle. 

HACİVAT. -'- Benim bilmecelere kamım tok. 
KARAGôZ - Dinle ba.kalım. 
HACİVAT - Söyle ba.ka.lım, Karagöz'Uml 
KARAGöz - Çabuk bilme haa! 
[ . . . .  , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  )23 

•• Burada, kimi sözleri anlaşılmayan 2 konuoıııa atlan· 
mıgtır. 

227 



HACİVAT - Canım, söyle bakalım Jiedir? 
KARA.Göz ....,.. Haciv11.t: <1El Ustünde ka.ydırmacaıt. 
HACİVAT - MalOriı. 
[{ARAGöZ - Ne o? 
HACİVAT - Sabun. 
KARAGÖZ - Peki, <1Dil üstünde kaydırmaca.>>. 
HACİVAT - Evet efendim, ııdond.urma». 
KARAGöz - Biline çabuk be! Boğazını sıkayun 

arada sırada. 
HACİVAT - Efendim, bilirim ben onu. 
KARAOÖZ - Peld, cıGıcırlının bıcırlısı, bıcırlmın 

gıcırlısı; yarısı canlı, yarısı cansız; yansı yenir, 
yarısı yenmez; on ayaklı, altı gözlü, üç başlı». 
Nedir ö? 

HACİVAT - Aman Karagöz'üm, bu nasıl bihnece 
bu? 

KARAGôZ - Bilmeli, Hacivat. 
HACİVAT - Efe°ıdim, bu çok uzun bir şey. 
KARAGôZ - Uzun muzun, bilineli, vallahi tepele-

rim.! 
HACİVAT. - Aman Karagöz'ilm, ne oluyormUş o? 
KARAOÖZ - Kafanı· aşağı eğ. 
HACİVAT - Ne olacak? 
KAR�Göz - İki tane kanacağım. 
HACİVAT - A birader, ne konuyorsun? 
KAR.AGöz - Bilmeceyi söylemek için. 
HACİVAT - Canım, Kar11,göz'üm, sen şimdi kavga­

yı filan bırak. 
KARAOÖZ - Peki, bir tane konaYJ,m da ondan son-

ra. 
HACİVAT - Haydi vur bıi.kalım, ama yavaş vur. 
KARAOÖZ - Yavaş vuracağım. (Vurur.) 
HACİVAT - Peki, Karagöz'üm, nedir bu? 
KARAGÖZ - Bu, Hacivat, hA.ş8. huzurdan, öküz arar 

bası. 
HACİVAT - Peki, Kar11.göz'üm, öküz arabası. . .  An­

lamadım...  Öküz arabası ama, cıgıcırlmın bıcırlısı, 
bıcırlının gıcırlısı» ne demek oluyor? 

KARAGÖZ - Arabacı --efendime söyieyim- benim 
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gibi kokoz24 olur. 
HACİVAT - Eee? 
KARAGôZ - Tekerleklere katran sünnez. 
HACİVAT - Eee? 
KARAGôZ - O katransız tekerlekler, efendim, üs­

tündeki birkaç yüz okka -efendime söyleyim­
eşy8. ile yokuş yukanya çıkarken başlar mı o 
katransız tekerlekler sana gıcırrr, bıcırrr, gıcırrr, 
bıcırrr . . .  İşte <egıcırlının bıcırlısı, bıcırlının ·gıcırlı· 
sııı. 

HACİVAT - Peki, Karagöz'tJm, bwıu anladık:. ccYa.­
rısı canlı, yarısı cansız» nedir? 

KARAGôZ - Şi.rİıdi, araba kaç kısmı? ' 
HACİVAT - Evet, birisi tahta, birisi de hayvanlar· 

dır. 
KARAGôZ · - Tahta kısmı canlı mı? 
HACİVAT - Cansız. 
KARAGôZ - Eee, hayvanlar, öküzler? 
HACİVAT - Canlı. 

KARAGôz - Eee, işte yarısı cansız, yarısı canlı. 
HACİVAT - Peki, Ka.ragöz'üm, ccYe.rısı yenir, yan· 

sı yenmez» nedir? 
KARAGôZ - Araba. yenir mi? 
HACİVAT - Yenmez. 
KARAGôZ - Öküzler? 
HACİVAT - Yenir. 
KARAGôZ - ccYansı yenir, yarısı yenmez». 
HACİVAT - E peki, ccOn ayaklı» dediğin ne oluyor? 
KARAGôZ - Dört, •bir öküztin ayağı; dört de öte-

ki ökilzlin ayağı. 
HACİVAT ·- Etti sekiz. Hani ikisi? 
KARAGôZ _:_ A� ayakları yuttwı mu? (Vurur.) 
HACİVAT - E ,peki, Kare.göz'tJm, ccAltı gözlü» de-

diğin ne oluyor? 
KARAG<;}Z - iki, bir öküzf,in gözü. 
HACİVAT - Evet. 
KARAGôZ - İki de bir öküzün gözü. 

24 Kokoııı : (argo) parasız. 
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HACİVAT - Etti dört. Hani öteki? 
KARAGÖZ - Aradaki gözleri gözUn kör mil? (Vu· 

rur) 
HACİV A'İ' - Peki, Kara.göz'üm, ccüç başlı» dediğin 

ne oluyor? 
KARAGöZ - Bir, bi öküzün başı. 
HACİVAT - Evet. 
KAliAGöz - Bir de bi öküzün başı. 
HACİVAT - Etti iki. Haniya biriSi? 
KARAGöZ - Aradakinin başını [yedin] mi? (Vu,. 

rur, Hacivat gider.) 
Seni gidi idare fitili, mum bacaklı adam 

seni! Sen gidersin de beni buraya. mıhlamazlar, 
--efendime söyleyim-:- pamuk İpliğiyle hiç bağla­
mazlar. Ben de çekilir giderim idgftha., dolaba, 
dilber seyrine! Bakalım ayine-i devran ne göste­
rir!25 
Sallan mullan, koca oğlan sallan! (Gider.) 

FASIL 

(Şarkı ile 1. Çelebi gelir. Karagôz tarafına bak· 
kal dükkanı, Hacivat tarafına bir ev kurulur.) 

(Şarkı) 

26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

•• bk. Abdal Bekçi, s. 71-72/n. 19·22 
·�• Şarkının sözleri· anla.şılama.m.l1,1tır. 
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:HACİVAT - Vay efendim,, maşallah! Safi geldiniz, 
benim güzel evlMım! 

ı: ÇELEBİ - Teşekkür ederim, Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - Nasılsınız bakayım? İy'isiniz inşallah! 
I. ÇELEBİ - ElhamdÜ-lillah, elhaındü�İillA.h!27 Siz 

nasılsınız efendim? 
HACİVAT - Hamd ü sena.ıar2s olsun efendim! Pe-

der29 nasıldır? 
ı. ÇELEBİ .:..._ Ah Hacivat Çelebi, onu sormayın! 
HACİVAT - Hayrola. efendim? 
L ÇELEBİ - Ta.J.crlbi30 .b.undan altı ay mukaddem,sı 

sizler bft.ki,32 vefat etti. 
HACİVAT - Vah vah vah vah! Valı vah vah! Çok 

acıdım efendim. Cenab-ı· Ha.k sizlere -efendime 
söyleyim- ömürler. ' ihsan buyursun. Allah sabır 
versin, efendime söyleyim. 

KARAGôZ - (İçeriden.) Hacivat aşağıda [birisiyle 
konuşuyor.] Bakayım ne o? (Pençereden bakar:; 
[ . . . . . . ] Pencere içinden ben de dinlerim. 

HACİVAT - Efendim, buralarda ne işµıtzı var ba­
kayıni? 

ı. ÇELEBİ - Hacivat Çelebi, malfun-i Allııiz88 şı.i 
dUkkA.nla -ef�ndime söyleyim- şu ev bizimdir. 

" Elhamdll.-IUIA.h : Tanrıya ııtıkür olsun. 
28 Hamd ü sen&: Tannyı yüceltme ve övme; Te.nnya 

ııükür. (Hamd ü sen&lar olsun : eskiden Tannyı övme yo­
luyla edilen teıııekkür sözü). 

•• Peder: baba. 
•• Takribi : takriben, yaklaııık olarak, aıı�ıyukarı. 
•ı Mn·kaddem: llnce. 
11 Sizler b&ki: <Tann sizlere ·uzun ömür versin:. anlamın­

da nezaket sllzü. (DA.ki : sürekli, ölümsüz.) 
•• Malflin-i &llniz: yüce 

. 
zatınızın bllClllti üzere. (Eskiden 

kullanılan nezaket sllzü). 
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Çoktandır -efendime söyleyim- bunlar boş du­
ruyor. 

HACİVAT - Evet. 
ı. ÇELEBİ - Şimdi bunları artık kiraya verip de beş 

on para almak istiyonun. 
HACİVAT - Başüstjine efendim, çok güzel yapar-

sınız! [ . . . . . .  ] .  
I .  ÇELEBİ - Hacivat Çelebi, bunlar böylece size 

emanet olswı. Bir güzel namuslu kiracı bulur· 
sanız, her ikisini de veririz kiraya. 

HACİVAT - Efendim, kaç kuruş kira isteyim? 
I. ÇELEBİ - Hacivat Çelebi, siz ne m"Unasip gö­

rürseniz onu isteyin. Ben sizden -efendime söy­
leyim- şunu isterim, bwıu isterim demem. 

HACİVAT - Peki evladım, başüstüne efendim! Iste­
diğinizden alasını bulmağa -efendime söyl�m­
çalışınm. 

I. ÇELEBİ - Teşekkür· ederim, Hacivat Çelebi. Af 
edersiniz, siz·e bir kahve parası [takdim edeyim] . 

ÇELEBİ - Hayır efendim, ne zahmet efendim, ne 
zahmet! 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Hacivat, yine paralan al· 
dın. Dur bakalım hele! 

I. ÇELEBİ - Hacivat Çelebi, müsaadenizle gidiyorum. 

HACİVAT - Güle güle efendim, Safa gelfüniz. 
(Çelebi gider.) 

KARAGÖZ - (Gelir.) Hacivat! Hacivat! 
HACİVAT - Ne o, Karagöz'üm? 
KARAGÖZ - [Aldığın]dan bize bir şey yok mu? 
HACİVAT - Hadi, Karagöz'üm, işine git! Onu bana 

verdi adamcağız. 
KARAGÖZ - Ben senin arkadaşın değil miyim? 
HACİVAT - Elbet! 

. 

KARAGÖZ - Elbet? 
HACİVAT - Hadi, Karagöz'üm, münasebetsizlik et-

me, hadi! 
' 

KARAGôZ - Hacivat, bu dükkli.n, bu ev ne olacak? 
HACİVAT - Efendim, iİışallah birer kiracı gelirse 
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onlara vereceiim. 
KARAGÖZ - Haa, iyi, iyi! Hadi bakalun, neme lf.. 

zım, ben gidiyonim. (Gider.) 

HACİVAT - Gideyim ben de, efendim, evime. El· 
bette bir yerden bir kiracı fi.ıa.n gelir bak8.ıım, 
elbette. Bir iki yere de ha'Qer salayun dükka.ru.· 
mız, efendim,. boştur diyerekten. Bir güzel bak­
kal bakalım· gelebilir mi buraya? Dur bakalım 
hele! (Gider.) 

(Kayserili türkü sijyliyerek gelir.) ' 

(Türkü) 

34 Gökte. yıldız sayılır mı 
· Çiğ yumurta soyulur mu 
Güzele d� doyulur mu 

(Nakartit) 
Yavrum bize Kayserili dirler 
Balı kaymağı ile yirler 

Heeey! 

KARAGÖZ {İçeriden.) Kim bu kapının önünde 
bağıran? (Gelir.) Ne bağınyorsun, •be hemşeri? 

KAYSERİLİ - (Türkü söyler.) 

35 Kekliği düz ovada avlarlar 
Kanadım kanadına bağlarlar 

KARAGÖZ - (Arkasında sıçrar.) Herif beni oyna­
tıyor yahu! - Bana bak, hemşeri! 

KAYSERİLİ - Bana balı, sen benim arhamda ne 
deyi sıçran? Sen bOOi gordün mü, tanır niısm? 
Sen kimsin? Anan kim, baban kim? Nerelisin? 

•• Türkünün sözleri anlqılama.mı§tır. Yukarda.ki türkü, 
K;üçük Ali'nin basılmıııı başka bir oyunundan alınarak buraya 
konmuŞtµr. (Karagöz'ün Hamam Eğlencesi, 1928, s. 11) . 

.. Ölçek : 11 (4+4+3> 
· 

(İlk dizede bir hece eksik. ) 
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Kaç yaşındasın? Evli misin, bekA.r mısın? Kaç 
çocuğun var? -Efendime söyleyim- eli bahalun 
bana! 

KARAOÖZ "'--- Allah Allah! Sen nüfus memuru mu­
sun be? · 

KAYSERİLİ - Sen benim arhamda ne gezersin? 
KARAOÖZ - Sen güzel güzel türküler söylüyordun, 

benim de hoşuma. gitti, başladım sıçramaya. 
KAYSERİLİ - Çohdan belli36 burda bir Haceyvat 

vardı, onu gorecem. 
KARAGÖZ - Hacivat'ı mı göreceksin? 
KAYSERİLİ - Hı! 

. 

KARAOÖZ - Şu karşıki kapıda. (Gtder.) 

KAYSERİLİ - (Seslenir.) Haceyvat! 
HACİVAT - (Gelir.) Vay efendim, maşallah efen­

dim, ben de size geliyordum. Nasılsınız bakayım? 
İyisiniz inşallah! 

KAYSERİLİ - Bana bah! Nasılsın bahalım. Hacey­
vat Çelebi? .Sen beni çohdan belli gormedin de­
ğel mi? 

HACİVAT - Evet efendim, evet, evet, evet! Bir za­
manlar siz şu ba�al dükka.ıunı tutardınız. 

KAYSERİLİ - Elbette: Ne zannitdin. Duyduk, ye-
ne kiraya verilecekmiş. 

HACİVAT - ·Evet efendim. 
KAYSERİLİ - Sen _karışın mı? 
HACİVAT - Evet, bendeniz kanşırım. 
KAYSERİLİ - Di bahalım, ni virecez? 
HACİVAT - Efendim, işte artık siz bilirsiniz! Es­

kiden beri siz buranın yabancısı değilsiniz, -efen­
dime söyleyim- ne isterseniz, ne münasip görür­

·seniz onu verin. 
KAYSERİLİ - Bana balı, Haceyvat Çelebi, nasıl, 25 

kurı,ış virsek olur mu'! 
HACİVAT ....:.... Efendim, çok mu çok az, efendim. Ma-

11im ya, çoktan beridir kapalı kaldı. 

•• Belli : «beri� anla.mınde.. . 
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KAYSERİLİ - Gapalı galdıtının ka.nm zaranm da 
benden mi çıhartacan? 

HACİVAT - Arkadaş, siz iki mecidiye verln, iki 
mecidiye! 

KAYSERİLİ - Bana bail, Haceyvat Çelebi, iki meci-
diye viririm, amma., şimdi bana bir adam lAzım. 

HACİVAT - Efendim? 
KAYSERİLİ - Bir adam l�ını. Na.muzlu olacak. 
HACİVAT - Sen merak etme efendim . ....,... Şimdi 

dükkanı tuttunuz mu? 
KAYSERİLİ - Tuttum.� 
HACİVAT - Efeı:ıdim, ben sana ,bir adam bulurum. 

Benim arkadaşun bir Karagöz rvardır, çok na­
muslu obir · adamdır. Biraz --efendime söyleyim­
boşboğazdır ama, şey, ne bileyim, yani hileka.r­
lık filan bilmez. 

KAYSERİLİ - Bana balı, sen o adamı bana gon­
der bahalıın! 

HACİVAT - Başüstüne efendim. Gideyim, haber ve­
reyim kendisine! 

(Gider, seslenir.) 
Bana bak, Karagöz! Karagöz! 

KARAGÖZ - Hıı? 
HACİVAT - Gel buraya -bakayım! 
KARAGÖZ - Olur. (Gelir.) 

HACİVAT - Bak efendim, bu pizim Mayıs-oğfü. 
;Kendisi, efendim, iyi bir bakkal ustasıdır. 

KARAGÖZ - Eee! 
llACİVAT - Yanına bir adam istiyor, bir çırak is­

tiyor. Bakın. Dükk:Anında çalışa.bilir misin? 
KARAGÖZ - Maşallah! Aylık kaç? 
HACİVAT - Efendim, aylık yıllık işlerine karışmı­

yorum. Haber veriyorum. İşte konuşunuz efen­
dim. (Gider.) 

KAYSERİLİ - Bana b!loh, senin adın ni? 
KARAGÖZ - Benim adım Karagöz. , 
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KAYSERİLİ --' A booo! Niden Garagöz?. . .  [ . . . . . . ] 
Booo! .. Evli misin bekAr nusın? 

KARAGôZ - Baba, sen ne biçim adamsın ya.hu? 
Evliyim, beka.nm, sana ne? 

KAYSERİLİ . - Evli misin; eli bana babayım! 
KARAGôZ - Evliyim. 
KAYSERİLİ - Kaç çocuğun var? 
KARAGÖZ - Sen ne kanşı:rsın bana ye.hu? 
KAYSERİLİ - �aç çocuğmı var? Sen bunu sonra 

anlarsın. Esnaflık.ta bir kaide vardır. 
IURAGôZ - Eee! 
KAYSERİLİ - Esnaf olacak adam, yanına aldiğı 

adama sorar: cıEvli misin, bek!r mısın? Kaç ço­
cuğun var?» .Anladın mı? Vireq_eği. para ile adam 
idare ider mi itm.eZ mi? Bahdın ki herifin on 
tane çocuğu va.r, beş ta.ne de [ . . . . . . ] var. Bu ada-
ma benim Vireceği.m para ya idare ider, ya it­
mez. İtmediği zaman ne yapar? Dukkanımd&.n 
çalar, kaşkerekaşera peynirinden, [ . . . . . .  ] den, 
güpgüp maharnasından, hepsinden birer birer 
çalar da bana zarar gosterir, anladın mı? 

.KARAGÖZ - Ne biçim şey bu be! - Ee, benim ço-
cuklanın c1a var. 

KAYSERİLİ - Kaç tane? 
KARAGÖZ - İşte, üç dört tane var. 
KAYSERİLİ - Bana bah! Sen benim dukkanımda 

insan gibi çalışırsın. 
KARAGÖZ - Ha! . 
KAYSERİLİ - Sen mer,ak: itme, ben seni memnun 

iderim. 
KARAGÖZ - Eksik olma. 
KAYS_ERİLİ - Gel bah, sana dukkanı gostereYirp. 
KARAGÖZ - Göster bakalım! 

KAYSERİLİ - (İçeriden) Şu aşağıda gorduğun 
kupleri gordun a! 

KARAGÖZ - Eee! 
KAYSERİLİ - Buna zeytinyağı kupleri dirler. 
KARAGÖZ - Evet. 
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KAYSERİLİ - Yuhardaki kupleri de gordun a! 
KARAGôZ - Gördüm. 
KAYSERİLİ - Buna da pekmez kupleri dlrler. 
KARAGÖZ - Ha, iyi ya! 
KAYSERİLİ - Bak şu İra.fları gord� a! Buralar­

da istennaç�et mumları, [ . . . . . . ], kaşkerekaşera 
peynirleri, ondan sonra, güpgüp maha.rnalan, 
hepsi burda durur. 

KARAGÖZ - Anlamadınl. 
KAYSERİLİ '- Hepsi burda durur. 
KARAGôz - O güpgüp makarnası ne demek? 
KAYSERİLİ - Efendim, sen, sen okumadın, yazma. 

dm mı? 
KARAGÖZ - Okudum ama, güpgüp makarnası bil­

mem. 
KAYSERİLİ - Ooo! Bana balı, sen Gayseri'ye gel de 

lClgat öğren, anladın mı? 
KARAGÖZ - (Güler.) Haaa! Allah iyilik versin, ona 

güpgüp makarnası ·değil, düdük makaması der­
ler. 

KAYSERİLİ - Güpgüp maharnası dirler, istennaçi-
ret mumlan . . .  

KARAGÖZ - Ha? 
KAYSERİLİ - İstermaçiret mumları. 
KARAGÖZ - Yok canım, ispermaçet37 mumları. 
KAYSERİLİ - Ona istermaçiret mumlan diyiveJ:'.. 
KARAGôZ - İstermaçiret mumlan.. .  Hay Allah, ne 

anlayış varmış be! 
KAYSERİLİ - Kaşkerekaşera peyniri di, anladın 

mı? 
KARAGÖZ - Kaşkerekaşera değil kardeşim, kaşar 

peyniri, 
• 

I 

KAYSERİLİ - Ona kaşkerekaşera peyniri dirler, an­

ladın mı? 
KARAGÖZ Hoppalaal . . .  Neme IAzım! . . .  

87 İspermaııet : lsperme<;:et. Balinada.n cıkanlan ve mum 
yapmakta kulla.nıla.n beyaz bir yağ. 
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KAYSERİLİ - Ben gideyim Asmaaltı'na,38 sana mal 
gondereyim. [ . ;  . . . .  ] 

KARAOÖZ - Olur. 
KAYSERİLİ - Hadi 'ba.halım, sana da Allah hayır 

virsün bana da. 
KARAGôZ - Amin! 
KAYSERİLİ - Ben gidiyorum. (Gider.) 

KARAOÖZ - Hadi güle güle. (Güler.) İstermaçiret 
mwnları, güpgüp makarnası, güpgüp makar . . .  son­
ra, öteki neydi?. . .  kaşkerekaşera. . .  Hay Allah 
müstahakkını versiİı! Amma isim takmış herif be! 
Allah Allah! [ . . . . . . ] Kısmet• böyleymiş, ne yapa­
�! 

(Şarkı ile Cemdlifer Hanımla Şetııret Kalfa Gelir.) 

(Şarkı) 
39, , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

HACİVAT - (Karşılar.) Vay efendim, maşallah! 
SafA geldiniz, hamın kızUll! 

CEMALİFER - Eksilt olmayın, Hacivat Çelebi, Ben 
de size kadar geliyordum. 

HACİVAT - Hayrola., efendim, hayrola.! Nedir efen­
dim böyle? - Şetf&ret Ha.nım, sen nasılsın? 

ŞETARET - Aaa! Şok güzel, Hacivat Çelebi. Sen 
nasılsın be.kalım, · iyisin inşallah! 

HACİVAT - Elhamdü-lillah! 
KARAGôZ .,.._ Evet efencliılı, bakkal da var! Güpgüp 

makarnası, kaşkerekaşere. peyniri, istermaçiret 
mwnle.n, hepsi var! 

ŞETARET - Aaa! Sen ne ba.ğıriyor arka.da oyle? 

•• Asmaaltı: İstanbul' da, Eminöntl semUnde, bakkal eş­

yası satan toptancı mağazaların bulunduğu cadde. 
•• Şarkının sözleri anlqıl!llD8Dll1tır. 
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KARAGÖZ - Ha? 
ŞEI'AREr - Sen ne bağıriyor arkada oyle? 
KARAGÖZ - Bakkal var! 
ŞETARET - Aaa! Dur bakalım hele! Hanim avi tu· 

tajak da. ondan sonra . . .  
KARA.Göz - Anlamadım. 
ŞETARET - Hf!.Ilim avi tutajak. 
KARAOÖZ - Hanım ayı mı tutacak? [ . . . . . .  ] 
HACİVAT - Karaıgöz'üm, sen karışmasan a! Sen 

dükkanına karış! 
KARAOÖZ - [ . . . . . . ] 
HACİVAT ......, Efendim, hayrola, efendim kızım? 
CEMALİFER - Efendim, Hacivat Çelebi, oturduğu-

muz evi �fendime söyleyim- biraz tamir etti­
recekmiş ev sahibi. Çoktan beridir akıyor. Efen­
dim, bize de çık düştü. Onun için size kadar gel­
.dim. Elinizin altında bir ev olduğunu işittlın, 
duydwn. 

KARAGôZ .- Evet efendim, kızım. Tam zamanında 
geldiniz. Bakınız efendim, elimin altında. bir ko­
nak yavrusu var efendim. Bakın, beğenirsentz ne 
a.IA! 

CEMALİFER - Aaa! Bir kere görelim! 
HACİVAT - Buyurun efendim içeri, görünüz! 

(İçeriden;) Bakınız efendim, burası bodrum ka­
tı, bodıımıun arkası taşlık. Burda.n, efendim, 
b�çeye çık.ar. İşte burdaki küpler �endime 
söyleyim- yağmur suyundan doldurulur. Her 
biri, efendim, yirmi teneke su alır, efendim. 

CEMALİFER - Aaa, çok güzel vallahi! 
HACİVAT - Bakın, şurası da mutfak. Şurası da 

yemek odası, efendim. 
' 

CEMALİFER - Çok güzel. 
HACİVAT - Buyurun yukarıya çıkalım. 
CEMALİFER -· Buyurun. 
HACİVAT - Buyurun, efendim! İşte bu tarafta bir 

oda.. Burası da_ hela., efendim. İşte odalar. efen­
dim. [Hepsinin döşemesi ve .sAir lA.zım olan şey-
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ler mevcuttur.)40 
CEMALİFER ""'-- Aaa., çok gilzel, Hacivat Çelebi! 

Buna ne vereceğiz, efendim? 
HACİVAT - Efendim, on iki aylı.il efendim, sizin 

için iki mecidiye oiur. 
CEMALİ� - Peki, Hacivat Çelebi. 
HACİVAT - Ama, iki üç aylık da peşin isterim. 
CEMALİFER - Baştistüne. İki aylık peşin versek? 
HACİVAT - Teşekkür ederim. Verin efendim. [ . . . . . . ] 
CEMALİFER - [Buyurun!] 
HACİVAT - Güle glile oturunuz, efendim, glile güle! 

Bakkal .ela karşınızda, -efendime söyleyim- is· 
tediğinizi alırşınız. 

CEMALİFER - Aaa., çok güzel, efendimi 
HACİVAT - Efendim, Allah Afiyet versin! 
CEMALİFER - ömrüne bereket, Hacivat Çelebi. 

(Hacivat gider.) 
· 

KARAGÖZ .- Efendim, güpgtip makarnası, isterma­
çiret mumlan var, ondan sonra, -ne vardı bakar 
yun?- güpgüp makar. . .  daha bir şey daha.. .  is· 
termaçi: . .  Haa, kaşkerekaşera peyniri var . . . (Gll· 
Zer.) - Hani bizim usta mal gönderecekti ya.. 
hu?: . .  

(Türkü ile I. Hamal gelir.) 

(Türkü) 
41 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

KARAGÖZ - Ooo! Hamallar geliyor yahu! 
ı. HAMAL - Bana balı! Mayı.s-oğlu'nun dukkam bu· 

rası mı? 

•• Sözler aı:ık-secik anlaşıla.mamı11; kl!ııeli ayraı: lclndekl 
cümle Abdal Bekııl o;Yunundan alımnı11tır (bk. s. 74).  

<ı Türkünün · sMzler� anlıı3ılamilmllstır. 
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KARAGÖZ - Ha? 
ı. HAMAL - Mayıs-oğlu'nun dukkanı burası mı? 
KARAGÖZ - Hee, btirası. 
ı. HAMAL � Aha, zeYtinyağı getirc;lim, fıçıylan! 
KARAGÖZ - Peki, getir. 
X. HAMAL - Aha! 
KARAGÖZ - Yavaş yahu, kıracaksın fıçıyı! . . .  Da­

ya, daya! 
ı. HAMAL - Arhadan da. getirirler, ohdan sonra 

efendim . . .  
KARAGÖZ - Evet. 
I. HAMAL - Gaşar peylıiri, ondan sonra efendim, 

�amalar, hepsi gelir. Ben gediyorum. Ben 
ze�inyağını getirdim bırahdım. (Gider.) 

(Türkü ile 11. Hamal gelir.) 

(Türkü) 
42 . . • . . • . . . • . . • • • . • • • . . . . . . . . . . .  

II. HAMAL - Bana baht · Burası MayıS-Oğlu'nun 
dukkanı mı? 

,, .  

KARAGÖZ - He! Onlar ne? 
II. HAMAL - Buna gaşar peyniri dirler. 
KARAGÖZ - Haa, iyi ya! Getir bakalım! . . .  Ya-

vaş! .  . .  yavaş! . . .  Daha var mı gelen? 
II. HAMAL - Ooo! . . .  Şeyden, Asmaaltı'ndan yirmi 

hamal geliür. 
KARAGÖZ - Eyvah! Nereye sığacak bunlar? 
II. HAMAL - Mumlar getiririk, maharna getiririk, 

pirinç getiririk, fasulya getiririk, mercimek ge­
tiririk, un getiririk . . .  

KARAGÖZ - Peki. Hadi sana uğurlar olsun! 
II. HAMAL - Onlar arhadan geliilrler._ (Gider.) 

• • Türkünün sözleri anlaaılamiımıııtır. 
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43(Sevgi.li dinleyenlerimiz! ]JiJyle birkaç 
tane hamal, sırtlarında Myle ya�lar, efendim, 
fasulye çuvalları, -efendime s6yleyim- kaşar 
peynirleri, hep Myle gelirler. Sırık hamalları 
da -efendime s6yleyim- çirviş44 yaği dedikle­
ri yaği fıçıyla getirirler -onu sırık hamalları 
getirir-, bakkal dükk4nına bırakırlar.) 

(Türkü ile Kayserili ge]Jr.) 

(Türkü) 
45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

KAYSERİLİ - Bana balı! Gonderdiğim eşyaları 
nire goydun? 

KARAGÖZ - Hepsini koyduk ama, dükkAn doldu 
yahu! Ne yapalım?. 

· 

KAYSERİLİ - Bana balı, güpgüp maharnalan şu­
raya dizivir hele, anladın mı? 

KARAGÖZ - Güpgüp makarnası değil usta, buna 
düdük makarnası . . .  

KAYSl!::RİLİ - .Eee, güpgüp maharnasi <lirler! Ba­
na 10.gat mı. öğreteceksin? . . .  Bana balı, isterme­
çi�et mumları iyi diz. 

KARAGÖZ - Olur. 

" Seyredenlere göre değil, dinleyenlere göre oynatılan 
bu oyunda. pe

.
rdede gösteriİmesl gereken cansız tasvirler 

(ev. dükkA.n v.b.) ve kişilerin perdeye gellıılert bu - yolda 
açıklamalarla bildirilmiştir (7 yerde). Oyun, ses bandından 
yazıyııı. geçirilirken. siiz konusu açıklamalar c:ııkanlnuıı ; böyle­
ce. eser. biçim bakımından, Bbür oyunlara benzetilmi3Ur. An­
cak, sözµ edilen öbür hamallarla sırık hamallanrun konuıı­
maları oyunda verilmediği icin, onların perdede gösterlldlli­
ni bildiren bu �ıklama alınmıştır. 

" Çirvlı : cerviıı. Kasaplık hayvanlardan elde edilen tUrlU 
yatlann eritilml11i. 

· 

'" Türkünün sözleri aniaııılamamıetır. 
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KAYSERİLİ - Ooo! Kaşkerekaşera peynirlerini diz 
de şöyle dinlensinler. . .  P�kmezleri boşalttın mı, 
zeytinyağlarını boşalttın mı? 

KARAGÖZ - Hepsini. 
KAYSERİLİ - Hadi bahalım, goreyim seni! Ben 

gidiyorum, anladın mı?. . .  Bana iba.h, sana bir 
şey daha diyeyim. 

KARAGÖZ - Evet. 1 
KAYSERİLİ - Sana bir teneke de pamuk yağı gon· 

derecem. 
KARAGÖZ - Ne olacak? 
KAYSERİLİ - Zeytinyağına katılsın diye. 
KARAGÖZ - Hoppalaa! 
KAYSERİLİ - Senin nine ' 1azım!: . . Zeytin gonde­

recem sana.. 
KARAGÖZ - Evet. 
KAYSERİLİ - Zeytini gondereyim, ba.h, zeytinin 

kabı var, onu gordün mü? 
KARAGÖZ - Evet. 

KAYSERİLİ - önun içerisine bir teneke su dök, 
bir avuç da tuz goy. 

KARAGÖZ - Neden? 
KAYSERİLİ - Tarttığın zamanda suyuyla beraber 

tartarsın, anladın mı? 
KARAGÖZ - [ . . . . . .  ] 
KAYSERİLİ - [ . . . . . . ] neyle çıhartahağız? Anladın mı? 
KARAGÖZ - Eee, yaparız, öyle yaparız! 
KAYSERİLİ - Ben gideyim. Bir iki şey daha bulur-

sam sana gonderirim. Hadi ha.halım! . . .  Sakın ha, 
viresiye virme! 

KARAGÖZ - Yok, vermem. 
KAYSERİLİ - Viresiye vir� mi gozünü patlatı­

rım, anladın mı? 
KARAGÖZ - Vermem. Hadi sana uğurlar olsun! 

(Kayserili gider.) 

CEMALİFE� - (İçeriden.) Bana bak, Şeta.ret! 
ŞETARET - Efendim. 
CEMALİFER - Git . bakalım, bakkalda ne var ne 
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yok, beyaz peynir var mı, iyi yağlan var mı? anla.. 
ŞETARET - Öğreneyim, hanimefendi! 

, Gelir.) . Bana bak, bakkal! 
KARAGÖZ - Eee! 
ŞET..\RE·r - Hanimefendi soruyor, ayı yağı var mı? 
KARAGöZ - Haa? 
ŞETARET 1 Ayı yağı var mı? 
KARAGöZ "- Ne yağı? 
ŞETARET - Ne bileyim ben! 
KARAGÖZ - Hoppala! Ne yağı istiyorsun? 
ŞETARET - Hanimisi sordu. 
K.ARAGöZ - İyi ama, ne y;ığı if!tedi? 
ŞETARET - Ne bileyi,m ben! 
KARAGÖZ Haydi, anla da gel! 

ŞETARET (İçeriden.) Hanimisi, ne yağı istedi 
sen? 

C'EMALİFER - Ayol, sen bir şey bilmiyor musun? 
Sadeyağı, yahu, sadeyağı! Pilav pişirmek için. 
Trabzon tereyağı. 

ŞETARET - (Gelir.) Ayo, bana bak, bakkal! 
KARAGöZ - Buyur! 
ŞETARET - Sende var mı o yağdan? 
KARAOOZ - Ne yağı? . 
ŞETARET - O, haninl.in söylediği ne yağdı o? 
KARAGÖZ - Canım, anlasan a, ne yağı! 
ŞETARET - Hanim dedi, o yağdıµı, pilavını pişi-

recekmiş. 
KARAGÖZ - Huı'? 
ŞETARET - Pilavını pişirecekmiş. 
KARAGÖZ - Pilavını ni.ı pişi. . .  Yağ var işte burda 

yahu! 
ŞETARET - Terelelli yağı istedi benden hanim. 
KARAGöZ - Haa? 
ŞETARET - Terelelli yağı istedi. 
KARAGÖZ - (Güler.) Sen alay mı ediyorsun ben­

len, kara kadın? 

244 



ŞETARET - Ağzını topla, cıkara ka.dµı11 deme! Mu­
sibete bak! Alimallah kafam kıra.nm senin! 

KARAGöZ - Hoppala! Bana. bak, terelelli yağı olur 
mu? 

ŞETARET - Oyle dedi lıa.nim. 
KARAGöZ - Ha.mma git de sor bakalım! 

ŞETARET - (İçeriden.) Ha.nimisil Bakkalda. terelel-
li yağı yok ayol! 

CEMALİFER - Ayol, sen ne yağı istedin? 
ŞETARET - Terelelli yağı. 

. 

CEMALİFER - Hay Allah müstahaJ9nm . . . Ayol Trab­
zon yağı diyeceksin, yani Trabzon'un tereyağı. 

ŞETARET - Valla oyle soyledi o. Ab�-saıbuk, deli 
adamın birisi. cıTerelelli yağı yok» diyor. 

cEMALiFER - Akıllı! Terelelli yağı değil, tereyağı, 
Trabzon yağı, zeytinyağı, mak�rna var mı, sor 
bakalım! 

ŞETARET - Bakayı�. 

(Gelir.) Bakkal! 
KARAGÖZ - Efendim! 
ŞETARET - Ha.nimisi dedi. 
KARAGôZ - Ne dedi? 
ŞE'I'.ARET - Ooo! Ne dedi? .. . .  Ondan ·sonra dedi ki, 

o var mı, o var mı, o var mı, o var mı, öteki 
var mı, beriki var mı? Bir sor da anla da. gel 
bana, dedi. 

KARAGÖZ - Seni tepelerim ha! 
ŞETARET - Neden tepeliyor beni? 
KARAGöZ - Canım, ne istedi? on.u söylesen e! 
ŞETARET - Ne bileyim ben! (Gider.) 

KARAGöZ - [Bari] ben gideyim! . . .  -,... Bana. ıbak, 
hanımefendi! 

cEMALiFER - Efendim, caanım, bakkal efendi; 
buyurunuz efendim, kurban olayım sana! 

KARAGöZ - Hıı? 
CEMALİFER - Evet efendim, emrediniz! 
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KARAGÖZ - Kurba.n. mı olayım dedi? . . .  - Şimdi, 
b� bak, hanımefendi . . .  

CEMALİFER - Effendim, caa.nım ·efendim, emre-
diniz! 

KARAGÖZ - Harwnefendi . . .  
CEMALİFER - Effendim! 
KARAGÖZ .,.-- Allah Allah! . . .  - Bakkal, efendim. 
CEMALİFER - Evet. 
KARAOOZ - Bakkal. 
CEMALİFER - Evet efendim, 'ne istiyorsunuz? 
KARAOÖZ - Efendim, ne emrediyorsunuz? 
CEMALİFER - Aaa, estağfurullah, camının cana-

nı! . . .  Güzel yağınız var mı, ba.kkal efendi? 
KARAGÖZ - Hıı? 
CEMALİFER - Güzel yağınız var mı? 
KARAGÖZ - Güzel yağımız var. Her şey var, efen· 

dim. 
CEMALİFER - Peyniriniz var mı? 
KARAGÖZ - Alası var. 
CEWLİFER - Efendim, bakayım, [fasulyeniz] var 

mı? 
KARAGÖZ - Efendim, ne isterseniz var efendim. 
CEWLİFER - Veresiye veriyor musunuz? 
KARAGÖZ - Usta «Verme» dedi ama, sizjn için can 

feda olsun! 
CEMALİFER - Aaa! [ . . . . . . ] Şetaret Kalfayı gönde­

reyim, efendim, bit okka tereyağı, bir okka da zey­
tinyağı, bii okka kaşar peyniri, bir okka makar­
na, bir okka- fasulye, bir okka mercimek, bir 
okka da -efendime söyleyiın'-- şeker gönderive­
riniz. 

�RAGöZ - Başüstüne! İsterseniz dükkAnı devr 
edeyim yahu! 

CEMALİFER - Hadi hadi, sen bunları gönderiver! 
KARAGÖZ - Olur, başüstüne, göndereyim! 

I 

[ . . . . . .  ] Hanım ne tatlı tatlı konuşuyor yahu! (Ôk­
s1lrilr), Hay Allah Allah! Güpgüp makarnası var, 
var oğlu var, kaşkerekaşera peyniri var, isterma-
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çiret mumlan var, [ . . . .. . .  ] , yok mu dedik, yok mu 
dedillk? 

(Şarkı ile JI. Çelebi gelir.) 

(Şarkı) 
46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

il. ÇELEBİ - Evet. . .  dediler ki. . .  «- Evin karşı· 
sında ıbir bakkal dükkanı var» dediler . . .  «Bakka­
lın karşısındaki» . . .  Herhalde bu ev olacak . . .  Ba­
kayım. . .  Ne yapayım? ne yapayım? . .  .

' Kapıyı çal· 
sam . . .  Dur, çalma kapıyı . . .  Ne yapayım efen-
dim? . . .  Ne yapayım? . . .  Ne yapayım? . . . 

KARAOÖZ - Allah Allah! Bu da kim acaba? 
il. ÇELEBİ - Ne yapayım efendim? . . .  Şu taşi ata-

yım pencereye . . .  Ya acaba bu değilse!.  . .  Ne olur-
sa olsun. [ . . . . . .  ] Taşı atayım! (Taşı atar.) 

CEM!LİFER - (Pencereden.) Aaa! Hoş geldiniz. 
Amanın, durun durun! Rica ederim. Geliyorum, 
efendim! 

il. ÇELEBİ - Aman efendim, af edersiniz, re.hat­
sız ettim. 

CEMALİFER - (İçeriden.) Estağfurullah efendim, 
buyurunuz!. . .  Nasıls.nız bakayım? Hoş geldiniz, 
safa. geld.iriiz! 

il. ÇELEBİ - Eksik olmayın efendim, teşekkür 
ederim! . . .  Nasılsınız efendim? Burasını ne zaman 
tUttunuz? 

CEMALİFER - Burda Hacivat Çelebi var, işte onun 
vasıtasıyle burasını tuttuk. Gayetle güzel. Bir ke­
re içerisini görseniz memnun olacaksınız. 

II. ÇELEBİ - Aman çok güzel efendim. 

•• Şarkının sözleri anl8$lamamıetır. 
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CEMALİFER - Nasılsınız? İyisiniz inşallah! 
ı!. ÇELEBİ - Elhamdü-lillA.h efendim! Siz nasılsı-

nız . efendim? 
cEMALİFER - ömriinüze bereket, cicim! 
II. ÇELEBİ � Immmh! 
CEMALİFER - Caanım! 
.KARAGÖZ - �ir şeyler oluyor kapının önünde, dur 

· 
bakalun! . . .  [ . . . . . . ] Ben şu fıçının arkasına sakla-
nayım bakayım ne olacak. 

CEMALİFER - Efendim, burda konuşmak olmaz. 
Buyurunuz içeriye efendim, güzel güzel konuşa­
lun! 

II. ÇELEBİ - Efendim, yiyecek pek bir şey yoksa, 
bakkaldan. . .  · 

CEMALİFER. - Aman efendim, bir bakkal var şu 
arkamızda, çok şey efendim, biraz, her ne kadar 
biraz tuhaftı ama; bize her şeyleri v�rdi. Peynir 
meynir hepsini verdi, yağlann ballann hepsiiıi 
verdi. Hepsi var efendim. 

II. ÇELEBİ - Parasını 'verdik mi? 
CE�İFER - Yok ı;ıfendim. Abdalı tatlı dillerim­

le kandırdım, veresiye verdi. Abdal bir adam ca­
nım! 

'KARAGÖZ - Abdal haaa! . . .  Dur bakalım lıeleee! . . . 
II. ÇELEBİ - Peki efendim! 
CEMALİFER - Buyurunuz efendim!' �apı açık. Gi-

riniz efendim! 
· 

II. ÇELEBİ --: Peki efendim, geleyim. - Aşk-i yft.­
ran, muhabbet-i canan! Ben de gidiyorum yft.r 
aşkına, yft. hey! 

KARAGÖZ - (Öksürür.) Öhö öhö! .  . .  
II; ÇELEBİ ·- Aman efendim, bir ses geliyor . . .  Ba­

kayun şurdan: . .  Bakayun. . .  Etrafta kimseler 
yok . . .  Belki bana bir evham _gibi gelmiştir. -
Aşk-i yaran, muhaıbbet-i canan! Ben de gidiyo­
rum yar aşkına, ya hey! 

KARAGÖZ - (Öksürür.) Öhö öhö! . . .  
II. ÇELEBİ - Aman efendim, kimdir onlar, öksü-
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renler? . . .  _Allah Allah! .  . .  Kimler bunlar acaba? . . .  
Fakat kim olur? . . .  

CEMALİFER - Efendim, girseniz e içeriye! 
II. ÇELEBİ - Efendim, bir öksürük sesi geldi de. 

Kimse olmasın diyerekten . . .  
CEWLİFER - A canım, kim gelirse gelsin! [ . . . . . .  ] 

Girin bakayım, bekliyorum sizi! . 
II. ÇELEBİ - .Geliyorum efendim. - Aşk-i yaran, 

muhabbet-i canan! Ben de gidiyorum yar aşkına, 
ya hey! 

KARAGöZ - Hele içeriye gir de bak! 
II. ÇELEBİ - Efendim? 
KARAGöZ - Hele içeriye gir de bak! 
II. ÇELEBİ - Girersem ne olur? 
KA:a,AGöZ - O zaman anlarsın. 
II. ÇELEBİ - Efendim? 
KARAGöZ - O zaman anlarsın! 
II. ÇELEBİ - Ne anlanm? 
KARAGöZ - Hele gir ic.;:eriye. 
II. ÇELEBİ - İçeriye girmiyorum, ne olacak? Gir' 

mem, vesselam! Allah Allah! Zorla değil ya! 

CEWLİFER - Beyefendi! 
II. ÇELEBİ - Efendim! 
CEMALİFER - Kimlen konuşuyorsun? 
Il. ÇELEBİ - Kimlen. . .  Sizinlen konuşuyorum . . .  

LQ.f olsun . . .  «- İçeriye gir de bak!» demediniz 
mi? 

CEMALİFER - Aaa! Size evham gelmiş, efendim! 
Ben öyle bir şeyler söylemedim. 

II. ÇELEBİ - Efendim, nasıl söylemedin? . . .  «- İ· 
çeriye gir de bak!» . . .  Ne yapacaksın içeriye gi­
rersem? 

CEWLİFER - Canım efendim, evham geliyor ga­
liba [Girecekseniz girin canım!] Aaa! 

II. ÇELEBİ - Aşki yarfi.n, muhabbet-i cfnıô.n! Ben 
de gidiyorum yar aşkına, ya · hey! 
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KA&AGôZ - İçeriye girer gırmez ne olacak? . . .  

İçeriye girer girmez beJAnı bulacaksın. 
II ÇELEBİ - Kimden? 
KARAGôZ - Benden. 
II. ÇELEBİ - Sen kimsin? , 
KARAGöZ - Bilmiyor musun? İşte deminden beri 

konuştuğun . . .  
[ . • . . • . . . . . . . . . . . . .  )47 

KARAGöZ - [ . . . . . .  ] Hayvan, sen de! 
II. ÇELEBİ - Ağzım topla, hanım! Hayvan sensin! 
KARAGöZ - Hayvan sensin! 
II. ÇELEBİ - Terbiyeni takın! 
KARAGÖZ - Sen terbiyeni takın! 
II. ÇELEBİ - Utanmaz! 
KARAGÖZ - Utanmaz sensin! Sen utanmazsın! 

[ . . . . . . . . . . . . . . . . . .  )48 

CEMALİFER - Aaa! Beyefendi, kimlen konuşuyor­
sun? 

II. ÇELEBİ - Efendim, kimlen olacak! Siz bak­
sanız a, neler söylüyorsunuz! Ne hayvanlığunı 
bıraktınız, ne bilmem nemi!. İçeri girersem bak 
bana neler yapacaksınız! 

CEMALİFER - Aaa! Vallahi efendim, size bir şey­
ler olmuş. Size evhamlar gelmiş. Ben böyle bir 
şey söylemedim; canım girin içeriye! 

II. ÇELEBİ - Aşk-i yA.rA.n, muhabbet-i cft.nft.n! BeJl 
de gidiyorum yA.r aşkına, ya, hey! 

KAR"-GÖZ - Görürsün sen, içeriye bir gir de bak! 
II. ÇELEBİ - Girmiy�eğim! 
KARAGôZ - Kimin umurunda girm�en! 
II. ÇELEBİ - GelmiyeCeğını 
.�RAGöz Cehennemin dibine kadar! . . .  Gel-

me! . . .  
\ 

" Buradaki kavgalı küfürlü 3 konuoma.nın ııözlerl e.n1113ı­
lamamıııtır. 

• •  Buradaki kavgalı küfUi'lü 2 konuomanın sözleri anla­
ııılamamıııtı.r. 
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II. ÇELEBİ --1 ıcCehennemin diıbine kadar» bana 
ha? 

KARAGÖZ - Sana ya! . . .  Terbiyesiz, hayvan, sen 
de! . . .  

ır. ÇELEBİ , - Ağzını topla, Hanımefendi! Ben hay­
van değilim. 

KARAGÖZ - Nesin ya? Eşeksin! 
II. ÇELEBİ - [ . . . . . . ] 

CEMALİFER - Bana bak efendim, neye durdunuz 
canım Allah aşkına, neye durdunuz?. . .  Gene du­
ruyorsunuz, görüyorum! . . .  Aaa! . . .  Kimlen konuş­
tunuz? 

II. ÇELEBİ" - KUiağıma sesler geldi, cıHayvamı diye, 
ma.n. 

CEMALİFER - Aaa evham gelmiş! 
( II. Çelebi eve girer). 

KARAGÖZ - (Güler.) Herif epey oyalandı . . .  Amma 
da · korktu ·haaa! . . .  Anlaşılan, bu eve. . .  Hımm! . . .  
Estepeta pestepeta.lar geliyor gali� bu eve . . .  
Hımmm!. . .  Tevekkeli değil, hanım bana, ıı- » 
fendim, caanım! . . .  tı tı tı tı · tı tı tı! .  . .  ıı. 

CEMALİFER - (İçeriden.) Bana bak, ŞetAret! 
ŞETARET - Ne o, soyle hanimim? 
CEMA.LİFER - Bakkala git hemen. Bakkalda. sar­

dalya balığı var mı? 
ŞETARET - Ölur, varayım. 

(Gelir.) Bana bak, bakkal! 
KARAGÖZ - Hu? 
ŞETARET - Ne vardi sende bakayım! 
KARAGÖZ - Evet? 
ŞETARET - Ne vardi sende? 
KARAGÖZ - Bende her şey var. 
ŞETARET - Ooo! Hanim istedi. 
KARAGÖZ - Hanımın istediği de var yahu! 
ŞETARET - Ama ne istedi? 
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KARAGöZ -· Ne biİeyim ben! 
ŞETARET - Ba. . .  ba. . .  balık mi istedi ama? 
KARAGöZ - Hanımın istediği balık bende var. 

Merak etmesin. 
ŞETARET ...,....· Ne balık var sende? 
KARAGöZ - Her balık var. Hanım ri.e istiyor h&­

nım? 
ŞETARET - Ha.mm istedi, balık istedi. 
KARAGÖZ - Var var var! Hadi git hanıma söyle, 

«Varmış» de! 

ŞETARET -,... (İçeriden.) Hanimefendi! 
CEMALİFER - Huu!

· 

ŞETARET - Bakkalda balık varmış. 
CEMALİFER - Sardalya balığı var mı? 
ŞETARET - Unuttum! . 

(Gelir). Bana bak, bakkal! 
KARAGÖZ - Hu? 
ŞETARET - Sende var mı balık? 
KARAOÖZ - Ne balığı istiyorsun? 
ŞETARET - Ne balığı . . .  Hanim ne balık istedi bil-

din mi? 
KARAGÖZ - Yok. 
ŞETARET - Pantalon balık istedi. 
KARAGÖZ - Haa, pantalon balık var, ft.lası var! ha­

nıma söyle. 

ŞETARET - (İçeriden.) Hanimefendi, varmış. 
CEMALİFER - Ne varmış? 
ŞETARET - Pantalon balık varmış. 
CEMALİFER - utanmaz, terbiyesiz adam canım! . . . 

Git de ona [ . . . . . .  ] 
[ . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ]49 

.KARAGÖZ - (Güler.) Hanımlar içerde bir şeyler 
diyorlar . . .  Bakalım! .  . .  

•• Burada, zenneleı· arasındaki bağırtılı 3-4 konuşma, 
sözler anlaşılmadilh için, atlanmıştır. 
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ŞETARET - (Gelir.) Bana bak, bakkalı! 
KARAGÖZ - Hıı? 
ŞETARET - Var mı balık? 
KARAGÖZ - Var. Ne istiyorsun? 
ŞETARET - Sandalye balığı. 
KARAGÖZ - Haa, sardalya balığı. Var, var. Nah, 

bak, sardalye balığı! . . .  
ŞETARET - Ver bakalım! 
KARAGÖZ - Al. 
ŞETARET - Hanim dedi ki, ııyazsm» dedi. 
KARAGÖZ - Yazsın, ha . . .  Bana bak . . .  şey . . .  Şetll'ret . . .  
ŞETARET - Ne o? 
KARAGÖZ .- Şey . . .  Ben bir gireyim oraya. 
ŞETARET - :Yoo, olmaz! 
KARAGÖZ - Hıı? 
ŞETARET - Olmaz! 
KARAGÖZ - Ben sana balıklar getiririm, peynir ge­

tiririm, yağ getiririm, zeytin getiririm, pirinç ge­
tiririm, beraber seninle yeriz be! 

ŞETARET - Yoo, olmaz, hanim gorür sonra. 
KARAGÖZ - Hanım görmez. Aşağı.ki odada . . .  
ŞETARET - Yoo, aşağıki odada olmaz! 
KARAGÖZ - Olur canım, sen merak etme. 
ŞETARET - Ooolmaz . . .  Beni gıdiklama, o zaman 

gıdiklanirim� 
KARAGÖZ - Hıı? 
ŞETARET - Ben gıdiklanirim. 
KARAGÖZ - Gıdı gıdı gıdı! 
ŞETARET - Olmaz, olmaz, olmaz! 
KARAGÖZ - Gıdı gıdı! 
ŞETARET - Olmaz, olmaz!. . .  

(Bağırışırlar. Şet4ret gider.) 

CEWLİFER - (İçerden ) Şetaret! Ne yapıyorsun? 
ŞETARET - Auu! Bakkal beni, bakkal beni gıdi gıdi 

yapıyor. 
CEWLİFER - Ah seni gidi gidi! . . .  Ah o bakkal de­

nen adam ne adam! . . .  Innnh! 
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KARAGÖZ - Innnh! . . .  (Güler.) Eee, hanımefendi, 
bir şeyler JAzım değil mi? 

CEMALİFER - Efendim, 18.zım. İçki var mı . sime? 
KARAGÖZ - Hıı? 
CEMALİFER - İçki? 
KARAGÖZ - İçki de var, biçki de var. 
CEMAl.İFER - Efendint, ne var? 
KARAGöZ - Var işte! Bende yoksa aşağıda meyha­

ne var, orctan alırız. 
CEMALİFER - Hadi git; ordan. bir -efendime söy­

leyim-' binlik rakı al da gel! 
KARAOÖZ - Ben. . .  beraber geleceğim · değil mi ra­

kıyla? 
CEMA!.İFER - Sen l;ı.adi al da gel! 
KARAGÖZ - Olur, olur! (Gider, sonra yine geiir.) 

Hanımefendi! 
CEMALİFER - Efendim! 
KARAGÖZ - Geldi . . .  bak . . .  binlikler . . .  
CEMALİFER - Getir .bakalım! 
KARAGÖZ - Ben de geleyim canım! 
cEMALiFER - Evet, sen de gel otur bakalım! 

KARAGôZ - (İçeriden.) Efendim, selamün-aley-
kilın! 

II. ÇELEBİ - (İçeriden.) Aleyküın-selim, baba! Hoş 
geldin, safi geldin! 

KARAGÖZ - Hoş bulduk! Nerde o Şetaret· dedikleri? 
ŞETARET - Auu! Sen de girdin içeri? . . .  Amanin! . . .  
KARAGÖZ - Bana bak, Şetiret! Ben şimdi rakı içe-

ceğim. 
ŞETARET - İç bakalım! Hadi bakalım, sen rakı iç, 

ben de yfilel oynayım. 
KARAGÖZ -· Hadi yalel oyna. - Ben içiyorum, ha­

. 1 nını. 
CEMALİFER � Aaa, buyurun efendim! 
II. ÇELEBİ - Aman, babacığım, sen rakı içer mi­

sin? 
KARAGôZ - Eee, ne yapalım! Artık oldu olacak. 

(İçer.) - Hadi bakalım, hanım, bir tane daha ver! 
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CEMALİFER - Başüstiine etendim! Buyurun! 
KARAGÖZ - (İçer.r Ooh, ne Al.Al 
ŞETARET - Ooo, içiyor! Amanin gozleri ka.ranyor! 
KARAGÖZ - Yaa! Allah Allah! 
II. ÇELEBİ - Efendim, çok içmeyin. [DoklUlur .son­

ra.] 
KARAGÖZ - Adam sen de! · Sen de iç bir tane ya­

hu! Allah AU&h! . .. - Efendim, şerefinize! (İçer.) 
Ooh, ne ft.lii! . . .  - Bir tane da.ha ver! (İçer.) Ooh, 
ne Ala! . . .  

ŞETARET - Auu! bana bak, sakallı adam! Çok iç-
ti sen ayol! Gozleri kararıyor!. . .  

KARAGÖZ - Kararacak ya! . . .  
ŞETARET - Auu! Ne oluyor? . . .  Sallanıyor! . . .. 
KARAGÖZ - Sallanacak! 
ŞETARET - Auu! . . .  Auu! . . .  Baria bak, sen düşecek!. . .  
KARAGÖZ - Düşecek! 
CEMAL;İFER - Bana bak. . .  dur. . .  dur. . .  bakkal! . . .  
KARAGÖZ - Eee! 
ŞETARET - Aman, rie oluyor?. . .  Mangalın üstüne 

düşecek! . . .  
KARAGÖZ - Düşer miyim.. .  Ooo, düşer :m.iyµn 

ben? . . .  (KaraglJe mangala düşer. Gürültü olur. 
Yangın çıkar. Bağırışırlar.) 

SESLER - Aaay! . . .  Mangal devrildi, yanıyoruuuz! . . .  
- Eyvaaah! . . .  AmaaanL.. - Eyvaaah, yanıyo­
ruuuz! . . .  

BEKÇİ - (Sopasını vurur, bağırır.) Yaanguun 
vaaar! . . . Şeyh Küşterı meydanındaaa! .  . .  (Sopasını 
vurur.) 

KÖŞKLÜ50 - (İçeriden, bağırır.) İiimdaaat! . . .  Bek­
çili! 

BEKÇİ - .Qgurlar olsun! Ogurlar olslUl! 
KÖŞKLÜ - Şeyh K'.üşteri meydanmdaaa! . . .  

• •  Köıklii : Eskiden, İstanbul' da yangın kuleııinde gözcU 
olarak bekleyen ve yangını görünce koaup her yere haber 
verme işini yapan kimse. 
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BEKÇİ - Yaanguun vaaar! . . .  Şeyh Küşteri meyda­
nındaaa! . . .  

(N4ra atarak tulumbacılar gelir. KaraglJz atlar, 
tulumbanın üstüne biner.) 

KARAGÖZ - (T'!Llumbanın üzerin.de bağırır ) Heeey!.. 
Vai'daaa! . . .  Destuulir! Kara.göz geliyor! . . . 

(Giderler;) 

BİTİŞ 

KARAGÖZ - (Gelir.) Eyvaaah! Ne dükkan kaldın, ' 
ne ev ka.ldııı! Hepsi yandı, kül oldu gittiii! . .  ; 

HACİVAT - (Gelir.) Aman Karagöz'üm, nedir bu iş­
ler? 

KARAGÖZ - Kafanı kırsın kerata, geyiklerle [ . . . . . .  ]51 
ler! (Vurur.) 

HACİVAT - Birader, yıktın perdeyi eyledin virb! 
Varayım sahibine haber vereyim hemAn! 

(Gider.) 

KARAGÖZ - Her ne kadar sürc-i lisb52 ettikse 8.f 
ola! 
İnşallah· başka oyunda yakan elime geçerse, Haci­
vat, vay haline vay! . . .  

• ı  Sözcük anl&.§ılamamıştır. İ§ler sözüyle ayaklı bir söz 
olması gerekir, · 

•• Sürc-i H11iUı:, dil sürçmesi. Hayall Kücük Ali, basılmış 
oyunlarında bu deyimi suç-i Hsll.n (Ke.re.göz'iin Hamam Ei!"­
lenceııl, 1928, .s. 18), ve suç-i <sulç-1) Hs&n (Ka.re.göz'ün D­
ğıthe.ne Sa.fası, 1928, s. 24) blı;lmlerinde kullanmıştır. 
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N o t :  

lhkkallık oyununun öbür adı Y•ngıiı'dır. 
hkkallık, ııNev-fc6d:ıo oyunlardan biri olmııklıı 

birlikte, kuruluş bakımından (bölümlerin sıralanışı, ki­
şilerin kimlikleri ve perdeye gellrlerken farkı ,söylemele­
ri v.b. ) cK6r-i kadlm:ıo oyunların gelene§lne uygundur; 

Eserin cFısıl:ıo bölümünde, eski oyunlardı ele alın­
mayın bir zanaat konu olarak alınmış; fakat konunun 
�şleniJinde de (sözgııl lmi, Çelebl'nln evini ve dükkanını 
Haclvat'ın kirayı vermesi, Zenne'lere evi gezdirmesi, evi 
tutan Zenne'lerin içeriye adam alması, sonunda zorlukla 
eve giren Kırag!Sz'On sarhof olup rezalet çıkerması gibi 
sahnelerde) eski oyunların geleneill sürdOrOlmüştür. 
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BALIK 

K a y n a k : 
Hellmut Ritter, Ka.ragijs, Türldsche Schat­

tenspfele, c. III,, BcilkWJlar (S. 589-608), 
Wiesbaden 1953 
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HACİVAT 
KARAGÖZ 

KlŞlLER 

KARAGÖZ1iN KARISI (İçeriden sesi gelir) 
I. ÇELEBİ 
II. ÇELEBİ 
ARAP (Mercan Ağa) 

HAYVANLAR ve NESNELER 

Yengeç 
Ahtapot 
Ayıba.lığı 
Kılıçbalığı 
Yılanbalığı 
Canavar 
Denizkızı 
Birkaç balık 

Kayık 
Çamaşır teknesi 
Olta 
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BALIK 

N o t : 

Ritter, hıyılt Nazlf'ten ıldı§ı metni ne yızık ki kaybet­
miş; Almıncıyı kıbıtıslık çevlrdl!ll be:ı:ı pırçıları dııyıınıı­
rak oyunun konusunu özetlemiş; söz konusu Almancı çeviri­
nin kullınılıbll ir  yerlerini, bir de, Sellm NOzhet Gerc;ı.k'­
in yırdımıyle Hıyılf KOc;ük All'den sı!jlıdı!lı iki küc;Ok 
pırçının · Türkçe metnini yıyımlımıştır. Verilen bilgiye 
göre, oyunun Nazif nüshasında FHıl bölOmünün konusu 
şöyledir : 

[Çelebl, h11St1 kardeşine giderken rulıdı!lı Hıclvıt'lı 
sohbete dalar; Hacivat, Çelebl'ye e;kisl gibi balık avla­
yıp avlımadı!lını sorar, olumlu karşılık ılır; pencereden 
bakın Karagöz, Çelebi ile balık çe,ltlerl üzerinde konu-

. şur; bundan sonra ısıl olıy 
'
baştır: 

çelebi, 
' 
lılası Mercan'lı blrllkte, balık avlamak için 

kayrkla denize çıkar; lllısına, bolca ·beılık avlarsa kırmı­
zı fes almayı vadeder; bıılıklar tutulmak Ozere iken lala­
nın sevinç çı!llıklarr atması üzerine her seferinde fN ka­
çar, bu yüzden hiçbir şey tutamayan çelebi avdan vazge. 
çip geri döner. Bu olup bitenleri pencereden seyreden 
Kıragiöz da avlanmak ister; k11r11ın11, tıvıyı hızırlımı"nı 
söyler; evden ııldı!lı çıma,ır teknesini kayık gibi kullanır; 
ilkin bir yengeç tutar', sonrı bir ııhtıpot, ırkadıiı bir ıyı-
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"balı!lı tutır; her tuttu!lunu karısını g6tllrUrs• de, kırısı 
bunlırın hiçbirinden memnun kılmız. Kırıgöz, oltuını 
gelen yenilebilir kUçük balıkları beaenmlyerek suyı ıtır. 
Derken, korkunç bir cınıvar, daha sonra da bir denlzkı· 
zı gelir; Karagöz, denizkızı'nı sudan çekmek ister, sonra 
hemen bırakır. Sonunda bir yılanbalı!lı tutup eve götürOr, 
kırısı ondan da memnun olmaz.] 

Aşalfıdı yıyımlanan parçalardan dı ınlışılacı!lı Uze­
re, Hayalt KUçllk Ali nüshasında, olayların 8rDIDf ve y0. 
rOyUşünde bazı de!ll,iklikler vardır : 

[Çelebi ile lalası Mercın'ın balık tutma sahnesinde, 
Hıclvat'la Karagöz ortada yoktur. Mercan, ckırmızı feu 
IÇln de§ll, ckırmızı pıbuç• için sevinip çı!llık ıtır. 

Karagöz'On balık tutma sahnesinde de, Karagöz ken­
di lsteDiyle de§ll, karısının lste!liyle ava çıkar. Olta olarak 
dı yorgın lpll!ll ile toplul!lne kullanır. Yınilebllir epey 
balık tutır, o ırıda bir de kılıçbıb!lı yakalar. Tuttukları­
nı fNe gl:StUrmez, IC:ayıkta toplar. Sonund•, bir canavar 
gellr; Karagöz, ondan kurtulmak için, tuttudu balıkları 
ırkı ırkıyı cınıvırı ıtır; bunlırlıt yetinmeyen canı. 
vır, kıyı!lt devirir, Karagöz denize dUşer, gDç bal8 canını 
kurtarıp eli boş olarak we döner.] 

Rltter'e göre, oyunun her iki biçimi de perde için 
etkilidir. Nazif nllshısı, gl5sterilen bııhk çeşltle.rlnln çok� 
lu§u dolıyısıyle; Hıyılf KOçUk All nDshuı da, korkudan 
cbDmı dramatik gerilimin gittikçe artması nedeniyle et· 
klleylcldlr. 

Aşa§ıdıki iki parça, Hayali K.Uçük Ali'den ılınmı, 
olan parçalardır. 
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(İlk muMvere bittikten sonra yardaklar bir şarkı 
okurlar. Şarkı bitlnce, aşa/tıdaki türküyü sôyliye­
rek Çelebi kayıkla Hacivat tarafından gelir. Kü­
rekte Arap Mercan A�a oturur.) 

(Türkü) 

ı Mercan balığına attım oltayı 
Kefalı görUnce geriye kaçtı 
Palamut apmdan ateşler saçtı 
Bu sene2 balıkçılık pek yaman kaçtı 

Laka lak lak cumlak cunılak masto­
raa bak 

ÇELEBİ - Ey Mercan Ağa! Eter bolca balık tutar­
sak, sana bir çift kırmızı pabuç, bir kırmızı fes, 
bir kırmızı şalvar alırım. 

MERCAN - Eksilt olma, koçuk• beyim! 
ÇELEBİ - Sen yavaş yav8ş küreği çek, ben oltayı 

atıyorum! 
M;J!:RCAN - At bakalum! Balık tutarsan bana kırmı­

zılı mırm12111ı babuç alajak, oyle mi? 
ÇELEBİ - Alacatım. - Aman Mercan Ağa, kilr�k­

leri suya yavaş batır! Balık geliyor. 
MERCAN - (Semnçle.) Arhan, geliyor! 

ı öıı:ek: ıı <6+5> 
• Bıı �ene: •lııı yıl .• olRıı ıı;el'ek . Aksi halele ölçek bozu­

luyor. 
a Kastor : ( argo)· eRrar snrhoııu . 

' Xocuk : kllçllk (Arap atzı).  
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ÇELEBİ - Ama.n sus! Geliyor. 
MERCAN - Geldi mi balık? 
ÇELEBİ - (Yavaş sesle.) Sus! Geldi. 
MERCAN - .(Yavaş sesle.) Tutuldu mu? 
ÇELEBİ - (Yavaş sesle.) Sus! Tutulacak. 
MERcAN - (Sevinçle bağınr.) Bana kırmızılı mır· 

mızılı babuç alajak mı? (Balık kaçar.) 
ÇELEBİ - Sus, canım! Ne bağınyorsun? Balığı ka-

çırdın! 
MERCAN - Niçun kaçtı o kerata? 
ÇELEBİ - Bağırdın, kaçtı. 
MERCAN - Soyle ona, kaçmasın! 
ÇELEBİ - Hiç balık lif anlar mı? 
ME�CAN ,..-- Anlamaz olur mu? Ben bağırınca nasıl 

k&çıyor? 
ÇELEBİ - .Aman .Mer� Ağa, sus! Balık geliyor. 

(İkinci balık gelir.) 
MERCAN - Tutuldu mu? 
ÇELEBİ - Sus, canım! 
MERCAN - Bana kırmızılı mırmızılı babuç alajak 

mı? 
ÇELEBİ - Sus, canım! Alacağım. 
MERCAN - (Bağırarak.) Aman, koçuk bey kırmızılı 

mırmızılı babuç alajak! 
(Balık kaçar.) 

ÇELEBİ - Gördün mü? Balık yine kaçtı. 
MERCAN - Niçun kaçtı o kerata? 
ÇELEBİ - Ta.bil. Bağırdın, korktu kaçtı. 
MERCAN - Korkmasın gelsin! 
ÇELEBİ - (Hiddetli.) Bak, Mercan Ağa! Bir daha 

bağınrsan sana ne pabuç alınm ne de fes. işte 
bu kadar! 

MERCAN - Bağırmam, koçuk bey! 
CELEBİ - Sus! Balık geliyor. 

(Üçüncü balık gelir./ 
MERCAN - (Yavaş sesle.) Balık geleli mi? 
ÇELEBİ - (Yavaş sesle.) Geldi, sus! 
MERCAN· - (Yavaş sesle.) Tutuldu mu? 
ÇELEBİ - (Yavaş sesle.) Sus! Tutulacak. 
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(Balık tutulur. Çalebi oltayı yuka.n kaldırırken:) 
MERCAN - (Yavaş sesle.) Tutuldu, tutuldu. (BCJDı­

rır.) Kırmızılı mınnızılı babuç alajak mı? Tutul­
du! 

(Balık olta.dan kaçar.) 
ÇELEBİ - (Hiddetli.) .Allah müstahakkuu versin! 

Haydi, çek kayığı, gidelim! 
MERCAN - (Hem siJylenir, hem çeker.) Kırmızılı 

babuç alamadı; balık tutamadı. (Giderler.) 

rı 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Yahu! 
KARAGÖZ - (İçeriden.) ·Ne var? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Böyle miskin miskin otura· 

cağıııe. bari git de şurada delıiz kenannda bir ta-. 
ne balık tut da yiyelim! 

KARAOÖZ - İyi aklıma getirdin! Nerede senin ça­
�ır teknesi? 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Çamaşır telmesini ne yapa­
caksın? 

KARAGÖZ - Kayık yapacağım. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Hay budala herif hay! 

Hiç çamaşır teknesinden kayık olur mu? 
KARAGÖZ - Ne vazifen senin? Sen teknenin yerini 

söyle! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - İşte orada mutfakta du­

ruyor. 
KARAGö� - Sen oradan bir parça yorgan ipliği ver, 

bir de topluiğne! 
KARAGôz'ÜN KARISI - Ayol, hiç yorgan ipliğiyle, 

topluiğne ile balık tutulur mu? 
KARAGÖZ - Hüner öyle tutmaktır. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Öyle tutacağına, ·soyun, 

denize dal da tut! 
KARAGÖZ - Daha senin kadar usta olmadım. Sen 
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tavayı hazırla da ocağı yak. Ben şimdi senin iste­
diğin balıklan tutar gelirim. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI _._ Haydi bakalım, görelim! 
KARAGÖZ - Sen şimdi görürsün! 

-

(Kayıkla meydana gelir.) Haydi . bakalıni! YA 
kısmet! Şu benim kanma karşı yüzümü kara çı­
karma! Şöyle irice, okkalıca bir tane gel de. . .  Gel 
gel gel! (Balık gelir, tutulur; Karagöz kayığa alır.) 
Hey anam babam! Karı, kulakların çınlasın! Bir 
tane yakaladım ki! .  . .  (Tekrar oltayı atar.) Gel gel 
gel, babam, gel! (Bir daha tutar, kayığa alır.) Oh, 
anam babam! Derya kuzusuö mübarek! Karı, ku­
lakların çınlasın! Şu önümdekiiıi bir hafta yesen 
bitiremezsin. Balık değil, balıkların ağababası! 

(Oltayı atar.) Gel gel gel! Bili bili bili6 gel! (Bir kı­
lıçbalığı gelir.) Ulan! Bunun ağzında bıçak var 
be! Haydi sen git, senin ağzında kaka mira7 var, 
bir yerime batınrsın. Haydi, kışt! (Balık tutu­
lur, kayığa alır.) Ulan, bıçağını bir tarafıma ba­
tırma, tepelerim ha! (Oltayı atar). Bir tane daha 
tutayım yeter. Gel gel gel, bili bili bilit (Bir balık 
daha tutar, kayığa alır.) Hey babam hey! Benim 
karımın talii yavermiş be! Öyle iri balıklar tutu­
luyor ki, her biri beş okka. gelir. Bir de benim 
taliime gel bakalım! Gel gel! (Ağzını açarak ca­
navar balığı gelir. Karagöz korkarak.) Ben seni 
istemedim, kış kış kış!S (Balık, ağzını açarak geltr; 
Karagöz korkar.) Haydi, kış! Al, sana bir balık 
vereyim, ye de cehennem ol! (Balığın birini atar; 
canavar, balığı . yutar.) Vay köpoğlu vay! Çiğne­
meden yuttµ be! Ulan, boğazında kılıç var be! 

• Df'rya kuzusu : halık satıcılnrın.ın torik v. b. gibi büyllk 
balıklar !<;in kullandıkları dı>yim. 

• Blll blll bili : r.lvr.il·. tavuk, iirılek v. h. gibi' ka.nadlı ev­
<' il hayvarılnrı çağırmak ic;iıı kullanılan tlnlem. 

• Kaka · mıra: tRlihHlzllk, fı>IO.ket ( ? ) .  
• Kı!t kış kış: tavuk, km:ı v.b. gil.ıl kenadlı hayvanlan 

uzakleııtırmak tı;ln kullanılan ünlem. 

266 



(Balık ytne ağzını açarak gelir.) Bir balıkla doy­
madı. Al bir tane daha! Haydi def ol, git! (Bir ba­
lık daha atar, canavar yutar.) Anuna gırtlak var 
ha! Leblebi yutar gibi yutuyor. Haydi, def ol ar­
tık! (Balık, ağzını açarak gelir.) Haydi git be! Ba­
na bir şey kalmadı! (Canavar, ağzını agar durur.) 
Ulan, ne doymaz şeymişsin be! Bir tane kaldı şu­
racıkta, ama yutamazsın, ağzında bıçağı var, gırt­
lağına batar. (Balık, ağzını açarak gelir; Karag{jz 
korkar.) Ulan, gelme, dur! Al, al! (Kılıçbalığını 
da atar, canavar onu da yutar.) Ulan amma pis­
boğaz şeymiş be! Ne bıçak dinliyor ne kılıç! (Ba· 
lık, ağzını açarak kayığa dayanır; KaragiJz korka­
rak.) ıniı.n, dur dur! Bu sefer beni de yutacak! 
(Canavar, kayığı ağzına alır; Karag{jz korkarak 
bağırır.) Ulan, dur dur! (Kayık ve KaragiJz cana­
vqrla alt-üst olurlar. Canr,ıvar kaçar; Karag{jz, ka· 
yığı çekerek.) Eyvahlar olsun! Zor kurtuldum be! 
(Evine gelir.) Yahu, aç kapıyı! 

KARAGöZ'ttN KARISI - (İçeriden.), Balık getirdin 
mı? 

KARAOÖZ - (İçeriden.) Sen önce şu poturları bir 
Yıka! 

KARAGÖZ'ttN KARISI - Ne oldun böyle? 
KARAGÖZ - Ne olaçağım? ÖZünün9 körü oldum! 

Denizden koca bir canavar çıktı, az kaldı beni 
yutacaktı. 

KARAGÖZ'ttN KARISI - Vah vah kocacığım! Geç· 
miş olsun! Nasıl kurtuldun? 

KARAGöz - Zorla kurtuldum ama, ben de potur­
lara kaçırdım. 

• OıııDnlln :. elinin. 
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BURSALI L�YLA 

GİRİŞ 

H�CİVAT - (Semaiyi söyliyerek perdeye gelir.) 

(Semai Bey4ti) 

lHer güzel böyle nazlı mı olur 
Sürmeli ela gözlü mü olur 
Dilberi sevmek gizli mi olur 

(Nakarat) 
ömrümün varı gel sarıl bari 

Dilbt;ırin dudağı ab-ı Kevser2 ınl. 
Dişleri inci la'li3 gevher4 mi 
Rahmı<> yok zalim kalbi mermer mi 

ömrümün van gel sarıl bari 

Kandesin6 güzel kande varayım 
Ha.I ti hatırın7 kime sorayım 
Ayda. bir kerre yüzün göreyim 

ömrümün varı gel sanı bari 

·1 öıcek: ıo (5+6) 
• Ab-ı Kevser : Kevser suyu. (.Kevser : cennetteki ırma• 

tın adı). 
8 Lii.'I: kırnmn renkle değerli bir taıı. (Mecaz olarak: 

dudak), 
• Gevher : mücevher. 

• Bahm: merhamet, acıma. 

•Kande, kanda: .nerde. 
1 Hal ii h&tınn: hal ve hatırını. 

271 

• 



Hay Hak! 

(Hacivat «perde gazelt»ni okur.) 

8Hayme-i zıllim kurup fennimde geçtim çok hayal 
E:hl·i . dil ıı.nlar hayilim gayriler bilmek mı.ıhil 

Hazret-i Şeyh Küşterl bu zılli ta'rlf eyleyüp 
İbret illsunlar deyü fAnl ciha.ndan ehl·i bAl 

.SılretA irşfi.d idüp ey can dirilttin çün bizi 
Her kımıltı vAhidindir kesret ansız bl-mecil 

Gök direksiz hayme oldu perde sılret gösterüp 
Hayme ıssı gizleYup gösterdi sQrette kemAl 

İbni ?sa Akhis§.rl� der bu sQ.retler kamu 
Kalır ti, 10.tfun mazhandır geh celAl ti geh cemili 

(KaragiJz gelir, ka'!'ga ederler, Hacivat gider.) 

• Öl�ek: F&lU:tüıi. flUl&tün fiıllitün f&lltln 
- . .  

Gölge çadırımı [ =  hay&.1-i zıl perdemi] kurup sa­
natımda çok hayal gösterdim, benim (gösterdiğim) hayal­
leri cehl-1 dil> [= gönül adamı, gönlünde Tannyı bulan 
kimse] anlar, baskalarımn anlaması ola.natı yoktur. - Seyh 
Küşterl hazretlerinin bu gölgeyi tarif etmesi C= bildlrmeııl., 
ortaya • koyması] cehl-1 hAl> in C= ermtslerln, kendi nefaln­
de Tannyı bulmuıı olanlıl.rınJ ölümlü dünyadan ibret alma­
ları içindir. - Ey can, görünüııe göre, sen .bizi irııad edip 
dirilttin, (fakat) her kımıltı etek varlık> tandır < =  Tanrı­
dandır], çokluk onsuz kalınca güçsüzdür. - Gök, direksiz 
bir çadır oldu ve 'perdede sQret gösterdi ; çadır sıılı1bi · ken­
dini gizleyip sürette olgunluğunu gösterdi. - İbn! İsa .Ak­
hlsArt der ki: bütün bu sQretler kahrın ve lQtfun görünü­
şüdür, kAh ululutuıİ, k8.b. güzell1ıtn. 

• İbnl tu Akhlııari: ( ?  - 967 [l.İi69/1660]). dbni . İIJB.·YI 
Saruhanb diye de anllır. Akhl.sar'd& dolmus, yine orada öl­
müştur. Ba.yramtye tarikat! seyblerlndendlr. ·sur, tasanuf 
ve culQm-i garibe> C= kayıptan haber verme, gizli ııeylerl 
bilme ve bulma bilgisi] ile utrqmıstır. rr. Selim (hük. 
1680-1674) adıns yazdıtı Ntrl:ne adlı eseri, eııerlertnln ea 
büyüklerindendir. Bundan bqka, çoğu ulQm-1 gartbe'den 
sl!B eden on iki kadar basılmamıı eserl daha vardır. (bk. 
Biıraalı Mehmet Tıılı1r, OBlll&Dlı Htlelllflerl, c. I, s. 18, İs� 
tanbul 1888 [1916]) 
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KARAGÖZ - Seni gidi uta.nıp arlanmaz, . hiç kimse­
den korkmaz, çarpık bacaklı kerata.! Her akşam 
gelirsin kapımın önüne, feryad ü figaanaıo başlar­
sın; ben de senin sinsilenden başlıyacağun. Bir 
akşam gelmesen ne olur kerata? .Tramvaya abone 
olmuş gibi her akşam gelir, gelmese olmaz! Bir 
daha. gelecek olursan, Hacivat, çocuğun oturağını 
seni� başına dökeceğim! 

MUHAVERE 

HACİVAT - (Geli'!;.) Vay Karagöz'üm! Akşa.ın"ı şe­
rifler hayır olsun! 

KARAGÖZ - Ölmüş kargalar gözünü oysun! 
HACİVAT - Karagöz, bazı mühim işlerin tesviyesill 

hustısunu sana ihalel.2 etmiştim. Tesviye oldu mu? 
KARAGÖZ - E;vet, bulundu. 
HACİVAT - Ne bulundu? 
KARAGÖZ "'-- Fıskıye. 
HACİVAT - Nasıl fıskıye bulunan? 
KARAGÖZ - Senin küçük oğlan geçen gün aktardan 

almış. Bütün üstümü başımı ıslattı. Nasılsa oynar­
ken kaybetmiş, sonra aradık bulduk. 

HACİVAT - Ben sana aktardan alınan fıskıyeyi sor­
muyorum. 

KARAGÖZ - Senin sorduğun ne? 
HACİVAT - ÇarŞft-yi Kebir'deki13 dek8.kinlereı4 

• 0 Feryid Ü figaan : bağırıp inleme. 
ı ı Tesviye : sonuca bağlama. 
' " İhile: bir işin yapılmasını birinin üzerine bırakma. 
ıa Çar118.-yi- Kebir : cÇarsil-yi Kebir», Büyük çarııı, Ka-

palıçarşı. IkımA 
u Dek&Jdnler: dükkinlar. (Dek&ldn: dükk!nlar. Zaten 

çoğul olan dekikin sözcülüne ikinci kez bir çoğul takısı ek­
llyerek dekikinler demek yanlıııtır. ) 
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baknuyor musun? 
KARAGÖZ - Tarladaki ekinlere baktım: bu sene 

mahsul pek · ziyade. 
HACİVAT - Tarladan, ekinden bahsetmiyorum; � 

nim sana söylediğim musakkiı.fA.talD dair şeyler. 
KARAGÖZ. - Evet, musakkaya dair şeyler: patlıcan, 

domates,. soğa.n, yağ; kıyma da bol olursa musakka 
güzel olur. 

HACİVAT - Senin söylediklerin hep saçma. 
KARAGÖZ - Kaçmam, Hacivat, senin yanından ay-

nlmam. 
HACİVAT - Sen söz anlamadan ·bi-hehreıs misin? 
KARAGÖZ - Evet, kehleyim, tatarcık değilim. 
HACİVAT' - Benim akarlarım nasıl oldu? 
KARAGÖZ - Onu sana sormalı, Hacivat� Kendin bil· 

miyor musµn akarın nasıl olduğunu? 
HACİVAT - Karagöz, benim müteaddit iratlanm 

var. 
KARAGÖZ - İri atlann vardı, Hacivat, ama, onlann 

hepsini kokozluktan sen sattın. Geçen sana geldi­
ğim vakit gördüm, alurda yalnız senin topal mer­
kepten başka bir şey kalmamış. O da akşama 
sabaha açlıktan kuyruğu titretecek. 

HACİVAT - Sen nasıl lakırdı anlarsın, Karagöz? 
KARAGÖZ - Sen anlatırsan ben de anlanm. 

HACİVAT - Akarlara balanıyor musun? 
KARAGÖZ - Bakıyorum, hiç bakmaz mıyım? 
HACİVAT - ]i:peyce akça terô.küm17 oldu mu? 
KARAGÖZ - Suyolcu lökün18 buldu. 
HACİVAT - Nasıl lökün? 
KARAGÖZ - Akarlar için sormuyor musun? 

•• !llusakkafat : üstü damla llrtülü olan han, ev, dükklln 
\"!' benzeri yapılar. 

ıe Bl-behre: na.qipsiz, yoksun, 
1 1 TerAklim toplanma. 
' " Lökün : kireçle zeytinyağı dövülerek yapılan bir ma­

cun. Eskiden, muslukları hazneye ve su borularına. tuttur­
·mak, ·su yollarının sızıntı yapan yerlerini tıkamak v.b. gi­
hi işlerde ku)lanıhrdı . 
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HACİVAT - Evet. 
KARAGÖZ - Suyolunun birkaç yerinde sızıntı var­

dı, suyolcuya lökünlettim, ne akar kaldı ne bir 
,ey. 

HACİVAT - Ahmak herif! Benimle eğleniyor JP.11-
sun? 

KARAGôZ --- EtJ.enmiyorum, tek kürekle mehtaba 
çıkıyorum.le 

HACİVAT - Beninı emlft.klerim20 yok mu: hAne, 
han, bağ, tarla, bostan? 

KARAGôZ - Bostanda var. 
HACİVAT - Bostanda ne var? 
KARAGÖZ - FasUlye, lc:abak, ıspanak, Hacivat bu­

nak. 
HACİVAT - Zerzevat küfesi başına geçsin! Ben sa­

na zerzevatı. sonnuyorwn; benim o dükkA.n ve 
sAir iratlanm var. 

KARAGôZ -· Var, biliyorum. 
HACİVAT - M&biyelerini21 müste'cirlerden22 mAJı 

1Je.mih23 alıyör mlistın? 
KARAGôZ - �yorum. 
HACİVAT - Aldığını, verdiğini bir yere kaydediyor 

musun? · 
KARAGôZ - Sabahlan kayıkhaneye gidiyorum, de­

nize girmek için 
HACİVAT - Aldığını, verdiğini bir yere yazıyor mu� 

sun? 
KARAGôZ - Yazıyorum. 
HACİVAT - Aldığın paralar, defterinde mukay· 

yed24 değil mi? 
KARA.Göz - Bir kıyye35 et değil, iki kıyye. 

ıe Mehtaba çıkıyorum: 1. mehtap gezintisine çıkıyorum ; 
2. mehtaba [= maytaba] alıyorum [= alaya alıyorum]. 

•• Eml&kler: mWkler. (EmlAk: mülkler. Zaten çoğul olan 
eınlAk aözctıttıne ikinci bir . çoiııl talı:ı.ııı eklemek yanlıııtır. ) 

11 M&hlye: aylık, aylık kira.. 
11 Mtlııte'elr: kiracı. 
•• M&h be-m&h : aydan aya . 
.. Mukayyed : kayıtlı, yazılı. 
•• Kıyye: okka [= 1 ktlo 288 ırremJ. 
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HACİVAT - Onun lüzumu yok bana. 
KARAGÖZ - İstersen zerzevat alalım. 
HACİVAT · - Ne budala herifsin, 7.erzevatı kim is-

tiyor? 
KARAGÖZ - Kimse istemiyor mu? 
HACİVAT - Ne kadar şehriye26 aldın? 
KARAGÖZ - Yirmi okka. 
HACİVAT - İratlardan aylık ne kadar aldın? Hepsi­

ni hesap et! 
KARAGÖZ - BaŞlistüne, hesap edeyim : 

Bir, bir daha, bir: Hacivat, yerin dibine gir. 
Sekiz, sekiz daha, sekiz: Hacivat'ın ağzında sakız. 
Sekizden sekiz çıktı: Ayvaz Serkiz konaktan çıktı. 
Altıya altı: Her sabah yerim kahvaltı. 
Beş, beş daha, beş: Elde var dübeş-. 
Beşten beş çıktı: Evden kiracı çıktı. 
Sıfıra sıfır: Elde var sıfır. 
Sıfırdan sıfır çıktı: Balıkçı Yanko sana çıktı. 
Geride kalan: Topal Kirkor ile Çolak Ohanes, usta 
Takvor. 

HACİVAT - Bu nasıl hesap? Budala mısın, kaçık 
mısın? 

KARAGÖZ ..:.... Açık değilim, kapalıyım. Açığım27 çıktı, 
açıkta28 boğulurdum. 

HACİVAT - Sen rakam bilmez misin? 
KARAGÖZ - Bilirim, neye bilmem? 
HACİVAT - Kerrat29 bilir misin? 
KARAGÖZ - Kır atı da bilirim, beyaz atı da. 
HACİVAT - Kır at, beyaz at değil. Şimdi sana sual 

soracağım, bakalım cevap verebilecek misin? 
KARAGÖZ - Sor bakalım! 
HACİVAT - Kara cüınleyi30 bilir misin? 

•• Sehrlye: ı. aylık ; 2. hamurdan yapılan corbalık. 
•• Açık : hesap sonunda meydana tıkan para ya da mal 

eksikliği. 
•• Açık : denizin kıyıdan uzak olan yeri. 
•• Kerrat : •kerrat cetveli», ı;arplm clzelgesi. 
•° Kına eümle: aritmetikte dört işlem C= toplama, cı­

kerma, carpma, bölme]. 
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KARAOÖZ - Kara Cemile değil mi? Bizim mahalle-
de kurşun döker. 

HACİVAT - Cemsı bilir misin? 
KARAGöZ - Acem'iS2 de bilirim, Evc-ari.'yı32 da. 
HACİVAT - Ulan, onlar ma.k.a.m. 
KARAOÖZ - Evet efendim, rakam. 
HACİVAT - İlm-i riyô.zi?33 
KARAOOZ - Her gün maha.lle kahvesinde görü-

rüm. 
HACİVAT - Kimi görürsün? 
KARAGÖZ - Hamal Niyazi"yi. 
HACİVAT - Ben ne söylüyorwn, sen ne anlıyorsun! 

Darb34 bilir misin? 
KARAOÖZ - Bilirim. 
HACİVAT - Darb et bakayım! 
KARAGöZ - Sonra kabahati. bulma! Sen söylüyor­

sun. Sıtıra sıfır: Elde var bir! (Hacivat'a vu­
rur.) 

HACİVAT - Ulan, üşekQS5 herif! Ne vuruyorsun ba­
na? 

KARAGÖZ - Sen «- Derb et!11 demedin mi? Ben 
de darb ettim. 

· HACİVAT - Bu ne cür'et, bu ne habaset,36 beni dar­
ba cesaret! 

KARAOÖZ - Cesareti mesareti. yok, tokadı attım 
gitti. 

HACİVAT - Taksim37 bilir misin? 
KARAGÖZ - Taksim'iS7 de bilirim, Beyoğlu'nu da. 
HACİVAT - Öyle değil. Taksim. 

" Cem : toplama. 
" Aeem, J<;\lO-iirii: �la.turka musiki makamları. 
•• İlm-1 rlyi.zi : matematik bilimi. 
•• Darb : 1. (aritmetikte) çarpma; 2. vurma. 
''" V§ekii : Türkçe e§ek sözcüğünün, Arapçanın kurallarına 

göre yapılmış çoğulu. 
••Habaset : habislik, kötülük 
37Taksim : 1. (aritmetikte) bölme; 2. İstanbul'da, Bey­

oğlu'nda bir semt; 3. alaturka musikide, fasıl bqında ve 
ortasında, tek bir çalgıcının, belli bir notaya · bağlı olarak 
değil de, içine doğduğu gibi l= lrticil.len] ç&ldığı parça. 
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KARAOÖZ - BWrim. 
HACİVAT - Taksim et bakayım. 
KARAOÖZ - Başüstüne! . (Elini kulatJına kor, ma-

kam ile siJyler.) YAr ey meded ey aman aman! 
HACİVAT - Bu nasıl taksim? 
KARAGöz - .Adeta taksim, sür'atli değil. 
HACİVAT - Kesr-i a.d138 bilir misin? 
KARAGÖZ - Keserci Badi'yi bilirim. 
HACİVAT - Kesr-i 4şA.ri?39 
KARAGöZ - Pek sevmem, Hacivat, kaşarı; peynir 

delil mi? 
· · 

HACİVAT - A'dad-i mürekkebe?40 
KARAGÖZ - Her gün binerim bizim merkebe. 
HACİVAT - Cebir?4t 
KARAGÖZ - Yooo, Hacivat, ben cebre4t g�lemem! 
HACİVAT - Müselles4t?42 
KARAGöz - o benim ahbft.bımdır. 
HACİVAT - Kim ahbft.bın? 
KARAOÖZ - Deli Esat. 
HACİVAT - Anlaşıldı, Karagöz; sen hiQbir şey bil­

miyorsun. Ne hesaptan anlıyorsun, ne de kitap­
tan. Ben yine kendi işime kendJm bıl.karım, cahil 
köpek! 

KARAGÖZ - (Vurur.) s .. tir şuradan, sersem peze­
venk! (Hacivat gider.) Sen gidersin de ben du­
rur muywn? Ben de giderim. (Gider.) 

ARA MUHAVERESi 

1 

(Şarkı ile Ermeni gelir.) 

•• Kesr-1 idi : bayağı kesir. 
•• :Kesr-1 iılrf : ondalık kesir. 
• • A'bll.d-1 mürekkebe : ' blleıılk sayılar. 
u Cebir: 1. matematlRtn bir kolu ; 2. zorlama. 
" 1\fllsellesl!-t : trlgonometri. · 
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(Şarkı R4st43) 

44Bugün hiç bakmadın ey meh yüzUme 
Haram oldu bu şeb uyku gözüme 
Gelirsin bir gün olur da sözüme 

(Nakar4t) 
Haram oldu bu şeb uyku gözüme 

ERMENİ - Vay efenclim! Aşkam-146 şerifleriniz ha­
yır olsun. 

KARAGÖZ - Öyle olsun! 
ERMENİ - He efendim, bendenizi çağırdınız, bir 

emriniz var4ır? 
KARAGÖZ - Bir şey soracağım. 
ERMENİ - Efendim, soracağınız şey muhakkak 

ul1lın ü fünQna46 dfilr olmalı. 
KARAOÖZ - Hoppala! Al sana bir budala daha! 
ERME'Nİ � Yooo, efendim! Kulunuzu .böyle ufak-te­

fek görüp de karamürsel sepeti sandınız? Bendeniz 
oldukça ulfun ü fünfuı çelmıecesiyim. Ana rah­

mlııden düştüğüm günün ekse8inden47 bugüne 
kadar tahsil-i ul1lın48 ile uğraşmışım. 

KARAGÖZ - Hay köpoğlu! 
ERMENİ - Zira, efenclim �toprağı bol olsun- irab­

metlik peder zamanın kıyak şayirlerindendi. Dor-

•• Hılnende: s. 41 ; Gtllzlr-ı Muıikl, 2. bas., s. 43. 
u Ölc:ek : 1'1efıllllln mefıllliln feftlftn 

Beste : NAyzen Mehmet Efendi. 
Ey ay (yüzlü güzel) !  bugün hiç yüzüme bakmadın ; bu 

gece glizüme uyku haram oldu ; bir gün olur sözüme gelir­
sin : bu gece gözüme uyku haram oldu. 

Şarkının 2. bendi ııöyledlr : 
Hayıll-i vaalım kurdum oturdum 
Bu geee subh olunca öyle durdum 
Yarın teşrifini gaayetle kurdum 

Harim o'du bu ıeb uyku gö•üme 
•• Aıkam : akııam (Ermeni ağzı) .  
'" Ulilm ü .filniln : bllıı:ller v e  fenler; kuramsal v e  de­

neysel bilimler. 
" Ekse : ense (Ermeni ağzı ) .  
• •  Tahiıll-l ulilm : bilim öğrennw. 
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guswıu istersen, öyle kıyak 
zaman ona. ccSamatya'run49 

d.i. 
KARAOÖZ - Ya! 

beyitler düzerdi, o 
Lamartin'iıı60 derler-

ERMENİ - Evet efendim. Her zaman beni karşu­
suna çağırır: «-Hey Vartan, sana nasihatim şu­
dur ki bir adam ana dilini bi-hakkın61 örgenme­
li! 11 derdi. Mayltlm ya, benim de an;1. dilim, ya­
ni lisan-i mAder-zadun Türkçe olduğıında.n ben de 
Türkçeyi bi-hakkın örgenmiş ettim; ve lakin na­
sıl örgendim, biloorsun? Ta kökünden örgenmi­
şim. 

KARAGÖZ - Kökünden ha? 
ERMENİ - Evet. Zira bilirsiniz ki Tilrkçe üç lisan­

dan kompoze etmişdir:52 Türkçe, Aryabca,63 Farizi· 
ce54. İşte ben de bu üç lisanı Öyle örgendim ki 
en kaba yerinden tut da en elenikasına55 . kadar 
örgendim. Daha dorgusu: q lisanların şa.yirleri­
nin yazdıkları beyitleri sanki yutmuş ettim. 

KARAGÖZ - Ne gı.bi beyitler yuttwı bakalııiı.? 
ERMENİ - He efendiin, bakınız: Aryabca bfr beyit 

var, okuyayım da dinleyiniz. 
· 

KARAGÖZ - Oku da dinleyim! 
ERMENİ - Ah min-eı:aşk ve hayalatuhu! 

Ahraka kalbini bi-harılratuhu6s 
İşte efendim, bu Aryabca, pek kıyak şıyır­

lendendir ya! Efendim, Farizi ondan da o kadar 
ilerlemişim ki, tut ki Gülistan'ları:, Bostan1an 

:• Samatya : İstanbul'de., çoklukla Enneni'lerin oturduğu 
bir semt. 

•0 Lamartln : Lamartirıe (1790-1869) ,  ünlü Fransız ,ııairi. 
01 Bl-hakklD : hakkıyle. 
•• Vç lisandan kompoze etmlşdlr: •üc dilden birleııiktlr» 

demek istiyor. 
•• Aryabca : Arapça (Ermeni ağzı) .  
•• Farlzice : Farisi, Farsça. ' (Ermeni ağzı) .  
•• Elenlkasına : <burada) e n  ince noktalarına. 
•e Ah min-el-a&k ve hayi.111.tuhu ! Altraka kalblhi bi-harari.­

tuhu : aşkın ve onun her türlü hayali erinden ah (aman) ! Onun 
ateııi kalbimi yaktı. 
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yutmuş etmişem. 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu! Bostanları yuttuysan o 

hesapça epeyce hıyarlar da yutmuşsundur. 
ERMENİ - He efendim, zat-ı aliniz muhakkak is­

tihza. edoorsunuz. Bırak ki «Bostanları yuttum» 
doorsam bostanı . değil, mefhumlarıru57 yutmu­
şum. 

KARAGÖZ - Marullarını yutmuşsun. Aman oğlum, 
iyi ki koçanları midene oturmadı. 

ERMENİ - He efendim, rica ederim, altıyı şöyle 
bırakalım! İrahmetli Şeyh Sadi, Gülistan'mda do­
or ki 

68 Ey mürg-i seher çi a.ga.z kerdi 
İşkd. zi-pevrane biyam1l:z 

Yani ne doo'r, bilirsin? 
KARAGÖZ - Ne diyor? 
ERMENİ - Yani door ki: ccEy sabah bülbülü, ne 

car car edersin, aşkı pevraneden örgen!» door. 
KARAGÖZ - Hay Allah müstİIJıakkını versin be! 
ERMENİ - He efendim, ccbülbül» dedim de mera­

kım kalktı. Söylemiş idim ki mahrum peder şa­
yirdi; hiç onutmam, bir şiyirinde der ki: 

. 

11Sen kemanesiyle, tambure.sıyle, hanendesiy-
le bir takıpı çalgıyı içine yutmuş bir kuşsun. O 
ufacık karnına bu kadar t� notayı nasil 
sığdırdın? Hangi hocadan meşk ettin'l Meşre­
bine he.ryan olayım, bu kadar ustasın, dallıi.r­
da bağınrsm, nağme edersin! A bülbül, artık 
bundan tınma! Git, cananemin cumbasına kon, 

sesin çıkdığı kadar bağır Suzina.k'tan, Suzidil'· 
den, daha. yanık makamlardan, her ne bilirsen 
oku.» 

•7 Mefhflm: kavram, anlam. 
•• doğrusu : 

Ey mürg-i ıieher ııık zi-pervil.ne bly&mftz 
(Sadi, Gülistan, giriş bölümü) 

Ey seher kuııu ! aııkı pervaneden öğren. 
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Göroyorsun lıUurdıda ne güzellik vardır! 
KARAGôZ - Pekt.ll ama, o ufacık bülbülün karnı· 

na öyle mızıkalar sığar mı? 
ERMENİ - Al cahili de otur a.ş&ğıı Hendsinli9 ne­

sin? Bunca şayir şueraso gelmiş, beyitler düzerek 
kitablar doldurmuşlarsa hep onlar tıpatıp dor· 
gu laf etmişlerdir? Sanırsın aşıklık bir nevi ya.. 
lancı.J:ı.kdır; bunlar kırmizi bir yanağı güle, kı­
vır kıvır saçları sünbüle teşbih ederler. Her ne 
görilrlerse cünbüşlü lügat uydururlar, sanki lafın; 
dorgusunu söylemezler, onları güz.el şeylere ben­
zedir�er. Senin ağnıyacağın: lafla adeta piyaz61 
ederler. 

KARAGôZ - Senin hiç şürin film yok mudur? 
ERMENİ - He efendim, nasıl yok? Bak, okuyayım 

da dinleyiniz. 
KARAGÖZ - Oku oku, köpek boku! 
ERMENİ -

Bir Ermeni şuhu62 etti kendine haryan&a beni, 
Etmedi ccPayringulı,64 aszuzu payrlnİ>ı65 le şadan66 

beni. 

Yanılıp nas67 içre dedim: <eİnzi mek şeftali dur!6Sıı 
«As ons meçi çıllar!ıı69 dedi mi terk şayan beni. 

O köpoğlunun herifi dedise horyatla,70 
Zo, ne dersin, hele kandırmış . itdi Vartan beni. 

Nasıl? Güzeldir? 
•• Rend : .(Ermenice) deli. 
•• Suer& : «&Uari.>, ea.trler. 
•ı Piyaz : iltifat, kompltman. 
•• Şuh : cşfth>, ııen, neııelt güzel. 
•• Raryan: hayran (Ermeni ağzı) .  
"' Payrlngun :  (Ermenice) akee.mlar hayır olsun, tünay­

dın. 
•• Aszuzu payrin : (Ermenice) ·sabahlar hayır olsun, gü-

naydın. 
•• Şadan : cş&dll.n>, sevtncli neııell. 
•• Nas : «nls>, halk. 
•• .İzni mek ıeftall dur : (Ermenice>' bana· bir ıeftaı� ver. 
81 As· ons meçi çıllar: (Ermenice) bunların, iclnde olmaz. 
10 Iİoryat : hoyrat (Ermeni ağzı). 
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KARAGöz ,...- Ooo! Hiç diyecek yok! Ben de oldukça 
şairlerdenim. Bak, sen onu okur okumaz karşı­
lığını şıp diye hazırladım. 

ERMENİ - Aman, ay8.ğının dibini öpeyim! Oku da 
dinleyiml 

KARAGÖZ - Dinle: 

Ferah verir, dorgusu, içtikçe aryan71 beni, 
Zeytin ile soğan ekmek eylemez viry8.n72 beni. 

Yağda pişmiş kamıyank, börek olsa yerim, 
Dibimi tutmaz eyler kıymalı şalgam beni. 

Bakkal dükkAnından peynir aşırmağı fik.r ettimse 
Hıp diye enseledi ensemden Dikran beni. 

Nasıl buldun Şürimi? Doğru söyle! 
ERMENİ - Hakikat, kıyak şeydir. 
KARAGÖZ - Benim sana borcum vardır, ben bor­

cwnun kölesiyim ama, bu aralık pek dardayım. 
Birkaç gün sabret, sana para veririm, hatta. sa­
na haber gönderirim. 

ERMENİ - Dorgu söyloorsuri efendim ama, ktİ.lu-
nuza da paranın iktizası vardır. 

KARAGÖZ - Birkaç gün daha sabret. 
ERMENİ - Peki efendim. Allahaısmarladık! (Gider.) 
KARAGÖZ - Saftı. geldin, hoş geldlıit (Gider.) 

ARA MUHAVERESİ 

II 

(Şarkı ile Kayserili gelir.) 

n Aryan : ayran (Ermeni taklidi). 

a Vlryan : viran ( ? ) 
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(Şarkı Hilseynt) 

7S Ş'1 Gayseriye'nin dağı daşı bostandır 
Gız senin ettihlerin bana destandir 
Ayağına geydiğiri yeğin fistandır 

(Nakarat) 
Çımnağuu çımnağını çımnağını çım 

Çimdığım çimdığım şimdi de bildim kimdığım 
Ağ gerdanından şöylece bir emdığuh 
Gır; senin aşgın değel mi boz eşağa .gomduğum 

Çımnağını çımnağını çımnağım Çım 

Şeftali gopamıağa çıhtım bağlara 
Gız senin aşgından düştüm dağlara 
Şu halımı gören benim ağlar a 

Çımnağını çımnağim çımnağını çım 

Yeğin olur şu Gayseriye'nin meşesi 
Nerde galdı cığarımın köşesi 
Anasının yedeğde bağlı Anşe'si 

Çımnağını çımnağını çımnağım çım 
' 

KAYSERİLİ � Aşkam-ı şerifler hayır olsun! 
KARAGÖZ ..:.._ Dilini eşekanlari soksun. Öyle ola! 
KAYSERİLİ - Nasılsın bahalım, pazar iti? 
KARAGÖZ - Babandır pazar iti! Söyle bakalım, be, 

ka.r biti! ' 
KAYSERİLİ - Canım, ne diye hiddetleniyorsun? Sa­

·na irkll.m ettim, irkil.mi Anlıyoiı mu? 
KARAGÖZ -· Adam, herif irkll.m ediyormuş, vay 

'" Ölçek : 11 (4+4+3 ve 6+6> 
Taklit kaygısıyla doldurulan gereksiz sllzcükler ve ekler 

dolayısıyle. bir çok dizelerde lllçek bozulmuiiitur. Bunlardan 
hazılarının asıllarının şllyle olması gerektiği seziliyor : 

i. bend 

2. bend 

3. bend 

Kayseri'nin daitı t&ljı bostandır 
Senin ettiklerin bana destandır 
Ayağana giydiğin yeitin fistandır 

Çimdlğim, şimdi de bildim klmdlğln 
Ak gerdandan fJÖYlooe · bir emdiğim 

Yeğin ohİr Kayserl'ıifn meşesi 
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ayı dayı! - Hemşerim, onun doğrusu cd.krim11, 
«irk!m» değil. 

KAYSERİLİ - Hele şu gıl guyruh herife balı! Hele 
bana lQvat örgetmeğe gagdı. tnan, avşar oğlu av· 
şarsın, hiç :p.ektep gonnedin mi? . 

KARAGÖZ - Al bir galat daha! ccMektep11e ccnektep» 
diyor da bir de ccBen Uigat bilirim» diyor. 

KAYSERİLİ - Adam nece bah! Zırtaboz herifsin! 
Senin garşundaki eşah değel! Ben min-gayri-had­
din aşkam sabah guravathanede74 oturduhlayin 
bütün gazaveteleri bir başdan bir başa dek ohu­
rum. 

KARAGÖZ - İşte şimdi gülmeden çatlanm! - Hem­
şerim, o ·birinci söylediğine ccloraathane», ikinci· 
sine de ccgazete» derler, ccgazete11! 

KAYSERİLİ. - Adam, bfr kere etrafına bah! Efen­
diler sana gulirler. Ülen, ona ıcgazeveteıı derler, 
11gazevete11, gıl guyruh herif! 

KAJıAGÖZ - Anlaşıldı, ya ben bunu döverim ya o 
bEiİii döver. 

KAYSERİLİ - Kimi döveceksin, biçimsiz oğlu bi· 
çimsiz? Bir keret garşundakine bahsan a! Duva 
et ki dakgımlarım yanımda değel! Melmekette 
olaydın ben seni gözelce boyardım, a siniri bo­
auh! 

KARAGÖZ - Ulan, herif bizi eşek yaptı, katlamna-
lı! 

' 

KAYSERİLİ -' Zırtaboz! Şu bizim pareler nasıl ola­
cah? 

KARAGÖZ � Yakında veririm, şimdi param yok. 
KAYSERİLİ - Eğer paremi vermezsen abuboh tu­

tar, seni porodistan yaparım! 
KARAGÖZ - Vay vay vay! Yine çam devirdi. cıAVU· 

kat tutar protesto ederimıı diyecek yerde ccabu­
bok tutar seni porodistan yaparım» diyor. 

KAYSERİLİ - Ne zaman geleyim paramı verirsin? 
KARAGÖZ - Bir hafta sonra gel. 

« Gu11ava.thane : kıraathane. 
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KAYSERİLİ - Allaha.ısmarladık! (Gider.) 
KARAGöZ - Hoş geldin, safi geldin! (Gider.) 

FASIL 

(Şarkı ile Zenne'ler gelir.) 

(Şarkı Müste4r16) 

1& Ey tüti-i mir'at-i tekellüm 
Kıl bülbül-i gülzara tebessüm 
Lutf et a canım etpıe teellilm 

(Na.karAt) 
Kurbft.n olayım kurban.olayım 
Sen gül heman ben na.lan olayım 

Aşkın efendim gelmez beyft.na 
Ta sinc:!den te'sir etti cana 
Olmaz baha.ne bu hUsn ü Ana 

Kurban olayım kurbAn olayım 
Sen gül heman ben na.lan olayım 

HACİVAT (Gelir.) Vay efendim, kızım, vakt-i şe-
rifler hayırlar olsun! 

I. ZENNE - Allaha emanet olu,n, efendim! 
HACİYAT - , İyisiniz inşallah? 
I. ZENNE - Elhamdü-lillah!77 Siz . de iyisiniz, Haci-

•• Haşim. mecmuası, ı. bas. ,  s. 379 ; Hanende, s. 664 
Beste : Sakjr Efendi. 
'" Ölcek : :ı.rnlitef'll&tün müstef'llll.tün 

Ey aynayla konuşan papağan ( ? )  l= sevgili), gül bahçe" 
slnlıi bülbülUne gülümse ;  a canım, lQtf et de kederlenme ; 
kurban olayım, kurban olayım, sen hemen gül de ben inle­
yeyim. - Efendim, (senin) aşkın anlatılamaz, göğsümden tA 
canıma işledi ; bu güzelliğe kusur bulunamaz ; kurban olayım, 
kurban olayım, sen hemen gül de ben inleyeyim. 

· 

" Elhamdü-111111.h : Tanrıya 3ükUrler olsun. 
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vat Çelebi! 
HACİVAT - Duada liUsurwnuz yoktur. 
KARAGôZ - (Pencereden.} ;Duvarda kusurumuz 

yok, tem.el bozuk. 
HACİVAT - (11. Ze.nne'ye hit4ben.) Hanım kızım, 

sen de iyisiIJ inşallah? 
II. ZENNE - Elhamdü-lilWı efendim, iyiyim! 
HACİVAT - Çoktan beri sizleri gördüğüm. yok. Ne-

relerdesiniz? 
I. ZENNE - Ayol, biz burada değildik. 
HACİVAT - Neredeydiniz; hanını kızun? 
II. ZENNE - Bursa'daydık. 
HACİVAT - Misafir mi gittiniz? 
I. ZENNE - Temelli gittiydik. 
HACİVAT - Buradaki evinizi sattınız mıydı? 
I. ZENNE - Evet, sattık, Hacivat Çelebi. 
HACİVAT - Oraya gitmenizin esbA.bı78 ne idi? 
I. ZENNE - A Hacivat Çelebi, ben bir derde giriftir 

olduın.79 ki bir türlü iyi olamadım. Bu kadar he­
kimlere baktırdım, şifAsını bulamadılar. Nihayet 
doktorun birisi: cc- Siz Bursa'ya gitmelisiniz, 
başka türlü olmaz.» dedi. 

HACİVAT - Evet efendim. 
I. ZENNE - Baktım ki olacak iş değil. İnsana bi· 

rinci, vücut sıhhati 11.zım. 
HACİVAT - Pek doğru söylüyorsunuz. 
I. ZENNE - Paran da olsa, vücudun sıhhatte olın• 

dıkten sonra ne para. eder? 
HACİVAT - Efendim, vücut sıhhati üzerine bir be­

yit bile vardır 

80Halk· içinde mu'teber bir nesne yok devlet gibi 

70 Esli&.b : sebepler. 
<• Giriftar olmak : yakalanmak, tutulmak. 
><• Öl<:ek : Fi.ili.tün fAIIAtün fAllAtlln fll.llttn 

Metin :  Kanuni Sultan Süleyman (bük. 1620-1666) 
Halk !cinde yüksek mevki gibi değerli bir şey yoktur, 

<lünyada bir nefes sağlık gibi" mutluluk yoktur. 
<Devlet : 1. yüksek mevki, iktidar; 2. mutluluk).  

287 



Olmaya devl�t cihanda bir nef� sıhhat. gibi 
I. ZENNE - Pek doğru, Hacivat Çelebi! 
HACİVAT - Bu da başka: 

, 

81Bilmedik zevk-i visalin çekmeyince firkatin 
Olmayınca hasta Adem kadrin bilmez sıhhatin 

I. ZENNE - Biz evvela. yalnız başımıza. Bursa'ya 
gitmeğe karar verdik. Bir takım yatak, bazı öte­
beri . şeyler aldım, hemşire ve sMr komşular bizi 
rıhtıma kadar teşyi eylediler.82 BiZ Bursa vapu­
runa bindik, hemşire ve sair komşularla. · vedalaş­
tık. Vapur nhtımdan ezanı saats3 on buçukta ha­
reket eyledi; başladı vapur Saraybumu'na doğru 
gelmeye. Sarayburnu'nu dolaşır dolaşmaz içime 
bir gariplik geldi, başladım ağlamaya. 

HACİVAT - Demek efendim, taşraya· hiç gitmedi-
niz? 

1. ZENNE - Hayır, Hacivat Çelebi. 
HACİVAT - İnsan ilk defasında bir acA.yip olur. 
1. ZENNE - Nasılsa. bir v8.fir84 gittik. Mudanya'ya 

geldik, vapurdan çıktık, bir araba kiraladık, dot­
ru B�sa'ya. vasıl olduk.85 

HACİVAT - Hemşire hanımı sonradan mı aldırdı-
� ruz? 

. 

ı. ZENNE - Evet, Hacivat Çelebi. CA.riye86 bir ay 
kadar oturdwn, sonra İstanbul'& g�ldim; Bursa.'­
nın havası bana iyi geldi; ·evi de sattık; temelli 
Bursa'lı olduk. 

HACİVAT - Demek ki efenQ.im, şimdi Bursa.'.dan 

•' ölçek : Fallatün f&ilatün tallat!ln fallün 

(2. dizede ölçek bozuk, ) 
- . ... � .. 

Senden ayn kalma.Yınca sana kavuıımanın zevkini anlama­
dık, insan hasta olmayınca sağlığın değerini bilmez. 

•• Te11yi eylemek-: uğurlamak. 
•• Ezani saat : akşam ezanına [= günea batımına] göre 

ayarlanan saat, «alaturka saat». (Güneıı battığı .zaman saat 
12 sayılır) , 

· 

•• VMlr: cok. 
•• V&sıl olmak: ulaıımak. 
•• C&rlye: geçer olan, geçerli olan. 
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geliyorsunuz? 
ı. ZENNE - Evet, Hacivat Çelebi, buraya gelişimin 

vechi:87 Burada bazı işlerimiz var; çabuk da bi· 
tecek. Sizden bir ev isteriz, Hacivat Çelebi. 

HACİVAT - Başüstüne efendim! Ellinin altında bir 
güzel ev var, sizlere göstereyim. Buyurun gide­
lim! 

I. ZENNE - Buyurun efendim! (Giderler.) 

HACİVAT - (İçeriden.) Bu, efendim, ev. Ne güzel­
dir. İçi.nilı mobilyası da .  var, l:ıahçesi de var, mut­
fak da bahçede, hıfz-i sıhhaya88 mugaayir89 de­
ğil. 

ı. ZENNE - Peka.14! Sen ne dersin, hemşire? 
II. ZENNE - Güzel, efendiln. 

ı. ZENNE - M!Uı be-mıuıoo ne vereceğiz? 
HACİVAT - Efendim, siz yabancı değilsiniz; aydan 

aya dört yüz kuruş verin. . . 
I. ZENNE - Dört yüz kuruş çok. Aydan aya üç yüz 

kuruş verelim. 
HACİVAT - Haydi efendim, saf4-yi hAtırla!ll oturun! 

(Hacivat gider.) 

(Şarkı tle Zeybek gelir.) 

(Şarkı Nih4vend. Edhem Efendi.) 

92 Efeyim ı:JeVerim ben zevk ü saf4yı 
Gam bilmem ne imiş attım ben cefa.yı 
Hangi efe sevmez hangi yiğit sevmez 
Su başında saf4yı su ·başında safa.yı 

Efeyim takarim kulaklı bıçağı 
Merd olurlar Aydın'm uşağı 

•• Vech : sebep. 
88 Hıfz-1 sıhha: sağlığı koruma. 

•• Mu&'a&J'lr: aykın. 

ı•. M/U1 be-mAh : aydan aya. 

·� 8af&-yl h&tır: .ırııntıl hoııluıtu. 
11 Ölçek: 12 (6+6> 
4. ve 8. dizelerde ölçek: 14 (7+7) 
(6. dizede ölçek bozuk) 
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Hangi efe sarmaz hangi yiğit sarmaz 
Tarabulus kuşağı Tarabulus kuşağı 

ZEYBEK - (Nara atar.) Üleeen! 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Gök gürlüyor galiba. 
ZEYBEK - (Ldkırdıyı uzatarak siiyler.) Ülen kah· 

· be nalların! Şinci93 Bursa'dan geldin de kurtul-
dun mu zannediyorsuuun? 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Bu kim be? 
ZEYBEK - Ülen, kapıyı açııın! 

KARAGÖZ - (Petdeye gelir.) Safa. geldin, hemşe­
rim! 

ZEYBEK - Sefada d8.im 0001!94 
KARAGÖ,Z - Sen de Zeyrek'te amcam ol! - Nerden 

geliyorsun, yiğiclim? 
ZEYBEK - Bursa'dan geliyoruuum! 
KARAGÖZ - Senin adın nedir? 
ZEYBEK - Benim adım: «Bursa'lı San Efeıı derler 

be.naaa.. 
KARAGÖZ - Buraya niçin geldin? 
ZEYBEK - Benim Bursa'da çamurluğum95 vardı, 

Leylae.a. 
KARAGÖZ - Sen de o LeylA.'nın Mecnun'usun, öyle 

mi? 
ZEYBEK - Ben mecnun filan bilmeeem. O benim 

yavuklum, Leylaae.. 
KARAGÖZ - Onlıi.rı mı arıyorsun? 
ZEYBE� - Evet, onları arıyoruuum. 
KARAGÖZ - Onlar Bursa'da değil mi? 
ZEYBEK - Onlar buraya gelmiş, hatta. bu mahal­

lede bir ev tutmuşlaaar. 
KARAGÖZ - Ulan, kokudan mı aldı? Galiba demin­

den gelenler olacak. Hacivat, ayı kazana .sıçtı. 
ZEYBEK - Sen onlan tanır m swn? 

ea Sfnel : ilimdi. 
"' Sefida dilim ol: eafAn sürekli olsun. · (Karagöz, bu 

sözU, Vefa'da da;rım ol anlamında alır, ona göre karştlık 
verir.>. • 

•• Oammluk: ııevsıu. metres < T) 
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KARAGÖZ - Hayır, tanımam.. (Zenne'ler içeriden 
türkü söyler.) Ulan, sesinizi çıkarmayın, köpoğul­
lanl 

ZEYBEK - Bu sesler oıüarın seslli. 
KARAciöz - Tanıdınız demek? · 
ZEYBEK - Nasıl t�? Onla.rla cümbüş yap­

tığım vakit böyle şarkı söyler, göbek ata.rla.rdnı. 
Haydi sen git de onlara söyleee: cı- Bursa'dan Sa­
n Efe geldi.» deee. 

KARAGÖZ - Ben pişiricilikten96 .çıktım, şimdi h,a· 
murkArım.97 (Gider.) 

ZEYBEK - Ülen, kaçti beee! (Bağırır.) 'Ölen Ley. 
la.&a! Aç kapıyıu! 

ZENNE'LER - (Perdeye gelirler.) A, buyurun ef&n­
dim! 

ZEYBEK - Ülen kahbe nallanıı! Siz buraya geli· 
yorsunuz da, bi.7.e haber yok, öyle mili? 

I. ZENNE - Acele ile geldik, size haber vereme­
dik; buyurun! 

ZEYBEK - Şinci gideliiim! (Hepsi eve giderler.) 

Haydi bana rakı buluuun! 
I. ZENNE - Burada va.r, sizin için aldık. 
ZEYBEK - Ülen, şarkı, türkü söyleyiiin! 
ZENNE'LER - (lkisi de beraber söylerler.) 

98 Yaşmağı başında 
Rastık kaşında 
On üç on dört yaşında 
Cilveli hanım 

•• Pielrlcl : 1. fınnle.rda ekmeği fırına atıp pl!i)lren kim-
2. ara bulucu, c;öpcatan, pezevenk. 

•• Bamurklr: fırınliı.rda hamur yoğuran kimse. 
•• ölcek 6 
1. ve 3. dizelerde gereksiz ek ve sözcükler dolayısıyla öl­

c;ek bozulmuş. İlk dörtlüğün ııöyle olması gerektiği düııünüle­
billr : 

Yatmak baııında 
Butık kalmda 
On dört yaıımda 
Cilveli hanım. 
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Göz kırptım ona 
o geldi bana 
Aldım ŞU yana 
Cilveli hamim 

KARAQÖZ - (Perdeye gelir.) Artık rezalet ayyQka.99 
çıkıyor. Bu böyle olmaz. Ben şimdi bunun ötesini 
beri ederim. (İçeri seslenir.) Bana bak, arkadaş­
lar! Recep, Şaban, Ramazan, Bayram! 

ARNAVUT'LAR - (Hepsi birden.) Ne var? Ne isti­
yorsun? 

KARAGÖZ '-- Aşağıya gelin! (Gelirler.) Haberiniz 
var mı? 

RECEP - Hayır, arkadaş! Ne olmuş? , 
KARAGÖZ - (Makam ile.) Buraya bir Zey'bek gel-

miş. 
ARNAVUT'LAR - Ya ya ya . . .  
KARAGÖZ - (Makam ile.) Karşıki eve girmiş. 
ARNAVUT'LAR - Niçin girmiş ya? 
KARAGÖZ - (Makam 'ile.) Benim de haberim yok. 
ARNAVUT'LAR - Ya ya ya ya . . .  
KARAGÖZ - (Makam ile.) Şunu tutalım, arkadaş-

lar! 
· 

,ARNAVtIT'LAR - Ya ya ya ya . . .  
KARAGÖZ - (Makam ile.) Sonra iş  fena olac�. 
ARNAVUT'LAR - Ya ya ya ya . . .  
KARAGÖZ - (Makam ile.) Siz l&kırdı anlamaz mı-

sınız? 
ARNAVUT'LAR - Ya ya ya ya . . .  
KARAGÖZ - Hepimiz birlikte tutalım. 
ŞABAN - Tutalım mori, tutalım mori! 
ARNAVUT'LAR - (Karagô2'ü tutarlar.) Tuttuk mo-

ri! 
KARAGÖZ - Aşk olsun size! Beni tutacak değilsi­

niz. 
RAMAZAN - Çimi tutacağız? 

'" Ayyü : Keclyıldızı. (Mecaz olarak : gökyüzünün en 
yüksek yeri).  
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KARAGÖZ - Ramazanı tutacaksınız.ıoo 
BAYRAM - Biz arkadaşımızı tutmayız. 
KARAGÖZ - Arkadaşınızı değil, Zef-bek'i tutacaksı­

mz .. 
ARNA VUT'LAR ,....... Tutarız mori! 
KARAGÖZ - (Gelir kapının önilne.) Çık bakalım, 

Sarı Efe, dışan! Yoksa. iş fena, evi yakacağını! 
ZENNE'LER - Aman, evi yakıyorlar, aman! A dost­

lar, şimdi ne yapalım? 
ZEYBEK - Ülen, siz korlanayııın! · Ben şinci gider 

onların· kolunu keseriiim. 

(Gelir.) Ülen, kimdi o kapının önünde zıbıkdı­
raaan?lOl 

KARAGÖZ - Bendim zıbıkdıran,' ne olacak? ( Arna­
. vut'lara.) ·Buradasınız ya? 

ARNAVUT'LAR - Korkma, a canım, hepimiz bura-
dayız! 

KARAGÖZ - Ne hakkın var eve gimıeğe? 
ZEYBEK - Ülen, bana mı söylüyooon? 
KARAGÖZ - Sana söylüyorum. (Arkasına bakar, 

:.4.rnavut'lar yok.) Haydi, içeriye! Rahat et! 
ZEYBEK - İçeriye gideyim mili? 
KARAGöz - (Arkasına bakar, Arnavut'lar duru· 

yorla.J Hayır, gitmiyeceksin! 
ZEYBEK - then, bana mı söylüyooon? 
KARAGÖZ - Evet, sana söylüyorum. 
ZEYBEK -'- Ü1en, şinci kafanı keseriiim! 
KARAGÖZ - (Arkaya bakar, kimse yok.) Haydi, içe-

ri gir, rahat et! Ben de sana küserim. 
· 

ZEYBEK - Olen, benimle eğleıtıyon muuu? 
KARAGÖZ - (Arkasına bakar, Arnavut'lar duruyor-

lar.) Yazık size be! Erkek değil misiniz? 
ARNAVUTLAR - Mori, buradayız. 
KARAGöZ - Haydi,·tut a mori! 
ARNA VUT'LAR - Haydi, tut a mori! 

ıoo Ramazanı tutmak : oruı: tutmak. 
ıoı Zıbıkdırmalt : durmak. 
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(Hepsi Zeybek'in üstüne hücum ederler; kavga 
eder, Zeybek't kaçırırlar. Arnavut'lar gider.) 

BlTtş 

(Karagôz yalnız kalır, Hacivat gelir.) 
HACİVAT - Ey Karagöz, geçmiş ola! 
KARAGÖZ - (Vurur.) Sinsileni sansar boğa! 
HACİVAT - Şükür sağlığa. 
KARAGÖZ - Hak bereket versin Kil.ğıthane'de biten 

sazI.ığa. (Vurur.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin vtril.n! 

Varayım sahibine haber vereyim hemin! 
(Gider.) 

KARAGÖZ - Ey Hacivat, geçme nasibinden. 
Her ne kadar sürc-i lisfin ettikse af ola! 
Yarın akşam <ı • • • • . •  » oywıunda yakan elime geçer­
se, Hacivat, bak ben de sana .neler yapanın! (Gi­
der.) 
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N o 1 : 

Bursalı Leyli oyunu, ckilr,i kadim• [ = klasik] karagöz oyun­

larının başl,ıcalarından biri olan Abdal Bekçi oyununun bozul­

muş ve kısa l tı lmış biçiminden başka bir ş� d�ildir : 
Her iki oyunun cFası l ıo  bölümünde, mahal leye gelen iki Zen­

ne'nin Hacivat aracıl ı!j1yle döşel i  bir ev tutmaları, kira pazarlı�ı 
etmeleri, Zenne' ferin bel81ısı Sarhoş' un ( Bursalı Sarı Efe'nin ) 
eve girmesi, Karagöz'ün mahal lede Beberuhi'leri ( Arnavut'ları ) 
toplayıp Zeybek'i ( Sarhoş'u ) evden çıkarma�a çalışması, Sar­
hoş'un ( Zeybek'in ) kabadayılı!lı üzerine Beberuhi'lerin ( Arna­
vut'ların ) kaçışması, oldu�u gibi tekrarlanmıştır. 

Ancak, Abdal Bekçi oyununda Zenne'ler eve birtakım adam­
lar daha ( Çelebi, Tiryaki, Ak Arap, Karagöz) al ırlar; böylece, 
olay örgüsü ve dramatik·. gerilim zenginleşir. Bursalı Leyli oyunu 
ise daha basit bir dolantı [ = entrika) üzerine kurulmuş, eve 
sadece Zeybek girmiştir. 

BurHlı Leyli oyununda, cFası lıo bölümündeki olayların az. 
lı!lı yüzünden oyun kısalmış, oynanış . sırasında bel l i  zamanı dol­
durmak için, eserin bıışını!ı cMuhAver'eıo bölümünden başka iki 
tane cAra MuhAveresi• eklenmiştir. ( Bu cAra MuhAvereler'ıı nde, 
Karııgöz'den .alacaklarını istemek için gelen iki tip [Ermeni, Kay­
serili], belki de Karagöz'ün cBorçluluk•u üzerine kurulmuş baş­

ka bir oyundan - bugün bilmedi!limlz bir oyundan - alınıp bu­
raya aktarılmış olebll ir. ) 
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Dayak Yemest, sahip ve nAşiri: Asya 
Kütüphanesi sahibi ihsan Rahim, Hür­
riyet matbaası, İstanbul 1325 0909) 

297 



HACİVAT 
KARAGÖZ 

KİŞİLER 

KARAGÖZ'ÜN KARISI ( İçer�den sesi gelir) 
KAYNANA (1. Zenne) 
GELİN (il. Zenne) 
BALDIZ (111. Zenne) 
EBE HANIM (Sağır-sığır Ebe, iV. Zenne) 
ÇOCUK (Karagöz'iln oğlu) 
KARAGÖZ'ÜN AKRABALARI (Konuşmazlar) 

HAYVAN, BİTKİ ve NESNELER 

Koyunlar 
Keçiler 
Develer 
İnekler 
Domuzlar 
Eşekler 
Atlar 
Maymunlar 
Ayılar 

Çiçek takımları 
Meyve takımları 
Sahan ve yemek takımları 
SAir şeyler 

· 

Gelin arabaları 
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HACİVAT 

BOYOK EVLENME 

GİRİŞ 

(Semai söyliyerek perdeye gelir.) 

(Şarkı Dügahl) 

2 Dil mest olur huşyar iken 
Gaflet gelir bidAr iken 
Bu isve sende var iken 

(Nakarat) 
Ey serv-kadd ·Ü gonce-fem 
sa.yen gibi üftadenem 

Ebruların olmuş kemft.n 
Tig-i rrtüje pek bi-amA.n 
Te'siri dillerde nihô.n 

Ey serv-kadd ü gönce-feni 
sa.yen gibi üftadenem 

1 HaBlm mecmuaHı, 2. l.ıas.,  s. 122 ; Hanende, s. 222; Şarkı 
mecmuası, s. 294 ; Gülz&r-1 Muııiki, 2. bas .• s. US 

BP.ste ve metin:  Ketta.nı HıUız Efendi 
• Ölçek : l\füııtef'ilön müstef'llün 

Gönül ayıkken sarhoı; olur. uyanıkken uyku bastırır. bu tı;­

ve sende varken, ey servi boylu ve konca ağızlı, gölgen gibi 
(senin) düşkününüın ! '- Kaşların yay olmuı:ı, kirı)tğinin oku 
pek amansız. etkisi gBnüllerde gizli ; ey servi · boylu ve konca 
ağızlı, gİllgen gibi (senin) düııkününllm ! - Sensiz dünyayı 
neylerim? İçimin d P.rd!ni söylerim ; ey servi boylu ve konca 
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Sensiz cihinı neylerem 
Tende bu cam neylerem 
Derd-i derQnum söylerem 

Ey serv-kadd ü gonce-fem 
sa.yen gibi üftA.denem 

Harız kulun biçAredir3 
Alüftedir A.varedir3 
Hem sinesi sad-paredir 

Ey serv-kadd ü gonce-fem 
Sayen gibi üft!denem 

Hay Hak! 

(«Perde gazelini»nt okur.) 

4 Süreta bir çir-gılşe bezdir amma perdemiz 
Gösterir ahvfil-i i\lemd� temAşA perdemiz 

' 

Gerçi kil il kaal ile memlO. sa(A meddAbıdır 
Akl-i cta.na. hall eder sırr-i muamma. perdemiz 

Nağme-sa.z oldukça mutrib Karagöz raks eylesin 
Nezd-i şa.hlde safAlar ede icri. perdemiz 

Hak ŞehinşBh-i cihAnın ömrünü müzda.d ede 
Zevk ü şevk-i şevkete her dem müheyya. perdemiz 

ağızlı, gölgen gibi (senin) dü3künilnüm! - HAfİz kulun za­
vallıdır, düşkündür, A.vAredlr, hem de bağrı parİı.mpa.rça.dır; ey 
servi boylu 'Ve konca· ağızlı, gölgen gibi (senin) düşkününüm ! 

• Ka.rsıla.ııtırınız 
Y& neyleı.tin blç&releır &Hlfteler AvAreler. 

(Nef'l, kaıılde) 
- Ölçek : FAll&tün f&llAtln f&llAtiin İAlltiıı 

Perdemiz, dış görünüşe göre, dört köseli bir be11dlr ama, 

dünya hallerini seyrettirir, - Gerçi dedikodu ile doludur, 
sa.ta. övücj,lsüdür; (fakat) perdemlzdekl muammanın sırnnı 
bllgln'in aklı çözer. - Çalgıcı söyliıd.lkçe Karagöz dans et­
sin; perdemiz Padlı;a.hın yanında. safA. verici şeyler. yapsın, 
- Tanrı, dünya Padişahının ömrünü çoğaltsın ; perdemiz 
ulu hükümdara neşe ve zevk ·vermeğe her a.n hazırdır. '-
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Fevkımizden sA.yesin d\ir etmesin Mevta anın 
Ratbetiyle RtşidA.6 bulmakta ma'nA. perdemiz, 

(KaragiJz yukardan fLtlar, kavga ederler, Hacivat 
gider.) 

KARAGÖZ - Aman, öldüm bayıldım! Hacivat'ın 
elinden yandım! Deminden evde yatıyordum, Ha. 
civat'm gürültüsünden uyandmı. Amanın asel­
dirlerim6, yani baldırlarun6! Her subh ü şA.m7, 
ve beliti her akşam, bu herifin elinden J.?Aba.B var­
mayıp sabaha kadar köpek gibi hır hır hırlarım. 
Darbe-i te1mıeviyyenin9 te'slrinden eşek gibi zır­
larım. Arnarun · omuibaşlarım! CereyAn-i tokat­
tanıo tüysüz kalan hilfil kaşlarun! Hacivat, · şim· 
eli senin sinsilendenıı başlarını� VüçO.d-i darbe­
ll.lüdum12 ahçı kevgiri gibi delik deşik oldu. Ama­
nın sağ cenAbım.13! .Adeta temayülden meyl-i :iİI.· 
hidQm etmişt4 de haberim yok. · 

Tanrı, (onun) gölgesini üstümüzden uzak etmesin; Ey Ra­
şİt! perdemiz onun ratbetlyle anlam kazanmaktadır. 

• Raşit : bk. Aiabk, s. 98/n. 4 
• Asel: bal. Aaeldlr: cbal>dır. 
(Aseldlr [= cbal>dır] sözü ile baldır C= bacatın dizden 

aşağı olan kısmı] sözcüğü arasında söz oyunu yapılmııı.) 
• Subh ü 118.m : sabah ve akııam. 

· 

• llib : uyku. (Bi.ba varmayıp: uyuyamıyarak). 
• Darbe-1 tekmevlyye: tekme vuruıı. (Tekmevlyye: tek­

meye mensup. Bu, Türkçe tekme sözcüğünden; ııaka olsun 
diye, Arapça kurala göre türetılm111 bir sözcüktür. ) 

ıo Cerey&n.-1 tokat : tokat akı:mı. - (Cerey&n.-1 tokattan: to­
kat yemekten. TUrkçe sözcüklerle Fa.re dili kurııJıııa göre 
da.rbe-1 te.kmevlyye, eerey&n-1 tokat gibi tBmlamalar kur­
malt geleneğe aykırı, yanhıı bir tutumdur. Burada ııaka ol­
sun diye bu yola ·baııvurulmuııtur.) 

ı ı Slnslle: silsile, soy zinciİ1. 
u Vli.GO.d-1 darbe-&lOd : dövülmüıı vücut. 
1 1  Cen&h : yan. 
" TemAyülden meyl-1 lnhld&m etmlı : etılmekten yıkıl­

mata ytlztutmuıı. 
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MUHAVERE 

HACİVAT - (Gelir.) Ah, Karagöz, ah! Böyle her 
akşam pencereden aşağıya atlarsın! 

KARAGöZ - Sen de, Hacivat, lA.kırdı etmesen bok 
gibi patlarsın! 

HACİVAT - Efendim, bendeniz bu sabah hatır-i 
şerifinizi nüvazişlere gark etmekı_5 istedim. 

KARAGöZ - O ne demek, Hacivat? 
HACİVAT - Ne demek olacak? Hatırınızı sormak 

istedim. 
KARAGÖZ - Canım, şunu her zamanki gibi sorsan 

a! 
HACİVAT - Çeşm-i siyB.hımıG, zaman incelmek is-

tiyor. 
KARAOÖZ - «Siyah çeşme» ne demek? 
HACİVAT - Şüfuı-i alemdenı7 pek bi-behresinıs. 
KARAOÖZ - O ne demek, Hacivat? 
HACİVAT - Yani demek isterim ki bir şeyden çak­

tığınl9 yok. 
KARAGÖZ - Akşamları benimle beraber değilsin ki 

bilecekSin. 
HACİVAT - Akşamlan ne olmuş, Karagöz? 
KARAGÖZ - Ne olacak? Ben her akşam çakarım.19 
HACİVAT - Demek ki badero nQş eder:sın21, öyle mi? 
KARAGÖZ - Evet, badem ile işret ederim; benim 

.mezem odur. 
HACİVAT - Demek her akşam meykede meykede22 

•• R&tır-1 ıterWDizl nüviziılere gark etmek : mübarek ha­
tırınızı iltifatlara bofmak. 

'" Ceım-1 sly&h: kara göz. <Ceıım-i siyahım: ı. kara gö-
züm ; 2. Karagöz'üm). 

1 7  Süin-1 &lem: dünya olayları. 
'• Bi-behre: nasipsiz, yoksun. (burada : habersiz) .  
1 8 Oakmak: (argo) ı. bilmek, anlamak; 2. içki içmek. 
•• B&de � p.rap. 
21 NQ11 etmek: içmek. 
•• Meykede: meyhane. 
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gezersin? 
KARAGôZ - Evet, a.kşa.mlan peykede23 gezer, sa­

bahları da geser. 
HACİVAT - Peykede ne gezer? 
KARAGôZ - _Bit. Ne gezecek? Hatta geçen akşam 

mahalle kahvesinde otururken ensemde bir tane 
buldwr .. 

HACİVAT - İşretlerden ne· tşret kullanırsıtı? 
KARAGôZ - Onu sen git de meyhaneci Apostol'a 

sor, acaba çakmadığım bir şey kalmış nu? 
HACİVAT - Demek ki, Karagöz, sen çok hovarda· 

lık etmiŞsinl 
KARAGöz - Ettim za.J:ıir! . Hovardalık yüzünden 

sata sata hiçbir şeyim kalmadı. 
HACİVAT - Neler sattın, Karagöz? 
KARAGöZ - Neler olacak? Babamdan kalan han· 

lar, dükkanlar, apartmanlar, yalılar, köşkler, ko· 
naklar . . .  

HACİVAT - Karagöz, rüyanda mı gördün? Baban· 
elan kalma yalıya bayılırmi. 

KARAGöZ - Yalıda bayılırsan, ben de seni soğuk 
su banyosu yapsın diye pencereden fırlatırım. 

HACİVAT - Ah, zevzek, ah! Yalınız ne.rede idi ba-
kayım? 

KARAGôZ - Boğaziçi'nde idi, Kavak'ta.24 
HACİVAT - Kavak'ın hangi semtinde . idi? 
KARAGÖZ � Orta dalda25 oturuyordum. 
HACİVAT - Yalı duruyor mu? 
KARAGÖZ - Sattım, Hacivat; şimdi kazıklarda otu­

ruyorum. 
HACİVAT - O ne demek o?, 
KARAGôZ - Yani bir yerime bir şey batmasın diye 

•• Peyke: eski kahvehanelerdeki tahta sedir. 
" Kavak: 1. İstanbul Boğazı'nın Karaden1z'e açılan ucu· 

nun iki yakasındaki iki semt, Kavaklar : Anadolu Kavalı, 
Rumeli Kavalı ; 2. kavak ağacı. 

· 

•• Orta dal: Karagöz, Kavak sllzcüğ(lnü af;Bç anlamında 
ahyor. 
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kwnda oynuyorum.26 
HACİVAT - Karagöz, sen bu yalanları nereden öğ­

rendin? 
KARAGÖZ - Söylediklerim yalan mı? 
HACİVAT :- Yalan ya! Sen kimin oğlusun? Maşacı 

Zobu-oğlu'nun oğlusun; ondan mevrfis27 kalsa 
kalsa sana bir kınk mangalla bir sacayağı, iki eski 
maşa, bundan ibaret. 

KARAOÖZ - İşte ben de onları sattım. 
HACİVAT - Onlar kaç para eder? 
KARAGÖZ - Ne ederse etsin, sattım. 
HAGİVAT - Ya yah28 lafı ediyordun? 
KARAGÖZ - Yalar;ı. değil, Boğaziçi'nde.29 
_HACİVAT - Nasıl Boğaziçi'nde? 
KARAGÖZ - Nasıl olacak? - Akşam yediğim yağlı28 

yemek boğazımın içinde.29 Eğer yalansa, beni ya-· 
rım okka baklava ile zehirle. -

HACİVAT - Canım, o nasıl zehirlenme? 
KARAGôZ

. 
- Yeni çıkma zehir. 

HACİVAT - Bu zehiri ne' zaman öğrendin? 
KARAGÖZ - Ramazanda. 
HACİVAT - Demek senin lüpçülüğün de var desen 

el 
KARAGÖZ - Ne dedin, Hacivat? Senin kadar olma­

yım. 
HACİVAT - Bu lMı bırak! 
KAR.4GÖZ - İşine gelmedi 'mi? İşine gelmezse öyle 

olur. Seni d8lkavuk seni! 
HACİVAT . - ·Ekseri evden çıkmıyorsun, Karagöz. 
KARAGÖZ- - Ne yaparsın? Parasızlık! Bugün karı­

dan para koparayım diye uğraştım, · koparama­
dım. 

HACİVAT - Kann parayı nereden bulur? 

"' Atasllzll: Kumda oyna da ırötüne (kıçına) çöp batmasın. 
"' MevrO.ı : miras kalmııı. 
•• Yalı ile yafh sözleri arasında sözcük o�nu. 
H Bofıı&iel [= İsta.nbul Boğazı, Bosfor] ile tns�n bofazı­

mn içi sözleri arasında sözcük oyunu. 
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KARAGÖZ - Orasını sorma, bizim keseden. 
HACİVAT - Sen karına para koklatmazsm ki! 
KARAGÖZ - O yolunu bulur, ben uyurken kesemden 

alır. 
HACİVAT - Sen bir �y söylemez misin? 
KARAGÖZ ,...- Söyl�em de para etmez ki! <tYavuz 

hırsız ev sahibini basar»SO derler, meşhur meı:ıel­
dir.sı 

HACİVAT - A'yı yolunu buluyor. 
KARAGÖZ - Ah, Hacivat, ah! Başıma gelenleri bil­

sen! Cebimde · beş para yok; kahveye çıkıp da bir 
kahve bile içemiyorum. 

HACİVAT - Haydi gidelim, ben kahve parasını ve-
ririm. 

KARAGÖZ - Yalnız kahya parası olsa iyi! 
HACİVAT - Kahveciye borcun mu var? 
KARAGÖZ - Borç değil, fincan parası. Geçen gün 

bir fincan kırdım. 
HACİVAT - Birisinin kafasına mı attın he yaptın? 
KARAGÖZ - Yok canım! Anlatayım: Geçen gün 

kahvede oturuyordum, canım sıkıldı; biraz şöyle 
dolaşayım dedim. O aralık bir gürültü koptu. «­
Ne var?» diye birine sordum. ic- Yangın var.» 
dediler. Ben de yangını görmek için bizim ma· 
halle camisinin minaresine çıktım. Bir de aşağı· 
ya baktım ki, ne göreyim? 

HACİVAT - Ne gördün, Karagöz? 
KARAGÖZ - Tımarhanede ne kadar deli varsa ko­

yuvermişler. 
HACİVAT - Sonra? 
KARAGÖZ - Sonrası: Arkamdan bir tanesi de nüna.­

reye çıkmış. 
HACİVAT - Karagöz, sen minarenin kapısını kapa­

madın mı? 
KARAGÖZ - Orasının farkında değilim kapadım mı 

kapamadım mı? 

•0 Basar: bastırır. 
11 Meıel : atasözü. 
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HACİVAT ....;. Kaç, Karagöz, kaç! 
KARAGÖZ - Havaya mı kaçacağım? Aşağıya ine­

mem ki! Herif «- Mutlak ben seµi boğazlarım!» 
demesin mi? 

HACİVAT � Aman, Karagöz, ne yapacaksıh? 
KARAGÖZ - Yapacağı yok. «- 'Aman, baba, sen bir 

iyi adama benziyorsun, gel seni şuradan aşağıya 
atayım.11 dedi. «- Aman oğlum, şöyle olur, böyle 
· olur . . .  » diye bir tükenmeze32 girdik. 

HACİVAT - Tükenmez32 şerbeti mi? 
KARAGÖZ - Hayır, ecel şerbeti. 
HACİVAT - Karagöz, aşağıya in! 
KARAOÖZ - Bak, inebilirsen inmemezlik etme! He­

. rif kuşağımdan tuttu. 
HACİVAT - Herif uşak mı tuttu? 
KARAGÖZ - Hayı:r, hizmetkar aldı. - Budala mısın 

nesin bilmem! Herif beni bacağımdan tutar tut­
maz bizi minareden aşağıya attı. 

HACİVAT - Eyvah eyvah eyvah! 
KARAGÖZ - Ördek nağmesini33 bırak! Ben korku 

ile «- Aman!» diye bir bağırmışım. 
HACİVAT - Bir yerine bir şey oldu mu? 
KARAGôZ - Bir şaiıgırtıdır koptu. Bir de gözümü 

açtım, kahvenin ortasında fincan kırıkları. Me­
ğerse iskemlenin üst.ünde uykuya dalmışım. 

HACİVAT - Demek söylediğin rüyamış! 
KARAGÖZ - Evet, rüya. Sen sahi mi zannettin? 
HACİVAT - Ne bileyim? Sahi zannettim. Sen rüya 

demedin ki! 
KARAGÖZ - Ben sana derdimi anlatacaktım, sen 

bana kahve fincarunı sordun. 
HACİVAT - Anlat bakalım derdini! 
KARAGôz -:- Ah, Hacivat, ah! Hala paralara içerim 

"" Tükenmez : 1. sonuca bağlaııamıyan tartıı.ıına; 2. türlü 
yemi�leri bir küpe yerleştirip üzerine su konarak eicııitriıek 
yolu ile yapılan bir ev içkisi ; alınan miktar kadar su ka· 
tılarak tükenmesine meydan verilmez. 

"" Ördel< nağmesi : cEyvah eyvah eyvah !ıo ün lemindeki 
vah vah vah heceleriyle «vak vak vakıo [ördek sesi] arasında­
ki ses benzerliğine iı;ıaret. 
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yaiuyor! 
HACİVAT - Üzerine bir bardak soluk su iç de sön· 

dürsün,34 
KARAGÖZ · - Zaten seninle konuşmağa gelmez ki, 

sivri akıllı herif! 
HACİVAT - Kızma, Karagöz'üm, kızma! 
KARAGôZ - Kızdığun yok ama, hiddetim galeyA.na 

geldi.36 
HACİVAT - Canım, iyi ya, paralara ne oldu? 
KARAGÖZ - Bu cuma mirasyedinin birisinden iki 

lira kadar para aldım. 
HACİVAT - Ne yapaeaktın o parayı? 
KARAGÖZ - Yiyecektim. 
HACİVAT - Hiç bakma, yut! 
KARAGôZ - Ben de öyle yapacaktım. ama, <cLezzeti 

- kaçar» dediler. 
HACİVAT - Nasıl yaptın? 
KARAGÖZ. - Ekmekle yedim. 
HACİVAT - O paralıı.r şimdi boğazına gitti ha? 
KARAGÖZ - Gitti. 
·HACİVAT ...... Öyleyse, bir hafta perhizdesin. 
KARAGÖZ - Hay budala herif hay! O liranın birisi 

karının kesesinde, birisini de harcettim. 
HACİVAT - Ne bileyim, sen <<- Hepsini yedim.» 

dedin. 
KARAG<;)Z - Ben o parayı buldum ya! Oğlana dedİın 

ki: cı- Haydi Fenerbahçesi'ne36 gidelim, ama öyle 
birahaneye girmek yok!» Bizim oğlan zaten öyle 
şeylere hazır. 

HACİVAT - Elbette ya! O senden açıkgöz. 
KARAGÖZ - Kira ile aldığım elbiselerle epeyce süs­

lendik, levanta süründük, yine o eski ayakkabıla-
rımızı giydik. 

· 

0• Vzerlne (üstüne) bir ba.rdak sofu.k su temek: birinde· 
ki alacağını elde etmekten umut kesmek. 

•• Hiddeti ıraleylna ırelmek: cok kızmak. 
•• Fenerbahı:esl, Fenerbahı:e : İstanbul'un Anadolu ya.ka­

sında, Marmara kıyısında bir. gezme y�ri. 
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HACİVAT - Oldu mu ya? Potinlerinizi giymeliydiniz. 
KARAGÖZ - Gözlerimizde gözlük, ceplerimizde ytlz­

lük,37 şimdi moda bu: yüzsüzlük. 'olduk birer züp­
pe. Haydi babam vapura! Oradan birinci! mevki 
bilet aldık. 

HACİVAT - Vapurda yer buldunuz mu? 
KARAGÖZ - Bulduk. ·Güzel bir kanapeye oturduk, 

Kadıköyü'ne gidinceye kadar vapurda bir güzel 
uyku uyudum. 

HACİVAT - Etrafını görmedin demek. 
KARAGÖZ - Kadıköyü'ne çıktık; oradan bir araba, 

doğru Fenerbahçesi'ne. 
HACİVAT - Seni arabada iken görmeliydi, Karagöz! 
KARAGÖZ - Tam bahçeye gireceğimiz zaman kapı­

daki adam 11- Birer kuruş vereceksiniz!» diye di· 
kildi. Ben: ıı- Canım, _  dilenciye para vermek ade­
tim değildir.» dedim. O: ıı- Beyim, buraya para­
sız girilmez.» dedi. Neyse, birer kuruş da oraya 
toka ettik,38 bal_ıÇeye girdik. Bir de baktım ki içe­
risi kadın qolu. 

HACİVAT - Sen de, Karagöz, bir tane yakala! 
KARAGÖZ - Onlar elde avuçta durmazlar ki! 
HACİVAT - Sen de elde avuçta dura.D.ı bul. 
KARAGÖZ - Baktım, herkes bir kadının peşinde. 

Ben de, «Nasıl' gelirse gelsin bir tane de ben bula­
yım» dedim. 

HACİVAT - Karagöz, kadınlara takılma, sonra da­
yak yersin! 

KARAGÖZ - Neden dayak yerim? Herkes nasıl ya-
parsa ben de herkesin yaptığını yapacağım. 

HACİVAT - Ne dedin bakayım? 
KARAGÖZ - «U-h39, yallah!» dedim. 
HACİVAT - Bu biraz kabaca qüşmüş. 
KARAGÖZ - Sonra inceltiriz, ziyanı yok. 

:ır l'iizlük: yüz para [= iki buçuk kuruı>l. Halk sözü : 
<Söziindt• ı;ii:dük, cebinde yüzlük, metellk11iz züppenin biri. 

'" Toka etmek: (argo) vermek. 

0• l' -h : bci;enme ıslıll'ı. 
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HACİVAT - Sonra daha. ne söyledin? 
KARAGÖZ - cı- Güzelim, gel yanıma, şeker alayım 

sana!» dedim. 
HACİVAT - Ne tuhaf söylemişsin! 
�GÖZ - Sen de dursan a! - K_arının hoşuna 

gitti galiba, çarşafını yerden kaldırdı. Bizim oğlana, 
bu işaretin ne olduğunu sordum; cı- Bizi çağırı­
yor.» dedi. 

HACİVAT - Kadın güzel miydi? 
KARAGÖZ - Doğrusu, suratını görmedim. Her ne 

kadar olsa, kadın değil mi? Haydi babam, biz düş· 
tük peşine! 

HACİVAT --;-- Karagöz, bayılırım senin işine 
KARAGÖZ - Aman efendim, aman! Bizim oğlan 

neler söylemiyor! Karıya öyle söyledikçe, onun 
koituklan kabarıyor. Ne ise, koluna girdik, orada 
akşama kadar turp yaptık 

HACİVAT - ,Yok, şalgam yaptınız! Ayol, ona «turp» 
demezler,. cctur1140 derler. 

KARAGÖZ - İster ıcotur11 desinler, ist.er cıoturma» 
desinler! 

HACİVAT - Bir şey söyiediğin zaman manasını bil 
de öyle söyle. 

KARAGÖZ - Peki, olur! Bir de saate baktım; on.41 
Akşam olmuş. Bahçedeki kadınlar erkekler ikişer 
olmuşlar, hepsi çift, hiç tek yok. cıBiz de bir tane 
bulduk ya! Bize yeter!» dedim. Nereye gideceğimi­
zi sordum, cc- Köprü'ye.» dedi. 

HACİVAT - Demek, o taraflı değil. 
KARAGÖZ - Hayır. - Bir arabaya bindik, iskeleye 

gid.l.nceye kadar kadını epeyce sıkıştı.rdım ama, 
hali yüzünü açmıyor. O kadar rica ettim, cc- Pe­
çeni kaldır!» diye, yüzünü göstermedi. İskelede 
ona da bir bilet aldık, doğru Köprü'ye. Yine sor­
dum nereye gideceğimizi. Kadın bizim mahalleyi 

•• Tur: (fi'. Tour) dola.,�nııı, ılilııUp ıl ulaşnın. ılı•ı•iı·. 

n Saat on : gttneş batmnsındıın iki ıoant. iJnct•. ( Alııhnkn 
�nate gllrf•, gUneş lı:ıttı!{ı zammı saat 1!! ııııyılmlı) .  
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tarif etmesin mı? Biz bir arabaya bindik, doğru 
bizim mahalleye. 

HACİVAT - ccBizim ·karı duyar»· diye korlmıadın mı? 
KARAGÖZ - Bir defa göz kızmış. Her ne hal ise, 

bizim mahalleye geldik. Arabadan indik, evini 
sordwn, bizim evi tarif etti, koynundan anahtan 
çıkardı, kapiyı açtı, içeri girer girmez peçesini 
açtı. Bir de bakayım ki, bizim kan değil mi? 
<1Eyvah! dedim, baltayı taşa vurduk42, sıfın tü· 
kettik!43ıı Karı açtı ağzını, yumdu gôzünü. «­
Evde nu:rtopu gibi karın varken senin dışarda 
gözün!» diye bar bar bağırdı. Arabada parayı ce· 
bimden çalmışmış, onu da yiyecekmişim, daha 
bir çok· lakırdılar. 

HACİVAT - Senin sesin çıkmıyor mu? 
KARAGÖZ - Nasıl seshn çıkar? Kabahatliyim! Bi· 

zim oğlana bir tertıiz dayak attı. Ben de anladım, 
ccBize de nöbet gelecek» dedim. Sonra da bize 
başlamasm mı �aya! Bir temiz dayak da bize 
attı. Hacivat, bundan iyi Fener eğlencesi olur mu? 

HACİVAT ...,.... Afiyet olsun, Karagöz! 
KARAGÖZ - Çenen tutulsun, Hacivat! (Vurur, Haci· 

vat gider.) 
Sen gidersin de ben durur muyum? Ben de gide­

yim idgA.hA, dolaba, dilber seyrine ! Bakalım Ayine-1 
devr�n ne gösterir! 

FASIL 

(Eve gelir, kapıyı çalar.) 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Kim o? 
KARAGÖZ - Aç, ben geldim! 

·� Baltayı" ta�a vurmak: pot kırmak. 

• • Sıfırı til..ketmek: gUcll kalmamak. 

310 



KARAGôZ'ÜN KARISI - Aç geldinse ne yapalıni? 
Zaten evde de bir şey yok. Sen de aç, biz de aç, 
çoluk çocuk hep aç. 

KARAGÖZ - Ulan, sana: «- Kapıyı aç!ıı diyorum. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - . Ben şimdi kalkamam. 
KARAGôZ - Kapıyı ba.na kim açacak? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Komşunun kedisi.. 
KARAGôZ - Ne Ala! Kediler de iş görüyor! Kapıyı 

aç, karı, zevzekliğin lüzwnu yol:t! 
KARAGôZ'ÜN KARISI - Ben yerimden kalkamam. 
KARAGÖZ - Sonra pişman olursun, kan! 
KARAGÖZ'UN KARISI - Ömrün günün kararsın! 

Beniıİı adım yok mu? 
-

KARAGôZ - Senin ne dadın var ne dayan.44 Aç ka· 
pıyı! 

KARAGÖZ'UN KARISI - Benim adım yok öyle! 
«Harum11 diyemiyor da, ı<karı11! 

KARAGÖZ - Ulan, sen bana ccherif11 diyorsun ya! Ben 
hiçbir gün ağzından 1<efendi11 dediğini işittim mi? 
ccHerif11 aşağı, <<herif» yukarı! 

KARAGôZ'tl'N KARISI - (Gülerek.) Ha ha hay, gü­
leyim bari! Senin efendilik nede? Okuman yok, 
yazman yok! 

KARAGÖZ '-'- O senden sorulmaz. Bi;r adam, evinin 
hem efendisidir, hem de beyidir. 

KARAGÖZ"ÖN KARISI - Sana beylik de uzak, efen· 
dilik de. 

KARAGôZ - Aç kapıyı, şimdi kıracatun! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Kır da bak görürsün! 
KARAGÖZ - Kırdığım vakit ne lazım gelir? (Tekme 

ile kapıyı kırar, içeri girer.) 
KARAGÖZ''Ö'N KARISI - A, sahiden kırdı! 
KARAGÖZ - · Ulan, bugün ne olacaksa olacak! 
KARAGÖZ'UN KARISI - A herif, böyle hindi gibi ne 

kabanyorsun? 
KARAGÖZ - Kı1,.barınni zahir! Sen kim oluyorsun? 

Bana.· neye kapıyı açmıyorsun? Bu kimin evi? Se-

u Daya, taya : ıladı. (Farııc:a d&ye'den bozma) 

311 



n1n mi benim mi? 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - İster senin olsun ister be­

nim. Gönlümün tahtapoşu46, keyfimin kihyası de­
ğilsin ya! 

KARAOÖZ - Düzgün46 kuklası kaltak! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Haydi şuradan, miskin ava­

nak! 
KARAGÖZ - Tencerenin dibinde kara kalmamış 

kaşlarına çekmeden, mıymıntı karı! 
· 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Kan kadar �aşına taş 
düşsün! 

KARAGÖZ - Senin başına. düşsün! 
KARAOÖZ'ÜN KARISI - Herif, artık senin kahnm 

çeke ÇP.ke çekemez oldum. 
KARAOÖZ - Ben de zaten kendime eş buldum. 
KARAOÖZ'ÜN KARISİ - Ehem ehem, güleyim bari! 

Senin başına acaba benden başka kim kusar? 
KARAOÖZ - .Senin başına. da benden başka kim 

işer? 
KAR.AGÖZ'ÜN KARISI - Beni aldığın vakit ayın on 

dördü gibiydim; senin · kahnndan kargaya dön­
düm. 

KARAGÖZ - Ben de seni aldığım vakit arslan gibiy­
dim; ben de senin kahrını çekmeden şimdi kedi 
gibi oldum. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ne olacak böyle? Her ak­
şam evde kavga, gürültü, patırdı! Komşular bile 
senin elinden bıktı usandı. 

KARA.GÖZ - Komşular bana kanşmaz. H�rkes ken 
di evine karışır. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herkes kendi evine karışır 
ama böyle her akşam bizim gürültüm.Uzü, patırdı-
mızı kimse dinlemez. • 

KARAGÖZ - Sen karıŞmaı Komşular ne söyllyecek­
lerse bana söylesinler, beriim onlara lAfıni var. 

' •  Tahtapoş (tahtabos> : damın ı:inko ile dllı:ıeli düz bıılfl· 
mll ; ı:okluklo. ı;amaşir kurutmak için kullanılır. 

· •• Dilzgiin: eskiden, kadınların, yüzlerini gerip dUzgUn­
leııtırmek fc:ln süründükleri beyaz bir sı"'1, 
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KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bir değil, iki değil, üç de­
ğil, her akşam bu! Eve getirmiş yok, götürmüş 
yok, eve bir şey almazsın! 

KARAGÖZ - Neden almıyorum? Göziine dizine dur· 
sun, nankih- karı! Ama para ile almıyorum da ça-: 
lıyorum, yine eve zahire getii'iyorum ya! 

KARAGÖZ"ÖN KARISI - Ha ha ha hay! Aman, bari 
biraz güleyim! Hiç de güleceğim yoktu! Gülme­
den çatlamazsam çok şey! 

KARAGÖZ - Çatlıyacağına patla, köpoğlu! 
KARAGÖZ"ÖN KARISI - Sen patla! Musibete bak! 

Uyuz herif! , 
KARAGÖZ - Sen patlarsan ben de senden kurtulu­

rum. Baksan a, saçın basmacı faturası gibi on 
türlü renge girmiş! İhtiyar olmuşsun, tazesine 
bakalım! 

KARAGÖZ"ÖN KARISI - Vay gidi genç ağa vay! 
Tuzlayım dıi. kolanıyasın! 

KARAGôZ - Ben lakerda fıçısı mıyım, beni tuzlu· 
yorsun? 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Baksın a, efendi evlene­
celaniş, biz artık ihtiyar olduk, saçımız ağardl! 

KARAGÖZ - Yalan mı .söylüyorum? 
KARAGÖZ"ÖN KARISI -

ııDerd ü mihnetle ağardı mQ.-yi ser11.47 
KARAGÖZ - Bana selllm mı söyledi Kör Visal? 
KARAGÖZ"ÔN KARISI - Karagöz, yazık sana veri· 

len emeklere! 
KARAGÖZ - Yazık sana da verilen yemeklere! 
KARAGÖZ"ÖN KARISI - Yazıklar olsun, Karagöz, 

sana! Yedirdiğini, içirdiğini insanın başına kakı· 
yorsun! 

KARAGÖZ - Yalan mı söylüyorum? Bir oturuşta 
bir okka ekmek yersin. Bir okka ekmeği bir haf­
ta idare etmeli. MUsrifsin, israf haram� 

H Ölçek: FAlllltlln fiil!IUUn flUIUn 

Başımın kıh != ııac;:ım] dert ve sıkıntı ne ağardı. 

313 



KARAGÖZ'Ü'N KARISI -
«Eğer derd-i deıılnum söylesem hep 
Figaan eyler kalem ağlar mürekkep>ı48 

fehvAsınca49 senin kahnnı çekeceğime keşki çek· 
meyeydim! Ne talihsiz başım varmış! 

KARAGÖZ - Benim de öyle. Seni aldığım için ne 
talihsiz· başım varmış! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, ben şimdiden sonra 
seninle oturmam! 

KARAGÖZ - Öyleyse uğurlar ola! Ben de senden 
bıktım usandım! Bir parça edeyim mola! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ben de gidiyorum! 
KARAGÖZ - Kapılar küşMe!60 ·- Ulan, sahiden 

gitti karı! 

(Perdeye gelir.) Ulan, karı gitti, biz kaldık bekar! 
Ben şimdi evde yalnız µe yapabilirim? Evliliğe 
alışmışım. 

(Hacivat semai sayliyerek P
.
erdeye gelir'.) 

1>1 On kerre demedim mi sana sevme dokuz yir 
Sekizde vef! yoktur am! yedide zi$11.r 
Altı ile beş dört ile üç başa çıkılmaz 
ttçün ikisin teı:k edegör ta. kala bir :yA.r 

HACİVAT - Karagöz, böyle vakitsiz', sokakta ne işin 
var? 

KARAGÖZ - Ah Hacivat, başıma gelenleri sorma! 
HACİVAT - Hayrola, biUlder? 
KARAGÖZ- - ·Hayrı mayrı kalmadı, bizim kan evden 

gitti. 

•• Ölcek : �lt-fnllDn mefAllDn fellıtın 

Ei'ı;er iı;imdeki derelin hepıılnl ıı6yleııem, kalem feryat 
eıler, mürekkep a�lar. 

'" Felıva: anlam, kavram. 
•• KüıO.de : e.Çık. 
"' Ölı;ek : :'.\lef'OIO. mefll.tıtı mt-fMJD fellllin 
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HACİVAT - Misafirliğe mi gitti? 
KARAGÖZ - Hayır, misafirliğe değil. 
HACİVAT - Ya nereye gitti? 
KARAGÖZ - Büsbütün gitti. 
HACİVA"I:. -- Ne o? İpin ucunu. kopardınız mı? 
KARAGÖZ - Öyle oldu. 
HACİVAT - Sen şimdi nasıl edeceksin yalnız başına 

evde? 
KARAGÖZ - Ben de şaşırdım kaldım ne yapacağımı. 
HACİVAT - Gel, seni evlendirelim. 
KARAGÖZ - Bana münasip bir şey olursa ben de 

rahat olurum. 
HACİVAT - Bizim arka sokakta Ekemeki-zlde'le­

rin62 kızı var, onu sana uydurayım63. 
KARAGÖZ - Bana uyduracağına53 babana uyı:J.ur! 
HACİVAT - Canım; öyle değil! Lakırdıyı ters anla­

ma! · O kızı sana alıvereyim olmaz mı? 
KARAGÖZ - Olur. 

HACİVAT - Ben şimdi gider, kızın validesi ile gtl­
rüşürilm. 

KARAGÖZ - Hacivat, al da gel! 
HACİVAT - Hahallebiciden mahallebi mi alıyoruz? 

Dur bakalım, söz kesilsin! 
J{ARAGÖZ - Kesildikten sonra mı alacağız? 
HACİVAT - Elbette! Bakalım ne diyecekler? Ben 

gidiyorum! (Gider.) 
KARAGÖZ - Hacivat eski baba dostudur. 

HACİVAT - (İçeriden.) Açın kapıyı efendim! 
KAYNANA - (İçeriden.) A k•.zlar, bakın, kim gel-

miş? 
BALDIZ - Efendim, Hacivat Çelebi gelmiş. 
KAYNANA - .A, buyurun, Hacivat . Çelebi! Ayağını-

'" Ekemekl (ya da Eke-meke) : kekeme . 
. . .  Şehzade «lA• [� hayır] ve cnaam.ıo C= evet] dlmete mn· 

vaffak olamayarak tebessümle eke-meke deyll kekcılemekle . . .  
(llfohayyelAt-l Aziz Efendi, İstanbul 1284, s .  67) 

••.Uydurmak: 1 .. aracılık edip evlendirmek·� 2. cinsel ya-
naşmada bulunmak. 
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za sıcak su mu dökelim yoksa soğuk su mu? 
HACİVAT - Efendim, ziyarette kusur ediyorsam 

da duada kusurum yoktur. 
KARAGÖZ - Köpoğlu, «Duvarda kusurum yok.ı> 

diyor. 
KAYNANA - İnşallah iyisiniz? 
HACİVAT - Teşekkür ederim efendim. Sizler de 

iyi misiniz? ı 
KARAGÖZ - «Eşekli� ederim efendim, siz de ayı 

mısınız?ıı diyor. 
KAYNANA - İyiyiz, Hacivat Çelebi. 
HACİVAT - Hanım kızım ne yapıyor? İyi midir? 
KAYNA.NA - İyilerdir. Sizin hanımınız da iyi midir? 
HACİVAT - İyilerdir efendim. Nasıl efendim, kızı-

nın bir kısmeti çıkmadı mı? 
KAYNANA - Şimdiki halde hiç kısmetlisi çıkmadı. 
HACİVAT - Bendeniz ona bir koca buldum. 
KAYNANA - Nasıl, Hacivat Çelebi, bize göre mü-

nasip mi? 
HACİVAT - Efendim, gayet zengin; kızınıza hiçbir 

şeye sıkıntı çektirmez; bir eli yağda, bir eli bal­
da. 

KARAGÖZ - Amma uçurdu köpoğlu! 
HACİVAT - Akdeniz'de gemileri, Karadeniz'de çek­

tirmeleri,54 bağlar, bahçeler, gayet zengin! 
KAYNANA .;,_ <ıKısmetse •gelir Hind'den, Yemen'den, 

kısmet değilse ne gelir elden» fehdsınca kısmet­
se ne diyelim! 

HACİVAT - Size göre pek münasip. 
KAYNANA - Hacivat Çelebi! Güvey çelebi fl.rif65 mi· 

dir, zarif56 midir? 
HACİVAT - Gideyim de sorayım. 

(Perdeye gelir.) Karagöz! 
KARAGÖZ - Ne var? 

°' CPktlrme :  lıUylik yı•lkl"n kuyığı. 
•• �rlf: bilgili. 
r.o Zarif: 1. nazik, kibar: 2. czıırefıl,., ııevici. 
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HACİVAT - Gittim, Kaynana. hanımla konuştum, 
razı oluyorlar. Sual ettiler: cc- Güvey çelebi arif 
midir, zarif. midir.?» diyorlar. 

KARAOÖZ - Sen de Kaynana hanıma. söyle: Hem 
arüim, hem zarifim. 

HACİVAT - Peki efendim! (Gider.) 

Baksa.ruz a efencüm! Kendilerine sordum, cc- Hem 
arifim, hem zarifim.» dediler. 

KAYNANA - Onun arif zarif olduğunu bileyim ki, 
bir peynir-şekerini57 kırk defa ısırıp kırk birinci· 
de bir ara.sek peştahtanınss üstüne komalı. 

HACİVAT - Başüstüne, gider söylerim! 

(Perdeye gelir.) Karagöz! 
KARAOÖZ - Ne var? 
HACİVAT - Bak, Kaynanan hanım ne diyor! cc- O­

nun arif zarif olduğunu bileyim ki, bir peynir şe­
.kerini kırk defa ısırıp kırk birincide ara.sek peş· 
tahtanın üstüne bırakmalı.» diyor. 

KARAGÖZ - Ondan yana esef etmesin, pir okka 
şekeri birden yerim. 

HACİVAT - Demek, yapacaksın? 
KARAGÖZ - Elbette. 
HACİVAT -- Ben şimdi gider söylerim. (Gi<Jer.) 

«Yaparım.» diyor. 
KAYNANA - Pekala! Damat beyin tüccar olduğunu 

anladık, kendisinin elişİ kendi elinde. BaŞka bir 
sanatı yok mudur? 

HACİVAT - Gider sorarım. 

(Perdeye gelir.) Karagöz, Kaynana hanım diyor 
ki: cc- Damat beyin tüccar olduğunu anladık, 
kendisinin elişi kendi elinde. Başka bir sanatı yok 
mudur?» diyor. 

•• Peynlr-§ekerl : ağızda. kolayca dıığılıın bir çeı;lt seker. 
•• Arftsek pe§t&hta: yeı;ıil ve pembe da.lgalı sedefle sils· 

leıımiı; cekmece. 
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KARAGÖZ - Beni o kadar sorup sual ediyorlar. 
Kendilerinin elinde· ne s�atı var? Sen onlardan 
sual et: Benim 0bir başım yastığa gelirse ne yapa­
caklar? 

HACİVAT - Peki, gider anlarım. (Gider.) 

Baksanız a efendim! 
KAYNANA - Buyurun, Hacivat Çelebi !  
HACİVAT - Bak, damat bey ne diyor! 
KAYNANA - Ne diyor? 
HACİVAT - «- -Onlar ince elekten, kalburdan eli­

yorlar, benim sanatımı soruyorlar. Sen onlara 
sor, onların sanatı nedir? Acaba benim başım 
yastığa gelirse ne yapacaklar?» diyor. 

KAYNANA - Öyleyse damat bey hem arifmiş hem 
zarifmiş. Sen . de ona git söyle: «Benim sanatım 
Sultan Mehmet'te:ı9 küp dibi bekleyici,üO Baldız 
hanım da çapak silici,Gl Gelin hanım da hamam­
lardan bohça kaldirıcı.621> Sen de git güvey çe· 
lebiye söyle! 

HACİVAT -:- Peki efendim! 

(Perdeye gelir.) Karagöz, bak, Kaynana haıwn 
ne diyor. 

KARAGÖZ - Ne diyor? 
HACİV�T - Kayna.na hanımın sanatı Sultan Meh­

met'te küp dibi bekleyici, Baldız - hanımtn da ça­
pak silici, Gelin hanımın sanatı da bireh tireh 
bireh! 

KARAGÖZ - Bireh birehçi mi? 
HACİVAT - Değil efendim, hamamlardan bohça 

kaldırıcı. 
KARAGÖZ - Demek biz soya sopa düşm�dik, anıı. 

"" Su.itan �lehmtıl : İstanbul' da Fatih ııemti. 
"" Kiip dibi bekleyici : 1. gece gUndüz meyhanede içen 

sarhoş ; 2. eskiden Fatih semtindeki k!lpçü dükkanlarında 

oturan orospular. 
o ı Çapa.k 1111ici : acemileri tavlayıcı. 
•• Bohea kaldıncı : bohça çalıcı. 
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lağımına düş�Uk. Hanım uykudan uyandı sileli 
çapağın, tencere yuvarlandı buldu kapağın! Be­
nim de elimden gelen elişi: camilerden pabuç ça­
lıcı. 

HACİVAT - Gideyim söyleyim! (Gider.) 

Damat beyin sanatı da camilerden pabuç çalıcı. 
KAYNANA - Pekala! Sanatın- kötüsü olmaz. Damat 

bey arkasına ne giyiyor? 
HACİVAT - Efendim, ne giyecek? �er şey giyer: 

bazen palto, bazen ceket, . bazen pardösi,i. 
KAYNANA - Bari hüsne malik63 bir şey mi? 
HACİVAT - Evet efendim. 
KAYNANA - Damat bey kara kaşlı, top başlı, sür­

me gözl�. güzel sözlü, ablak yüzlü, al yanaklı, ki· 
raz dudaklı, kara gözlü, kara bıyıklı, top sakal· 
lı, orta boylu, güzel huylu olmalı. 

HACİVAT - Gider söylerim, efendim. 

(Perdeye gelir.) «- Damat bey kara kaşlı, 
top başlı, sürme gözlü, güzel sözlü, ablak yüzlü, 
al yanaklı, . kiraz �udaklı, kara gözlü, kara bıyıklı, 
top sakallı, orta boylu, güzel huylu olmalı.» di· 
yorlar. 

KARAGÖZ - Evvela tokmak gibiı baş, sülük gibi 
kaş, pirohi gibi kulaklarım, kazma dişlerim, ge­
lin hanıma gece gündüz işlerim, Kaynana. hanımı 
da bazen kızarsam şişlerim. - Ulan, bunlar esir 
pazarından köle mi alıyorlar yoksa cariye mi? 
Erkeğin güzeline çirkinine bakılmaz. 

HACİVAT - Gider söylerim. (Gider.) 

Baksanız . a efendim! Damat bey bak ne diyor: 
ıc- Erkeğin güzeline çirkinine bakılmaz, huyu gü­
zel olmalı.» diyor. 

KAYNANA - Pek doğru söylüyor. Şimdi düğün için 
olacak masarif.04 Çok bir şey istemez. Eli doyur-

•• llÜHDll malik: . !!ilzelliğe ı;ahip. 
•• J\lasilrif: mıısrııflnr; 
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muş hiç kimse yok.tur. 
HACİVAT - Doğru söylüyorsunuz. 
KAYNANA - Şimdi .evvela bir çorba, sonra bir et 

yemeği, sonra pilAv, zerde . .  çorba �çin un kırk 
çuval olsa elverir. 

HACİVAT - Doğru efendim. 
KAYNANA - Koyun: beş yüz tane kıvucık, üç, yüz 

tane karaman, iki yüz tane dağlıç, yüz elli ta� 
ne de malıç. 

HACİVAT ·- Evet efendim. 
KAYNANA - Pilav, zerde için pirinç: yüz gazeviGS 

Mısır pirinci, iki yüz gazevi de Dimyat pirinci. 
HACİVAT - Pekala. 
KAYNANA - Zerde için şeker: beş yüz okka,66 el­

vermezse yüz kıyyeGi bal; zerde için zafrandan 
yüz kıyye. 

HACİVAT - Gider söylerim. 

(Perdeye gelir.) Karagöz, bak Kaynana hanım 
ne diyorr 

KARAGÖZ - Ne diyor? 
HACİVAT - «- Bu alemde eli doyurmuş yoktur.11 

diyor. 
KARAGÖZ - Pek doğru. 
HACİVAT - «- Evvela çorba, sonra bir et, pilav, zer· 

de.» diyor. 
KARAGÖZ - Peki. 
HACİVAT - Kaba yemek, ince yemek değil. ııÇor· 

ba için kırk çuval un.» 
KARAGÖZ - Fırın mı �çıyoruz? 
HACİVAT - «- Koyun: beş yüz tane kıvırcık, üç yüz 

tane karaman, iki yüz tane dağlıç, yüz elli tane 
malıç.» 

KARAGÖZ - Mandra mı açıyoruz? 

"" Gazevi, kazevi: suz hıısırıııdan yupılııııı;, pirine ve hurma 

kabı. 

•• Okka: Eskiden kullanılan lıiı· ağıı•lık ôlçüsü : 1 ltllo 
283 l:'ram. 

•• Kıy)·c : ukltu. 
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HACİVAT - <<- PilA.v, zerde için pirinç: yüz gazevi 
Mısır pirinci, iki yUz gaz.evi de :Dimyat pirinci.» 

KARAGôZ ......, Bunlar iın.ft.retıere Inı taksim olacak? 
HACİVAT - «- Zerde için şeker: yUz okka; eter el· 

vermezse yüz· okka da bal.» 
KARAGÖZ - Bal için kasavet çekmem, anlar mü· 

dürü � ahbibımdır. Ben ona rica ederim, 
ne kadar an varsa ge� Kaynananın ağzına sıç­
sınl88 

HACİVAT - «- Zerde için yUz okka da zafran.» 
KARAGôZ - Akdeniz1e Karadeniz'i sarıya mı bo­

yayacağız? Daha başka istedikleri var mı, anla­
yıml 

HACİVAT (İçeriden.) «- Peki.» dediler. Daha 
başka bfr şey var mı eksilt gedik? 

KAYNANA - Paça için iki bin ayak; kaymak: yUz 
lenger de kaymak. 

HACİVAT - (Gelir.) Karagöz, «- Paça için iki bin 
ayak.» 

, 

KARAGÖZ - Bizim Kayna.na hanıma bir muhkem 
dayak! Çıldırmış kaltak! 

HACİVAT - «- Yüz Lenger de kaymak.» 
KARAGÖZ - Onun için de sılc.ntı çelanesinler: ge­

ce gündüz kayarım. 
HACİVAT - ·Gideyim söyleyim. (Gider.) 

Baksanız a efendim! Onlar da olacak. 
KAYNANA - Bak, Hacivat Çelebi, bir kere biz ken­

dimiz damat beyi görelim. 
HACİVAT - Demek ki efendim, bendenize �ye­

tiniz yok! 
KAYNANA - Hayır, Hacivat Çelebi, onun için de­

lil! �le arzu ediyorıar. 

•• Bal, arııun kusmutudur; Kara&6z, bunu, arımn bQyillt 
aptestl �ıyor. 
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HACİVAT - Pekala efendim. Şeyh Küşteri meyda­
nında görebilirsiniz. Bendeniz gider kendisbıe 
mal1lmat vereyim. 

' 
(Perdeye gelir.) Kara.göz, seni gelip göre-

cekler; sakın ha bir koz kırma!69 
KARAGôZ - Koz kırmam, üstüne giderim.70 - U­

lan, benim nemi görecekler? 
HACİVAT - Ben gidiyorum. Şimdi ge.lecekler. (Gi­

der.) 

(Şarkı ile Zenne'ler geliyor.) 

(Şarkı Sabô.71) 

72 Niga.h-i mestine canlar dayanmaz 
Uyanmaz uykudan ca.ııan uyanmaz 
Bu naz ü işveden aslaa usanmaz 

(Na.kar4t) 
Sa.ba.h olduğuna gO.yft. inanmaz 
Uy�az uykudan canan uy&.nmaz 

Sabah gisOların etmiş perişan 
Gül olmuş zir-i sünbülden nüınayAn 
Güneş vechine olmuşken zer-efşan 

•• Xoz kırmak: 1. pot kırmak 2. iskambil oyununda elin· 
deki kozlardan birini kullarunak. (Koz: 1. ceviz; 2. iskambil 
oyununda, ötekilere üstün tutulan grupun işaretini taşıyan 
kA.ğıt). 

,. tl'stüne gitmek: İskambil oyununda küçük değerde bir 
kağıtla karşı oyuncuyu aldatmak. 

" Hlinende, s. 242; Gülzar-i Muslkl, 2. bas., s. 138; Mee-' 
mua-1 Arın, s. 166; FIUk-ül-Asll.r, s, 102;  Yeni Şarkı :Mecmu­
ası, s. 31 ; Nevi.-yl Ufsll.k, s. 31 ; · Nağamat-1 Aık, s. 69 

Beste : Hacı Arif Bey (1841-1896). 
�· Ölçıık : :!\leflUliiıı mefA.ilün fedlün 

Mahmur bakıııına . canlar dayanmaz, uyarunaz uykudan 
sevgili uya.nınıız, bu naz ve işveden htı: usanmaz, sabah oldu­
ğuna sözde inarunaz, uyanmaz uyk_udan sevgili uyamnaz. -
Sabahleyin saçlarını dağıtmııı, sümbülürı altından (sanki) gül 
görünür olmuıı. yüzüne güneıı altın saı:mıııken sabah oldutu­
na sözde inanmaz, uyarunaz uykudan sevgili uyanmaz. 
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Sabô.h olduğuna gQ.ya inanmaz 
Uyanmaz uykudan cana.rı uyanmaz 

KAYNANA - Kızlar, gele gele geldik buracığa, da­
ha gönlümüz nereciğe? 

ZENNE.'LER - Siz önde kösemen,73 biz arkada eli 
bağlı kuzu. 

KARAGÖZ - Pek l:!üytik, Kayna.na hanımın hotozu. 
GELİN - Acaba damat beyin kahvesi hangisi?

· 

BALDIZ - Hacivat Çelebi: cı- Şeyh Küşteri meyda-
nında.» dedi. 

KAYNANA - Acaba şu dm-an olmasın? 
GELİN - Bir kere sorarız. 
BALDIZ - Baksanız a, efendimi 
KARAGÖZ - Buyurun, ne istiyorsunuz? 
KAYNANA - Burada bir Karagöz :Pey vannış, onu 

bilir misiniz? 
KARAGÖZ - Onu ne yapacaksınız? 
GELİN - Kızımız var da, ona vereceğiz. 
KARAGÖZ - Ona vereceksiniz ama, o iyi adam de-

ğildir. 
BALDIZ - İyi olmasın, biz de pek iyi adam değiliz. 
KAYNANA - Peki, bunun fenalığı nedir? 
KARAGÖZ - Hırsızdır. 
GELİN - Hırsızsa fena değil ya! Çalar çalar biz.:1 

getirir. 
KARAGÖZ - Ala! - Yüzsüzdür, namussuzdur. 
BALl>IZ - Biz de aşüfteyiz, ne ziyanı var? 
KARAGÖZ - Biz suya düşmemişii, Balat'ın lağımına 

düşmüşüz! 
KAYNANA - Daha başka nesi var? 
KARAGÖZ - Başka illeti de vardır. 
GELİN - Ne illeti var? 
KARAGÖZ - Efendim, illeti, illet-i müzmine-i zemin.74 
BALDIZ - Onun ziyanı yok, ona cckibar illeti» derler. 

•• Kösemen : sürünün önünde giderek kılavuzluk eden 
koç ya da teke. 

" İllet-i mözmlne-1 zemJm : (doğrusu : filet-1 müzmlne-1 
zemime) yerleşmiş kötü hastalık [= pasif etnsel _sapıklık]. 
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KARAGôZ ......_ Ne olsa bunların mübulti! 
KAYNANA - Peki, daha nesi var? 
KARAGöZ - Soyu sopu uygunsuz. 
GELİN - Soyundan sopundan biz.e ne! 
KARA.Göz ..:.. Her gece Beyoğlu'nda g�r. 
BALDIZ - Biz de her sokakta g�ı;z. 
K.ARAGöZ - AlAI - Yankesicldir. 
KAYNANA - Fena mı? Peki.la. sanat! 
KARAGöZ - Hamamla.rdan çıkmaz. 
GELİN - Temiz temiz yıkanır. 
KARAGÖZ - Mahbftb-dosttur .75 
BALDIZ - Biz de zen-dost.76 
KARAGÖZ - Haftada bir gece eve gelir ya gelm� 
KAYNANA - Biz de ayda bir kere evde kalırız ya 

kalmayız. 
KARAGÖZ - Ne olsa makbul! - Daha _bir soracalı­

nız var mı? 
GELİN - Hayır, bir soracağımız yok. - Haydi, kız. 

lar, gidelim! 
BALDIZ - Haydi gidelim, ala ala heyi (Gtderler.) 

KARAGÖZ - Doğrusu ya, Hacivat'ın bulduğu kız çok 
iyi. 

HACİVAT - (Gelir.) Nasıl, Karagöz, bir pot kınna· 
dm ya? 

KARAGÖZ - Otılar beni ta'nımadılar, bana sordular, 
ben �e zemmettiın;77 'bir insan kendini meth eder 
mi? 

HACİVAT - Doğru, Karagöz! Bir kere de onlarla 
görüşeyim. (Gtder.) 

Nasıl buldunuz efendim, damat beyi? 
KAYNANA ..,.. (İçeriden.) Aferin, Hacivat Çelebil 

Ayol, benim kızımın başını ateşe mi yakacaksın? 
HACİVAT - Neden efendim? 

•• Mahbtb-doat : oğlanlardan botla.nan, otlaııcı. 
•• Zen-dost: kadınlard8Jl hoşl8Jlan. (Burada: smct). 
n Zemmetmek:· kllt11lemek. 

324 



KAYNANA - Neden olacak? Her türlü kusur glivey 
çelebide mevcut. 

' 

HACİVAT - Efendim, siz keiıdisine[ . . . .. ].78 Bana 
diyor ki: «- Hiç, bir insan kendiiıi metheder mi?» 
diyor, «ben de zemmettim.11 diyor. · 

KAYNANA - Öyleyse Arifmiş! Düğün tedı\riki görül· 
sün, düğline bugünden itiblren mübişeret ede-
1im!79 

R&CİVAT - Başüstüne efendim! Ben de şimdi haber 
veririm. 

(�erdeye geltr.) Bana baksan a, Karagöz, kendi­
lerini gördüm konuştum. Sizin söylediğiniz şeyler 
hoşlanna gitti. «- Bir insan kendini methetmez.11 
diyor dedim. «- Bugünden itibA.:ı;-en düğüne baş­
lansın.» diyor. 

KARAGôZ - ccKocakanlar teknede hamur yoğurur, 
gör ki analar ne doğurur.» - Şimdi ne lcadar çe­
yiz varsa gönderecetun. (Giderler) 

(Şarkı ile Karag1J2'üti tekmil çeyiz takımı gelin 
evine gider.) 

(Şarkı Hic4z80) 

s1 Nioin a sevdilim niçin 
Seni sevdim odur suçum 
Turralanmış82 sırma saçın 
Çözen benden beter olsun 

(Nakar4t) 
Beter olsun beter olsun 
Çok ağlattın yeter olsun 

•• (, , ,  . . .  ] : metinde eksiklik var. 

71 Mllb&leNt etmek: baelamak. 
•0 H&nende, s, 325; Sıı.rkı meemuaıı, s. 610; Meemu111-1 Art­

n, s. 284 
· Beste : Nlkogos Ata. (XIX. yy.) 

oı öıcek: 8 (4+4> 
u Turra: ı. alın sacı, klkül ; 2. kıvın:ık sac lülesi.· 
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Karadır kaşların kara 
Sen açtın sineme83 yara 
Beni eşimden a.va.re 
Eden benden beter olsun 

Beter olsun beter olsun 
Çok ağlattın yeter olsun 

Güzel geçersen elime 
Çekerim seni yanıma 
Benim şimdiki halime 
Gülen benden beter olsun 

Beter olsun beter olsun 
Çok ağlattın yeter olsun 

(1. Karagö2'ün çiçek takımları, 2. sahan ve ye­
mek takımları, 3. sair şeyler, 4. koyunları, 5. keçi­
leri, 6. develeri, 7. inekleri, 8. domuzları; 9. eşek 
Zeri, 10. atları, 11. maymunları, 12. ayıları, 13. Ka­
ragô2'ün akrabaları, 14. gelin arabalari . . .  84 

Giderler, gelini alırlar, Karagt;2'ün evine geti­
rirlerken Hacivat'la Karagöz gelirler, gelfni araba­
dan çıkarırltJ.r, Hacivat gider.) 

KARAGöZ - Ulan, bu nasıl gelin böyle? 
HACİVAT - (İçeriden.) «-

·
Kadınım, be.na bir şive­

cik!ıı85 de. 
KARAGöZ - Kadınım, bana. bir şivecik! 
GELİN - Okumu attım hava.ya. 

Geldi düştü tava.ya 
Tef çe.lm kızlar tef çe.lm vay! 

- Anne, benim çişim var! 
KARAGöZ ___: Hacivat, ne buyurursun buna.? Çişi var­

mış! 

•• Sine: göğüs, bağır. 
•• Geleneğe göre, güveyin hediyeleri gelinin evine alayla 

götUrUlür. Bu hediyeler arasında özellikle şunların bulunma­
sı gerekir: bir mum (ışıklı olsun diye), ayna (aydınlık olsun 
diye), Kur'an (dini olsun diye), ııeker (ağız tadı olsun diye). 
Yukarda sayılan hediyeler arasında bunlar yok. 

•• Şive: güzellerin gönül ı:eken tavn, naz, eda. 

326 



HACİVAT - Yanlış anladın. «- Benim kocaya vara­
cak vaktim değil; anne, benim işim var.» diyor 

KARAGôZ - ııÇişim işim»: iyi uydurdu köpoğlu! 
HACİVAT - Söyle: «- Kadınım, bana bir şivecik!» 

de. 
KARAGÖZ - Kadınını, bana bir şivecik! 
GELİN - Balığı koydum tavaya 

Uçtu gitti havaya 
Tef çalın kızlar tef çalın vay! 

- Anne, benim kakam var! 
KARAGÖZ - Hacivat, buna ne buyurursun? «- An­

ne, benim kakam var!» diyor. 
HACİVAT - Değil efendim! «- Benim kocaya vara­

cak vaktim değil, benim tasam var!» diyor. 
KARAGÖZ - «Kakam · tasam»: iyi uydurdu. 
HACİVAT - Canım, Karagöz, yüzgörlimlüğünü ver 

de yüzünü aç! 
· 

KARAGÖZ - Al şu yüzüğü, parmağına tak, kaldır ru­
kaabını!86 (Açar, görllr görmez kaçar.) Ulan, bu 
ne surat? Suratına maske takmış gibi. 

GELİN � Aina� gocacığım, gözlerim garanyor, goğ-
lum85 bulanıyor� gamım gumbur gumbur ediyor; 

KARAGÖZ - Hacivat, aşağıya gel! 

HACİVAT - (Gelir.) Hayrola, Karagöz! 
KARAGÖZ - Bak, ne diyor, işit! 
OELİN - Aman gocacığını, ağzını sulanıyor, goğlum 

bulanıyor, gamım gumbur gumbur ediyor. 
HACİVAT - Karagöz, bu gebe. 
KARAGôZ - Kimden? 
HACİVAT - Kimden olacak? Senden. 
KARAGôZ - Ulan, ben şimdi duvağını yeni açtım! 
HACİVAT - Yooo, Karagöz! Elin kızına iftira etme! 

Tamam sen bunu alalı dokuz ay on gün oluyor. 
KARAGÖZ - Demek ki aylar beş dakka! 

•• Nlkaab : peçe, duvak v.b. gi bi yüz BrtüsU. 
•• Goğlum : gtln!Urn. 
Gelin, cFasıb başındaki gBrücü sahnesinde İstanbul af· 

zıyle konu�uyordu, buradaki evlenme sahnesinde ise kBylü 
ağzıyle konuııuyor. İki sahne arasinda bu bakımdan çelişme 
var. 
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HACİVAT - Şimdi hesap edelim .. 

KARAGôZ - Hesap edelim. 
HACİVAT - Altlmızdak:i ay: 'bir; üstümüz.deki ay: 

iki; arkamızdaki ay: üç; önümüzdeki ay: dört; p 
lecek ay: beş; çıkacak ay: altı; çıiaru,ş ay: y�; yi­
ne çıkacak ay: sekiz; çıkan ay:' dokuz. Şimdi bu­
gün de tamam ayın onu: tamam dokuz ay on gUn 
ohiyor sen bu kızı alalı .. 

KARAGôZ - <<Kızııı deme, cckadın ninemi>ı de! 
HACİVAT - Karagöz, sen şimdi gidersin, arka so­

kakta üç numaralı hlıned.e Ebe hanım vardır, al 
da gel! 

KARAGÖZ - Peki, gideyim. (Gider.) 

(Şarkı ile KaragiJz, Ebe hanım gelirler.) 

(Şarkı) 

88 Ey çulha kızı çulha kızı 
Gördünüz mu· bendenizi 
Gücendirdim ben de sizi 

(Nakar4t) 
Gördünüz mü bendenizi 

HACİVAT - Karagöz, bunu nerede buldun? 
KARAGÖZ - Şurada sliprüntillükte eşiniyormuş, 

ben de aldım. 
HACİVAT - Buna ad.la sanla «Sağır-sıtır Ebeıı der-

ler, IAkırdı .anlamaz. 
GELİN - Aman, gocacığun, ölüyorum! 
HACİVAT - Karagöz, Ebeyi önüne doğru getir! 
KARAGÖZ - Ebe kadın, ileri arş! (Kulağına bQ#ınr.) 

� kadın! Bir kacJın var doğuracak. 
EBE - (Makam ile.) Kaç avrat var bolulacak? (M1l­

kerrer.) 
KARAGôZ - (Kula�ına bafferyr�) Bir kadın hamlini 

vaz' edecek.89 

•• Ölçek 8 (4+4> 
(ı. dizedeki ey sözcüftl fazla), 
11 Hamllnl vaıı:' etmek (ya da: Vaıı:'-1 h&ml etmek) : do­

ğurmak. 
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EBE - (Makam tıe.) Hangi kürsüde va'z edecek? 
HACİVAT - Karagöz, ileri sür şunu! 
KARAGÖZ - (Ebe'yi Gelin'in yanına getirir.) Haydi 

bakalım, Ebe haıum! 
EBE - Ha kızım, gayret et! 
GELİN - Aman, ebecüğüin, ölüyorum. (Çocuk do-

ğar.') 
EBE - Al baka.lun, Karagöz, oğlunu! 
HACİVAT - Haydi siz içeri gidin! 
. GELİN - Gocacığun, kime görüneyim? 
KARAGÖZ - Soyda sopta bana görünme de kime 

görünürsen görün! 
(Hepsi giderler, Karag/jz tıe Çocuk kalır.) 

ÇOCUK - Baba!, 
KARAGÖZ - Vay köpoğlu! Lakırdı ediyor! - Ulan, 

ne var? 
ÇOCUK -. Baba, beni dandini!90 
KARAGÖZ - (Kucağına alır.) Dandini dandini hopla, 

oğlum, hopla! 
ÇOCUK - Baba! 
KARAGÖZ - Ne var? 
ÇOCUK - O senin başındaki? 
KARAGÖZ - Işkırlak. 
ç6cUK - Onun altındaki? 
KARAGôZ - Kafam. 
ÇOCUK - Altındaki? 
KARAGöZ - Kaşım. gözüm, bumum. 
çocuK - Alt yanındaki? 
KARAGÖZ - Ağzım. 
ÇOCUK - Baba, apına sıçayım! 
KARAGÖZ - Ben de senin suratına sıçayım:. 

•• Dandini :  1. Bebekleri hoplatırken sBylenen tekerle­
mede geçen sBz : Dandini yavrum hoppala; 2. Ninnilerde ge­
çen si:lz: 

Dandini dandini daetana 
Danalar glrml11 bostana 
Kov bostancı dan&Yt 
Yemesin l&lianayı. 
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ÇOCUK - Baba, senhı kamında ne va.r? 
KARAGÖZ - İşkembe bwnbar. 
ÇOCUK - İşkembenin içinde ne var? 
KARAGÖZ - Bok va.r. 
ÇOCUK - Sen o boku ne zaman yedin? 
KARAGÖZ - Anneni aldığım vakit yedim. 
ÇOCUK - Baba, sana bir şey söyliyeceğim. 
KARAGÖZ - Nedir söyliyeceğin? 
ÇOCUK - Ba:ba, bana bir · göt versen e! 
KARAGÖZ - Sen de bana versen el 
ÇOCUK - Hacivat amca! Hacivat amca! 

HACİVAT - (Gelir.) Ne var, oğlum? 
ÇOCUK - Babam benden göt istedi. 
KARAGÖZ - ınan, ilkönce o benden istedi. 
HACİVAT - Gel oğlum, ben seni dadılarla da.yalar 

la büyütürüm! (Çocuğu alır gider.) 
KARAGÖZ - uı�. bu kadar çeyizlerim boşuna gitti! 

BlTtŞ 

HACİVAT - (Geltr.) Ey Karagöz, geçmiş ola! 
KARAGÖZ - Sinsileni sansar boğa! (Vurur.) 
HACİVAT - Şükür sağlığa! 
KARAGÖZ - Hak bereket versin Kô.ğıthane'de biten 

sazlığa. (Vurur.) 
HACİVAT - Elin ayağın kırılsın! 
KARAGÖZ - Kenetıetir yine vururum. (Vurur.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin virft.n! 

Varayım sahibine haber vereyim hemA.n! 
(Gider.) 

KARAGÖZ - Her ne kadar sürc-i lisan ettikse af 
ola! 
Yarın akşam « . . . .. » oyununda yakan elime ge­
çerse, Hacivat, bak ben de sa.na neler yapanın. 
(Gider.) 
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CANBAZLAR 
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Hellmut Ritter, Karagös, Türktsche Schat­
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Wiesbaden 1953 

331 



KlŞlLER 

HACİVAT 
KARAOOZ 
KARAOÖZ'ÜN KARISI (İçeriden sesi gelir) 

I. ZENNE (Hacivat'm kızı) 
II. ZENNE (Suluca-Yayla-Çayın) 

III. ZENNE (�Çeşme) 
IV. ZENNE (Gar-Bit-Ahın) 

I. ÇELEBİ 
, 

II. ÇELEBİ 
B'ttYttCtt 
B'tl'Ytt.K CİN 

I. CANBAZ 
II. CANBAZ 

CANBAZ ÇOCUK 
CANBAZBAŞI 
Birkaç ÇİNGENE 

HAYVANLAR ve NESNELER 

Merkep 
Yılan 

Kafa, kol, ayak, el 
Küp 
Kürk 
Saat 
Altın kavanozu 
Menzil direkleri 
Menzil .ipi 
Tabut 
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CANBAZLAR, 

GiRiŞ 

HACİVAT - (Sem4tyi stJyliyerek perdeye geltr.) 

(Sem41) 

1 Ey kaşı :keriıa.n. tır-i müjen cimma geçti 
Peyk&nlarının her biri bir yanıma geçti 
BQs etmete ruhsArını sarkıntılık ettim 
ZülJ-i styehin lıallqw gerdAmma geçti 

Hay Baki 

(«Perde gazelt»ni okur.) 

2 Gel ey z4hid kenlr-i bezm-i irfanda mekaal anla 
H�ttir sözü Ariflerin gO.ş et mei1 anla ' 

Görünen perc:ledir a.mmi verisın bilmede ma.ks'Qd 
CihAna i'thnAd etme hemen zı1l ü hayil anla 

1 Ölcek: .Mef'(Uli ·mef&Uli mefWti. fe6Illn 

Ey yay kqlı! klrplllntn oku canıma isledi, temrenlert­
nln her biri bir yanıma isledi. - Yanağını · öpmete eıtılcUm, 
kanı. ıııu;ının halkası gerdanıma geçti. 

1 Ölcek: MetWllıı mefWUıı mef&Ulln mefWllıı 

Ey llAhlt ! gel, irfan meclisinde söz anla, eımlslertn sllsü 
haklkatttr C= Tanrısal gercetı anlatır], dinle, kavramını 
anlL - Görünen (9ey) perdedir ama., maksat (onun) arka­
sındakini bllmektlr; cihana gUvenme, onun gölge ve bay&l 
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Mecaza ham1 edenler ehl-i zfthirdir bu esri.rı 
Sen ibretle nazar kıl fft.ni dünyfi.d.an ınislU a.nla. 

Tehi sanma bunu Şeyh Küştert'nin yfi.digAndır 
Ne g1ınA gösterir bak Alemi sa.hib-k.emAl anla 

Nasihattır kelanu sMıkın a.vAre zamıetme 
Tefekkür eyle ına'niyı lAtıfe hasbihM anla 

(KaragiJz gelir, kavga ederler, Hacivat gider.) 

KARAGÖZ - Seni gidi utanıp arla.nma.z, etrafı telter· 
lek, ortası sivri, kenarı değirmi, mangal kapağı 
kıyafetli kerata! Ne aldın ne veremiyorsun, a -bu­
nak herif? Her akşam gelir kapımın önüne: Dır 
dır dır (Hactvat gelir kaçar) dır; zır zır zır (Ha­
civat gelir yine kaçar) ·zır; mır nur nur (Hacivat 
gelir kaçar) mır! Mart kedisi kıyafetli kerata! 
Hiç utanıp arlanman yok mu? 

MUHAVERE 

HACİVAT - (Gelir.) Yok. 
KARAGôZ - Al bu yumruğu bumuna sok! (Vurur, 

Hacivat gider.) 
HACİVAT - (Gelir.) _Benim böyle lA.kırdıya kanuın 

tok. 
KARAGôZ - (Vurur.) Durma karşımda, bok oğlu 

bok! 

olduğunu anla. - cEhl·i z!hir> C= dış görünüşe bakanlar, 
Tannsal gerceği kavramamış olanlar] bu sırlan mecaz sa· 
nırlar, sen ibretle bak, (perdede görünen hayalleri) ölümlü 
dünyaya benzet. - Bunu [yani : bu perdeyi] boş sanma, Şeyh 
Küştert'nin yadigA.rıdır; o olgun kişi A.lemi nasıl gösteriyor, 
bak, anla. - Doğru (killinin) sözü nasihattir, boş lA.f Be.JIDlll. ; 
anlamını düııün, (onun) IA.tife, sohbet (olduğunu) anla. 
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HACİVAT - Karagöz'üm, Karagöz'üm, karlı dağım, 
sümbfillü bağım, sen misin? 

KARAGÖZ - (Vurur.) Sabah akşam benden dayatuu 
yer misin? 

3 HACİ-VAT - Yazık, Karagöz, sana, yazık! dünya. 
ya eşek geldin eşek gideceksin! 

KARAGÖZ - A kerata, sen eşek geldin de sürilcU 
beygiri mi gideceksin? (Vurur.) 

HACİVAT -'-- Ah, Karagöz, kabahat sende değil, se­
nin peder ü miiderinde4 ki, hbı-i sa.bivetinde6 seni 
terbiye etmemişler; onun için böyle cahil kaldın! 

KARAGÖZ - Demek terbiye etmedikleri içhı cahil 
kaldım, öyle mi? 

HACİVAT - Evet .. Bunda cft.lib-i tereddUd6 hiçbir 
nokta yoktur. 

KARAGÖZ - BinAen-aleyh bu bft.bda7 sizhı de sar· 
fiyyatas hakkınız yoktur. 

HACİVAT - Karagöz, bu ne demek? 
KARAGÖZ - Ne demek olacak? «VArid.Atm adenı-i 

duhfilünden fi'l·i mazi zuhQr eder9ıı demek iste­
rim. 

HACİVAT - Böyle mlUa-yAnilO sözlerden hoşlan­
mam. 

KARAGÖZ - Evet, ben de manav Yani'den h°'lan-
mam. 

HACİVAT - İstifAdeli sôz söylemeli. 
KARAGÖZ - İstifanll Ağa ile hesap mı görmeli? 
HACİVAT - Söylediğin sözlerin mAnasmı tayin eder 

a Bundan sonreJti konuımaıar· Tımarhane oyununda de. 
tekrarlanmıştır. {bk. c. III, Tımarhane, cMuha.vere>) 

' Peder ü mil.der: e.ne. be.bıı.. 
• Rin-1 sa.bAvet : cocukluk cağı. 
° CAllb-1 tereddüd : tereddüdü cekeoek, tereddüt edilecek. 
T Bu bô.bda: bu konuda. 
• Se.rflyyAt : ha.rce.malar. 
• Vli.rldAtın adem-1 dühfUünden :tı•ı-ı m&zl zuhOr eder: 

gelir girmediğinden gecmlş zaman fillt meydana. gelir. {Ka­
ragöz !Qge.t paralıyor).  

ıo Mlilli.-y&ni: e.nle.msız, boe. 
ı ı İstifan : Stephe.n. 
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gibi söylüyorswı. · 

KARAGÖZ - Evet, tahkir eder gibi söylüyorum. 
HACİVAT - Karagöz, artık ·can sıkıyorsun. Söyliye­

ceğim sözleri kema.I-i itini ilel2 dinle. 
KARAGÖZ - Peki. 
HACİVAT - Geçen gün bir büYük yerde senin ismin 

geçti. 
KARAGöZ - Geçerken . Büyükdere'denıs simitçi İs-

mail mi geçti? 
' 

HACİVAT - Canım, öyle .değil! Geçen gün bir zit-i 
a.ıt-kadr14 ile seni konuştuk; bana dedi ki: cc- A 
Hacivat Çelebil O Karagöz dedikleri ulQ,m ü fü­
nundan bibehre15 terbiyesiz herifte kat'-ı ülfet et;ıa 
ziri. senin onunla düşüp kalkmakiığına kimse razı 
olmaz, hatta. yavaş yavaş biz de seninle kat'-ı mü­
nasebet edeceğiz.17» kılıklı serzenişte18 bulundu. 

KARAGÖZ - Terzi Reşit'te mi bulundu? 
HACİVAT -:. Yani, sitem ettiler, başıma kaktılar. 
KARAGÖZ - Şimdi ne demek istiyorsun? 
HACİVAT - Demek istiyeceğim: sana hayır-hA.hAnel!I 

bir lb,tll.run20 var. 

KARAGÖZ """- Yann akşam iftarın mı var? 
HACİVAT - Sana birkaç sözilm var. 

KARAGôZ - Söyle. 
HACİVAT - Bak, Karagöz, şimdiye kadar bir balta­

ya sap olmadın. 
KARAGÖZ - Beni sana meşe odunu diye kim söy­

ledi? 

19 Kemil-1 itini. ile: cok dikkatle, 
18 Bliyükdere: İstanbul'd� Boğazici'nln Rumeli kıyısın­

da bir semt. 
1• Z&t-t All-kadr: deteri, derecesi yüksek zat. 
11 UHbn tt füntndan bl-behre: itilim ve fenden yoksun, 

cehil. 
ı• Kat-ı ülfet etmek : görUııUp kon113I1layı, ahbaplıtı k-

mek. 
· 

17 Kat'-ı münasebet etmek: tlisktyt kesmek. 
1• Senentıı : azarlama, baııa kalana. 
1• Bayır-hl.hine: iyilikseverce. 
•• :batar: hatırlatma, dikkati cekiiıe. 
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HACİVAT - Yani bir işle meşgul değilsin, elindeD 
-
-

iş gelmez. 
KARAGÖZ - Alası gelir. 
HACİVAT - Baka.yun ne iş yapabilirsin? 
KARAGÖZ - Hırsızlık. 
HACİVAT - Tıl! -Allah müstahakkını versin! O iş mi? 

Düşmanım dahi o yola süUUt etmesin!21 Hiçbir se.­
natın yok mu? 

KARAGÖZ - Var. 
HACİVA'J' - Nedir? 
KARAGÖZ :--- Ala ızgara maşa yaparım. 
HACİVAT - Demek, okuman yazman yok, öyle mi? 
KARAGÖZ - Kim demiş yok diye? 
HACİVAT - Aman, Karagöz, yazı bilir misin? 
KARAGÖZ - Yazı da bilirim, il�baharı da, kışı da. 
HACİVAT - Ben sana yazı, kışı sormuyorum. Hüsn-ü 

hattın22 var mı? 
KARAGÖZ -:- Hüsnü'ye çattığım yok. 
HACİVAT - Yazın güzel mi? 
KARAGÖZ - Oldukça. 
HACİVAT - Canım, Karagöz, çok okudun mu? Kita-

betin23 var mı? 
KARAGÖZ - İstediğinden ala. 
HACİVAT - Karagöz, edebiyata aşin8. mısın? 
KARAGÖZ - Et payını aşıramam, sonra ahçıdan da-

yak yerim. 
HACİVAT - Şiir tanzim eder misin?24 
KARAGÖı; - Mükemmelini. 
HACİVAT - Asir-i münteşiren25 V!J.r mı? 
KARAGÖZ - Amasya'da eniştem yok, amcam var. 

HACİVAT - Ne kadar .gazelin var? 
KARAQô� - .\ltı tane kadar gazevim2G var. 

"� O yol& sllldk etmesin : o yola. girmesin, o yolu mee• 
lek edinmesin. 

•• Hllsn-tl hat [ = Hüan-i hat] : yazı- ııüzelliı:ti. 
•a KitAbet: ·cyazı yazma.. 
"' Tımzlm. etmek: düzenlemek. 
ıu .&ı&r-1 milnteılra: yaymılanmııı eserler .. 
11 Gazevl, �evi: saz hasırından ya.pılmııı pirinç ve hur­

ma kabı. 

337 



HACİVAT - «Gazeviıı değil, cıgaze.bı. HiÇ aniz gör· 
dün mü? 

KARAGöZ - Gördüm. 
HACİVAT - Aman bilı\der,21 çok gördün mü? 
KARAGöz - Yedi sekiz tane kadar gördüm. 
HACİVAT - Gördüğün nedir? 
KARAGÖZ - Horoz. 
HACİVAT - «Horoz» değil, aksam·i şiiri28 gösteren 

bir fen vardır, ona ııarüzıı derler. 
KARAGÖZ - Sana horoz, bana da tavuk derler. (Vu· 

rur, Hacivat gider.) Kerata nereden bulur da çı· 
kanr! Yok, sana horoz derler bana da tavuk; söy­
lediği şey abuk sabuk! 

29 Sen gidersin de ben durur · muyum? Ben de· 
gideyim idgaha, dolaba, dilber seyrine! Bakalım 
ayine-i devran ne gösterir! (Gider. ) 

• 

ARA MUHAVERESİ 

1 

( Şarkı ile I. Zenne, I. Çelebi gelirler.) 

(Şarkı Rcist30) 

ao Zümre·i hüban içinde pek beğendim ben seni 
Cismime can ittihaz ettini efendim ben seni 
Rüha .teşbih eylerim. ey ser-bülendim ben seni 

(Nakarat) 
Cismime can ittihaz ettim efendim ben seni 

Arızındır gülsitan-i hüsnünün verd·i teri 
Kaametindir saye-i bağ-i melahat ar'arı 

"' Blliı.der: «hi rader» HÖ:tcüf(üııün halle ağ':tıııdu. bo:tulıuuı; 

hi<;imi. 

"" AkHiim-1 şiir: şiir bölümleri. 
"" Bu paro.gra.ftaki kalıplaşmış sö:tler için bk. Abdal Bek­

ti, s. 71 - 72/n. 19 - 22. 
"" bk.. Abdal Bek�i : 811 - 81/ıı. GU - Gl. 
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Cevher-i kan-i letafettir vücO.dun ey peri 
Cismi�e can ittihaz ettim efendim· ben seni 

I. ZENNE - Vay, maşallah, beyim efendim, uğur-
lar olsun! 

I. ÇELEBİ - Allaha eme.net ol, ciğer-paremısı 
I. ZENNE - Böyle ne tarafa. teşrifiniz? 
I. ÇELEBİ - Efendim, el hizmetkarlığı acayip şey. 

Saat altıya kadar efendi karşısında eli bağlı di­
van duruyorsun; şimdi efendi ha.reme istira.ha.t 
etmeye gittiler; ben de efendinin ahbaplanndan 
birinin konağına gidiyorwn, orada kapı-yoldaşı 
ağalarla tavla iskambil oynıyacağun, vakit geçir­
mek iÇin. 

I. ZENNE - Canım efendim, ben sizleri gökt� arar­
ken yerde buldwn. Tenezzülen bizim fakir-h8.ne­
ye32 gideriz, muhabbet ederiz. 

I. ÇELEBİ - Hayır efendim! Bendeniz sizin anladı· 
ğınız delikanlılardan33 değilim. 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Sizin anladığınız delikanlı­
lardan değildir, kansız33 taymcılardandır.34 

I. ZENNE - Ben sizi bu gece koyuvermem. 
I. ÇELEBİ - Bendeniz gidemem efendim. Bu yaşa 

· geldim, zamparalık nedir bilmem, harama uçkur. 
çözmedim. 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Çük deliğinden uydur. 
I .  ZENNE - Efendi.ılı, ben size öğretirim. Bir gecenin 

içinde sizi. usta yaparım. 
I. ÇELEBİ - Ben bu· sanatı öğrenirsem para kazanır 

mıyım? 
I. ZENNE - Bu sanatı öğrendiğinle35 her nereye 

giderseniz gecede üç, beş .yüz kuruş para verirsi­
niz. 

I. ÇELEBİ - Ben öyle bir sanat öğrenmeliyim ki 

• 1  C:iğer-piirem : ciğerimin ııarcası. 
'" l!'akir-hiine : yoksul evi. (Nezaket sözü) .  
"" Deli-kanlı, ICansız: Karagöz, zıt anlamlı iki sözcük 

arasııııla sıız oyunu yapıyor. 
a ı Tayıncı : pasif cinsel sapık, puııt. 
•• Öii:renıliğiııle: Uğreniııce. 
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başka. bir yere gidersem para. kazanmalıyım. 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Ben sana bir .tayıncılık sa· 

natmı öğreteyim, nereye gitsen günde bir lira ka· 
zanırsın. 

I. ZENNE - Haydi efen!iim, buyurun, gidelim! 
l. ÇELEBİ - Ben başımda.n korkanın. 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Başından korkacağına gö· 

tünden kork, puşt! 
I. ZENNE - Rica ediyorwn, gidelim efendim! 
I. ÇELEBİ - Bendeniz gidemem. 
KARAGôZ - Amma nazlandı köpoğiu! Kendini dir, 

hem dirhem satıyor; ben kendimi batmanla sat�· 
yorum ama hiç kimse almıyor. 

I. ZENNE - Kuzwn efendim, pederimin bir samur 
kürkü var, bu gece .bizim fakir-haneye tenezzül bu· 
yurulursa haddim olmıyarak kürkü size veririm. 

I. ÇELEBİ - Gidemem efendim. 
[. ZENNE - Cariyeniz size kul köle olsun! Pederi· 

min bir altın saati var, onu size takdim ederim. 
I. ÇELEBİ - Bendenizin üzerime düşmeyin! 
KARAGÖZ - (Pencereden.) üzerine düşerlerse, sen 

orada yamyassı olursun. 
I. ZENNE - Gidelim efendim, ne arzu buyururlarsa 

·rakir-hanede hepsi mevcut. 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Na-mevcut.36 
I. ÇELEBİ - Ne kadar üstüme düşüyorsunuz! 
I. ZENNE - Pederimin bahçede incir ağacının dibin· 

de gömülü kavanozun içinde yüz tane lirası var, 
onu da size veririm. 

I. ÇELEBİ - Kuzwn, sizin pederiniz kim? Ben ta­
nır mıyım? 

I. ZENNE - Cariyeniz, Hacivat'ın kızı değil miyim? 
KARAGôZ - (İçeriden.) Hacivat, kulağın çınlasın! 

Kavanoz, yerini yadırgıyacak! 
I. ÇELEBİ - Öyleyse, bendeniz devlet-haneye�n ya· 

rım saate kadar gelirim. 

:ıo Nü.-me\'CÜt : yok. 

•< DtwJet-hiinc: bir lıüyük kimsenin konağı, evi. (Neza­

ktıt sözü). 
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I. ZENNE - Başllstüne efendim! 
·r. ÇELEBİ - Şimdilik allSlhaısIXJ.arladıkl (Gider.) 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Hacı Cavcav! Kulağıı:ı 
, çınlasın! 

(Şarkı ile, uzun sakallı, siJJri kültlh.lı, elinde değ­
nek, pir-i f tini B1lyüc1l gelir.) 

(Şarkı .R4st38) 

39 Yine bir gül·nihAl aldı bu gönlümü 
Shn-ten gonce-fem bl-bedel ol güzel 
A.teş·i ruhleri yaktı bu gönlümü 

(Nakq,rfit) . 
Pllr-eda. pür-cefA pek kUçük pek güzel. 

Görmedim kimsede böyle bir dll·rübl!. 
Böyle kaş böyle göz böyle el böyle bel 
Aşıkın bağrını üzmefe göz süzer 

El-aman el-aman �er zaman ol güzel 

Bt>'Yttctt - Hak dostwn h�! Yat, yat, yat! 
KARAGÖZ - Bana mı söylüyor? Yatayım bari. (Ya· 

tar arka flstll.) . 
BÜYV'CÜ - (Elindeki değneUi sallar.) Kalk, ka.lk, 

kalk! 
KAJıAGÖZ - (ôlU gtbt kendinden geçer, hareketsiz 

doğru kalkar.) man, aklım başımda ama, ötmüş 
gibi vücudumda hareket yok. 

BÜYV'C'Ö' - Yat, yat, yat! 

•• Ha11lm m�cmuası, ı. bas,. fi. 16; 2. bas., fi. 102; HO.ne.n­
de, fi. 48; Sarkı meemuaıı, s. 40; GUlr.&r-1 :!\f11Hlkl, !l. ·bas., s. 
5ı. 

Beste : Dede Efendi (1777-1846). 
•• Ölı:ek : F&llDn tAllDn fillOn · fi\110n 

Yine bir gtll fidanı C= gtll fidanı gibi bir gllzel] bu 
gönlümü aldı ; o güzel, gUmUe vllcutlu, konca aıtızlı, eplz­
dlr; yanaklal'lnın ateşi bu gönlOmU yaktı; çok ede,lı, c:ok 
cefacı, pek kUı:Uk, pek gUzel - Kimsede böyle bir gönül 
kapıcı C= güzel] görmedim; bllylıı kaş, b6yle göz, bllyle el, 
böyle bel ; aşı.ıtm batnnı üzmek ıc:ın g{lz ıı�zer: o gflzelderı 
her zaman lmdııt ! imdat ! 

/ 
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KARAGöZ - (Yatar.) Ulan, ne tuhaf! 
BÜYÜCÜ - Kalk, kalk, kalk! 
KARAOOZ - (Doğru kalkar, hareket eder.) Aman 

efendim, size bir ricam var! 
BÜYÜCÜ - Ne gibi rica? 

' KARAOOZ '--. Bana nefesinizden verseniz de, ben de 
beş on para kazansam. Fukarayım. 

BÜYÜCÜ - Fukara mısın? 
KARAGôZ - Evet efendim, efkar-i fukar§.clan ve gü­

ıiih-i Kıptiy§.ndanım.40 
BÜ'YÜCÜ - Ağzını aç! 
KARAGÖZ - Efendim, ağzımı açars.am aç kalırım; 

gozümü açsam daha iyi değtl mi? 
BÜYÜCÜ - Ben ne dersem sen onu yap! 
KARAGÖZ - Başüstüne! (Ağzını açar.) 
BttYV'Cü - TO. (Karag{jz'ün ağzına tükilrür.41) Yut, 

yut! 
KARAGÖZ - Güç! Yutulacak şey değil koca balgam. 

(Yutar.) 
BÜYÜctt - Şimdi ne istersen yapabilirsin. Sakın ha 

zinhAr,42 fena bir şey için, intikam almak için bir 

·� Efkm-1 tokıı.radan ve gürilh-l Kıptl:y.il.Jıdamm : yok­
sullann en yoksuluyum ve Çingeneler gUruhundanım. (Gü­
rllh-l Kıptiyio : Çingene'ler güruhu, Çingene milleti). 

n G'.eleneğe göre, kendilerindeki üfürükçülük, bııkıcılık 
gücünü başkasına da vermek isteyen üfürükçüler, o kimse­
nin ağzına tükürerek bu gücü ona aktıırıriardı.. Bu gelenek. 
yazılı edebiyatımızda da konu ve motif olarak ele alınmış­
tır : 

Bilirsin ya, ben Eskici ıioca'dan izinliyim... Senin ağ­
zına tllkiiriiD ben de aana izin veririm. Senden su lııtedliU 
vakit sana öğreteceğim duayı oku, bardafın içine tlikiir. 
Ver . içsin (Hüseyin 

·
Rahmi Gürpınar, Sıpsevdl, XV, s. S26, 

İstanbul 1327) . 
. . .  Her dem abdestli olan zit-ı şerit ber-takrlb gelip, 

eziln-1 11eritlo çocuğun ismini kulağına batırmış : 
- Hüseyin Lütfü. 
KendJsi gibi zlhn-ı evvel olması için, afzının lelne bir 

Al& tiikriiili boca etmesi de caba. (Sermet Muhtar Alus, 
Harp Zeoglnlııln GeHnl, bh:incl kısım, s. 81, İstanbul 1934> 

u Zloh&r; Sakın. 
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şey .yapma. 
KARAGÖZ - Yapmam efendim. 
BÜYÜCÜ - Sonra pişman olursun. 
KARAGÖZ - Fenalık için yapmam efendim. 
BÜYÜ'cit - Sakın korkma! Gtlzilne türlü türlü şey-

ler görünür. 
KARAGÖZ - Şayet korkarsam . . .  
BÜY'ttCü - Helik olursun. Duasını da öğreteyim. 
KARAGÖZ - Öğretin efendim. 
BÜYÜCÜ - Hop budur hop bu, ayakkabın gugu, 

ve.kka espali sagalti panguli guk, meçinde meçinde 
boğça 

KARAGÖZ - Ulan, ne zor şey! 
BÜYÜcit - Söyle bakalım! 
KARAGÖZ - Hop budur hop bu, ayakkabın gugu, 

vakka espali sagalti panguli guk, meçinde meçinde 
boğça. 

BÜYÜ'CO -- Sakın dersini unutma! Ben gidiyörum. 
(Gider.) 

KARAGÖZ - Şunu tecrübe edelim. - Hop budur hop 
bu, ayakkabın gugu, vakka espali sagalti panguli 
guk, meçinde meçinde boğça. 

(Makam ile Bil.yük Cin gelir.) 
B'Ö'YÜK CİN :-- Ji ji ji ji! (Makiı.m ile zırlar, ayağıy-

le Karagôz'U. havaya kaldırır.) 
· 

KARAGÖZ - Ulan, gidiyor muyuz? 
, (Yere bırakır gider.) 

(KaraglJz, evine gider.) 
KARAGÖZ - Abla! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - (İçeriden.) Ne var, herif? 
KARAGÖZ - Bizim büyük su küpü nerede? 
KARAGÖZ'ON KARISI - Nerede olacak? Aşağıda. 
KARAGÖZ - Ulan, ne kadar ağır bu be! 
KARAGÖZ"Ö'N KARISI - Herif, küpü nereye götürü-

yorsun? 
KARAGÖZ - Onu senden sormazlar. (Perdeye küpll 

kor.) 
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HACİVAT - (Gelir.) Karagöz, ne yapıyorsun? 
KARAGÖZ - ŞµIdlr, Allaha emAnet ol! Sen ne yapı· 

yorsun? 
HACİVAT - Ben sana keyfini sormuyorum. Burada 

ne yapıyorsun? 
KARAGÖZ - .  Hocalık yapıyorum. 
HACİVAT - Nasıl hocalık? 
KARAGÖZ - Bakıcılık. 
HACİVAT - Demek ki inşanın bir kaybı Olsa, sana 

-baktırsa bileceksin, öyle mi? 
KARAOÖZ - Öğle değil, ikindi. 
HACİVAT - .Benim eVimde ne var ne yok bilir mi· 

sin? 
KARAGÖZ - Bilirim. 
HACİVAT - Bil bakalım! 
KARAGôz - Hop budur hop bu, ayakkabın gugu, 

vakka espali sagalti panguli guk, meçinde meçin· 
de boğça. 
(Büyük Cin gelir, küpten btr ka/a çıkar.) 

HACİVAT - Aman, Karagöz, korkuyorum! 
KARAGÖZ - 'Sus, sesini çıkarma! 

(Küpten bfr kol çıkar, sonra. bir ayak çıkar, 
bir el çıkar.) . 

HACİVAT - Aman, Karagöz, bunlar ne? 
KARAGÖZ - Ulan sus! Ses� çıkarma! 

(Küpten yılan çıkar, dtDer şeyler ae çıkar.) 
HACİVAT - Karagöz, küpten tUrlU tUrlU şeyler çı­

kıyor! 
KARAGÖZ - Sus, sesini çıkarma! (Yere bakar.) 

Hacivat'm evinde ne var, söyleyin! (Btrtsı Kara­
gö2'e lakırdı sijylemfş glbi.) BaşUstUne! Onu bu­
raya getirin! 

(Kllpten Hacfoat'ın kürkü çıkar.) 
HACİVAT - Aman, Karagöz, benim kürk o. 
KARAGÖZ - Sen sus! (Yeri dinler.) BaşüstUnel Hay­

di getirin! 
(Kı'lpten Hacivat'ın saatı çıkar.) 

HACİVAT - Karagöz, benim altın saati 
KARAGÖZ - Sen sus! (Yeri dinler.) Başüstünel ·Hay· 
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di getirin; 
(Küpten Hact'Dat'ın altın kavano2U çıkar.) 

HACİVAT - Karagöz, benim evdeki gömülü altın 
kavanozu nereye gıdiyor? 

KARAGÖZ - Sen sus! 
HACİVAT - Aman Karagöz, bunlar nedir böyle? 
KARAGôZ - Benim bakıcılığım sayesinde bunlan 

sana gösterdim. 
HACİVAT - Aman Karagöz .. sen çok keskin hocay· 

mışsınl 
KARA.GÖZ - Ne zannettin, a ç�rükl 
HACİVAT - Kuzum, Karagöz, �er şeyi l:liliyorsun, 

beniı:;n öleceğimi de bil! 
KARAGôZ - (Hacivctt'a tokadı atar, Hacivat gider.) 

Kerata! senin öleceğini nasıl bilirim? (Kllpll alır, 
evine glder.), 

ARA MUHAVERESi 

11 

KARAGôZ - (İçeriden.) Abla! 
KARAGôZ'"ÜN KARISI - (İçeriden.) Ne var, herif? 
KARAGÖZ -· BiZim. merkep nerede? 
KARA.GôZ"Ö'N KARISI - Nerede olacak? Ahırda. 
KARAGÖZ - Sen onu bana ver. 
KARAGÖZ"Ö'N KARISI - Tuhaf söylüyorswı! Bu, 

bardak mı, yoksa testi mi, «- Bana ver.ıı diyor­
swı? Kendin git ahırdan alsan a! 

KARAGÖZ - Gel bakalım, benim kardeşim gibi mer­
kebiml 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, sen böyle merkeple 
nereye gidiyorswı? 

KARAGÖZ - Gurbete. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Benden izin almadan? 
KARA.GÖZ - Ben çocuk muyııın senden izin . alaca-

ğım? 
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KARAGôZ'ÜN KARISI - Bir insan uzak bir mahal­
le gidecek olursa hareminden43 ruhsat almadan 
gitmez. Sense kendiliğinden iş görüyorsun. 

KARAGÖZ - Bu da doğru söz. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Gidip gelmemek var, gelip 

bulmamak var .. 
KARAGÖZ - Gelip bulmamak iyi ama gidip gelme­

mek fena. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI --, Bir iş için mi gidiyorsun? 
KARAGÖZ - Gittiğim yerden mal alacağım, gelip 

burada satacağım. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Güle gWe git, kocacığım. 

güle güle gel; artık eksik helAI et! 
KARAGÖZ - Ulan, ölüyor muyuz köpoğlu? Helal ol­

sun! 
KARAGÖZ'ÜN KARISI --- Bana gelirken hediye getir, 

kocacığım! 
KARAGÖZ - Gelirken sana bir eşek nalı getiririm. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Ben eşek nalını ne yapa· 

�m? . . 

KARAGÖZ - Başına takarsın, nazar delmez. 
KARAGÖZ'ÜN KARISI - Bana, gelirken bir dizi in­

ci getir. 
KARAGÖZ - incir getirmeye ha.cet yok, burada yar 

incir.44 
KARAGÖZ'UN KARISI - A, üstüme iyilik sağlık! in­

cir deifl, inci . .t>eli olmuş bu herif. 
KARAGÖZ - Getiririm. 

(Merkebe biner, perdeye gelir; karşısına üç tane 
Zenne gelir.) 

(Şarkı Hicdzkar46) 

46 Ey melek-haslet ŞehinşAh-i vahid 
Eylesin Hak zatını gamdan bald 
Olsun ikbalin gibi ömrün meztd 

•• Harem : bir kimsenin nlkll.hlı karı At, eııl. 

" İncir: 1. meyva : 2. kadının c:lftle3I11e uzvu. 
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(Nakarat) 
Her şebin Kadr ola her ıılzun said 

Menba-i lUtf ü inayetsin Şeha 
Yoktur ihsanına hadd ü intiha 
Ferr ti şevketle safa sür d.Aima 

Her şebin Kadr ola her ruzun satd 

KARAGôZ - Bunlar kim be? 
II. ZENNE - Ah, kızlar, yol bilmemek ne kadar 

fena şey! 
III. ZENNE - Pek doğru söylüyorsunuz. 
IV. ZENNE - Elbette birisine tesadüf eder, ona 

sorarız. 
KARAGôZ - Bizim merkep durduğu yerde mıhlan· 

dı. 
II. ZENNE -- A kız, baksan a! Karşımızda bir 

eşekli adam var. 
III. ZENNE - Ne kadar tuhaf adam. 
IV. ZENNE - Başına da kırmızı renkte külah giy· 

miş. 
II. ZENNE - Kız, o, adama da benzemiyor. 

III. ZENNE - Sakın maymun olmasın! 
KARAGôZ - Dehey meret!·' 
IV. ZENNE .- A kız, maymun da değil! 
II. ZENNE - Ya nedir o? 

III. ZENNE - Ecel-acAyip47 bir şey! 
KARAGôZ - AcAyip, bunlar hiç insan görmemiş mi? 

., Haşim mt'cıııuaHı, 2. ba.ı<., ı;, lOR: llıiDt'Dde, 9. lM: 
�arkı mt>emııa .. ı, ıı. 240; :ueemııa-1 Arifi, ıı. !l4 : Glllzıir-1 Mu­
siki, 2. Las. , s. 105 : Nevz:id-1 :\luHlkl, ı<. 'i'O. 

Beıote : Haşim Bey. 
' 

•0 Ölct>k : Fıill!ltün fiUJiitün fiiiJün 

Ey melek tabiatlı biricik Padişah, Tanrı seni gamdan 
ıızak eylesin, bahtııı gibi ilmrün çoğalsın, her gecen Kadir 
(gecesi) ,  her günün kutiu olsun. - Ey Şah, (sen) ldtuf ve 
iyilik kaynağısın, bağışının sınırı ve ııonu yoktur, her za­
man şanla ve uhılukla ııafA �llr. her gert>n Kmllr ' (gecesi), 
her gUn!İn kutlu olsun. 

" Ecel-aciiylp : «alel-aclilb>'. ııek tuba!. 
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Şunlara göstereyim kendimi. 
IV. ZENNE - Kızlar, ben size bir şey söyUyeyfm 

mi? Bu, cin olmalı. 
II. ZENNE - Bana baksan. a, merkepli! 

KARAGÖZ - Ne var, merkepslz? 
II. ZENNE - Sen nesin? 

KARAGÖZ - Yaban adamı. 
II. ZENNE - Nereden gelip nereye gidiyorsun? 
KARAGÖZ - Yuvamdan geliyorum. 

II. ZENNE - Senin yuvan buraya yakın mi? 
KARAGOZ - Yakın. 

II. ZENNE - Ne aramaya çıktın? 
KARAGÖZ - Yavrularıma nafaka aramaya. 

II. ZENNE - Sen ne yer, ne içersin? 
KARAGÖZ - insan eti yerim. 

II. ZENNE - Aman, sakın bizi yeme! 
KARAGÖZ - ,Sizi yemeyim de açlıktan öleyim, öyle 

mi? Hazır ayağıma gelmiş rızkınl. 
III. ZENNE - Kuzum baba, canım baba, bizi yeme! 
KARAGÖZ - Bir haftadır k:ursa.ğuna insan etl glrme­

di, çocuklarım dersen, açlıktan füecekler. 
IV. ZENNE - Sana para verelim, sen o para ile ço­

cuklanna nafaka al, bize dokunma. 
KARAGÖZ - Haydi diyelim ki· ben sizden parayı al· 

dım. O para ile insan eti alamam; mutlaka sizi yi· 
yeceğim. 

II. ZENNE - Canım, kuzum, sana yalvarıyorum. bi· 
zi yeme! 

KARAGÖZ - ·Haydi ikiniz -durun, birinizi yiyeyim! 
JiII. ZENNE - Canım efendim, biz üç kardeşli, bir· 

birlıiıtzden �yrılamayız. 
KARAGÖZ - Ben sizi ayınnm. 

IV ZENNE - Öyleyse, sizde aslaa merhemet, şef· 
kat yok.' 

II. ZENNE - Bir insan ebna-yı cınsini48 yer mi, pa• 
ralar mı? 

" t:lmii-yl rinH: aynı ri nııh•n nlmılnr. 
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KARA.GÖZ - Ey kuzwn, öyle insan var ki kalbinde 
aslaa merhamet yok, ebna-yi cinsini hem yer, hem 
para.lar. ; 

III. ZENN;E - Demek siz de o cinstensiniz? 
KARA.GÖZ - Evet. 
IV. ZENNE - Öyleyse yamyamsınız. 
�AGÖZ - Yamyamun. 

II. ZENNE - Bari, bizi yiyeceksen üçümüzü birden· 
ye de kurtulalım. 

KARAGÖZ - Birinizi yiyeceğim. 
III. ZENNE - Birimizi yersen 'üçün ikisi geride kalır. 
KARAGÖZ - Siz beni bilemediniz. 
IV. ZENNE - Hayır, bilemedik. Siz kimsiniz? 
KARAGÖZ - Ben gtµyaba.ni. 

II. ZENNE' - Gulyabani nedir? 
KARAGÖZ - Tenha ve yaban yerlerde insana türlü 

şekille görünür. 
III. ZENNE - Şimdi senin meramın nedir? 
KARAGÖZ · - Ben sizin bir tanenizi kapıp Küh·i 

Kşf'a49 götüreceğim. 
ZENNE'LER - (Hep birden.) Aman,. aman! Bırak, 

götürme! 
KARAGÖZ� - Öyleyse ikinizi götüreyim. 
IV. ZENNE - Kuzum, bizi bırak! 

KARAGÖZ - Haydi, üçünüzü birden götüreyim! 
II. ZENNE - Adam sen de! Sen sözünde israr edi­

yorsan, ne yapacaksan yap! 
KARAGÖZ - Ben size latife ediyorum. Ben de sizin 

gibi insanım, ne inim rıe ciıi. 
III. ZENNE - Siz böyle ne tarafa gidiyorsunuz? 
KARAGÖZ - Gurbete. Siz nereye gidiyorsunuz? 
IV. ZENNE - Gözümüzün gördüğü yere. 

KARAGÖZ - Gözünüz beni görüyor, öyleyse bana 
geliyorsunuz. 

II. ZENNE - Kuzum efendim, size kim derler'? 

' " Kuh-l Kaf : Kaf dağı. !slüm mitologyasıııa göre, bu dağııı 
dünyayı çepe-;:evre kuşattığına. . z·umrüdüanka . .  kuı:ıunun .. cln­
lerin-perllerin, Yccuc-Mecuc topluluğunun orada oturdui;;'U­
na inanılırdı. 

349 



KARAGÖZ - Evvela siz bana isminizi söyleyin. 
il. ZENNE - Benim adım «Suluca-Yayla-Çayıruı. 

III. ZENNE - Benim adım da «Dilljce-Çeşme». 
IV. ZENNE - «Benim adım da «Garı-Bit-Ahıruı. 
KARAGÖZ - Benim adım da «Kulaksız-Kuyruksuz-

Tay». Evvela Suluca-Yayla-Çayırı'nda bizim tayı 
otlatalım, sonra Dillice-Çeşme'de sulayalım, sonra 
da Garı-Bit-Ahırı'na çekelim, olmaz mı? 

II. ZENNE - Rafta kurabiye var ama, sana göre 
değil. - Haydi kız, gidelim! (Hepsi birden gider­
ler.) 

KARAGÖZ - Vay fındıkçı köpoğlu! (Merkebe hita­
ben.) Haydi l?iz de gidelim! Kısmetimiz yokmuş, 
ne yapalım! Biz· de kısmetimizi başka yerden 
ararız. Deh! (Gider.) 

FASIL 

(Ş,arkı ile Il. Çelebi gelir, Hacivat karşılar.) 

(Şarkı Hicô.zkô.r50) 

sı Eyle aşkınla efendim behredar 
İltifü.tınla hem eyle kam.kar 
Ben sana üftadeyim. bu aşikar 

(Nakarat) 
Sen gibi hiç görmedim bir şivekar 

on Jla�im mecmuası, 2. lıas. , s. 97; Hanende, s. 194 : !)ar­

kı mecmuası. s . .241; Nt>vz:id-i :ııusiki, s. 71; Gülzar-i Musiki, 

::?. }JUS. , S. lm). 
Beste :  Rifat Bey ( 1820 - 1896) . 
,. öıcek : l!'ailatün filllatün fiillün 

Efendim, sana kavuşmamı sağla, iltifatıııla (beni) mut­
lu kıl, lıen sana ü.şığıın, bu belli ; senl-n gibi nazlı birini hiç 

350 



Herkesin alemde vardır dilberi 
Sensin ol dilberlerin çün serveri 
Dil-rubas.ın hoş-edı\sm ey peri 

Sen gibi hiç görmedim bir şivekar 

Hatıra geidikçe ey nazik eda 
Ayş ü işret zevk ti sohbet daima 
Alemi döndüm dolaştım bi-riya 

Sen g_ibi hiç görmedim bir şivekar 

HACİVAT - Vay efendi�, maşallah! İki gözüm, nür-i 
aynım,62 safa geldiriiz! 

il. ÇELEBİ - Safada daim ol, Hacivat Çelebi! 
KARAGöZ - (Pencereden.) Vefa'da53 dayım ol, Zey-

rek'te54 de amcam ol! 
HACİVAT · - Efendim, böyle ne tarafa teşrif? 
il. ÇELEBİ - Zat-i alinizi arzuladım, size geliyorum. 
HACİVAT - Buyurun, ihya55 buyurdunuz! 
il. ÇELEBİ - Buraya gelişimin sebebi: Sizden bu­

rayı, Şeyh Küşteri meydanını tutmaya geldim, bu­
raya menzi15G kurup canbazlık edeceğiz. 

HACİVAT - Pekala efendim. Bendenizin refikim57 
de var, sizinle birlikte bulunsa, b�rkaç kuruş da o 
alsa! 

il. ÇELEBİ - Elinden canbazlık gelir mi,' Hacivat 
Çelebi? 

HACİV�T - Efendim, canbazlık yapamaz, palyaço, 

görmedim. - Herkesin dünyada (bir) dill.ıeri l= gönül gö­
türücüsü, güzeli]. vardır, o dilberlerin başı �ensin, ey peri ! 
GönUl kapıcısııı, hoş edalısın; senin gibi nazlı birini hic; 
görmedim. _:_ Ey nazik edalı ! (o) yiylp içme, zevk ve soh­
bet hatırıma geldikçe, dünyayı döndüm dolaııtım, doğrusu 
senin gibi nazlı birini hic; görmedim. 

"" Nür-1 aynım : gözümüıi nuru. 
"" Yefa: İstanbul'da, Şehzadebaşı camiinin Hali<,;'e bakan 

tarafında bir semt. 
"' Zeyrek : tstanbul'da, Fatih semtinde, yokuııu ile ünlü 

bir cadde. 
•• İhya : diriltme, yeniden can verircesine iyilik etme. 
oo Jlenzil : konma yeri. 
01 Refik: arkada.s. 
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komiklik yapar. 
II. ÇELEBİ - Pekal a,o da bizden58 beraber bulun· 

sun! Para için konuşalım mı? 
HACİVAT - Efendim, hisıl8t59 çıksın, o vakit görü· 

şü.rllz. 
II. ÇELEBİ · - Pekala, Hacivat Çelebi, o da olur! Al· 

lahaısmarladıkl 
HACİVAT - Safa geldiniz efendim! CII. Çelebi gi· 

der, Hacivat da gider.) 

(Şarkı Hicaz60) 

(Şarkı ile canba2ların menzil ipi kurulur.) 

16 Esirin oldwn ey zülfü kemendim 
Senin üfta.denim ser\r-i billenclim 
Aman pa·mal-i cevr etme efendim 

(Nakarat) 
Yeter cevr eyledin şQh·i cihinım 
Şivekirım da.d elinden eı-ama.n 

Ruhün gill-gonce-i bağ-i behidır 
IÇadin bfila hira.mui dil-rübadır 
CihAnuı meyli hep şimdi sanadır 

Yeter cevr eyledin şQh-i cih8nım 
Şivekarım ·· da.d elinden el-a:nıAn 

''" Bizlcıı : bi:timloı. 
•• Hilınlilt: kazanç. 
•0 Haşim rnecmııHı, 2. has., s. 176 ; Hanende., s. 326. 

H11ııte : Kettll.nl Hafız Mehmet Efendi 
· 

•• Ölçek : ,,ıefiiiliiıı rnefıi.llün fefl.lün 

l�y ıılllfü keıııendiın ! (senfrı) esirin oldum ; ey yüksek ser­
\"im [= servi boylum] ! senin düııkününüm C= Aeıtuııml: 
wnan, zıılm ile ayak altına alma, efendim; dünya ıOhum, 
zulm ettiğin yeter: nazlım, (senin) elinden feryat, amanı -

Yanağın, güzellik bahçesinin gül koncasıdır: boyun yüksek 
C= uzun], salınarak yürüyüııün gönül kapıcıdır; dünyanın 
eğilimi simdi hep sanadır; dünya li]Qhum, zulm ettiğin yeter; 
nazlım, (senin) elinden feryat, aman ! · - Güzelsin, epizsin, 
gönül alıcısın;,  bulunmaz, benzeri yok dünya şQhusun, ve 
l�n zamanımızın Metisin ;  dünya li!Ohum, zulm ettiğin ye­
ter; nazlım, (senin) elinden feryat, aman! 
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Gür.elsin bl-bedelsin dil-sita.nsın 
BuluDnıaz misli yok şOh·i cihansın 
Ve lAkin Afet-i devr-i zamansın 

Yeter cevr eyledin şfilı-i cihinun 
ŞlvekArım. dAd elinden el-amir. 

KARAGÖZ - (Yulcandan atlar, tpe takılır.) Ulan, bu 
domuz kapanı mı? (Usuııa ipten tner.) Ulan, Haci-
vat, aşa.iıYa gel! 

· 

HACİVAT - (Geıtr.) Ne var, Karagöz, ne istiyor· 
sun? 

KARAGÖZ - Hacivat, bu ip nedir? Burada çama­
şır mı sereceksin? 

HACİVAT - Delil, a cıı.nıınl Bu, canbazlann men·. 
zil .ipi. 

KARAGÖZ --: Bu ne olacak böyle? 
HACİVAT - Şimdi burada. ipin üstünde oynıyacak-

lar. 
KARAGÖZ - Beni de şunlara d4hil et. 
HACİVAT - Sen ne yapabilirsin, Karagöz? 
KARAGÖZ - Onlar ne yaparsa ·ben de yapanın. 
HACİVAT - Onlar ipte oynar. 
KARAGÖZ - Ben de Eyip'te62 oynarım. 
HACİVAT - Onlar ipte oynar. 

. 

KARAGÖZ - Ben de Balat'ta68 oynanın. 
HACİVAT - Canba.zlıkta türlü türlü oyun var; sen 

her oyunu bilir
-
misin? 

KARAGÖZ - Bilirim, hattA deği'1Jt oyunu84 ben de 
bilirim. 

HACİVAT - Sen yerde mi oynarsın . . .  
KARAGÖZ - 'roksa gökte mi? 
HACİVAT - Yerde mi oynarsın yoksa ipte mi? 
KARAGÖZ - İpte de oynarım, yerde de oynanrıı. 
HACİVAT - PekAIAI Cimnastik? 
KARAGÖZ - LA.stili neye bilmem? Kışın herkes aya. 

tına giyer. 
11 Eylp: lstanbul'da, Hallı: kıyısında. bir semt. 
�· Balat: lstanbul'da, Hallı: kıyısında, ı:oklukla. Ya.hudl'­

lerın oturdutu bir semt. 
"' Deilılk oyun: iki erkek e.ruında.kl cJ.nsel � 
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HACİVAT - Öyle değil, kuvvet oyunu. 
KARAGôZ - Ben Kadri Beyin koyununu bilirim. 
HACİVAT. - Kadri Beyin koyununu detfl, kuvvet 

oyunu. 
KARAGôZ - Bilirim. 
HACİVAT - Fllikflik?65 

,KARAGôZ - Fllka'yı da bilirim sandalı da. 
HACİVAT - Tırabeze'de66 oynar mısın? 
KAaAGôZ - Tırab8Zanda67 oynamam, baba.es gö-

tüme batar. 
HACİVAT - Turnike oynar mısın? 
K.ARAGöZ - ·Öyle tek.eden mekeden anlamam. 
HACİVAT - PekMA.. Arkalıç?69 
KARAGÖZ - Ulan, beiı hamal mıyım? Arkalıcı ne 

bileyim? 
HACİVAT - Ecel-beşiği? 
KARAGôZ - Ecel �şilini de sevmem salıncatını 

da. 
HACİVAT - Demek sen bu oyunları bilmiyorsun? 
KARAGôZ - Öğreniriz, Hacivat. 
HACİVAT - Ben senin tarafından Canbazbaşı ile 

görüştüm, konUştum; benim ha.tı� için seni 
kullanacaklar. 

KARAGÖZ - Seni kullansınlar, Köpoğlu! 
HACİVAT - Sen şimdi git, bir palyaço elbisesi bul, 

giy � gell 
KARAGôz - Benim evde vardır esvabım. 
HACİVAT "'-- Giy de gel! 
KARAGÖZ '  - Peki, giyer gelirim. (Giderler.) 

(Çalgı vas70 çalarlar, 1. Canbaa ipe çıkar, 
oynar; KaragiJz de yerde tuhaflık eder. ı. Can-

•• Fllkflllk (belki de Fllkflak) : yerde yuvarlanıu'ak tak-
la atma. 

•• Trabeze : trBJ>ez. 
•• Trabazan : trabzan, merdiven parmaklıtı. 
•• Baba: trabzarun ucundaki topuz. 
•• Arkalııı: arkaüstü yatıp ellerini ve ayaklanm kaldı­

ran birinin üzerine binerek piramit yapması. 
70 Va&: vals. 
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baz ipten iner gider. 11. Canbaz gelir, o da ipte 
O'f1114r gider. Çocuk gelir, o ela ipte oynar gider. 
Sonra Canbaabaşı, Karagtia'le beraber kayıkla 
ipe çıkarl4r. Canbazbaşı «ayrılık gazeli» ni söy­
ler.) 

(Gtuel·i Ayrılık) 

71 Yürütmez serv·i bağı sim-sinıfi. bir nihfiliıı var 
Getirmez gonceyi · güftAra can-perver ma.kaalln var 

(Nakar4t) 
·Ah aynlık vah ayrılık belim büken bu aynlık 

Yaraşır gün gibi tenhA salınsan ey sehl-kad kim 
Benim gibi reh-i aşkında yüz bin pAy-mftlin var 

Ah aynlık ve.h ayrılık belim büken bu aynlık 

(Kayık iki parça olur, Canbazbaşı gider, Ka­
ragtiz yalnız kalır, ipi sallar, Karagtiz dilşer, lfülr.) 

HACİVAT - (Gelir.) Bakar mısın bir kere? 
Benim bunca senelik arkadaşını olan Karagöz öl­
müş, eyvah, eyvah! Bari gideyim de soyuna so­
puna haber vereyim! (Gider.) 

Bana baksanız, Ayıboku'nun oğlu! 
ÇİNGENE - (İçeriden.) Ne var, Hacivat Çelebi? 
HACİVAT - Sizin Karagöz menzil ipinden düştü öl­

dü. Gelin şunu kaldınnl 
ÇINGENE'LER �. Geliyoruz, Hacivat Çelebi! 

(Birkaç kişi gelirler.> Ulan, senin mis gibi 

n Ölcek : Mefi.llön mef&llün mefi.ilün mefi.ilön 

Bahçenin servisini, yürütmeyen gümüş yüzlü bir fidanın 
var, (senin) iç açıcı söyleyiiıln, koncayı söyletmez; ah ayrı­
lık, vah ayrılık, bellmi büken bu ayrılık !  - Ey düz boylu ! 
güneş gibl .tek başına salınarak yürüsen, senin aııkımn yo: 
lunda ayağının altında kalacak benim gibi yüz bin (tane ·lfıık) 
var; ah ayrılık, vah ayrılık, beUmi büken bu ayrılık! 

355 



sanatın72 dururken nene !Azım senin, ayol, can 
can cangalabazlık73 (Karagôz'e vururlar, Karag02'1l 
alır götürürler.) 

(Şarkı ile Karagöz'ün Ôl1ls1ln1l kaldınrlar.) 

(Şarkı74) 
76 Çeribaşının gelini 

Pek ince sarmış belini 
Bugün bana neler etti 
Boynuma. atıp elini 

Hoplayın kızlar hoplayın 
Şalvarınızı tOplayın 
Mangiz76 nanay'77 çingal78 nana! 
Yavrum Şinanay 

Çeribaşının güveji 
Pek sıkça olur eleği 
Sabah yapar akşam sa.tar 
Izgara ınaşa küreği 

Hoplayın kızlar hoplayın 
Şalvarmızı toplayın 
Mangiz nanay çingal nanay 
Yavrum şinanay' 

Obaınız dağdan geliyor 
YAriın beraber geliyor 
Başına gelincik takmış 
Ortada göbek atıyor 

" Bura.da söz konusu olan sanat, Çlngene'lerin utrqtılı 
ızgara, maşa, kürek, elek v.b. yapma zanaatıdır. 

Hacivat - Hiçbir sanatın yok mu't 
Karaıröz - Var. . 

. 
Hacivat - Nedir? 
Karagöz - Aııı. ısgara maıa yaparım. 
(bk. cMuhA.vere». s. 
'" Cang&lıı.bazlık : canbazlık. 
•• Şarkı mecmuası : s. 101: Gtilz&r-1 l!lu•lkl, a. bu., ıı. 68. 
n Olçek: 8 <4+4> 

, 

70Manırlz: para . 
.,. Nanay : yok. 
78 Clnıral (belki de ı:ınırar> : kavira. 
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Hoplayın kızlar hoplayın 
Şalvannızı · toplayın 
Mangiz nanay çingal nanay 
Yavrum şinanay 

(Karagôz, orta yere gelir gelmez, tabuttan ba­
şını kaldınr, atlar; h�psi kaÇarlar. ) 

BtTlş 

CKaragöz'ün karşısına Hacivat gelir. > 
HACİVAT - Karagöz, geçmiş ola! 
KARAGÖZ - Hacivat, pek yoruJ..dum, edelim mola! 

<Vurur. ) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi, eyledin virAn! 

Varayım Sahibine haber vereyim h�mAn 
(Gtder.) 

KARAGÖZ - Her ne kadar sürc-i UsAn79 ettikse af 
ola! 
Yarın. akşam cc . . . .. » oyununda y� elime geçer­
se, Hacivat, bak ben de sana ne oyunlar oynarım! 
(Gider.) 

" 81rc-I llıin : dil sürem esi. 
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N o t : 

Cınbızlar oyununun cFasıl» bölümü çok basit ve kısa 
bir olay üzerine kurulmuştur. Oynanış ;ırasında belli 
zamanı doldurmak için, -BurHlı Leyli oyununda oldu­
§u gibi- es.in başına cMuhivereı. bölümünden başka 
iki tane de •Ara Muhaveresi» eklenmiştir. Bunlardan c I .  
Ara 

'
Muhaveresi•, cbakıcılık» [falcılık, büyücülük, cin­

cilik] tema'sı üzerine kurulmuş bir oyundan ( herhalde 
Mal çıkarma oyunundan ) alnp buraya aktarı lmış gibi 
görünmektedir. Nitekim, i l .  .Abdülhamit devrinde yayım­
landı§ı sanılan Şeytan Dolabı yahut Karııgilz'On Clnclll§I 

[bk. ClncUik, s. 349-364] oyunu ile bu e l .  Ara Muhlve­
resi:ıo arasında gerek konu, gerek olayların örüiüşO bakı­
mından büyük bir benzerlik göze çarpmaktadır . 
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CAZOLAR 

K a y n a k : 
Hellmut Ritter, Karagös, Tllrkische Scka.t­

tenspiele, c. il, Cazulq,r (s. 127-171) ,  Le­
ipzig_ 1941 

Ç e ş i t i e m e l e r  
Hayali Memduh, Karagöz Perdesi Klllliy4tı, 

adet 3, Çtfte Sihtrbazlar, (Karagôs'1l 
Ctn Çarpmış - meraklı oyun 1 perde) 
(İç başlık: Karagöz'lln Çarpılması), 
Gayret Kütüphanesi, Necm-i İstikbal 

- matbaası, İstanbul 1340-1338 (1922) 
Öğretmen Mustafa Rona, Karagôz, Çifte 

Cadılar, Türkiye Yayınevi, Türkiye Ba­
sım.evi, İstanbul 1945 
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HACİVAT 
KARAGÖZ 

KİŞİLER 

KARAGÖZ'ÜN KARISI <İçeriden sesi gelir) 
ÇELEBİ 
ZENNE 
I. c.AzO (Azraka BA.nQ.) 
ıx. c.AzO (Nakayi CbQ.) 
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CAZtlLAR1 

GİRİŞ 

HACİVAT - (Sem4!yi söyliyerefc perdeye gelır.J 

(Sem4i R48t2) 

3 Bir Reh4tıf4 dilber için gönlümüz aği.z eder 
Ben niyiz..ı Buselik'5 ettikçe ol Şeh n4ı eder 
Arz eder her dem Sab4'ya5 deste gül kAkUllerin 
ŞAhbAzım Evc5-i istiğnida çok pervAz eder 

Hay Hak! 

(Hacivat «perde gazeli» ni okur.) 

ı Cbft.: cadı. 
• Ölc:ek: FAllltiln flllltlln flll&tlln fAlllln 

- .. - - - . -
Urfatı bir güzel lı;in gllnlUmüz (feryada) baııılar [ya· dİı.: 

bir ı;Uzel lı;ln gönlümüz cRehA.vb makamında feryada bq­
lar], ben !Spmek lı;in yalvardıkça., o sevgili naz eder [ya da: 
ben cBOsellk> makamı tı;in yalvardıkça.· o «ŞehnAll> makamı­
nı s!Syler], deste gu1, her zaman tan yeline kA.külİertnl su· 
nar [ya !ia: deste gül her zaman cSabb makamına kAldllle­
rlnl. sunar], doıtan _kuşum [yani: yırtıcı dotan ku111na ben­
zeyen sevgilim] tstemezliğin en yüksek noktasında ucar [ya 
da: doğan kUllllJllı. lstemezllğin «Eve> makamında dolaeır], 

• Reh&vl : ı. Urfalı ; 2. alaturka musikide bir makam. 
• BO.Sellk, Sehıık, Sab&, Eve : alaturka! musikide ma.kani 

adlan. 
· 
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6 Gerçi bir tasvirdir ammA pUr-edldır perdemiz 
Hl:kmet-Amiz..i safa. rAha�i'@� perdemiz 

H&Zret-i Sultan Orhan rahm.et-ullahtan beri 
Yadigı\r-i Küşteri seyre sezft.dır 'perdemiz 

ZA.bira. bir şem'a vü bezden il>Arettir veli 
Dide-i A.riflere ibret-nümAdır perdemiz 

Raks eden kim ettiren kim onu fark etmezlere 
Şöyle bir ta'biri güç cA-yi hebAdır perdemiz 

Farisi vü Arabi Türki tekellümden diğer 
Cüz'i cüz'i her lisfina Aşini<;hr perdemiz 

(Teganniye başlar.) 

Yft.r, bana bir eğlence! 

7 Etti o güzel ahde vefa müjdeler olsun 
Ey ft.şık-ı şQride sana müjdeler olsun 

Yft.r, bana bir eğlence! 
KARAGÖZ - (Pencereden bakarak.) Ben sana eğ-

lenceyi gösteririm! . 
HACİVAT - (Makam ile.) Aman,_ bana bir eğlence! 

YA.r, mededi 
KARAGÖZ - (Pencereden.) Geliyonun, kerata. Ace-

•ölı:ek : F&il&ttin f&U&tün fiW&tün f&llün 

Perdemiz geı:i bir «tasvir» dlr ama, ı:ok şey anlatır, 
neııeye hikmet karıştırır, rahatı arttırır. - Rahmetli Sul· 
tan Orhan hazr.etlerinden beri Küşterl'nin yadigA.n (olan) 
perdemiz seyre değer. - Perdemiz, dış g6rünüııte bir mum­
la bir bezden ibarettir, lA.kin Arifierin gözüne ibret gösterir.­
Oynayan kim, oynatan kim, onu ayırt edemeyenlere (ise), 
perdemiz anlatılması güı: boş bir yerdir. ·- Perdemiz Fıı.rs­
ı:a.. Arapı:a, Türkı:e komwmaktiı.rı baııka., her d1lden biraz 
anlar. 

• Ölı:ek : ıll[ef'Olü mef&llü mefi.iUl. feO.lün 

O güzel, sözünü tuttu, müjdeler olsun ! Ey periııan Asık, 
sana müjdeler olsun ı ' 

CSilrin bütünü ve bestenin maka.mı tein bk.. c� III, . Ya­

lova Saf&aı) 
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le etme! 
HACİVAT - (Makam ile.) YAr, ey mededi 

(Karagöz geıtr, kavga ederler, Hacioot gider.) 

KARAGôZ - (Yerde arka ilstll yatar.) Aman aman! 
Öldüm .bay:ıldım, Yahudi keçesi gibi yerlere ya, 
yıldım! (Yerden kalkar.) Amanın! ·Cerih&-i nalçe­
den verA-yi bl-günihım mecrCıh oldu.8 DerOnwn· 
daki a.'zA-yi na.-mevcO.dum lerza.n o1ma.ğa.9 başladı. 
İyi ya! Ahıra. çekildim, himAr-i bimecAJ.10 ile hasb-i 

'MI ecliyordumtı; kerata, ka.pıdan çıkar çıkmaz be­
kAr biti gibi yakama bindi. Bende de kabihat var 
ya! Varsın, kapının önünde feryAd-i kelbiyye12 ile 
nilfi.n olsun;ıs kendini meydana ne atıyorsun? 
Haydi ben boş bulundum, a kerata., avcı zağan 
gibi ta nefes deliğime yapıştı. man, halk-ı en· 
fesiın bila-ten�ffüs tekmll-i enfAs edecekti!14 

MUHAVERE 

HACİVAT (Gelir.) Vay 'efendim! Safa. geldiniz, 
iki .gtlzüı,n! 

KARAGôZ - Eksik olına, benim arsız yf,lzsttzUm! 
HACİVAT - Aman Kara.göz"lim, senden bu yolda 

muAmele beklemezdim. 

• Ceriha-1 nftlçeden ver&-yi bi-&"ünAhım meerih oJdn :  gü­
nahsız kıcım. naice. yare.sı ile yara.landı. 

• DerflnumdaJd &z&-yl nA-mevc8.dum JerzAn oımata 
lclmdekl var olma.yan uzuvle.nm tltremef;e. 

10 HimAr-i bi-meci.l: meca.lsız eşek. 
1 ı Hasb-1 h&l etmek : · ırllrüıımek. 
11 Fery&d-1 kelblyye: kllpek bağırtısı, ulume.sı 
10 Niıl&n olmak: inlemek. 
u Halk-i enfeslm bll&-teneffüs tekmU-1 enf&s edecekti : 

(Ke.re.g!lz !Qgat paralıyor) ·güzel boğazım nefes alamamak­
tan nefesi sone. erecekti C= lllecektl]. 

363 



KARAGÖZ - İster bekle, ister bekleme! 
HACİVAT _; Keyf-i k.üyQf-i elı:v&f·i şeı1fin1z16 Ye 

miz&c..i anber-bO.-yi lAtifinizl.6 iyi midir? 
KAR.A,GÖZ - Evet, iyidirler; sana. da maJısus ieıa-

mı var. 
HACİVAT -- Kimin? 
KARAGÖZ - Enfiyeci LAtif'in 
HACİVAT - Bendeniz enfiyeci LAtif'i sonnuyonım. 
KARAGÖZ - Ya kimi soruyorsun? 
HACİVAT - Tab'·ı vefA-perver ve hitır-ı nAzik&nel& 

rinizl7 iyi midir? 
KARAGÖZ - Vefa'daki berber iyidlı', güzel tıraş 

eder. 
HACİVAT - Vefa'daki berberi sormuyorum. Tab'7ı 

letAif-i ptir-za.rAifinizl8 nasıldır? 
KARAGÖZ - Kadayifçi Raif şehri-ül-asıldır 
HACİVAT - Canım, Karagöz, üzme b8niı Sen lAkır· 

dı anlamaz mısın? 
KARAGÖZ - Niye anlamam? PekAIA anıanm. 
HACİVAT - MizAc-ı iıezAket-imtizAcınızl9 iyi midir? 
KARAGÖZ ........ Bizim mahalledeki eczacımız iyidir; 

fukaradan bir hasta olursa, bedava ilAç yapar, pa.. 
ra bile almaz. 

HACİVAT - Karagöz, sen Türkçe bilmez misin? 
KARAGÖZ - Neden sordun? 
HACİVAT - Neden olacak? Sözlerime aksi aksi ce­

vap veriyorsun. 
KARAGÖZ - Anlat da anlayım. 
HACİVAT. - ZAtınizı istifsft.r-ı ha.tır20 zımnında21 söz 

15 Keyf-1 küyikf-i ekvA.f-l -ııerlflııb : (Hacivat lQcat para­
lıyor) mübarek keyifleriniz. 

1• Mtz&c-i anber-bft-yi JA.tiflnlz : güzel anber kokulu mi­
zacınız. 

11 Tab'-ı vef•·perver ve h&tır-ı n&zlk&nelerlnlz : vefalı 
tabiatınız ve nazik hatırınız [= keyfiniz]. 

10 Tab-ı letalf-l piir-zarllfetlnlz : çok zarif ve güzel tabi­
atınız. 

1• :Mlzl.o-ı nezaket-lmtlz&cımz : nezaketle bal'dll§llllfl [= na­
zik] mizacınız. 

90 İstlfs&r-ı h&tır: hatır sorma. 
01 Zımn : maksat. 
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söylüyorum. 
KARAGÖZ - Semerci Vasil'in katırını götUnnt1yor 

musun? 
HACİVAT - Türkçesi: Keyfiilizi soru.yorum. 
KARAGÖZ - Sormak ayıp olmasın ama, sen :hekim 

misin? 
HACİVAT - Neden hekim oluyorum? 
KARAGÖZ - Keyfimi soruyorsun. 
HACİVAT - İnsanın keyfini hekiın mi sorar? 
KARAGÖZ - Hasta olduğu vakit hekim sorar. 
HACİVAT - Bir insan sokakta ve sfilr bir mahalde 

ahblbına rasgelirse, istüsar-ı hlitır yolwıda söz 
söylemez mi? 

KARAGÖZ - Bilmem söyler mi söylem.ez mi? 
HACİVAT - Sok&kta bir ahbabınıza. tesa.düf ederse­

niz ne yolda konuşur görüşürsünüz? 
KARAGÖZ - Ne yolda olacak? «Merhaba bila.der!22ıı 

derim, o da bana ıcMerhabahı der, geçer gider. Se­
nin gibi böyle boşboğazlık etmez. 

HACİVAT - Siz nezaketten bi-behresiniz.23 
KARAGÖZ - Evet efendim, kehleyim, tatarcık deği· 

lim. 
HACİVAT - Karagöz, seninle konuşurken hatınma 

bir .şey geldi. 
KARAGÖZ - Ne geldi? Yine bir şeytanlık mı? 
HACİVAT - Değil efendim. Bunca yıl refikimsin.24 
KARAGÖZ ·- Evet. 
HACİVAT - Senin ismin Karagöz, benin'l adım da 

Hacivat değil mi? 
KARAGÖZ - Evet, senin ismin Hacivat, benim adım 

da Karagöz. Ne olacak? 
HACİVAT - Ben bu isimleri beğenmedim. Bu isim· 

Ieri değiştirelim, başka isim koyalım. 
KARAGôZ - Nasıl başka isim? 
HACİVAT - Benim a.dnn «Baba Hekimıı olsun, se-

.. BllAder : «birader» sözcüğünün ha.Ik e.ğ3ında. bozUbnlllf 

biçimi, 

•• Dl-behre: nasipsiz, yoksun. 

•• Beftk arka.dq. 
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nin adın da «Uyuz Tazııı.25 Olmaz mı, Kl.ra.göz. 
KARAGôZ - Ben o adı istemem, Senin adın ccUyuz 

tazı» olsun, benim adım da «Baba Hekim». 
HACİVAT - PekA.lal Haydi meşk edelim!26 
KARAGôZ - Nasıl meşk? 
HACİVAT - Unutmamak için mükerrer mükerrer27 

söyleriz: Baba Hekim, Karagöz. 
· 

KARAGôZ � Uyuz Tazı, Hacivat. 
HACİVAT - Baba Hekim, Karagöz. 
KARAGôZ - Uyuz Tazı, Hacivat. 
H,ACİVAT - Şimdi makam ile meşk edelim. (Te­

ganni28 üe.) Baba Hekim, Karagöz. Baba Hekim, 
Karagöz. 

KARAGöZ - (Teganni tle.) Uyuz Tazı, Hacivat. 
Uyuz Tazı, Hacivat. 

HACİVAT --. Baban kim, Karagöz? Baban kim, Ka­
ra�öz? 

KARAGôZ - Uyuz Tazı, Hacivat . .  Uyuz Ta.zı, Hacivat. 
HACİVAT - Baban kim, Karagöz? Anan kim, Kara­

göz? 
KARAGôZ - Uyuz Ta.zı, Hacivat. Uyuz Tazı, Hacivat. 

(Tokadı Hacivat'a vurur, Hacivat gider) Vay kö­
poğlu! Fitne29 keı:_ata! «Baban kim? Uyuz Tazı. 
Anan kim? Uyuz Tazı.» Nerden bulur çıkarır fÜ· 
curluğu?SO 

HACİVAT - (Gelir.) Karagöz, bu isimleri beğenme­
din mi? 

KARAGôZ - Beğenmedim. 
HACİVAT - Başka bir isim bulurum: Benim adım 

«Mersin», senin adın da «Yumru Bok». 
KARAGôZ - Hayn:, olmaz! Benim adım ıcMersinıı, 

senin adın «Yuinnı Bok». 
HACİVAT - Haydi meşk edelim! Mersin, Karagöz . 

.. Deyim :, Uyuz tazı r:lbl titremek. 
18 Meık etmek: ekzerslz yapmak. 
n Mllkerrer mttkerrer: tekrar tekriı.r, 
•• Tega.mıt: makamla okuma, ııskıma. 
18 Fitne: kargaşalık, ara bommu, (burada: fitneci) .  
ı o  Flleurluk : kötülük. (Fitne flleur : ı;ok fitnE.CI) 
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KARAGÖZ - Ywnnı Bok, Hacivat. 
HACİVAT -

· 
Mersin, Karagöz. 

. 

KARAGÖZ - Ywnnı Bok, Hacivat. 
HACİVAT - Şimdi makam ile. (Teganni ile.) Mer­

sin, Karagöz, Mersin, Karagöz. 
KARAGÖZ - Yumru Bok, Hacivat. Ywnnı Bok, Ha­

civat. 
HACİVAT .....,. Ne yersin, Karagöz? Ne yersin, Kara­

göz? 
KARAGÖ,� - Ywnnı Bok; Hacivat. Yumru Bok, H& 

civat. 
HACİVAT - Ne yersin, Karagöz? Ne yersin, Kara-

göz? 
· 

KARAGÖZ - Ywnru Bok, Hacivat. Ywnu mu mu 
mu . . . (Vurur, Hacivat 1 gider.) Vay fitne kerata 
vay! Muttasıl bok yedirdi. 

· 

HACİVAT - (Gelir.) Karagöz, bu ismi beğenmedin 
mi? Başka isim koyalım. Senin adın ccBodrum Ha­
m», benini adını da <<Kardeş Kanııı olsun. 

KARAGÖZ - İstemem ben öyle isim. ccBodruın Ha-
.m11 senin adın, benim adını da ccKardeş Kam». 

HACİVAT - Kardeş Kanı, Karagöz. 
KARAGÖZ - Bodrum Hanı, Hacivat. 
HACİVAT - Kardeş Kanı, Karagöz. 
KARAGÖZ - Bodrum Hanı, Hacivat. 
HACİVAT - (Makam · ile.) Kardeş Kanı, Karagöz. 
KARAGÖZ - (Makam ile.) Bodrum Hanı, Hacivat. 
HACİVAT - Ananın a.ı, Karagöz? 
KARAGÖZ - Bodrum Hanı, Hacivat. 
HACİVAT - Aanın a.ı, Karagöz? 
KARAGÖZ - Bodrum Hanı ha ha . . .  (Tokadı atar, Ha­

·civat gider.) Vay köpoğlu! Bana amma yutturdu! 
Sen gidersin de beni pamuk ipliğiyle mi bağlı­

yorlar? Ben de gideyim idg8.ha, dolaba, dilber sey­
rine! Bakalım Ayine-i · devri. ne gösterir! (Gtder.) 

FASIL 

(Şarkı ile Zenne, Çelebi gelirler.) 
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(Şarkı S'llznakıil) 

32Bezm-i Uşşaka niçin gelmez$i.n 
Aşığa r1iyunu göstermezsin 
Ah ü efgaanı da gftş etmezsin 

(Nakarat) 
Sevdiğim resm-i vefA bilmezsin 

Beste-i zülf-i siytlundır dil 
Hüsn-i can-sQzuna olmuş mftil 
Doğrusu işte k� velhı\sıl 

Sevdiğim resm-i vefA bilmezsin 

ZENNE - Aferin, Beyim! Doğrusu va'dinizde hulf 
edenlerden33 değilmişsiniz! Gözlerimi yollil.rda 
koydunuz. 

ÇELEBİ - Affedersiniz, Hanımefendi! Bendeniz mu­
hakkak geleceğim. diye söz vermedim. Eğer söz ver· 
miş olaydım muhıı.kka.k gelirdiin. 

ZENNE - Öyle, öyle!- ·Ben zaten sizin bl-veffi.34 oldu­
ğunuzu biliyorum. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) ccBen sizin Vefa'da35 otur· 
duğunuzli biliyonunı> diyor, şimdi Zeyrek'te36 otu· 
nıyor. 

ÇELEBİ - AcAjİp! Demek oluyor ki .bendenizin size 
olan muhaıbbetim yalan, öyle mi? 

9 L  Haılm mecmuası, 2. bas., s. 6K ; Hineiıde, 11. 119. 

Beste: Hafız Efendi 
.. Olı;ek : FA.mi.tün fell&tün fa'Jün 

A.ıııkların toplantısına niı:in gelmiyorsun? A.ıııta yüzünü 
göstermiyorsun, ahlara ve feryatlara kulak vermlyol'llUn.: 
sevdiğim, vefa töresi (nedir)· bilmiyorsun! - Gönül (senin) 
kara sa.çı;na bağlıdır, (senin) cari yakıcı güz"ellltıne etıUm 
göstermtııtlr; doğrusu, lııte kuzum, sözün kısası, sevdilim, 
vefa töresi (nedir) bilmiyorsun. 

•• Va'dlnlzde hull edenlerden: vadinizi tutmayanlardan. 
(Hulf: verdltl sözü tutmama). 

· "' Blvef&: vefasız. 
"" Vefa: İstanbul'da, Şehzadebaııı camtının Hallı;'e bakan 

tarafında bir semt. 
" Zeyrek : İstanbul'da, Fatih semtinde, yokuııu ile ünlü 

bir c&dde. 
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ZENNE - (Gülerek.) Ha ha hay! Ona şüphe' ne? 
Aşık kendini kör, etrafını duvar sanır. 

ÇELEBİ - öyle kinayeli sözlerin lüzumu yok. Bende­
niz sizi severim. Gül üstüne &iil koklayanın gül 
kadar ömrü olmasın! 

KARAGÖZ - (Pencereden.) «Kömürlükte kömür bul· 
mazsam, hamm soğuktan donmasın» diyor. 

ZENNE - Nafile, Beyim! Beyhude yere yürek tüket­
meyiniz. Ben sizin kimlerle görüşüp konuştuğunu· 
zu biliyorum. 

ÇELEBİ - Ce;vabıiuzdaıyanılıyorsunuz. Gelmediğhnin 
sebebi ise: mani�37 'vardı. 

ZENNE - Ne gibi maniiniz vardı bakalım? 
ÇELEBİ - Bundan çend38 gün akdem39 hemşire-za· 

dem hastalandı, onun �çin gelemedim. 
KARAGÖZ - (Pencereden.) «Semerci köyünden ge­

lirken hemşirem pasta yuttuıı diyor. 
ZENNE - (Gülerek.) Ha ha hay! Güleyim bari! 

Hemşire-zadeniz daha. altı aylık çocuk. Ekseri kü­
çük çocuklar kırba4o olur, boğaz olur, a.rka41 olur. 
O hastalıklara ebe kadınlar bakar, ilaç yaparlar. 
Söylediğiniz yalanlar kubbesiz oluyor. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) .  Hanım, sen kubbesini 
yap. 

ÇELEBİ - Rica ederim, Hanımefendi! Bendenizl bu 
derece haksız diye hükmetmeyin. 

ZENNE __, Çorba tuzsuz oluyor. 
KARAGöZ -, (Pencereden.) Öyleyse, tuzlu lekardiye4-2 

buyurun. 
ÇELEBİ - Vazgeçiniz. Böyle sözlerin lüzumu yök. 

Efk8.rınız43 ne ise söyleyiniz. 
Z:J!JNNE - Geçen . akşam saat yarım sularında. acele 

acele tenha sokaklarda bir mahalle git�şsiniz. 
•• l\limi: engel, özür. 
•• Çend: birkac. 

u Akdem: önce., ·,. 

'° Kırba: karın şişiren li.astalık. 
u Arka: _bir hastalık ( ?) 
u Lekô.rdi : lilkerda. 

'" Efkar: düı;Unceler. 
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Sizi görenler var, bana söylediler. 
ÇELEBİ - Evet, o gece bir şey iktiza etti44 de o şeyi 

almak iÇin gidiyordum, o şeyi de bulamadını. 
KARAGÖZ - Şeyden başka bir şey bulamamış, şey 

olmuş. 
ZENNE - «Şey, şey» dediğiniz nedir? 
ÇELEBİ - Söyliyeceğim . . .  şey . . .  Dün akşam değil, ev­

velki akşam, üzerinize afiyet, başıma bir ağrı gel­
di; amonyak almak için eczaneye gittim. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) «Konyak almak için mey­

haneye gittim» diyor. 
ZENNE - Ha şöyle doğru söyleyin! Ağzınızla tutul­

dunuz: «Meyhaneye gittim, konyak aldım» diyor­
. sunuz, sonra da tabii gidecek olduğunuz mahalle 
gittiniz, değil mi? 

ÇELEBİ - Hayır efenc;lim, siz anlamadınız. «Meyha­
neye gittim, konyak aldımtı demedim; amonyak al­
dım, yani nişadırruhu almak için eczaneye gittim. 

ZENNE - Pekala ·efendim! Doğrusu konyak muhab­
betine de doyulmaz. 

ÇELEBİ -'- Siz bütün lakırdıları ters anlıyorsunuz ve 
anlamak da istemiyorsunuz. 

Z�NNE - «Yavuz hırsız ev sahibi bastırır» derler, 
pek doğrudur. Senin karşında duran budala değil; 
alık, hiç; kurnaz Bey�! 

ÇELEBİ - Yooo! Affedersiniz, siz adeta beni tahkir 
ediyorsunuz. Dilini:r.in altında ne varsa söyleyiniz. 

ZENNE - Dilimin altındakini söylersem iş fena olur, 
seni utanıp arlarunaz çapkın seni! Karşımda dur­
muş da daha lakırdı söylüyor bana! 

ÇELEBİ - Sus, edepsiz aşifte! Lakırdını bil de öyle 
söyle! Beni günaha sokarsın! 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Vay, hava döndü! Bir­
denbire fırtına çıkacak galiba. 

ZENNE - Senin ciğerin kaç para eder acaba? 
KARAGöZ - (Pencereden.) Ciğerini bilmem ama, 

sarnıaSı para eder. 

" İktiza etmek : gerekmek. 
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ÇELEBİ - Sen beni bu akşan'ı kızdırıyorsun. 
ZENNE - Kızarsan ne yapabilirsin, a çapkın? 
ÇELEBİ - Ağzım topla, sonra ağzını yırtarım! 
ZENNE -

«Şu cihanda görmedim senin gibi kaz çelebi, 
Geçti senin şimdi çağın; al urubu,40 çöz, Çelebi.» 

ÇELEBİ -
, 

«Haydi şuradan yıkıl şıllık orospu, mekka.re,46 
var;47 

Ha.k-i pfi.yimde48 benim gezmededir bir çok ni­
gft.1'1149 

ZENNE - Seni gidi edebsiz çapkın! Da.ha söylüyor-� 
sun ha? Hani arkana aldığım palto? Boynuna al-
dığım lahuri şal? Altın kordonlu saat nerede? 

KARAGôZ - (Pencereden.) Bir saat de ben taktımdı, 
belki kaybetmiş. 

ZENN� - Kırılasıca parmağına aldığım tek taşlı yü­

zük nerede? Alçak nankör, haydi bakalım, cevap 
ver! . 

ÇELEBİ - Boynumdaki şal örücildedir, saat de bi­
zim saatçi Karabet Ağa.'da. Git de sor. 

KARAGôZ - (Pencereden.) Hesapça yUzük de Kir· 
korik Ağada olacak. 

ZENNE - Şimdi şu saatte gidip şalı, yilzüğü, pal­
toyu, kordonu, saati getirmeli! Eğer getirmez. 
sen, seni pars gibi paralarım. 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Hanım canavar cinsi. 
ÇELEBİ - Haydi oradan, edepsiZ kaltak! Sana <cAz­

raka Baiiti'nun kızı» derlerse, bana da ıcNakayi 
Cazu'nun oğlu» derler. Elinden geleni geri koy­
ma! 

u Urnb : Arapca rubu' [= dörtte bir] sözcüğünün halk 
ağzında bozulmuıı blcimi, ceyrek [ = mecidiyenin, yani 20 
kuruııun dörtte biri], 6 kuruı;ı. (Al urubu, çöz, Celebi: al cey­
reğl, eliz kemeri, Çelebi [=yani : beş kuruıı alınca kemeri çö­
zersin]). 

'" Mekkare, mekk&r: htylecl, düzenbaz. 
•• Var: git. 
'" Hlk-1 p&y: ayak toprağı. 
'" Nlır&r: sevgili. 
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ZENNE - Ya! Demek ki sen· benim caz'll ninemden 
korkmuyorsun, öyle mi? Eğer er isen, sen de 
burada dur bakalım! 

ÇELEBİ - Durduğ'İJm vakit ne lazım gelir? «Serçe-
den korkan dan ekmez.» 

· 

KARAGÖZ - (Pencereden.) Birisi ısırganlı cii.zfınun 
kızı, öbürü de nikablı cii.zunuiı oğlu ha! Dur baka­
lım, ne olacıık? 

ZENNE - Sen şimdi görürsün halini! Cazu ninemi 
göndereyim de gör! "(Gider.) 

ÇELEBİ. - Sanki korkacağım! 

ZENNE - (İçeriden.) Bana baksan a, ·anacığım! 
r. CAZÔ' - Nedir, evlft.cbm? 
ZENNE - Bana Nakayi Cazü'nun oğlu neler yaptı! 

Ne aşifteliğim kaldı, ne orospuluğum; beni herke-
sin yanında rezil etti. 

. 

I. c.AzO - Sen merak etme, kızım! Ben şimdi gider, 
bak, ona neler yapanın! - Alıverin benim küpümü, 
ejderhamı, yılan kamçımı! Çanak çömlek çatla­
sın! (Gürültü tle gelir.) Zıiı zızı zızı! (Çelebi'nin 
başını diOer bir şekle kor, gider.) 

ÇELEBİ - Estamperingangat50 Estamperinganga! 

KARAGÖZ. - (İçeriden.) Abla! Birisi cıUstam pran­
gadaıı diye bağırıyor. Dur bakalım! (Perdeye gelir.) 
Vay! Bı.İ kim? Abla, kapının önüne yaban kazı gel­
miş, tüfek nerede? şunu vuralım. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, o yaban kazı değili 
İçeri gel, sonra çarpılırsın. 

KARAGÖZ - «Ustam prangada» diyor. 
ÇELEBİ - Estamperinganga! Estamperinganga! 
KARAGÖZ - Anladık, ustan prangada. Sen şimdi bu-

radan gitmiyecek misin? Burada demirli misin? 
Defoi git buradan! 

ÇELEBİ - Şek şek peringa! .Estamperinga! 
KARAGÖZ - «Eşek gibi durma, pancar ayıkla» diyor. 

Ulan, ağzını topla, köpoğlu! Güya kendini dilsiz 

•• Estamperlnga.nga: esta.ğfurullah. 
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yerine kOyup da bana lakırdı yutturuyorsun. Ba­
ğırma! Haydi, defol buradan, hindi . kızartması su· 
ratlı köpoğlu! (Suratına vurur.) 

HACİVAT -- (Gelir.) Karagöz. ne yapıyorsun? 
· KARAGÖZ - Çok şükür hamdolsun! Sen ne yapıyor­

sun? 
aACİVAT - Ben sana keyfini sormuyorum. Bu ada­

nun . kim olduğunu biliyor musun, acayib-üş-şe-
ki1?51 . 

KARAOOZ - Evet, şekerci Bekir'in oğlu değil mi? , 
HACİVAT - Şekerci B�kir'in oğlu filan değil. Sonra 

pişman olacaksın. 
· 

·KARAGÖZ - Ben şişman olmam. 
HACİVAT - Adeta insan bundan hazer eder,52 
KARAGÖZ - Aclamı bu rezil mi eder? Orası doğru. 

Deminden sen gelmeden beru rezil etti. (Makam 
ile.) ccUst� fırında, ustam prangada., eşek_ gibi 
pancar ayıkla» derken hiddetlendlın, ent-i okebiri· 
neliB birkaç tane vurdum. :Bu kim böyle, Hacivat? 
Yaban horozı.ı mu bu acaba? Kımıldanmaya baş-
ladı, ötecek. 

• 0 

ÇELEBİ - Estamperingangal Estamperdrıganga! 
KARAGÖZ - «Ustanı prangada, ustani. · prangada.» 

, eliyor. Bunun ustası kim? biliyor m�un, Hacivat? 
HACİVAT - Karagöz, «Senin bildiğin kantar Bursa'­

da �estane tartar.» Bu öyle senin· bildiğin gibi de­
ğil. Buna adıyla sanıyls «Nakayi CilzO.'nun oğlu» 
derler. Sonra sana bunların. ziyanı dpkun:ur. Sen 
evine .git de otur, sözümü dinle! 

KARAGÖZ -. "Nakkaş Davld'hi oğlu» mu derler? 
Onun için· suratı boyalı. · 

HACİVAT _:_ Nakayi Ca.zü'nun oğlu. 
KARAGÖZ -- PekAlA! Bu m�karacı cA.zQnun oğlu ne 

için gelmiş buraya? 
· 

HACİVAT - Ben sana bu kadar söylüyorum; fena 
olacaksln! 

11 AeAyJb-tie-ıeldl: acayip blclmll. 

H Huer "etmek: sakınmak, ceklnmek. 

H Enf·l kebir: büyllk burun. 
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KARAGöZ - Ne olmak ihtimali var? 
HACİVAT - Şimdi sana uzun uzadıya. lakırdı söyle· 

meğe vaktim yok. Sonra bir felakete uğnyacaksm! 
(Gider.) 

ÇELEBİ· - Estamperinganga! Estamperinganga! 
KARAGöZ - «Ustam prangada» diyor. Neme IAzun! 

Ben de giderim. (Gider.) 

ZENNE - (Gelir.) Gördün mü halini şimdi? Gül üs­
tüne gül koklayan böyle öküz gibi bakar. 

KARAGôZ - (İçeriden.) Abla, bak ne söyledi: «Deve­
diken.iriin yanında gül koklayanın burnunu eşekarı­
sı sokar» dedi. 

ÇELEBİ - Estamperinganga! Estamperinganga! 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Abla! Makaracı cazfuıwı Oğ· 

lu halli kapının önünde, «Ustam prangadaıı diyor. 
ZENNE - Aman yarabbi! Ne kadar gudubet olmuş! 

Yüzüne baktıkça yüreğime fenalık geliyor. 
ÇELEBİ - Estamperinganga! Estamperinganga! 
ZENNE ......:. Ali, Beye pek yazık! cıEstağfurııllah11 diye-' 

cek yerde cıEstamperinganga» diyor. Keşki gelip 
de gönnez olaydım! Ah, caza. nine! Sana, «VUr» 
dedimse «öldür» mü dedim? Bari gideyim de cazü 
nineme yalvara.yun! (Gider.) 

Bana baksan a, c8z11 nine! 
I. CAzfi - Nedü aya.ğol?54 
ZENNE - (İçeriden.) Ben sana rica ederim, kuzum 

anacığım, Beyi eski haline koy; yüreğim pek acıdı. 
I .  CAzfi - (İçeriden.) Adam! Sizin de ·aranıza giril· 

mez ki! - Alıverin ejderli kamçımı, asa.mı! Çanak 
çö!!Üek çatlasın! Zın zın zın! (Ctlri,, Çelebi'yi iyi 
eder, gider.) 

ÇELEBİ - Çok şükür, eski halime geldim! Ey kalta· 
ğın kızı! Sen mertsen gel de gör! 

ZENNE - (Gelir.) Beğendin mi halini? 

•• Nedü ayafol : nedir ayo! . 

... 
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ÇELEBİ - EY Hanımefendi, sen ·bana ya.pacağını 
yaptın. Sen de mert isen buracta dur bakalım! 

ZENNE - Ainan, güleyim b&:ti! Erkek arslan arslan 
da dişi arslan arslan değil mi? Elinden geleni sen 
de arkana koma! 

ÇELEBİ - Sen burada dur bakalım! (Gider.) 

Bana baksan a, Cazu nine! 
II. cAz-0- - (İçeriden.) Nedü ayağol!  
ÇELEBİ - Bana Azraka Bô.nQ'nun kızı neler yaptı! 

Aman anneciğim, şuna bir 'Eındam savur! 
II! cAz-0- - (İçeriden.) Başüstüne, evladım! - Alı· 

verin ejderha kamçımı, alıverin ejderden hotozu. 
mu!· Çanak çömlek çatlasın! Zırı-rı-n zın-n-n! 
(Gelir perdeye, Zenne'yi çarpar gider.) 

ZENNE - (Kafası eşek, giJvdesi insan, başlar anır­
mağa) A-i! A-i! A-i! 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Abla, bizim. ahırdan eşek 
kaçmış! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Neden bildin? 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Kapının önünde _bir eşek 

anırıyor! (Pencereden bakar.) tnan, ta· kendisi! 
(Aşağıya gelir.) Hay hiyanet hay! Kapıyı açık bul· 
dun, �rAren firAra!65 .Ben de seni aç açına dört­
nala koşturayıin. da gör! (Üstüne biner.) 

HACİVAT - (Gelir.) Karagöz,' ne bindin o eşeğe? 
KARAGÖZ - Sen karışma her şeye! Eşek benim de­

ğil mi? Binerim. 
HACİVAT -- tnan, budala! Bir· kere baksan a, hiç 

öyle iki ayaklı eşek olur mu? 
KARAGÖZ - tnan, neden olmaz? Çoook! Bir kere 

baksan a! Senin dört ayağın mı var? 
HACİVAT - Musibet herif! Arkasındaki entari, şal­

van görmüyor musun? Hayvan olsa insan elbisesi 
giyer mi? Böyle iki ayak üstü durabilir mi? 

KARAGÖZ - Bu akşam sen afyonu ziyade yuvar-

•• Karllren flrAra: kacmağa karar verdi. 
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lamışsm! Gözlerin şeşi. beş görüyor, kulağımı. da 
lüç 16kırdı girmiyor senin! 

HACİVAT - Beni şimdi günaha soltacaksın, ulan 
musibet! Ben hayvanla insanı bilmez miyhn? 

KARAGÖZ - Bilirsin ama, bu senin bildiğin eşekler­
den degll. Biz bununla. ikimiz bir yerde büyüdük; 

· bu eşek: dünyaya gelir gelmez anası ölmj.l.ş, bu ök­
sü.z kalmlş; bir anadan meme emdik. Bunun için 
insan kılıı�da ge�eğe pek hevesi var. ·Hesapga 
bu benim sütkardeşim oluyor. 

HACİVAT . - Öyleyse sen Mliş eşşoğlu eşeksin! 
KARAGôZ .;._ Eksik olma bilAdex! Ben eşek sözüne 

danlma.nı. 
HACİVAT - İnat etme, Karagöz?° Bu, insan; sonra 

pişman olacaksın. 
KARAGôZ - Dur, ben sana anlatayım: Eşeklerin bu 

akşam bir yerde eğlentisi , varmış, yani tozda yu­
varlanmak muhabbeti. Bunun arkadaşlan hepsi 
giyinmiş gitmiş, bu da bizim karının sandığım 
açık buhnuş, kanımı elbiselerini giymiş, kapıyı 
da açık bulmuş, giderken ben hemen yakaladım. 

HACİVAT - Bil�deı:, bu Azraka BAnil'nun �ıdır. 
Bu akşam iki cbOlann birbiriyle imtihanları ·vat'. 
İn aşağıya, sonra bir felAkete .uğrarsın! 

KARAGÖZ - «Feriköyü'nel56 mi uğrarsın» dedı'n? Be­
nim niyetim dörtnala �bagöt'e67 gitmek. 

HACİVAT - Sen şimdi Feriköyü mü, Pangaıtı5B mı 
anlarsın! Ben gidiyorum (Gider.) 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Herif, :i.çeri.ye geJ.Sen e! 
Yer köstebeği kıyafetli! Gel, söz . dinle!. Bu akşam 
cıiz0.1Eı.rın hışmına uğrı'yaca.ksın! 

KARAGöz - Hacivat'ın sözünü bizim kan da tasdik 
ediyor. İçeriye gideyim de bir da.ha sokağa çıkma­
yım! (Gider.) 

•• :f'eriköyü: tstımbul'da, Bwoflu'nd& bir semt,, 
H Kaba&"Öt: 'Eskiden, Istanbul'da, sıell'deki ünlü J:İtr 

lolçantanın sahibi. (Kabll&'Öttiu. lok&lltası)·. 
H Panr;altı : İstanbul' da, Beyof;lu'nda bir semt. 
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ÇELEBİ - (Gelir.) Gördün mü halini, hanım? Dişi 
arslan. ama, � gibi bağırmıyorsun, eşek 'gibi 
anınyorsun! Cazti nin�ıi gelsin de seni kurtarsın 
bakalım! 

ZENNE - A-i! A-i! A-i! 
ÇELEBİ - Dünyada intikam almak herkes için de-

' ğildir. «Edene etmek her kişinin kAndır,59 edene 
etmemek er· kişinin kAnd.ırıı fehvAsı60 , pek doğru­
dur. Gerçi evvelce o bana yaptı, ·ben ona yapma­
malıydım. <eNiÇiı'ı?» dersen: O ıctAif&.i nisa. �kısat­
ül-alohı.aı Gideyim de cAzO. nineme yalvarayım, 
eski haline koysun. (Gider.) 

CAzO: nine! 
II. CA:z0 - Nedil ayağol? 
ÇELEBİ - Şu bizim Azraka. Banu kızım eski haline 

koy. 
II. CA.z'C' ·- Bir rica edersin «çarp» diye, şimdi de 

pişman olursun. - Alıverin ejderli hotozumu, ej­
derli kamçımı. Çanak çöınl.ek çatlasın! (Per_deye 
gelir) zızı zızı zızı! (Zenneyi iyi eder, gider.) 

ZENNE - Yarabbi şükür, eski halimi .buldum! Aman, 
omuzbaşlarım ne kadar ağrıyor! Ta belime kadar 
ağrısı vuruyor! Dunındu,62 Karagöz! Ben de sana 
bir iş yapayım ki sen de gör! 

ÇELEBİ - (Gelir.) Hanımefendi, . geçmiş olsun! 
ZENNE - Size de geçmiş ola! L�kin zararı yok. 
ÇELEBİ - Artık o yaprağı kapayın! Yeniden muhab-

· betimize bakalım, civAnıriı! Her ikimizde· de kaba­
hat var. <<Geçmişe mazi, yenmişe kuzuıı derler. 
Şimdi efendim, o ciheti bırakalım da, şu Kara:. 
göz olaeak edepsizden intikamımızı alalım. 

ZENNE - Siz o Karagöz'ü tanıyor musunuz? 

u Kir: iı. 
•° Fehvll.: anlam, kavram. 
•� T&lfe-1 nlı& n&kısat-fll-alı:ıl : kadın kısmının aklı eksik· 

Ur. ('l'ürkce deyim: Saçı uzun· akh kısa). 
02 Durundu: dur indi, dur imdi, (İndi, imdi: şimdi) .  
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ÇELEBİ · - Neye tanımam? Pekfila tamnm. EdepsiZ, 
arsız, namussuz herifin biridir. 

KARAGÖZ - (İçeriden.) Abla, yine aşağıda zikr-i 
menh"O.sum sirkat olunuyor.sa 

ZENNE - Evet Beyim, işte o Karagöz dedikleri ka· 
sap zembili suratlı herif bana neler yaptı, ne ezi­
yetler etti! üstüme bindi, pa-yi murdariyle64 boş 
böğrüme vurdu, belimi Çökertti. 

ÇELEBİ - Ya bendenize neler etti bilseniz! Suratı­
ma tokat attı, yüzüme tükürdü, daha başka türlü 
türlü tarifi na·k�abi165 eziyetler etti. Sonra Haci­
vat Çelebi geldi, tiirJü. nasihatlar etti, dinlemedi. 
Nihayet Hacivat başa çıkamadı, gitti. 

ZENNE - Gördüm Beyim. Bizim yanımıza da geldi, 
o hain herife aynı sizin söylediğiniz gibi söyledi, 
başa çıkamadı. İnşallah Beyim, şu Hacivat Çelebi­
ye büyük bir iyilik edelim. 

ÇELEBİ - Hacivat'a mulmfat, Karagöz'e �ücaza.tıss 
KARAGÖZ - (İçeriden.) Vay! Hacivat kurtuldu, biz 

yakayı ele verdik! 
ÇELEBİ - İnşallah, Cazll nineme söyleyim de, o �­

ragöz'ü posta vapurlannın ocaklarına ateş gelbe­
risi yapsın! 

KARAGÖZ - (İçeri'den.) Vay! Vücudum şimdiden 
yanma.ğa, kaşınmağa başladı. 

ZENNE - Haydi Beyim, vakit zayi67 etmiyelim de 
Cazll ninelerimize söyliyelim! 

ÇELEBİ .,.... Haydi Hanımcığım, gidelim, şu alçak he­
riften intikamımızı alalım! (Giderler.) 

KARAGÖZ - (İçeri'den.) Abla, içimde bir sıkıntı 
var! 

•• Zikr-1 menhO.sum sirkat olunuyor : uğursuz e.d'ım ça­
lınıyor. (Karagöz, kalıpl�mııı nezaket cümlesini bozuyor. 
Doğrusu : Zikr-t cemili sebkat olunmak [= iylllkle anılan 
adı gecmek)) .  

• •  Pa-yt ·murdar : pis ayak. 
•• Tarifi n&-kaabll : tarif edl!emeı1. 

•• Mtic&zat : Bir suc:a karsı ceza vermek. 
07 Zayi : kayıp. 
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KARAGÖZ'ÜN KARISI - Karanlık.ta tıkırdı mı var? 
Acaba kedi yemek dolabını mı açıyor? 

KARAGÖZ - Hayır, yemek dolabında deiil, çama­
şır sandığında. 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - .A! mutlaka fare girmiştir 
sandığa. Herif, lambayı alıp da baksan a! 

KARAGÖZ - Hay, kulağına kurşun �ın! İnadına 
mı lakırdı anlamıyorsun? Ben sana ccYüreğimde sı­
kıntı varıı diyorum, sen ııSandıkta tıkırdı var» 
diyorsun. 

KARAGÖ2;'ÜN KARIS� - Yüreğinde sıkıntı varsa, 
nazar değmiştir. Kurşuncu Habibe Molla'yı ça­
ğıralım da kurşun �föksün sana. 

KARAGÖZ - Haydi çağır! Kurşun tavasını alsın da 
gelsin! Gel, sen de, korku damarım kalkmış, bas­
tırıver; damağımı da kaldır; yarın sabah Bahçe­
kapısı'ndaki68 kırbacıya götür! (Gille,r.) Ulan, sen 
gerçekten divanesin;69 beni büsbütün mektep ço­
cuğu yerine koydun! 

KARAGÖZ'ÜN KARISI - Mıyinıntı musibet! Sen 
zaten cahil herifin birisin, öyle şeylere itikat et­
mezsin ki! 

KARAGÖZ - Abla, canım sıkılıyor, ben azıcık soka­
ğa çıkacağım. 

KARAGÖZ'ÜN KARiSi - Herif, bu akşam sokağa 
çıkma! CazO.ların şerrine70 uğrarsın. · 

KARAGÖZ - (Perdeye gelir.) Bir türlü içim içime 
sığmıyor. 1 · 

c.AzO - (Gelir.) Zın zırı zırı! .(KaragiJ2'il eşek yapar, 
gider.) 

KARAGÖZ - Ulan, ben ne oldwn? Hani elim, hani 
ayağlm? Başım aşağıya pek yakın geliyor. Enerim 
nerede? Ayaklanın yerde ama, verii71 tarafımda 

•• Bahçekapısı : İstanbul'da, Eminönü'nde biı· semt. 
•• Div&ne: deli. 
•• Şer: kötWük. 
n Ver&: arka. 
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uzun bir şey var. Acaba. arslan mı oldum? Arslan 
olsam rengim sarı olacak. Ey, şimdi çıldıracağım! 
(Dikkatle bakar.) Ey, şimdi anladım! Marsıvatıi 
eşek olmuŞum! Vay babanın'aşığına! Hacivat beni 
görmesin� çok nasihat verdi ama, ben dinleme­
dim� Bizim. kan da beni böyle görürse, kapıyı aç. 
m�, «Benim kocam eşek değil, insandı» der. Hak� 
kı da var ya! 

HACİVAT - (İçeriden.) Yahu, ben Karagöz'U görme­
ğe gidiyorum! 

(Semai Muhayyer12) 

73 Bir elif çekti yine sineme cA.nan bu gece 
Pek sarıldı bana. ol serv-i hirA.man bu gece 
Ayın on dördü gibi dün gece :mecliste idi 
Ka.nde akşamlıyacak ol meh-1 tıı.ban bu gece 

Aman ey aman ey aman ey aman ey 
Aman aman sineme cAnan bµ gece yAr bu ·gece 

HACİVAT - Acayip! Bu eşeğin sahibi nerde? Yula· 
rını koyuvermişler, başını almış gidiyor. Halis 
Marsıvan! 

KARAGÖZ - (Yere bakarak.) Hay kerata hay! İşe 
ne kadar takviye74 veriyor. 

HACİVAT - Eşeğin her tarafı gözüküyor ama, başı 
gözükmüyor. 

KARAGÖZ - Başını ·göstereceği:rµ ama, tanırsın di· 
ye korkuyorum.·  

1 1  Hatim meemuaAı, 2 .  b11ıı., ıı .  294 ; Hiinendı-, ıı .  459. 
Beste: Sadullah· l>fendi 
•• Olcek : 
;FellO.tUn (·f&llatün) fellll.tUn fellll.tlln fellün (fa'llln) 

( - . - - )  ( - - )  
Sevgili, bu gece bağrıma. yine bir elit çekli [= 1. baltrımı 

yardı; 2. elit 'harfi gibi dllzgün boyu ne koynuma girdi], 
o y'.lrüyen servi C= servi boylu] bu gece bana pek sarildı :· 
ayın on dördü gibi dün gece toplantıda idi, o parlak ay 
[= ·ay yüzUl güzel] bu gece nerede akşamlayacak? 

· 

" Takviye: kuvvetlendirme, sa'ğlamlaştırma. 
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HACİVAT - Bu; eşeğe de benzemiyor; eşek olsa ku· 
lakları olacak. 

KARAGÖZ - Kulakları da yoktur, burnu da yoktur, 
öyle bir eşek! 

HACİVAT - Bunun başı adeta insan başı: Bana bak· 
.san a hayian: şeklinde insan! Kaldır, şahsmı75 gö­
reyim! 

·KARAGÖZ - Gör aşağısını!75 
HACİVAT -:- Acayip! Bu, insan! Sualime cevap veri· 

yor. Sest de tanıdığım bir ses. Hele yüzünü kaldır 
bakayım!. 

KARAGÖZ· - (Yü.zünü gösterir.) Buyurwı bakalım! 
HACİVAT - Vay, Karagöz! Bu ne hal böyle? Eşek 

mi oldun? Eyvahlar olsun! 
KARAGÖZ - (Eşek gibi anırır.) A-i! A-i! 
HACİVAT - Ah, Karagöz! Ben sana evvelce spyle­

medim mi, «Buralarda dolaşma, onlara dokunma­
ğa .gelmez, sonra başına bir felaket gelir» diye? 
Şimdi ne yapacaksın bakalım? 

KARAGÖZ - Kuzum Hacivat, benim çareme bak! 
HACİVAT - Kara.göz, ben seni bq eşeklikten kurta­

nrım ama, bilmem adam olur musun? 
KARAGÖZ - Ben adam olur muyum bilmez misin? 

Sen beni adam yap da, başka şeye kanşma. 
HACİVAT - Öyleyse, ben dua edeyim, sen de ıı.Amin!ıı 

de. Sakın lakırdı söyleme ha! 
KARAGÖZ - Söylemem, Hacivat! Başla duaya! 
HACİVAT - (Makam i.l.e dua eder.) Ah; ela cinli mela 

cinli kebap kestane mestane! 
KARAGÖZ - Amin efendim, amin! - Ne tuhaf, kes­

taneli. dua! 
HACİVAT - (Makam ile.) El-cinli meli kör-cinli ke­

bap kestane mestane, eşunlunun meşunlusu! 
KARAGÖZ - Amin efendim, funin! 
HACİVAT - Kerd küned kerden küned, fi'l-i mazi!76 

�& Salısını - a�ağıiıını : Karagöz, ses benzerlilinden ya­
rarlanarak, SÖZ' oyunu yapıyor. 

·" Kerd kiined kerden küned, fl'l-1 mizi: yıiptı yapar 
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KARAGöZ - · Suratına tokat yermiş bazı bazı. 
HACİVAT - Sakın lAkırdı söyleme, Karagöz ha! 

(Ctlztl gelir.) 
KARAGöZ - üstüne doğru geliyor, Hacivat! - Amin! 
HACİVAT - Korkma, Karagöz, defederim! 
KAiıAGöz - Ayağını öpeyim, Hacivat, defet! 
HACİVAT ...,.... Pıı.f pifi de pif pof! Paf pifi de pif pof! 

(Ctlztl kaçar.) 

KARAOÖZ - Vay gözbağıcı köpoğlu vay! Pafpifi ile 
zırıltıyı kaçırdı! Aşk olstlll sana, Hacivat! 

HACİVAT - Ne ı!annettin ya, cahil musibet! Sana 
daima «oku, yaz» diyorum. Bu gibi şeyler okuma 
yazma semeresidir.77 

KARAOÖZ - Gerçek öyle, Hacivat! İşte böyle benim 
gibi okwnak bilmeyen adam benim gibi dört ayak· 
lı eşek olur. İşte, çocuklar bana baksın da ibret 
alsınlar. Ah gidi cahillik ah! Keşki 9ociıltken günde 
elli sopa yiyeydim de derse çalışaydım! 

HACİVAT· - Şimdi adam olmanın çaresine bakalım! 
Yine ben efstlll okumağa başlıyacağım. Sakın kork· 
mal Seni ca.zo. yakalayıp yukarıya çıkarıp bıraka· 
caktır. Korkma! Bir de «Amin» derken sakın kor·· 
kup lAkırch söylemiyesin, sonra mut18.k bana bir 
şey yaparlar. 

KARAOÖZ - (Yavaşça.) Nasıl söylemem! Hele du· 
aya başla da bak, nasıl söyliyeceğim! - Haydi, 
duaya başla bakalİm! ·  Vakit geçiyor, açlıktan göz­
lerim karardı. Kuzwn Hacivat, başla! Böyle eşek 
kalırsam ekmek vermezler, ben de arpa yiyemem, 
�nra acAyip bir şey olur. 

yapmak yapar, gecmııı zaman fiili. (Farsçayı yalnız ses ba­
kımmdan taklit amacıyle kurulmuş olan bu anlamsız s6zde 
Farsca kerden C= yapmak] filli ve bu fiilden türetilen 
c-dl'li gecmiıı• ve cgeniıı zaman:. kipleri rasgele sıralan­
nıııı.) 

n Semere : meyv&, ürüıi. 
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HACİVAT - (Duaya başlar, bu sefer Cıiri, Hacivat'a 
uzanır.) Ali, el-cinli meli. · kel-cinll78 kebap kesta-
ne . . .  

KARAGÖZ - Hacivat, bu sefer nöbet senindir. 
- Amin! 

HACİVAT - Aman Karagöz! Sakın lı\kırclı Söyleme 
sonra bana yazık olur! (C(Jz(J,, Hacivat'ın ilzerine 
iner, K�raglJz l4kırdı siJyler.) 

KARAGÖZ - Hacivat, kaçs&n a be! Ulan, burnundan 
yakalıyacakl ' 

HACİVAT - Eyvah, Karagöz! Ettin mi bana edece­
ğini?. 
(C(Jz(J,, Hacivat'ı yukarıya kaldırırJ 

KARAGÖZ - Hacivat, uğurlar olsun! Uzüm hevengi 
gibi asıldın. Hacivat, benim gibi eşek ol da. gel, 
sakın kurt olup gelme, beni parçalarsın! 
(Cd21l, Hacivat'ı aşağıya keçi olarak atar.) 

HACİVAT - (Keçi gibi bağırır.) Meee! 
KARAGÖZ - (Eşek gibi bağırır.) A-i! A-i! .. Aman 

Hacivat, ne güzel keçi olmuşsun! Zaten sakalın 
da. _keçi gibi idi. Halis Maltız keçisi olmuşsun! 

HACİVAT - Çok şükür, yine ben makbul bir hay­
van oldum, senin gibi eşek olmadım ya! Kenc:Un1 
düşün! Yarın bir eşekçi eline düşersin, sabah. na­
mazı sokağa çıkıp akşam eza.nla.rına kadar taş, 
tuğla, kiremit, kereste taşımaktan anan ağlar; 
hem de eşekçilerden akşamlara kadar yediğin 
dayakların hadd ü hes4bı79 yok! Akşam olunca 
bir kuru arpa, yan aç yarı tok, hırlıya hırlıya ge; 
berir gidersin vessel4m! 

KARAGÖZ - Peki, ben geberir giderim, sen geber­
mez de dünyaya kazık mı çakarsın? 

78 Metnin aslı El-einni mel& kel-ehınl. Gerek bire.z yukar­
da, gerek başka ojrunlarda bu söz hep EJ-elnll mel& kel-cbıll 
diye geı;tiği için, burada da aynı yönteme uyula.ralı:, birlik 
sağlanın111tır. 

•e Hadd ü hes&bı-: sınırı ve hesabı. (Halk -aıtzında: Had· 
dl heaabı) .  
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HACİVAT - Ben de ölürüm ama, zevk · ü  safa.BO ile 
vaktimi geçirir yaşarim'. Benim yaşamam senin· ha­
yatına. benzer mi, a. budala? Ben keçi mera.klisı bir 
bey-za.denin eline geçerim; beni güzel güzel hama­
ma. götürüp yıkarlar, tüylerimi, sakabmı temizce 
tararlar, fıstık üzİimlerle beslınJer. Ya.z gelince 
Boğaziçlerine gid�rler, beni c� o zümrüt gibi 
çayırlarda. otlatırlar; velhasıl, vaktim zevk ü safa 
ile geçer vesselam! 

KA�AGÖZ - Söylediklerin doğrudur, lakin noksan 
söyledin. isterseniz, acizane kulunuz noksanını ih­
bar edeyim.81 

HACİVAT - Caizdir ki82 noksan ola! Benim belki 
bilmediğim bir şeydir. Söyle' bakalım.! (Karagö­
z'ün burnuna ,sokulur.) 

KARAGôZ - Şakalını burnuma sokuyorsun! Azıcık 
geri çekil! Ra.viyan-ı ahbar ve nakılan-ı asar şöy­
le rivayet ve bu yüzden hikayet ederler ki,83 ko­
yun, keçi, kuzu meraklısı bir bey-zade nezdinde84 
müddet-i medide85 bir keçi bulunsun. Mamafih, 
eyyam-ı sa.yfiyyede,86 güzde, şita.da,87 alel-huhfts88 
mevsim-i baharda.,89 yani eyyam-ı sayfiYYede, tabii 
dağlarda, yaylalarda, derelerde buz gibi sulardan 
içerı;ık vücftd-i hayv8.nisini90 besleyip yağ tulumu 
gibi olacağı cümlenin. i:nalfunudur.91 

•• Zevk ü safii : zevk ve safa. 
81 İhb&r etmek: haber vermek 
•g Caizdir ki : olabilir ki, olıı. ki, ·belki. 
83. Bi.viyin-ı ahbi.r ve nakılin-ı asir ııöyle rivayet ve bn. 

yüzden [doğrusu : bn gunO.: bu türlü, böyle] hik&yet. ederler 
ki: haberleri söyleye11!er ve eserleri �!atanlar şöyl� der­
ler ve bu türlü hikaye ederler ki... (Bu cümle, cmeddah>la­
rın hikayeye başlarken s!lyled!kleri kalıplqmııı bir sözdür) . 

"' Nezd : yan. 
•• :!\lüddet-1 medide: uzun süre. 
ııi Eyyim-ı sayfiyye: yaz ·günleri. 
87 &ita: kııı. 
18 .&lel-hnsfls: özeİlilı;le. 
8• Mevslm.-1 bahir : bahar mevsimi. 
•• VücO.d-i . hayvani : li�ansal vücut. 
t1 Cümlenin malibnndnr: herkesce blllnir. 
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HACİVAT - Ulan a zevzek! Sen benim sefih.etle ya­
şıyacağımı tarif ediyorsun. Senin ·gibi hakaretle, 
mezelletle92 yaşamıyorum al 

KARAGÖZ - Evet. Tulumlar ·gibi yağlanıyorsun, se­
mizlikten günden güne vücudUııa bir gevşeklik 
gelmeye başlayınca tabii yemeden: · yemişten keşi­
lirsin, artık bol bol uykuya düşersin. Çocuk, yani 
senin meftiinun93 olan keçi meraklısı küçük bey 
yanına geldikçe evvelki zayıf vaktindeki gibi oyun­
lar tabii yapamazsın; ihtimal ki küçük beye tos 
vurmak, boyıiuzlannı çocuğa saplanuİk gibi ııaiıer­
de bulununca çocuk_ da-tabii ağlıyarak bey babası­
na gider, «-Bey baba, benim keçime bir şey ol­
muş, yerinden hiç kalkmıyor, hem bana tos vuru­
yor!» der demez zaten büyük bey de seni kesmek 
için bir bahane aramakta olur, zira haddinden zi· 
ya.de yağlandığını bey de bildiğinden, cc- Dur oğ­
lum, bakalım, keçi galiba hastalanmış olmalı!» 
Beyefendi resmen bir kere yanına gelir, .bakar, 
ıc- Bizim aşçı Veli Ağayı aman çabuk çağırınız, 
keçi ölüyor; amanın bıçak yetiştirin!»  Bir telaş! . . .  
Aşçı Veli, elinde bir ,bıçakl� koşa].'.ak gelir. Efendi, 
cc- Aman aşçıbaşı, keçi ölüyor! Ne dersin? Ayak· 
larını bağlamaya bak! Çabuk, ahiret postası git­
meden yetiştir!» der demez, aşçı Veli Ağa senin 
gırtlağına bıçağı bastığı gibi ahirete cicos!94 

HACİVAT - Aman Karagöz! .. Meee! Meee! Meee! 
KARAGÖZ - A·i! A·i! A·i! 
HACİVAT - A musibet Çingene! Senin yüzünden bu 

felAkete uğradım; Hem kendine, hem bana oldu. 
Şimdi bizim halimiz nereye varacak? 

KARAGÖZ - Senin halin Fatih'teki kasapların dült· 
k'anına. varacak, benim halim de Zeyrek'teki eşek· 
çilerin 'Mırına varacak, başka kurtuluş yok. Ku· 
zum Hacivat, sen dua: et, ben cc.Amin» diyeyim, bel· 

u ll[ezellet : alcaklık, horluk. 
•• l\leftil.n : düşkün, vurgun, �ık. 
•• Cleos: (argo) yok, hlc yo;k. (Burada: gidici, yolcu). 
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ki iyi oluruz. 
HACİVAT - Ben dua edeyim, Karagöz, sen e<Amin» 

de! - El-cinli mela cinli kebap kestane kel-cinli! 
KARAOÖZ - Amin efendim, amin! 

cAZü - (Gelir.) Zırırı Zırırı Zınrı! 
KARAGÖZ -· Hacivat, zırıltı geliyor. 
HACİVAT - El-cinli mela cinli kel cinli kebap kes­

tane! 
KARAGÖZ - Amin efendim, amin! 
c.Azu - Zırın zınn zırırı! (Hacivat'ı alır götürür,' 

eslci haliyle perdeye gelir;) 

HACİVAT - Elhamdü-lillan, Karagöz, eski halimi 
buldum! Karagöz, ben gidiyorum. 

KARAGÖZ - .Ne? Ben böyle kıyamete kadar eşek mi 
)tala<ıağım? Kuzum Hacivat, dua et, ben de iyi ola-
yım! 

. 

HACİVAT - Peki Karagöz, ben dua edeyim, s�n 
«Amin» de, eşek kalma! - El-cinli mela cinli ke­
bap kestane kel-cinli. 

KARAGÖZ - Amin efendim, amin! 

cAzü - (Gelir.) Zırırı ' zırırı zırırı zırın! 
l:İACİV AT - El-cinli mela cinli kebap kestane mes­

tane! 
KARAGÖZ - Amin efendim, 8.min! 
cAzü - Zır zır zır zır! (Karagözü alır, yukarı do{jrıı 

kaldırır, Hacivat duayı b#irir.) 
KARAOÖZ - Hacivat, hani dua? 
HACİVAT - Karagöz, dua bitti! 
KARAGÖ:l - Ne? Ben böyle hevenk üzümü gibi ası­

lı mı kalacağım? Kuzum Hacivat, dua et! 
HACİVAT - El-cinli mela cinli kebap kestane rnes­

�ane! 
KARAGÖZ - Amin efendim, amin! 

(Cıizü, Karagöz'ü götürür,' iyi olur gelir.) 
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BİTİŞ 

HACİVAT - Ey Karagöz'üm, geçmiş ola! 
KARAGÖZ - Anam eşekler kovalaya! (Tokadı atar.) 
HACİVAT - İyiliğe kemlik!95 
KARAGôZ - Meşhur meseıclir:9s <<Her kime edersen 

iyilik, ondan hazırdır kemlik.» (Tokadı atar.) 
HACİVAT - Yıktın perdeyi eyledin vir&n! 

Qideyim sahibine haber vereyim hem&n! 
(Gider.) 

KARAGôZ - Şu olsun, Hacivat, geçme nasibinden! 
Her ne kadar sürc-i lis&n97 ettikse af ola! 
Yarın akşam « . . .... » oyununda yakan elime geçerse, 
bak �en de sana neler yapanın! (Gider.) 

•• Kemlik: kötUltlk. 
•0 llfesel : atwıözU. 
" Sür.c-1 liMôıı : dil sUrı:mesl. 
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N o t :  

Hayali Memduh'un yayımladıj;jı Çifte Slhirbular 
oyununda, Keçi-Hacivat'ın aşçıbaşı tarafından kesilece!li 
hikayesinden sonra perdeye Karag(Sz'ün ve Hacivat�ın 
oğullan gelir, onlar da kaplumba!la ve kurba!la kılı!lına 
girerler. 

Ou çok .başarılı sahneyi aktarıyorum: 
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(Karagl5z'ün oDlu gelir.) 
KARAGôZ"ÖN OOLU - Babam gitti gelmedi. Arama· 

ğa çıktun. Hiçbir yerde yok. Yere mi geçti? 
KARAGöZ - Vay canına! Oğlan beni anyor. 
KARAGôZ'ÜN OOLU - uian! Burda koskocaman bir 

eşek duruyor. Sahibi de yok. Dur şuna bineyim. 
(Karagl5z'ün üstüne biner.) 

KARAGôZ - Belimi kıracak. 
KARAGôZ'ÜN OOLU - Deeh! Yürüsün e, eşşoğlu! 
KARAGÖZ - İn ulan aşağı! Şimdi babanın şarap ça. 

nağından başlanın ha! 
KARAQÖZ'ÜN OOLU - Yuu! Babam eşek olmuş . 

..._,. Kuzum baba,, bayrama kadar eşeklikten çıkma 
da, bayramda biner gezerim. 

HACİVAT - Böyle söz söyleme. Baban dilinin ceza.. 
sını ceklyor, ben de onun serencllmına uğradun. 

KARAGôZ - ·öyıe ya! Ben Deli Bekir'in cezasını çe­
kiyorum, Hacivat da· Beşiktaşı'ta Serencebey yo. 
kuşu'na uğradı. 

HACİVAT - Şu hale geldin, hAUl, zevzekliği bırak· . 1 '  
nuyorsun. 

KARAGôZ"ÖN OOLU - İlAhi, babamı bu hale kim 
koyduysa gözleri kör olsun, sürüm sürüm sürün­
sün! 

KARAGöZ - Oğhun, dilini tut. Senin de başına bir 
şey gelir. 

KARAGôZ'ÜN OOLU - Ne geltrı;e gelsin! Sana ya. 
zık değil mi? 

(Zırıltı ile Cin gelir, Karagliz'1Ln ODlu'nu alır. 
kaplumbaDa kıyafetinde meydana bırakır.) 

KARAGôZ"O'N OOLU - Baba, ben bir şey oldum. Ne 
oldum böyle? 
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KARAGÖZ - Gördün mü yediğin haltı? Çlngene ka­
nları görmesin, ulan sen adamakıllı kapltimbata 
oldun. 

KARAGÖZ'ÜN OOLU - (Ağlayarak.) Ben şimdi ne 
yapayım böyle? 

KARAGÖZ - Dur, evladım, telAş etme. Elbette bir 
çaresi bulunur. 

(Hacivat'ın Oğlu gelir.) 
HACİVAT'IN OOLU - Bu babam da ne gamsız in­

sandır. «- Şimdi gelirim.» diye evden çıktı, iki 
saattir meydanda yok. Kahveye de uğramamış. 
Yemekler mangalın kenarında. kaldı. 

KARAGÖZ - Gözün aydın! Sen.lıı oğlan da teşrif et­
ti. 

HACİVAT - Gördün mü başımıza gelenleri? Ah Ka· 
ragöz, bu haller hep senin yüzünden oldu! 

HACİVA:T'IN OOLU - Vay! Burada eşekler var, 
maymunlar var. Otlasmlar diye bırakmışlar gali· 
ba. 

KARAGÖZ - Beğendin mi, Hacı Cavcav, yediğin na· 
neyi? Haydi ben eşek; hesapça maymun sen olu· 
yorsun. 

HACİVAT - Evladım, Sivrikoz, ben buradaYım! Bak, 
başımıza kaza' geldi. 

HACİVAT'IN OOL"U - (Ağlayarak.) Baba, keçi mi ol· 
dun? Ben keçi .baba istemem! Anneme söyleyim de 
bana başka baba bulsun. 

KARAGÖZ - Bak hayırlı evlMa. Yerini boş bırak­
mıyacak. 

HACİVAT � A musibet, o çocuktur, aklı erer mi? 
- Yavrwn, dua et de bu halden kurtulayım. 

HACİVAT'IN OOLU - Ah babacığım, hadi Karagöz 
eşek olmuş, neyse, ona eşeklik yakışmış. Ya sana 
yazık değil mi? Kim yaptı ise elleri kırılsın! 

(Cin gelir, çocuğu alır, kurbağa kıyafetinde 
·bırakır;) 

KARAGÖZ - Burasa adeta hayvanat bahçesi oldu. 
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Biri bizi toplasa çok para .kazaıur. Bak, senin 
oğlan da kurbağa oldu. 

(Çocukların her ikisi de ağlarlar. Yaygara.) 

(Nihayet Cin geltr, ikisini de alır, eski kıyafet­
leriyle meydana bırakır.) 

KARAOÖZ'ÜN OOLU - Baba, ben kurtuldum. «- Ba­
bam eşek olmuş» diye anneme müjde vereyim . . 

KARAGöZ - man, sakın anana söyleme! Sonra ba-
na müşteri -bulup satmağa kalkar. • 

HACİVAT'OOLU - Hadi kardeşim, gidelim de baba­
larımıza dua edelim, bu halden kurtulsunlar. 
(Çocukların ikisi de giderler.) 

( Hayal i Memduh, Karagöz Perde Külllyıitı, ndPt 3, 

(:iftP Sihirbazlar, Gayret KUtUphaiıesl, NPC'm·I . İstik· 
bal matbaası, İfıtanbnl 1338-1340, �. 18-21 ) .  
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CiNCiLiK 

K a v n a k : 
Letfl.tf-t Hay4l: Şeytan Dolabı yahut Kara­

gôz'lln CinciltDi, (tarihsiz).  

Ç e ş i t i e m e l e r : 
Şarkılı ve ·Kantolu Ktıragôz Kitabı, cüz 8, 

KaragiJz'iLn Bllyası, sahip ve n4şiri: As­
ya Kütüphanesi sahibi İhsan Rahim, 
Hürriyet matbaası, İstanbl,ll 1325 C 1909) · 
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KİŞİLER 

HACİVAT 
KARAOÖZ 
DİLBER (Zenne) 
TOSVN BEY (Çelebi) 
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ClNCILIK1 

GIRIŞ 

HACİVAT - (Z1.rdeki eş'drı2 siJyliyerek geHr.) 

s Bu dil Yine bir ifet-i mekkAra dolıı.Ştı 
Mekkire ıöz gözleri mekkira dolaştı 

Meydin-ı muhabbette gezerken dil-i şeydA 
Dil dilbere dilber dile dil bala4 dolaştı 

GWşende figaan eyler iken bWbill·i şeydA 
Gill bülbüle bülbül gWe gül hAra dolaştı 

1 Claelllkı cin, peri v.b. gibi doğanüstu gllclerln yardı­
mıyle, olatandışı birtakım işleri yapma, �lecekten ve gll· 
rümnezden haber verme ıııı. Bunu utraıı <!dinen kimselere 
�alı:ıeı, faleı, lltllrllkcll, bllyllell, ehıel adlan verilmiııUr. DeU 
İbrahim'! (hük. 1M0-1M8l etkisi altına alan ve Osmanlı 
tarihinde «Cinci Hocıi.> ( ?  1648) diye anılan bir yobazda. 
btlyle bir &'(lç bulundutuna inanılmtııu. 

• Zirde ki eı'ir: aşağıdaki şllrler. 
• Oıı:ek: 1\Ief'Oltt mef&llü met&tlü feOlün 

.(2. dizede llleek ve ayak C= vezin ve kafiye] bozuk). 
·Bu gönül yine bir hiylecl afete düştü; hiylecl göz, gllzleri 

hlylecl (güzele) ulııatı. - Çılgın gönül sevgi alanında gezer­
ken gönül dilbere C= gönül glltürücüye, güzele], dilber gll· 
nüle, glliıül bala dolqtı. - Qılgın bülbül glll bahçesinde fer­
yat ederken g'lll bülbtl.le, bülbül güle, gül dikene dolqtı. 

• Ayak bozuk: bala sözü yerine y&ra v.b. denmesi gere­
kirdi. 
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Hay Hak! 

5 Dikkatle nazar kıl şu kubb•i Aswnlna 
Bu dUnyi misil·l haylidir ehl·i irfAna 

Zihiten görünm bir perdedir 
Likin dünyi-yi nıi-11hiya bir nişinedir 

Sanma bu perde zıll·i bayiiden iblrettır 
Haldkatle bakılsa c&-yi ibrettir 

Vukult;-ı zamim gösterir perde 
Neler gelmiş · neler geçmiş selefde 

Bu dehr-i dtln bir kimseye olmamış mekAn 
Bakaasız halk etmiş cenlb·ı MUste&n 

Gelenler hep giderler nıahv olur ti 
Hayli içre hayildir .görünen eşyl 

Budur Haktan ic1z&ne dulmız6 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 · . 

• Olc:ek : JlefiUUa ııııİefiUliJı te&llln 

(8. n Jjl, dizeler dışındaki
' bütün dizelerde 6lcek bOBUk). 

Şu gUkkubbesine dikkatle bak, trıt ol&n kişiye bu dünya 

(bir) hayal gibidir. - Dış gijrOnllşe C"ôre, görUnen . (eey) 
bir perdedir, IA.kln 6bUr dünyaya bir işarettir. - Bu perde 
hayal g6lgeıılnden ibarettir ııanma, hakikatle I= hakikati ara­
yan bir gözle) bakılııa ibret yeril.lir. - Perde, zamanın olay­

ıannı · gllsterlr, eskiden neleı· celmJş, neleıı gecmlş C= kimler 
gelmle, kimler gl!(lmlş] (oldul'Unu gösterir. - Bu alçak dlln· 
ya klm11eye CsUrekll oturulan ) ·  yer olmamış, Tann onu geçici 
yıı.ratmış. - Gelenler hep glclerler, yok oluı·lar, g6r0nen ııteY· 
ler hayal lı:inı.le hayaldir. Tanrıdan OdzO.ne duamız btı· 

dur: . . .. . .  
• Bu dizede iki sijzcUtün ym deftştlrillrse, 6l<:ıtk düze· 

Ur: 
. 

Budar Haktan duAmız &ekine. 
' Bir dize eksik. 
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MECLİS I8 

HACİVAT -

9 Efendim Karagöz teşrif edin vaktidir şimdi 
Hacivat bendeniz kapıda bekler vaktidir şimdi 
O mfilllO cemlUnill bir kerre göster açılsın dideler12 
Çalınsın çalgılar neyler nevilarıa vaktidir şimdi· 

KARAGôZ -

14 Hacivat hazırlanmanın v�ktidir şimdi . 
Kaşmdıysa eter sırtın tııpi.nn vaktidir şimdi 
Behey arsız behey yümüz lllldir bu çektiiim senden 
İşte geldim bak Hacivat dayatın vaktidir şimdi 

MUHAVERE ve FASIL 

HACİVAT - Aman efendim, bu «dayak» lakırdısı ne 
oluyor? 

KARAGôZ - Ya senin, kapının önünde ettiğin edep­
sizlik ne oluyor? 

HACİVAT - Efendim bendeniz aff-i alinizin derec&-i 
ehemmiyyetini takdir edenlerden15 bitisi biılun-

• Asıl metinde yok. Daha sonraki bölümlerde dıl'.eclis» 
lf'lr numaralarla gösterilditine · ;'Öre, «!. M:ecliıı» in bura.dan 
lıaıılamaııı 1rerekiyor. 

• Ölcek : 1'1efıiiltln mefıiilün mcıfiilün mefiillin 

( 1. ve 3. dizelerde ölçek bmmk). 
' "· :lli.h, meh : ay. 
ı ı Cemil: yÜz ı:-üzelliği. 
'" Dide : göz. 
ı:i Nevıi: alaturka musikide bir makam. 
" öıcek: aynı. 
(1. ve 4. dizelerde ölcek bozuk). 
•• Aff-i &Unizln dereeel ehemmiyyetlni takdir edenlerden: 

yüce affını:nn önem dereceelni anlayanlardan. 
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duğwn cihetle bu ali-oenablığıru.Za istinAdent& bir" 
kaç satırcık eş'ar17 okuyarak zat-ı valfilarınızı18 
ziyarete gelmiştim. 

KARAGÖZ - Ne halt etin? 
·HACİVAT - Yaniya, efendimiz ile müddet-i vl.fire 

den19 beri görüşülemeyip ziyadesiyle göreceğim 
geldiğinden ziyaretinize gelmiştim, deµ:ı.ek isterim. 

KARAGÖZ - Vapurla görüşemeyjp rezalete gelmiş· 
sin öyle mi? 

HACİVAT - Hayır efendim, anlıyamadınız! Zat-ı ul­
yanız ile mülii.kaatıııuzın20 arası biraz uzadığın­
dan cemal-i bii.-kemalinizi21 görmek için gelmiştim. 

KARAGÖZ - Molla Kadın'ın ara;bası uzadığından 
camcı Kemal'i görmek için kapl!'ın önünde böy­
le bağırıp çağırmalı ııu? 

HACİVAT - Efendim, yine anlıyamadınız! Bendeniz, 
efendime kemal-i iştiyak ile müştAk olduğum 
dan22 ziyaretinize geldim. 

KARAGôZ - Demek sen ccDeniz Efendiıtye bir muş­
ta vurduğun için rezalete geldin, öyle mi? 

HACİVAT - Hayır canım, gene anlıyamadınız! 
KARAGÖZ - Hacivat, �elerim ha! Şunu tane tane 

söyle ki anlayun. 
HACİVAT - Efendim . . .  
KARAGÖZ - Ey? 
HACİVAT - Ben . . .  
KARAOÖZ - Ey, sen • . .  

HACİVAT - Sizi. . .  
KARAGöZ - Sizi. . .  
HACİVAT - Göremedim. 
KARAGôZ - Ulan, görmüyor musun? İşte karşın-

1• Ali- cenablığınıza istinaden : yilce gönilllüliltüııilze dayıı-
ııarak. 

11 :t:�'lir:  şiirler. 
" Ziit-ı viilii : yilksek zat. 
ıo 1'lüddet-i viiflrıı: ı;ok za.maıı, epey zanıa.ıı, uzun zaınaıı. 
•• Zat-ı ulybız ile mülikaatımız : yilce zatınızla göı1l3� 

memiz. 
' 

oı Cemiil-i bıl-kemiU: olgun güzellik. 
•• :Kem&I-i iıttiyiik Ue müııtiik olmak : pek çok özlemek, 
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da duruyorum! 
HACİVAT - Efendim, latifeyi bır&kın da biraz 

görüşelim! 
KARAGÖZ - Ulan, kadayiti kim · görmüş, kim al­

mış ki <<Bırak» diyorsun? 
HACİVAT - Ulan köftehor, artık hiddet topuğuma 

çıktı! Ha şimdi lades kemiği gibi ayırırım ha! 
KARAGÖZ - Aman efendim, etmeyin! 
HACİVAT - Seni gidi seni! 
KARAGÖZ - Rica ederim efendim! 
HACİVAT - Daha durmuş da. karşımda lakırdı 

söylüyor! 
KARAGÖZ - Ayağınızı öpeyim, kusurumu affedin, 

bir daha etmem! 
. ' 

HACİVAT - Sana bir sopa atarsam . görürsün ka-
bahatini! 

· 

KARAGÖZ - Ulan sivrikoz herif! Kime sopa ata­
caksın bakayım? Sen beni gerçekten korktu mu 
zannettin? 

HACİVAT - Canım, öyle söylemedim, sen ters an-
ladın. 

· 

KARAGÖZ - Ey, ne söyledin bakayım? 
HACİVAT - 11Bir sopa atarsan görürüm kıyafeti­

mi» dedim. 
KARAGÖZ - Ha şöyle doğru yola gel! Yoksa tepele­

lerim ha! 

HACİVAT - Efendim, bu lakırdıları bırakalım da 
iş üzerine konuşalım. 

KARAGÖZ - Nasıl iş? 
HACİV�T - Öyle ya! Bak senin de elinde bir iş yok 

benim de! Böyle boş boşuna oturmak olur mu? 
KARAGÖZ - Ey, ne yapalım? 
HACİVAT - Ne yapacağız? Kendimize yarar birer 

iş bulmalıyız. Düşünelim, birer iş bulalım. 
KARAGÖZ - Hacivat, ben düşündüm, tam sana 

münasip bir iş buldum. 
HACİVAT - Nasıl işmiş bulduğun? Bakalım tnüna-
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sip mi? 
KARAGÖZ - Tam 'sana münasip bir şey! 
HACİVAT - Aman, Karagöz, çabuk söyle! Şimdi 

sevincimdel). baytlıyonuİı! 
KARAGÖZ - istersen geber. Kimin vazifesinde! 
HACİVAT - Aman birader, söyle bakalım! 
KARAGÖZ - Bulduğun iş tam Üzerine biçillniş 

kaftandır. 
HACİVAT - Atnan birader, eksik olmayasın! 
KARAGÖZ - Hayır, eksik değilim; kilogram altmış 

beş kıyyeyUıı.23 
HACİVAT - Efendim, latifeyi ber-taraf edin24 de 

söY,leyin bakalım bendenize münasip gördUğünüz 
iş nedir? Kolay bir şey mi acaba? 

KARAGÖZ - Sence pek kolay şey. Sende bu. çene 
varken öyle kuruş kırarsın ki! 

HACİVAT - Acaba meddahlık mı? 
KARAOÖZ - Hayır. 
HACİVAT - Ya nedir'! 
KARAGÖZ - (HaciVat'ın kulagına bir şey söyliyc­

rek.) Öhö öhö öhö! 
HACİVAT - Sus, bi-edeb2:> külhani!. Şu münasip gör-

düğü şeye bak bir kere! 
KARAGÖZ - Ulan, fena mı bu hizmet? 
HACİVAT - Bana öyle hizmetin lüzwnu yok! 
KARAGÖZ - Bu hizmeti beğenmedinse başka bir 

hizmet daha var. BHmem yapabilir misin? Biraz 
zahmetlicedir. 

HACİVAT - Sakın bu da münasebetsiz bir şey ol­
masın. 

KARAGÖZ - Hayır, münasebetsiz değil. Açıktan 
hem karnın doyar, hem de para kazanırsın. 

HACİVAT - Demek, açıktan hem karnım doyacak, 
hem de fazla olarak başı dışarı para kazanaca­
ğım? 

KARAGÖZ - Evet. 
•• Kıne : okka [::.= 1 kilo :lli3 ı;raıııJ. 
u Ber-taraf etmek : biı: ırana bırakmak. 

•• Bi-edeb : edepsiz. 
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HACİVAT - Bu a.ıa şey neymiş bakalım? 
KARAGÖZ - Ne olacak? Köpek tersi toplayacaksın. 
HACİVAT - Ulan, bu münasebetsizlikten da.ha VMr 

geçmiyecek misin? 
KARAGÖZ - Fena mı, Hacivat? Bir kürekle bir de 

küfe edinip sabahleyin erk.en kalkıp ·sokaklan 
dolaşır.sıri, buldutun tersi kürekle. küfenin içine 
atarsın. Baktın ki, sözüm yabana, köpek taze 
yapmağa çalışırken karşısına geçer bekl�rsin, yap­
tı mı alıp küfeye korsun, doğru debbağla.ra.26 gi­
dersin; satabildiğini_ satarsın, satamadığını alıp 
eve götürür, çoluğunla çocuğunla yiyip kanaat 
edersin. Fena mı? 

HACİVAT - Senin gibi Çingep.e'nin ağzından bu 
· yolda lAkırdılardan başka ne beklenir? İşkembe 

kazanından atlas parçası çıkmaz ya! Çıkacağı iş­
kembedir. · Senirr gibi herifin ağzından çıkan Ui· 

kırdı böyle olur. . 
KARAGÖZ - Ulan, benim ağzım işkembe kazanı 

mı? 
HACİVAT -'- İşkembe kazanı ağzının yanında pek 

tB.hirdir ,Z'/ 
KARAOOZ - Ben.µtı bulduğum iş budur. Beğenmez­

sen kendin ara da bul bakayım! 
HACİVAT - O bulduğun işleri sen kentlin yap. 
KARAGÖZ - Hay şaşkın! Bana öyle bir iş öğretti­

ler ki cihan<Ia: emsaJ.i28 yoktur. 
HACİVAT - Kim öğretti? 
KARAGÖZ - Haniya uyuduğu zaman insan bir şey 

görür. 
HACİVAT - Rüya. 
�OÖZ - Ha, rüya. • · 
HACİVAT - Öğrendiğin, rüyadan tbaret bir şey­

miş, öyle mi? 
KARAGÖZ - Nasıl rüya? 
HACİVAT - Ya nedir? 

•• Debbaf: tabak, sepici . 
•• Tihlr: temiz. 
•• Emsil: benzer. 
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KARAGÖZ - Dinle ba.k, Hacivat! Dün gece biraz 
erkence ya.tmıştım. Rüyamda bir yüksek tepede 
yeşillik üzerine ak sakallı, yeşil bıyıklı, kara göz. 
lü beş on kişi otumıuşlar, bir. şey okuyorlardı. 

HACİVAT - Ula.n, yine kofti29 atma.ğa başladın1 Ye­
şil bıyıklı insan olur mu? 

KARAGÖZ - Ne bileyim ben? Gece bana öyle gözük· 
tü. 

HACİVAT - Ey, sonra? 
KARAGÖZ - Uzaktan bunları seyre başladım. Bir 

de içlerinden birisi: «Arkadaşlar, burada insan 
eti kokuyor; her kimse buraya celb edelimh>30 
demesin mi? 

HACİVAT - Aman! Ey, sonra? 
KARAGÖZ - Sonra arkadaşları «Evet, evet!» deyip 

başladılar okum.ağa. Onlar okudukça ayaklarım 
başladı o tarafa gitmeğe. Kendimi o kadar zor­
luyorum gitmeyeyim diye; hayır, mümkün değil 
kendimi zabt edemiyorum. 

HACİVAT - Acayip şey! 
KARAGÖZ - Derken -efendim, bir de kendimi bun­

lı;trın yanında buldum. 
HACİVAT '---: Kaç, kac;, aman l\.aragöz! 
KARAOÖZ - Nasıl kaç? Demir atmış gibi orada 

mıhlandım kaldım. 
HACİVAT - Aman, sakın sana bir şey yapmasınlar? 
KARAGÖZ - Dinle bak, Hacivat! Bir de efendim, 

bunlardan birisi yanıma gelip eliıhden tutarak is­
mimi ·sordu, ben de «- ismim Ka.ragöz'dür.» de­
dim; «- N�ıl Karagöz? Şu Hacivat'ın refiki31 olan 
Karagöz mü?n dedi! «.- Evet, ta kendisi.» dedim; 
ıı- Öyleyse korkma, biz seni biliriz, sen fakir 
bir adamsın, sana bir iyilik edelim de var bize 
dua et!» dediler. 

HACİVAT - Aman Karagöz, sonra? 

•• Koftl : (argo) ye.lan. 
so Celb etmek : getirmek. 
•• Refik : arkadaş. 
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KARAGÖZ - Sonrası, ağzıma her ne -dua geldiyse 
ettim. 

HACİVAT - Ey, nasıl dua ettin bakayım? 
�AGöZ - «Allah sizi şöyle etsin, böyle etsin!»  

dedim. 
HACİVAT - Hiç böyle dua olur mu? 
KARAGÖZ - Onlar pek beğendiler. 
HACİVAT - Ey, sonra? 
32 KARAGÖZ - Derken, kulağıma. Üç defa bir şey 

okudu, «.-İşte bu okuduğum şeyi belledin ya! Bu· 
nu hangi hasta ve divA.neye okuyacak olursan 
der-ak:ab şifa bulur!»  dediler. 

HACİVAT - Aman Karagöz, neymiş okunacak şey? 
Ben de öğreneyim. 

KARAGöZ - Öyle yağma yok! Onu yalmz ben okur· 
sam oluyor, başkası okuyacak olursa olmazmış, 
ta ki ben o adama izin vermeyince . . .  

HACİVAT - Aman bira.der, hiç olmazsa beni yanı· 
na refik al! Ben sana nerde hasta, deli varsa bu­
lup getiririm. 

KARAGöZ - · Haaa, bak bu olabilir! Bugünden iti­
b&ren işe başlıyalım. Sen git, hasta, deli varsa 
buraya getir. Ben de biraz eve gideyim. 

HACİVAT r- YA. hfiJ33 
KARAGöZ - Ya men hfı.!34 - Eğer bu şeytan dolabı· 

nı çevirebilirsem aşkolsun bana. (Gider.) 

•• Buradan bqlayıp, Karagöz'ün ikinci konuşmasının 
bqındalçl Öyle yağma yok! sözüne kadar süren konuenıayı, 
aşağıdaki parça ile karşılqtırınız : 

Kara.göz - . . . Derken efendim, birisi &'.eldi : «- Atzını 
aç ı,. dedi. Ben de açtım. Sonra ağzıma · tükürdii ve banw: 
c- Sen ne üzerine okor11a.n lyl olur.» dediler. 

Raelvat - Aman Karagöz, sen de bana. tükür. 
Karagöz - Ben onlar glbl enayi değilim. 

(İhsan Rahim, Sarkıll ve Kantolu Kara.göz Kitabı, 
cüz 8, Ka.ragöz'ön Büyası, İstanbul 1325, s. 6) 
(Ka.ragöz'ün Büyası, ufak-tefek değişikliklerle, Cincilik 
oyunundan aktarılmıııtır) . 

•• Yiı hfl: ey Tanrı! 
•• Ya men hu : ey benim Tanrım! 
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MECLİS II"" 

(Hacivat'ın kı2ı Dilber, sonra Tosun Bey) 

DİLBER - (Şar�ı okuyarak gelir.) Acaba aldattı mı 
beni? Yok! Ha.yır, hayır! Ondan bi-vefalık aslaıı. 
me'mfil etmem. Eğer muhabbetinden zerre kadar 
şüphelenecek olursam o anda kendimi telef ede­
rim. .A,man, bir· ayak sesi var! Galiba o oJınalı! 

KARAGöZ -· (Pencereden dinler.) Ula.n, Hacivat'ın 
kızı burada ne geziy9r? 

TOSUN - Aman Dilber'ciğim! Galiba. sizi biraz 
beklettim, 

_DİLBER - Ah efendiciğim! Gelmiyeceksiniz' zannet­
tim de dikiş kaldı göğsümü parça parça edecek­
tim. 

KARAGöZ - (Pencereden.) Hacivat, kulağın çınla­
sın! 

TOSUN .- Aman Dilberciğim, hiç gelmez miyim! Bi­
raz geç �eldiğimin sebebi, yolda gelirken Karagöz 
Çingene'sine rasgeldim, bir şey çakmasın diye yo­
lu değiştirdim, işte omın için geç geldim. 

KARAGöZ - (Pencereden.) Hele şu çapkına bak! 
DİLBER - Aman efendim, iyi ettiniz! ·Utanmaz, ar­

lanmaz, alçak, rezil, Çingene bir heriftir o! 
KARAGöZ - Bak şu aşifteye, ne kadar isim tak­

mış bana! 
TOSUN - Ey efendim, şimdi nasıl edeceğiz? Bilirsi­

niz ki bendeniz bugünlerde elim yufkadır. · 
KA.RAGöZ - Hele şu çapkına bak! ı<Elim yufka» di· 

ye kıza yedirecek. 
DİLBER - Efendim, cariyenizin söylediğini lütfen 

kabul edin: Pederin :bahçede dut ağacının sağ ta­
rafında ceviz ağacının yanında gömdüğü altınlar­

. dan alıp. size veririm, siz de ağırlık diye pederi-

sa Asıl metinde «İkinci Faslıı. diye yazılmıııtır. Deha 
sonraki !;>ölümlerde «Meclis : 111», «Meclis : ıv,. terimleri 
kullanıldığına gtlre, buna da «Meclis: Ib denmesi gerekiyor. 
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me gönderirsiniz, düğünümüz olur biter. Nerden 
duyacak? Duysa bile iş işten geçer, 

KARA.Göz . - Hacivat, paralar ayaklandı, gidiyor! 
TOSUN - Peki efendim. Madem ki böyle münasip 

görüyorsunuz, bendeniz· de kabul ettim. Haydin 
gidelim. Yarın . sabah burada buluşuruz. 

DİLBER - Cariyeniz de bu gece parayı alır, sabah 
burada size teslim ederim. (Giderler.) 

KARAGôZ - ınan, yazık Hacivat'a! Şunu nasıl edip 
de haber vermeli? Hele dur bakalım! Bir çaresini 
buluruz elbette! 

MECLİS III 

(Hacivat gelirken okur.) 

36 Seyre gidelim37 eyleyelim bahçe safası 
İster ·tsen altına ihram38 olayım ben 
Gel Jtes serimi39 dök kanımı eyle mürekkeb 
Ahir40 o kalem parmıiğa kurban olayım l;ıen 

HACİVAT - Acaba şu Karagöz'ün dedikleri sahi mi· 
dir? Eğer sahi ise ala Şey. Bir kere tecrübe ede­
yim. (Kapıyı çalar.) Karagöz! Karagöz! 

KARAOÖZ - Nedir o? 
HACİVAT - Azıcık aşağı buyurun efendim! 
KARAGôZ - Haniya, hasta, deli filan gönderecek· 

tin? Gelen giçien olmadı. , 
HACİVAT - Efendim, şimdi bir, deli getirecekler. 

Fakat pek azgın. Eğer bu deliyi iyi edebilirsen 
hem şöhretin artacak, hem de bir çok para ala· 
cağız. 

•• Ölcek : !\lef'ülü mefii.iıti mefıiilii feillün 

(2. dizede ölçek bozuk). 
"7 Seyre &'itmek : gezmeğe gitmek. 
•• İhrfim : yaygı. 
•• Ser: bae. 
' " Ahir. : son, sonunda.. 
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KARAGöZ - Hacivat, hiç merak etme sen. Bir ke­
re okuyuşta aklı başına gelir. 

HACİVAT - Bu adam pek de yabancı değildir. Son­
ra ben sana bu adamın kim olduğunu anlatının. 

MECLİS IV 

1 
TOSUN - (Dışardan.) Bırak beni! 
HACİVAT - İşte geliyor! 
TOSUN - Daın üstüne çıkıp da martı kuşlarını ve­

lime cemiyetine41 davet edip «Gelin oldum» şar­
kısını çağırarak iki atlı faytona. r8.kiben42 Kızku­
lesi43 hizalarına yunusbalıklanyle hora teperek 
«Galata-Kulesi'ne işareti ben çektim» deyip de 
namus davasına kalkmaklığın neden neş'et etmiş­
tir?44 

HACİVAT - Aman ef�mdim, Karagöz, bu pek çılgın 
bir şeye benziyor! 

K.ARAGöZ - Haydi sen biraz burada görürune. Ben 
seni çağırdığıınla.. gel. 

HACİVAT =- Peki. (Gider.) 
TOSUN - «Bir adet yumurta derfınunda.45 okunan 

eş'arı tanzim edeceğim46 diyerek bir tabak ma­
hallebinin üstüne çıkıp da ıcvarda!» çağıracağın47 
yerde üç

. 
defa hoşaf tasına dalıp çıkarak bana 

niçin dilini çıkardın? 
KARAGöZ - Şimdi sen de benim saçmalarımı din­

le: Hacivat'ın lo.zıyle istişare ederek48 bahçedeki 
dut ağacının sağ tarafında ceviz ağacına bitişi},{ 

u Velime cemiyeti:  · düğün ziyafeti tqplulufu. 
• •  Riikiben : binerek. 
'" Kızkuleei : b. Ağalık, s. 108/n. 69 
u Ne�'et etmek : cıkmak, meydıı,na gelmek, 
•• Deriin : ic. 
•• Eı'ar tanzim etmek: şiirler düzmek, yazmak. 
" Varda çağırmak: «varda» diye bağırmak. (Varda : sa­

vul, cekil, yol ver) .  
• ·• İeti§llre etmek : danışmak, danııııp görüşmek. 
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nar ağacının kökünde gömülü olan altınlar ayak­
lanıp da 11Senin �bine gideCeğim» diyerek iddi­
aya kalkıştığı zamanlar «Ben onlan istemem» 
demeyip de o ağırlığı Hacivat'a yükledip kalanı­
nı elinden kapar mısın? 

TOSUN - Evet, öyle dedin de hatırıma geldi . . .  
KARAGÖZ - Sus! Saçma istemez! Ben her şeyi bi· 

lirim, İyi olmağa bak, elimden geldiği kadar sana 
muavenet49 ederim. 

' 

TOSUN - Aman Karagöz, sen bilirsip.! 
KARAGÖZ - Şimdi ben seni sahte okurum, sen iyi 

olursun. İşi �onra sen bana bırak. 
TOSUN - Peki. 
KARAGÖZ - Hacivat! Hacivat! 
HACİVAT - Efendim, geliyorum! (Gelir.) 

K.ARAOÖZ - işte başlıyacağım. Bak dikkat et 
· Ya cinneti cinne hüna cunbur cunbur cop 

Ya cinne�i cinne hüna cunbur cunbur cop 
TOSUN - Aman, ben neredeyim? 
KARAGÖZ - Korkma, hoca önündesin. 
HACİVAT - Aman Karagöz, bu ne hal? 
KARAGÖZ - Şimdi mahiretime inandın mı? Daha 

istersen bunt.in deliliğini sana bahş edeyim. 
HACİVAT - Efendim, Allah göstermesin! Yazık de­

ğil mi kulunuza? 
�RAGÖZ - Şimdi sana bir şey söyliyeceğim, eğer 

kabul etmezsen sen bilirsin! 
HACİVAT - Nedir efendim? 
K.ARAOÖZ - Kızını bu delikanlıya vereceksin. 
HACİVAT � Aman efendini, nasıl olur? 
KARAGÖZ - Sen bilirsin. Ben o kadar söylerim. 
HACİVAT - Efendim, biraz düşüneyim. 
KARAGÖZ - .sen düşün. Sonrası fena! 
HACİVAT - Aman efendim, bu kadar acele? 
KARAGÖZ - Bak baki 
HACİVAT - .Aman efendim, ne var? 

•• Mu&venet : yardım. 
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KARAGÖZ - Bak, cin ne söylüyor. 
HACİVAT - Aman, ne söylüyor? 
KARAGÖZ - Bahçedeki dut ağacının yanındaki . . .  
HACİVAT - Aman efendim, nedir o?  
�GÖZ - Ceviz ağacının ittisillndefiO . . .  
HACİVAT - Ey ey! 
KARAGÖZ . .,- Büğele�6J tuttu. Ne oluyorswı? 
HACİVAT - Ne olmuş ceviz ağacının ittisilinde? 
KARAGÖZ - Orada nar ağacının keyfiyeti var. An-

larsın, Hacivat! 
HACİVAT - Aman efendim, bir şey � olmuş? 
KARAGÖZ - Eşeklik istemez! Orada gömülü olan 

altınlar· seyahati .verecekler. 
HACİVAT - Aman birader, deme! 
KARAOÖZ - Demesi filAn yok! Kızı vermeli, yoksa 

altınlar oradan uçacak. Kızı verdin mi? 
HACİVAT - Verdim verdim, Karagöz! 
KARAOÖZ - Haydi cemiyetinize62 başlayın. Ben de 

bir kat, elbise yapıp hazır bulwıayıin. (Giderler.) 
Şeytan dolabını çevirdik, bakalım sonu ne ola­
cak? (Gider.) 

•0 İttis&linde: biti3iğliıde. 
u Büfele.k : büve, büvelek, kan emici bir sinek. 
•• Cemiyet : (burada) dütiın toplantısı. 
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N o t : 

Cincilik oyunu, bakıcılık, l:ıliyO.cUllik tema'sı Uzerlna 

kurulmuş bir oyunun ( herhalde Mal çıkarma oyununun ) 

-dl!Olştlrilmiş, bozulm� biçimi gibi görUnınektedlr. 

Cenbulır oyunundaki e l .  Ara Muh8veresi• ile, yayım­

ladı!lımız bu oyun arasında --gerek konu, gerek olııyların· 

örUllişü bakımından- açık bir benzerllk vardır ( bk. 

s.  294-301 ) , 

Bu oyunda, Molillre komedyalarının izleri de· göze 

çarpmaktadır: 

a. Birbirini seven iki gencin evlenmelerine engel 

·olan babayı yola getirmek için gençlerden birinin yalan­

dan hasta olması, bir sahte doktor (burada: sahte bakıcı ) 

aracılı!lıyle gençlerin birbirine kavuşması. ( Zor.ki Hekim ) 

b. Gençlerin evlenmesine engel olan babanın bahçe­

de gömUIU para çekmecesi çalınarak ( burada: çalma teh· 

didlyle) onun yola getirilmesi. ( Cimri ) 

c. DU!IOne katar verllJnce, babanın (burada: Kara· 

göz'U n )  yeni bir elbise giymek istemesi .  (Cimri) 
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